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Vorrede
zur ersten Auflage .

a meine größere lateinische Grammatik für Anfänger

zu weitlauftig ist : so entschloß ich mich schon vor et -

liehen Jahren , eine kleinere auszusehen , die Anfängern in

die Hände gegeben werden könnte . Ich wurde dazu viel «

faltig aufgefordert , und versprach , sie viel früher zu lie¬

fern . Aber mannigfaltige Hindernisse , die ich nicht aus

dem Wege räumen konnte , waren Schuld , daß sie erst

jezt erscheint .

Diese Grammatik ist also für Anfänger bestimmt , die

dadurch auf die größere Grammatik vorbereitet werden sol¬

len . Sie enthalt daher nur die nöthigsten Belehrungen

über die Sprache , aber nicht alles , was ein guter Lateiner

wissen muß . Nach meiner Meinung muß eine Gramma¬

tik für die untern Classen sich nicht blos durch eine geringere

Bogenzahl , sondern auch durch ihren Inhalt von einer

Grammatik für die obern Classen unterscheiden ; denn ein

Auszug , der alles , was in einer großen Grammatik stehet .
nur2



Vorrede .IV

nur mit weniger Worten vorträgt , ist darum noch keine

Grammatik für Anfänger . In dieser muß nothwendig vie¬

les wegbleiben , was in der großem nachgehohlt wird .

Da der angehende Lateiner vor allen Dingen mit den

Wörtern selbst und mit ihren Beugungen oder Verände¬

rungen bekannt werden muß : so habe ich in dem etymolo¬

gischen Theile die Declinationen und Conjugationen aus¬

führlicher vorgetragen , als in der größer » Grammatik . Ich

habe die dritte Declination , die die meisten Wörter hak,

mit mehrern Beispielen belegt , und die Conjugationen voll¬

ständig auf einander folgen lassen . Dabey halte ich es mit

der alten Meinung , daß beides , Declinationen und Con¬

jugationen , einem Anfänger am geläufigsten werden , wenn

er sie auswendig lernt , welches mir bey Erlernung einer

Sprache eben so nützlich lind zweckmäßig vorkommt , als

das Auswendiglernen des Einmaleins beym Rechnen . Das

sechste Capitel der größer « Grammatik , welches für Anfän¬

ger nicht nöthig ist , habe ich mit einem andern vertauscht ,

das ihm angemeßuer seyn wird .

In der Syntax habe ich ebenfalls die in der größer »

Grammatik angenommene Folge der Capitel beybehalten ,

und dieselbe Ordnung beobachtet , daß also der Schüler ,

wenn er hernach die größere Grammatik in die Hände be¬

kommt , sich sogleich darin « zurecht finden kann . Aber

überall habe ich mich kurz gefaßt , und nicht nur weit weni¬

ger



ger Regeln angegeben , sondern auch diese mit nur wenigen

Beispielen belegt . Diese Beispiele habe ich nicht aus der

großem Grammatik ausgezogen , sondern allesamt neu hin¬

zu gethan , um doch in den Beispielen vieles zu sagen , was

nicht schon in jener gesagt ist . Ich habe mich dabey bemü¬

het , lauter solche Gedanken zu wählen , die dem Knaben¬

alter angemessen , und für dasselbe verständlich und lehrreich

sind . Bey der großem Grammatik war es schon schwerer ,

die ganze Syntax mit guten , nützlichen und lehrreichen

Gedanken zu belegen , da ich mir es zum Gesetz gemacht

hatte , sie alle aus Römischen Classikem zu sammlen . Da¬

gegen mußte es mir bey dieser kleinen Grammatik viel leich¬

ter fallen , jede Regel mit brauchbaren und lehrreichen Sä¬

tzen , die in dem Gedächtnisse der Jugend immer eine Stelle

verdienen , zu erläutern , da ich mir die Freiheit vorbehielt ,

sie zu schöpfen , woher ich wollte . Daß also die wenigsten

aus Römischen Classikem entlehnt sind , muß ich bekennen ;

doch denke ich nicht , daß sich die Classiker ihrer schämen

dürften . Bey solchen Beispielen erlangt doch die Jugend

mit der Sprache zugleich viele andere nützliche Kenntnisse ,

die zur Bildung ihres Verstandes und Herzens dienen ; und

wer wird das nicht billigen ?

Nun würde aber für angehende Lateiner noch zu we¬

nig gesorgt seyn , wenn sie sich blos mit solchen syntactischen

Beispielen begnügen sollten . Sie müssen auch ein Lesebuch

haben , das vom Leichtem zum Schwerem fortgehet , und

' z eben -



VI Vorrede .

ebenfalls von solchem Inhalte ist , der ihnen Vergnügen und
Nutzen gewährt . An dergleichen Lesebüchern fehlt es nun
zwar nicht ; aber doch an einem solchen , das auf die kleine
Grammatik unmittelbar hinweist , und von derselben auf
her Stelle Gebrauch macht . Ich habe mich also bemühet ,
ein solches unter dem Titel : Lateinische Lectionen für An¬
fänger , auszuarbeiten und hinzu zu thun . Es enchält in
vier Büchern , Naturgeschichte , Gespräche , Erzehlungen
und Fabeln .

Die Naturgeschichte tragt das vornehmste und merk¬
würdigste aus der Natur vor , und ist , weil ich ihr gern eine
gewisse Vollüändigkeit geben wollte , am ausführlichsten
gerathen . Ich hahe dabey , außer einigen lateinischen Le¬
sebüchern , auch die fürtrefliche Reichardsche UebersetzungdeS
Wolkeschen Commentars zu den Basedowschen Elementar¬
kupfern , und dann , besonders beym dritten Capitel , das
schätzbare Schützische oder Hallische Elementarwerk benutzt .
Ueberdieß habe ich die Blumenbachische Naturgeschichte
fleißig dabey zu Rathe gezogen , und ste in zweifelhaften
Fällen zum Schiedsrichter angenommen .

Die Gespräche haben mir vorncmlich Corder , Kro -
niaycr und Eraemus geliefert . Und wer wird leugnen ,
daß Gespräche für junge Anfänger eine sehr angenehme Le -
ctüre sind , zumal wenn sie viele ihnen bekannte Gegenstände
aus dem gemeinen Leben enthalten . Solche Gespräche ge¬

ben
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bcn überdies ; die beste und natürlichste Anleitung zum Latei -

nischsprechen , wozu sie zugleich Lust machen , weil so man .

ches bannn vorkommt , wo junge Schulfreunde oft mit

einander zu sprechen haben . Aber wer kann solche Gesprä -

che aus den Classikem anschaffen ?

Die Erzehlungcn sind aus verschiedenen Quellen ge -

sammlet . Einiges aus der schönen und lesenswerthen Ueber -

setzung des Campeschen Sitkenbüchleins ; einiges aus der

lateinischen Zeitung ( Hpllemeriäes Illpklcao ) , die noch vor

9 Jahren im Gange war , und in einem musterhaften Styl

die politischen Neuigkeiten erzehlte * ) .

So wie ich unter die Erzehlungen keine aus den Ue -
kliiombux lstimL , die meiner großem Grammatik ange -

* 4 hängt

Ich kann bey dieser Gelegenheit nicht umhin , mein volles
Bedauern laut zu bezeugen , daß diese Zeitung , nach einer
so kurzen Periode von 2 Jahren , schon wieder aufhören
musie , da doch aus einem so schön geschriebenen lat . Zei¬
tungsblatte die studirende Jugend nicht nur ebenfalls La¬
tein lernt , sondern auch , wie man so viele moderne Ge¬

genstände , wovon die Römer nichts wußten , in guten La¬
tein ausdrücken kann , welches gewiß nicht leicht ist . Und

( doch ist das » ur die Hälfte des Nutzens , die eine solche
Zeitung schafft . Wird nicht die Jugend daraus zugleich
mit den neusten Weltbegebenheiien bekannt , die ja wohl
eben so wissenSwerlh sind , als die Römische oder Griechi¬

sche Geschichte ? Wird nicht eben dadurch das Studium

der
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hängt sind , aufgenommen habe : so habe ich auch von den

Fabeln , die dort stehen , keine einzige hier wiederholt . Und

da ohnedem die Aesopischen Fabeln fast in allen dergleichen

Lesebüchern anzutreffen sind : so glaubte ich , nicht unrecht

zu thun , wenn ich mich einmal nach andern Fabeln umsähe ,

die noch nicht so bekannt und gewöhnlich sind . Dergleichen

habe ich nun vom Camerarms , Abstemius und andern ge -

sammlet . Aber unter den neuern lateinischen Fabeldichtern

behauptet wohl den ersten Rang , der nicht nur

alle Aesopische Fabeln , diejenigen ausgenommen , die schon

Phädrus in Verse eingekleidet hat , sondern auch die mei¬

sten sonst vorhandnen Fabeln , aufPhädrische Manier , in

Verse übertrug . Sein Latein ist ganz Römisch , und seine

Moral noch mannigfaltiger und anwendbarer , als die Mo¬

ral des Phädnls . Ich habe also aus der Menge seiner Fa¬

beln ,

der Geographie und viele andere nützliche Kenntnisse zu¬
gleich befördert ? Gewiß , es wäre eine Hauptverbcsse -
rnng für alle lateinische Schulen und Gymnasien , wenn
eine politische Zeitung in klassischen Latein darin einge¬
führt und gelesen würde . Und eine solche Zeitung schrieb
damals Hr . Reichard , dessen klassisches Latein auch aus
seinen luitiw äodkririae et clikciplinae ckrilUanse , und
aus seiner Hilkoria . delli leptennis allgemein anerkannt
ist . Möchte doch die Stimme des Publikums der meini -
gen bcyrretcn , und den Hrn . Reichard vermögen , diese
Arbeit noch einmal vorzunehmen , und der studjrenoen
Jugend , so wie jedem Liebhaber der lat . Sprache , eins
so angenehme und nützliche Lccmre zu verschaffen »
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beln , deren Anzahl sich auf ; zo belauft , einige ausgchoben ,
und mit denselben , weil es Verse sind , das Lesebuch be -

Diese Lcctionen sind also nicht aus Römischen Classi -
kern geschöpft ; aber ich denke nicht , daß sie deshalb ver¬
werflich seyn werden . Wollte man alles , waö die Jugend
zu ihren ersten Leseübungen gebrauchen soll , blos aus Rö¬
mischen Schriftstellern sammlen : so würde eine solche
Sammlung für die ersten Anfänger nicht interessant und
anziehend genug ausfallen ; da die Römischen Elassikcr nicht
für Knaben schrieben . Und doch kommt bey Erlernung
einer Sprache viel daraus an , daß die ersten Texte , die
junge Leute lesen sollen , ihnen nicht nur völlig verständlich
und faßlich sind , sondern sie auch durch ihren mannigfalti¬
gen und angenehmen Inhalt an sich ziehen , und ihnen Ver¬
gnügen machen . Was aber Männern sehr gefallt , das ist
oft Knaben sehr gleichgültig . Wenn man sich also sonst
überall beym Unterrichte der Kinder nach ihren Fähigkeiten ,
Kräften und Charactern richten muß : so wird es wohl nicht
übel gethan seyn , wenn man auch beym Sprachunterricht
die ersten Leseübungen nach dem Geschmacke junger Seelen
wählt , und sie deshalb lieber aus neuern Schriftstellern her¬
nimmt , wenn diese dazu brauchbarer sind . Und wie man¬
ches lateinisches Lesebuch , z . B . das Gedikesche , hat nicht
Beifall gefunden , und viel Gutes bewirkt , ohngeacht es
eben so wenig aus Römischen Schriftstellern geschöpft ist .

» z Der
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Der Styl ist sich freilich nicht überall gleich . Aber das ist

er eben so wenig , wenn man die Lesestücke aus dem Cicero

und Sencca , Varro und ValeriuS Maximus nimmt . In

der Absicht , die Neugierde der jungen Leser zu reihen , und

dadurch zum Fortlesen anzufeuern , habe ich kein Bedenken

getragen , auch einige drollige Erzehlungen mit aufzuneh¬

men , die aber doch niemand anstößig finden wird . Wie

gern lesen junge Leute solche Sachen , die sie mit Vergnü¬

gen wieder erzehlen , und bey vielen Gelegenheiten , auch

unter ihres gleichen , mit Beifall anbringen können .

Eine Hauptsache beym Sprachunterricht , so wie bey

Erlernung einer jeden andern Wissenschaft , ist die , daß

der Unterricht Stufenweise fortschreite , und nach und nach

vom Leichtern zum Schwerern übergehe . Ich habe mich

daher bemühet , die Lectionen Stufenweise zu ordnen , und

deshalb jedes Buch in drey Capitel getheilt , wovon allemal

das erste Capitel das leichtste Latein enthält , welches sich

fast überall wörtlich übersetzen läßt . Wenn also ein Lehrer

die ersten Capitel der 4 Bücher zuerst durchgehen will : so

wird dadurch nicht nur mehr Abwechselung in den Unterricht

gebracht , sondern auch das Verstehen der folgenden Capi¬

tel sehr erleichtert werden .

Um nun zugleich den Anfänger mit der Grammatik

bekannt zu machen : so habe ich bey vielen Stellen durch

untergesetzte Anmerkungen auf dieselbe hingewiesen . Die

Zahlen
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Zahlen in den Anmerkungen deuten aber nicht auf die Sei¬

ten des Buchs , sondern auf die Paragraphenzahlen , die

durch das ganze Buch laufen , und führen allemal auf die

Stelle in der Grammatik , wo die vorkommende Consiru -

ction erklärt , oder ihre UeberseHung angegeben wird .

Nun ist es » ber sehr dienlich , wenn der Anfänger zu

seinem ersten Lesebuch ein eignes Wörterbuch in Händen

hat , worinn alle hier vorkommende Bedeutungen angegeben

sind . Es soll also ein solches Wörterbuch nachfolgen , und

mit Gottes Hülfe nächstens erscheinen .

Da mir die Urtheile über meine Arbeiten nie gleich¬

gültig seyn können : so wird mir jeder gegründete Tadel ,

um den ich selbst bitte , allezeit willkommen seyn , und ich

werde mir alles , was mir davon bekannt werden wird ,

dankbar und sorgfältig zu Nutze machen ; denn was könnte

ich mehr wünschen , als allen Mängeln abzuhelfen , und so -

wol die Grammatik , als das Lesebuch , des öffentlichen

Beifalls würdiger zu machen .

Uebrigens wünsche ich herzlich , daß auch durch diese

Arbeit , unter Gottes Seegen , die Unterweisung und Bil¬

dung der Jugend erleichtert und befördert werden möge !

.Beuchte den 15 . April »795 .

C G . Brvder .

Ein
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Ein Wort zur zweiten Auflage .

das Wörterbuch zu dieser kleinen Grammatik bereits

erschienen : so war es schon in dieser Rücksicht nicht thun -

lich , sie bey der zweiten Auflage mit Zusätzen zu vermehren ,

damit das Wörterbuch auch für diese Auflage brauchbar

bliebe . Ich habe sie also unverändert wieder abdrucken las¬

sen , und nur hie und da einige Anmerkungen geändert und

verbessert . Beuchte , den 2g . November 1796 .

B .

Vorderer -



Vorbereitung .

ie lateinische Grammatik oder Sprachlehre ist eine Anrvei - 1
sung , die lateinische Sprache verstehen zu lernen .

Eine jede Sprache ist aus Wörtern zusammengesetzt . Die
Wörter bestehen aus Sylben , die Sylben aus Buchstaben .

Die lateinische Sprache hat eben die Buchstaben , die die
deutsche Sprache hat , ausgenommen kein w *) und ü . Jedoch
wird in deutschen Namen auch das gebraucht . Zur lateini¬
schen Sprache gehören also 24 Buchstaben :

a , b , c , -st e , st, d > st ( z ) , k , st m , n , c>, p , g , r,
st, ( 8 ) , t , u , V , X , 2 .

st , <st , v . L . st . o . U . I , X . I , . Lst Ist, o , ? , cr .
Ist , 8 , 'st . Ist , V , X , X , L

Diese Buchstaben sind theils "Vocale , theils Konsonanten .

Vocale ( Gelbstlautcr ) sind solche , die ihren eignen Laut
haben , und allein eine Sylbe ausmachen könne » ; und deren sind
.6 , nemlich a , e , st. o , u , und das griechische x -

Lonsonanten ( Miclaurer ) sind solche , die nicht ohne einen
Vocal ausgesprochen werden können , und dergleichen sind die
übrigen r8 .

A » m . r . Zwey Vocale , die zusammen Eine Sylbe ausmachen , helf - 2
sen ein OsiMtlioiiFus ( Doppellanr , Doppelvocal ) , als : se , » s ,
uu , eu . I . B . seüss der Sommer , poens die Strafe , surum das
Gold , eurus der Osr «niid Wenn SS und os zwey Sylben seyn
sollen : so werden über das s zwey Puncte gesetzt , als : sör die
Luft , poets der Dichter . Die Endung eus ist nur in griechischen
Wörtern einsvlbig , als llieseus , kerseus ; aber in lateinischen
Wörtern allemal zweysplbig , als : msiltzüs terrMs der eiserne

«Zammer .

») Eigentlich fehlte den Römern nur das Tonzeichen vr . Aber den
Ton selbst hatten sie , weil sie das v wie aussprachen ,

A



L Vorbereitung . '

Jammer ' , ie ist im Lateinische » niemals ein Doppellaut , wie im
Deutschen , sondern macht allemal zwey Spillen , als : 6 >es der
Tag , sscieo das Geslchr . ei ist mir cinsplbig in lmi und gusis
( statt guibus ) , sonst überall zweysplbig , als : -liei des Tages .

s ) Wenn l die Sylbe anfangt , und ein Vocal darauf folgt : so ist es
ein s » ä ( j ) , gehört alsdann zu den Consonanten , und wird wie
ein weiches g gelesen , als : jnuuL die Thüre , jecm die Leber .

Z) n und V sind zwey rerschiednc Buchstaben , jenes ein Vocal , die¬
ses ein Cvnsonant . , Aber beyde Figuren werden in vielen Büchern
zur Bezeichnung sowol des Vocals ( n ) , als des Consonanten ( v )
gebraucht , nemlich v allemal im Anfange eines Worts , und u in
der Mitte , als : vmbrL ( umbr » ) der Scharren , r , » us ( livus )
der Dach . Aber es ist , wenigstens für Anfänger , besser , einem
jeden Tone sein besonderes Tonzeichen zu lassen .

Z 4 ) Das c sprachen die Römer wahrscheinlich überall wie ein K aus .
Bey uns aber wird es vor e , i , 7 , ingleüllcn vor ->o und ae , wie
2 ausgesprochen , als : cer » ( eora ) das wachs , civis der Bür¬

ger , cpmlls der Lahn , esolum der Himmel , coena die Mabl -
zeic . Ausserdem wird es überall wie lc gelesen , alS : esp » r ( llapur )
der Lopf , colar die Farbe , cura die Sorge , creta die 'Lrcide ,
üslec der Hering , nunc nun .

Z) pll wird wie l gelesen , als : pliilvsoplino ( filvlolüs ) ei » Welcwci -
scr , ? Uilixx » 8 Phst .pp .

6 ) gn wird wie Nv gelesen , als : guercus ( kwerkus ) die Eiche ,
guingue süllse .

7 ) ri wird , wenn ein Vocal folgt , wie ei gelesen , als : marin ( ma -
eio ) die Dewegniig , »rsrin die Rede . Aber wenn ein 1° vorberge -
het , M : so bebält das r seine eigentliche Aussprache , als : beltiu
das Thier , ollium die Thüre .

4 Ilutcr den großen Buchstaben sind ! ? Zahlbuchstabcn :
I bedeutet 1 . 6 bedeutet 100 .
V - - Z . I) oder Zoo .
X - - 10 . stl - LID 1000 ,
s . - - 50 .

Aus diesen Zahlbuchstabcn setzen die Römer alle Zahlen zusam¬
men , wobey zu merken , daß , wenn eine kleinere Zahl vor
einer größer » stcbet , dieselbe von der größer » abgezogen wird ,
als IV ist 4 , Xl ^ ist 40 . Steht aber die kleinere Zabl nack»
der großen , : so wird sie zu derselben hinzugezehlt , alS VI ist 6 ,
I - X istüo , cX ist no , I ) L istdoo . LWLLI . XXXXV ist 1795 .

Z Von Abtheilung der Sylben ist , so wie im Deutschen , die
Hauvtregel diese : Jede Sylbe ( ausser der ersten , die sich von
selbst gibt ) muß sich mit einem oder mehr bousonanten anfangen ,
wenn einer da ' ist , a ! S : n - mn -mus jan -ren -tos no -üros wir lie¬

ben
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ben unsere Altern . Von dieser Regel mache » nur die zusain -
ineugesetz ^en Wörter eine Ausnahme , weil ei , r jeder Buchstabe
bey dem Worte bleiben muß , zu welchem er gebort , als : -nb - ulun
der Mißbrauch , prastor - eo ich gehe vorüber .

Da nun eine jede Sprache aus Wörtern zusammengesetzt
ist : so beschäftigt sich die Grammatik mit iwey Hauptsachen .
Sie erklärt , ) die Beschaffenheit einzelner Wörter , 2 ) lehrt sie ,
wie dieselben zusammengesetzt werden müffen .
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Erster Theil .
Erklärung einzelner Wörter .

L t V IN o 1 o § i a .

Allgemeine Uebersicht der Wörter .

6 Hslle Wörter theile » sich in drey Haupt - Classen . Sie sind
nemlich :

I . Nomina Nennwörter ,
II . Verba Zlcitwörrcr ,

III . particulae Partikeln , Bcsiiminungswärrcr ' ) .

Noch genauer theilt man sie in folgende acht Classen , die man
die achtpartes orationis ( Sprackrheile ) nennt :

Homen , Pronomen . Verbum , Participium ;

Adverbium , praepolitio , Oonjunölio , Intsrjeölio .

Einige Neuere machen , mit einiger Veränderung der erstem

4 Classen , folgende Eincheilung :

ömbüantivum , ^ .sseöbivum , Pronomen , Verbum ;

^ civerbium , praepolitio , Lonsunclio , Intcrjeöcio .

da denn das Participium zu den ^ cheölivis gerechnet wird -

Die vier erstem Classen dieser Wörter sind siexibiles bieg¬

sam , d . i . sie können an ihren Endsylben verändert werden , nem¬
lich ein l^ omen , Pronomen und Participium wird declinirt ,

lind ein Verbum wird conjugirt . Die vier letzter » hingegen sind

intlsxibiles unbiegsam " ' ) , d . i . sie bleiben immer unverändert ,

werden weder declinirt noch conjugirt , und heiffen Partikeln .

I . blo -

*) Ausser diesen Arten von Wörtern hat die deutsche Sprache noch
die Geschlechtswörter oder Artikel der , die , das ; ein , eine ,
ei » . Solche Artikel hat die lateinische Sprache nicht .

Doch werden die ^ äverbla bey der Comparativ » am Ende ver¬
ändert , wie die 4äjekiiva .
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I . issomen , ein Nennwort , istzweycrlcy , Fubüantivum oder 7

/ tcheörivum .

1) ein ( Hauptwort ) benennt

entweder eine wirkliche , selbststandige Person oder Sache ,
als : vir der Mann , Über das Bück .

oder eine Eigenschaft , für sich allein betrachtet , als : öo -

ciriuL die Gelehrsamkeit , utiiitas der Nutzen .

Im Deutschen hat ein Substantiv allemal einen von den

Artikeln , der , die , das , oder ein , eine , vor sich -

2 ) ein ( Bevwort , Besckaffenheitswort ) drückt

ebenfalls eine Eigenschaft oder Beschaffenheit eines Sub¬
stantivs aus , wodurch dasselbe naher bestimmt wird , als :

ckvöbus , gelehrt , utiiis , nützlich . Es gehört allemal zu

einem Substantiv , als : vir llocius ein gelehrter Mann ,

über utilis das nützliche Bück . Bey den ^ lljoölivis fallt

im Deutschen der Artikel der , die , das , weg . Wenn ich

also gleich sage , der gelehrte Mann : so gehört doch der

Artikel zu dem Substantiv , Mann , und nicht zu dem Ad¬
jectiv , gelehrt -

II . Pronomen ( Fürwort ) vertritt die Stelle eines Substantivs , 8
und ist entweder ein Pronomen inbssantivum oder Pronomen

ncljeölivum . I . B - cc - o ick , ru du , sind Pronomina tnbilsn -

tiva ; aber bio dieser , gui welcker sind Pronomina aäjeöiiva .

III . Verbum ( Zeitwort ) zeigt überhaupt an , daß etwas ist
oder geschieht . Z . B . Fum ich bin , hier ist etwas ; amo ick

liebe , amor ick werde geliebt , hier geschieht etwas -

IV - Participium ( Mittelwort ) drückt den Begriff eines Verbi

in der Form eines Läjeöbivi aus , und wird wie ein ^ cheöbi -

vum behandelt , als : Focrates moriens der sterbende So -

kratcs , munllus conäitus die geschaffne Melk .

V . .4 ciVerbi um ( Umstandswort ) bezeichnet irgend einen Um - y
stand , oder eine gewisse Beschaffenheit einer Handlung oder

Eigenschaft , als : r -eK 's sircere reckt thun , rm /cie äiiigens
sehr fleißig .

VI . praeposstio cvorsctzwort ) zeigt das Verhältniß an , worin

eine Person oder Sache mit einer andern steht , und regiert

den Accusativ oder Ablativ , als : amor psrentes die

Liebe gegen die Eltern , mini / üre Oeo nichts ohne Gott .

VII . Lonjunölio ( Bindewort ) verbindet einzelne Wörter oder

ganze Sahe , als : eoelum et terra Himmel und Erde ; cura ,

« t valeas sorge , daß du dich wohl befindest .

A 3
VIII .
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VIII . InterjeÄio ( Empfindungswort ) ist ein bloßer Ausruf ,
der eine gewisse Empfindung ausdrückt , als : oo ! an ach !

Diese verschiednen Wörter sind
io i ) entweder Stammwörter ( srlmltiva ) , die von keinem an¬

dern Worte berkommen , als : pater der Vater , donus
gut ; oder abgeleitete Wörter ( äerivata ) , die von einem
andern Worte abstammen , als : paternus väterlich , born -
tas die Güte .

2) entweder einfache Wörter (fimplicia ) , die aus einem einzi¬
gen Worte bestehen , als : (Illojpnlns der Schüler , öoökus
gelehrt ; oder zusammengesetzte Wörter ( compolita ) , die
aus zwey Wörtern zusammengesetzt sind , als : contlileipn -
lus der Mitschilier , inäoclus ungelchrt .

Erstes Capitel .
Von 8 n h ss a n t I V j 5 . -

ii 6 ^ in Luofiantivum ( Hauptwort ) ist die Benennung einer Per -
^ son oder Sacke , aus die Frage : wer oder was ist dass Im
Deutschen wird ein Substantiv allemal durch einen von den Ar¬
tikeln , der , die , das , oder ein , eine , ein , bezeichnet - I . B .
vir der Mann , oder ein Mann ; Ismina Sie Hrau , eine Frau ;
snimal das Thier , ein Thier .

Ist die Benennung nur gewissen Personen oder Sachen
eigen : so heißt sie ein Ißomen proprium ( ein eigenthümlicher
Name ) , und bey diesen fallt im Deutschen der Artikel , der , die
das weg ; ist sie aber vielen gemein : so heißt sie ein dlomen » p -
xellativum , oder besser commune ( Geschlechrsname ) , und die¬
ses hat , so wie alle übrige 8ubüantiva , im Deutschen den Arti¬
kel vor sich . Z . B . Nons heißt ein jeder Berg , aber ^ etna nur
Einer , ist also ein dlomen proprium , und » roni ein
oommnne . So auch rex Lvrns der Rönig Tprns , Insul »
L ^ prus die Insel Lf' pcrn , urbs Koma die Stadt Äom , e^ Ibis
sluvias der Elbstrom . Wobep zu merken , daß im Deutschen
alle 8ubstsnriva mit einem großen Anfangsbuchstaben geschrieben
werden , nn Lateinischen aber nur die Nomina propria .

TL Bey jedem 8ubfisntivo ist viererlei) zu merken : i ) 6enus ,
2 ) Mmerus , Z ) Lalus , 4 ) vecliuatio .

i ) das .



Von Lubkrmtüvis 7

1 ) Das 6enn8 ( Geschlecht oder Llaste ) derl ^ ominum ist drei¬

fach : mulouünuin ( das männliche ) , ftunininusn ( das
weibliche ) , mid Neutrum ( kcins von beyden ) . Gerade

so werden auch im Deutschen alle Hauptwörter durch die

Artikel in z Classen getheilt ; der , ist niannlich ; Sie , ist

weidlich ; und das , keins von beyden . Aber es treffen die

( ienew in beiden Sprachen nicht immer überein . Z . D . ler -

vu8 der Rnecht , aneilla die Magd , auimal das Thier .

Diese haben in beiden Sprachen einerley 6euu8 . Aber

ruenia der Tisch , ist im Lateinischen ein bUninum , im

Deutschen ein blalouüuum ; über das Luch , ist im Latei¬

nischen ein lilalcuüuum , im Deutschen ein blsutrum .

Manche Wörter sind Oeneris oommunls ( gemeinschaft¬

lichen Geschlechts ) , d . i . sie gehören sowol zum männli¬

chen , als weiblichen Geschlecht , als : ounfux der Ehe¬

gatte , lacerllos der Pricfrcr und die Prieftcrinn .

2 ) Der lssumerus ( die Zahlform ) ist doppelt , 8inr ; ulan8 und
ftluraüs . a ) 8in » u1sn8 ( sie einfache Zahl ) redet nur von

Einer Person oder Sache , als : praeoeptor der Lehrer ,

über das Buch . ff ) kluraüs ( die vielfache Zahl ) spricht

von mehrern , als : praecextores die Lehrer , übn die
Bücher .

Anm . Manche Lubüsntiva sind nur im plurnU gebräuchlich , als : -ü -
vitiss der Reichthum , kenebrse die Finsterniß , estira das Lager .

g ) Die Lokus ( Verhältnißformcn oder Lalle ) werden durch iz
verschiedne Endungen euies Worts ausgedrückt . Es sind

deren 6 , sowol im 8inAuIori , als Lluruü . Sie heißen :
hlominatirus , 6enitivus , Dstivus , Locusstivus , Voca -
tivus und Lblativus .

Der lssominativus stehet auf die Frage , wer ö oder was 2
der Vater , das Land .

Der 6erntivu8 auf die Frage , wessen < des Vaters , des
Landes .

Der vaüvW auf die Frage , wemL oder für wen L dem

Barer , dem Lande ; oder für den Vater , für das
Land .

Der LoLlllativus auf die Frage , wenL oder was < den

Vater , das Land .

Der Vocnftvus stehet , wo man jemanden zuruft oder an¬
redet . o Vater ! » Land !

Der Lblotlvus auf die Fragen , wovon L womit L wo¬

durch ( rc . von dem Vater , von dem Lande .

A 4 Anm .
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Anm . Der hgominaNvns und Vvcstivus heißen (7o (ns weil sie

eine Person oder Suche geradezu anzeigen ; die adrigen e .ilu8 «wis¬
se » weil sie sich allemal auf ein anderes Wort beziehen ,
und von demselben abhängen .

4 ) Die Oeelinstio ( Veränderung eines "Worts durch (7-r -
/ ?» ) kann auf sünftrlep Art geschehen . Daher gibt es
5 Declinationen , und ein jedes lecnnsu muß nach einer der¬
selben declinirr oder verändert werden . Man siehet es alle ^
mal am Qsnitivo üriMlari , nach welcher Declination ein
Substantiv geher ; daher muß man sich den Genitiv eines
jeden Substantivs wohl merken . Er hat nemlich in der

1 Deal . L Oecch Z Oecl . 4 Oecl . Z veLl .
ae . i . is . us . ei .

Vom Decliniren überhaupk .

Zu Erlernung der Declinationen ist nöthig , daß man sich
vor allen Dingen das deutsche Decliniren bekannt mache , welches
theils mit einem von den z Artikeln , der , die , das ; theils mit
den Artikeln , ein , eine , ein , geschiehet . Die Artikel , der ,
die , das , gchen allemal auf eine gewisse bestimmte Person oder
Sache , die Artikel ein , eine , ein , aber auf eine unbestimmte ,

I . Declination mit dem Artikel der , die , das .

dlom . wer ? ( was ? ) der Vater ,
6en . wessen ? des Vaters ,
Dar . wem ? dem Vater ,
Acc . wen ? ( was ?) den Vater ,
Voc . wer ? 0 du Vater ,
Abi . von wem ? von dem Vater .

die Mutter ,
der Mutter ,
der Mutter ,
die Mutter ,
0 du Mutter ,
von der Mutter .

das Kind ,
des Kindes ,
dem Kinde ,
daS Kind ,
0 du Kind ,

von dem Kinde «

gehet in allen dreyen auf einerley Art .
k( om . iver ? ( was ? ) die Vater ,
6en . wessen ? der Vater ,
v ->r . wem ? den Vatern ,
Acc . wen ? ( was ?) die Vater ,
Voc . wer ? 0 ihr Vater »
Abi . von wem ? von den Vatern .

die Mütter ,
der Mütter ,
den Müttern ,
die Mütter ,
0 ihr Mütter ,

die Kinder ,
der Kinder ,
den Kindern ,
die Kinder ,
0 ihr Kinder ,

von dcnMütter » . von den Kinder » .

II . Dr -



Von den Declinationen . 9
ll . Declination mit dem Artikel ein , eine , ein .

Dieser findet nur in 8inM !k» -i statt .
^l » m . wer ? was ? ein Vater , eine Mutter , ein Kind ,
6sn . wessen ? eines Vaters , einer Mutter , eines Kindes ,
Dar . wem ? einem Vater , einer Mutter » einem Kinde ,
-rcc . wen ? was ? einen Vater , eine Mutter , ein Kind ,

von , wem ? v . einem Vater . v . einer Mutter , v . einem Kinde .

Tabelle über die 5 lateinischen Declinationen nach ihren 1 .5
Endungen .

r- r§ .
I . -

IVoM . 2 , ( e, 25 ,
2S

Dat . 2e
2m

/ ^ o c . 22

lVoM . 2S
6 en . arum

Dat . i8
28

is

es )
II . III . IV .

er, us , um 2 , e , 0 , e , I, n , r , 8 , t , X
us , u

!8 as , u
0 i ui , u
um emsiVsubl-.wiedlomm . um , u
er, e, um 2 , e , 0 , L, 1, II , r , 8 , t , X

us , u
0 e . ( i) u

i , 2 es , 2 us , 2
orum am , ium num
is ibus ibus
os , 2 es , 2 us , 2
1, 2 es , 2 us , 2
is ibus ibus

es
ei
ei
srn
es
e

es
erum
ebus
es
es
ebus

Hier zeigt sich , daß der Voeativus dem NominMivo immer
gleich ist . Nur im 8mFuIari der ersten , zweyten und dritten
Declination kommen einige Ausnahmen vor , die bey jeder De¬
clination angemerkt werden sollen . Weil also sonst überall der
Voeutivus mit dem I^ ominntivo gleich lautet : so kann er der
Kürze wegen in den Paradigmen oder Beyspielen der Declinatio¬
nen füglich wegbleiben .

In der zweiten , dritten und vierten Declination gibt es
Neutra . Diese haben , welches wohl zu merken , z gleiche 62 -
lus , nemlich im Nominativ , Accusativ und Vocativ einerley
Endung , und diese gLakus endigen sich im kluruli allemal auf « .

Az Erste
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Erste Declination .
Zur ersten Declination geboren alle diejenigen stubstautivs .

die im Qeuiüvo stnAlllsr! as haben . Die lateinische » Wörter
dieser Declination haoen alle im blomiimtivo a , und nur die aus
dem Griechischen, deren nicht viel sind , haben e , und e§ .

nienst , von dem Tische . sclrola! von der Schule .

der Tische 6en . st'stolarrrW der Schulen

mens /5 von den Tischen . ststolr ^ von den Schulen »

So gehen z . B . folgende :
stelln Vev Stern , lemma die Frau , bestls das Thier ,

aguila der Adler , columbn öle Taube , porta das Thor .

17 Anm . r . Einige LubMMvr sind nur im klurali gebräuchlich , z . B .
t̂Vonr . Uivitiss der Reichthum
6s » . lliviti « , '» ,» des Reichthums

äiviti ,> dem Reichthum
lllvirin ^ den Reichthum
(Nviti / r von dem Reichthum .

Dergleichen sind : tendbras die Finsterniß , nunlltnae der Jahr «

Anm . 2 . Im Dativs und ^ lllativo Plural , endigen sich einige Wörter
nicht auf sondern auf a - ,, 5 ,- nemlich ambae und äuas allemal ,
und Los , (iomina , lllia , ariima , egur , alina , famula , überta ,
much , socia , servu , gemeiniglich , um sie von ihren IVkalcuiiniL zu
unterscheiden . Man sagt also : Modus den Töchtern , nicht üliis »
»veil dieses auch der Dativ von Mus der Sohn , seyn könnte .

D eyspicl e .
§r>,§ , r/ ar / ^ .

^ Vom . NellL der Tisch ^ Vom . Zoliola die Schule
lironstie des Tisches 6en . scliolae der Schule

Dat . meustre dem Tische Dat . stkolae der Schule
^/ rr . meist'am den Tisch st-Irola » r die Schule

/ Vrrra / ich
msulae die Tische

/ ^ r«rai / r'L.
stlrolae die Schulen

Dar . menstch de » Tischen solrolir de » Schule »
menu » die Tische ^ rr . scllola ^ die Schule »

via der wog , rosa Sie Rose , sgua das Tvasier ,

markt .

Erle -



Erste Declination . Zweite Declination . n
Griechische Wörter auf e , m und er .

Fr uZ u / arrr .
/ /om . Opitdme der Auszug Irenens
t / eir . epitomer des Auszugs
Dat - spitomae dein Auszuge
^ ce . epitomeu den Auszug
/ ôe . epitome Auszug !
^?ö / . epitome von dem Auszuge .

j -Veneae
-Veneae
rVeneanr und au
«Venen
/Vevoek

Der klurLlis hat keine Abweichungen .

/Vnclnsss
gnsdilae
rVncdillae/Vncdiseu
g. nsdiser
/ rucliike .

crambe
der Rohl ,

glOL
Sie Aloe .

So gehen folgende :
horsus

der Nordwind ,tinrns
der Turban .

pz-rltes
der Feuerstein ,

6 ^ u alles
der Gbcrherr .

Zweite Declination . 18
Zur Zweiten Declination gehören alle diejenigen Lmdllsn -

tivn , die im Oenitivo ünAulari r haben . Die lateinischen Wör¬
ter dieser Declination endigen sich auf er , ue und » » r . Nur
zwey lateinische Wörter dieser Declination endigen sich auf ir
und rer , nemlich vir und satur . Aber aus dem Griechischen ge¬
hören noch einige Wörter auf o » , oe und e » § zur zweiten Decli ,
nation , als : lexison , Oslos , Orplieus .

Beyspiele .
Fr>r§ « /arr§ .

fVom . ? uer der Knabe
6e » . pusrr des Knaben
Oat . puero dem Knaben
^ ce . pueruW den Knaben
>M . puero von dem Knaben .

- VVrrra /r'r .
^Vom . puerr die Knaben
6eu . pusrornm der Knaben
Oat . pueril den Knaben
^ kcc . puero ^ die Knaben

puerrL von den Knaben .

FruFn / arr 'r .
^Vom . kopdilus das Volk
6eu . populi des Volkes
Oat . popuw dem Volke
^ ce . populrrm das Volk
/ chc . popule o Volk !

populo von dem Volke .
/Vnra / ir .

^Vom . popnlr die Völker
6e » . populoru ?» der Völker
Oat . poplllir den Völkern
>Fcc . populär die Völker
^ / . populrr von den Völkern .

So
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So gehen z . B . folgende :

socer der Schwiegervater , rmirmis die Seele , oestlns das 2s « ge ,

Aeuer der Schwiegersohn , eious Sie Speise , leöius das Bette ,

r-Aer der Acker . nunicrus die Zahl - niäus das Nest .

ly 2lnm . i . Einige Wörter auf er- behalten , wie p » ? r , im 6e » ltivc »
und den folgenden Lslibus das - vor dem als : lvcer , xenee ;
6 > -- . socoi ' i , geueri . Die meisten aber werfen das - weg , als :
» gor , sF ,°r >' !>ber das Buch , culter das Messer ,

Anm . 2 . Die Wörter auf » ^ > sowol 8 » bkantivs , als /XcijeMvÄ ,
haben im Vocotivo NnguiLri e , als : clam >,n >5 der »Zerr , Voc , ^ o-

'Aber die flammn poopria auf werfen dieses e weg ,
und haben r > als : VNgilius , ^ nwnius , kom -
pejus , / ' sm v̂e / 7 Eajns , e « / . Hingegen die - lrcheüavn undeippel -
taliiv » auf behalten das e im Vocativ , als : PIUL fromm , / , / - >-
I >unt !» s ver Dole , f? i !ius hgt / itl , INSUL hat « tt , Öeua
behält «tuch iin Vocativ

Illle Wörter ansrnir sind bleutes , haben im blommntlvo ,

- chculstivo und Vocativo einerley Endung , die im ällurali auf

y ausgeht .

KieZn / arir .

'Hösrum das Dach

6eir . teödi des Daches

Hat . teöbo dem Dache

^ ce . teödum das Dach

teÄo von dem Dache .

/ Vrira / st .

M -m . teödn die Dächer

6e » . teödoi ' rtM der Dächer

Dat . den Dächern

^ ec . teka die Dächer .

tsökiir von den Dächern »

So gehen ; . B . folgende :

cOllum der -Hals , pirurn die Birne , folium das Blatt ,

bellum dcrRrieg , prudum die Wiese , nrembrumdasElied ,

hl LclÄttllt der Arm , ^ nuäiurit die Freude , reZnunr das Reich .

Dritte Declination .

Zur dritten Declination gehören alle diejenigen Fubstan -

t !va , die ini 6enitivo lln ^ ulari r§ haben . Nach dieser Declina¬

tion gehen die meisten Wörter , und sie endigen sich sehr verschie¬

den , nemüch aufs , e , o , c , / , »r , , , t , 27. Ob nun gleich der

( äenitivus allemal die Endung 18 hat : so wird sie doch auf sehr

verschiedne Are angehängt , daher man bey dieser Declination

am meisten Ursache hat , den Genitiv wohl zu merken .

Beyspiele .



Dritte DecliMion . i

Beyspiele .

^Vom . ? » tei - der Vater
6k » . patri ^ des Vaters
Dst , piltr /' dein Vater
^ cs . pati 'Fm den Vater

pstre von dem Vater ,

^Vom . patl -L^ die Vater
6k » . patrm » der Vater
/ ) » t . pMrrü » 5 den Vatern
^ lss . patl -e .s die Vater
^ ö / . patriött ^ von den Vatern .
Eben so : Mater die Mutter ,

kratsr der Bruder .

Ä'» § » / arr> .
Llolor die Farbe

6e » . Lttlöe » der Farbe
/ ) at . colorr der Farbe
^ cc . coloi 'km die Farbe

colors von der Farbe ,/ ' / » ral / k .
^ o » r . coIorkL die Farben
6k » . color » » r der Farben

Dar . coIoi » ö » 5 den Farben
^ es . Lolortt ' die Farben
^ / ö / . color / ött ^ von den Farben .
Eben so : orator der Vedner ,

labor die Arbeit »

K » Z » /arr'k .
^Vom . I . eo der Löwe
6s » . Ic-onis des Löwen
/ ^ at . leonr dem Löwen
^ cr . Icons /» den Löwen
^ ö / . leone von dem Löwen .

^Vo -n . Ieor >e5 die Löwen
6s » . Icon » /» der Löwen
^) at . Ieom 'ö » § den Löwen
>- kk . leonsL dle Lö >ven

leoir / ö » ^ von den Löwen .
Eben so : pavo der s ' fau ,

carbo die Aohle .

Ä » § » / arrch
Ato ,?r . Homo der Mensch
6e » . Iiomm /L deS Menschen
ch>» t . Iiominr dem Menschen
^ cr . Iiomins /» den INenschen
^/ ö / . Iiomins v . dein Menschen .

^ o » r . Iinminsk die Menschen
6s » . domin « ,» derÄlenscheir
chint . ikomlnivrrk den Menschen
>/ ss . bomink ^ die Menschen
/ löt . Iromilirö » 5 v - den Mensch .
Ebenso : virAO die Jungfrau ,

ima » o das Bilöniß »
ir .

V ôM . ^ nbes die Wolke
6k » . nubik der Wolke
V>ak . nubi der Wolke
^ cs . nubkt» die Wolke

irube von der Wolke .

V ô » r . nubs ^ die Wolken
6s » . nubi » M der Wolken
/ ) at . nnbrönr den Wolken
^ cr . nubsö/ die Wolken

nubrörtk von den Wolken .

ch^o ?» . OvI - daS Schaaf

6s » . ovik deS Schaafs

Hat . ovr dem Schaafe

>^ ck . ovki » daS Schaaf

^ ö / . ove von dem Schaafe .
V / » ra / r> .

^VoM . ovsr die Schaafe

6e » . ovr » M der Schaafe

Dat . oviö » L den Scbaafen

^ 'ss . ovsk die Schaffe

^ ö / . ovröttLvoil denSchaafen ,
Eben
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Eben so : rupes der Fels ,

lecies Der Sitz .

TVom . Virtus die Tugend
Leu . virtützi der Tugend
77at . virtut / der Tugend
^ oc . virtute /n die Tugend
^ ö / . virtute von der Tugend .

77 » , -n / r'r .

virtutr .7 die T ugsnden
6e « . virtutr / W der Tugenden

^ 7) at . virtllt / ün -r den Tugenden
virtntei die Tugenden
virtutz /u .̂ v . den Tugend .

Eben so : Juventus dieRugend ,
isneddus das hohe

Alter .

2 i Einig !

Kugnr / nuir .
^ or .n . I ' oema das Gedicht
6e » . paemdtis des Gedichts
77 .7t - poemati dem Gedicht

poema das Gedicht
poemate v . dem Gedicht .

77 n >' a / / -s .

^Vom . .poemata die Gedichte
<? o .n . poematum der Gedichte
Dat . hoömntlbuZ d - Gedichten
^ rc . posmuta die Gedichte

poematibus v . d . Gedicht .
Eben so : aem -rma öas ^ därhscl ,

aroma das Gewürz »

^ om - Lorpus der Leib
L? S77- evrpüris des Leibes
Dat . corpori dem Leibe
Acc . oorpun den Leib

oorpoi -L von dem Leibe .

heil . Cap . l .

Eben so : suris Van Gör ,

clavis der Schlüjscl .

TVo .nr - Inilsx der Richter
chläVin -r des Richters

77at - junior dem Richter
^ cr . iuäicem den Richter

^ uclioe von dem Richter .
/ Vrma / r^ .

tVo7rr - chieüce -k die Richter
6' r .n . luclic -km der Richter
7?nt . ^uäior'ünL den Richtern
^7cr . chttdce -s die Richter

iuälL / t -r/ 1 von den Richtern .

Eben so : oociex das Buch ,
culex die glücke .

: Neutra .

äUFn /nm -r .
T-' vtt'-' -glnee das Meer
6e » . maris des Meeres
7) at . mari dem Meere
^ rr . wäre das Meer
>Tv / - mari von dem Meere .

/ ü̂r - ' n / rr .
TVor /r . Maria die Meere
ü ' e » . inarium der Meere
77at . maridus den Meeren
^7cc . marin die Meere

maribus von den Meeren .
Eben so : rete das Netz ,

ccmclave das Zimmer.

ä 7 » F « / ütt 7 § .
^ onr . Lnrmen das Gedicht
6e » . carmims des Gedichts
77at . earmini dem Gedieht
^/ oo . carmen das Gedicht
^ cü / . oarmine von dem Gedicht -
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^Vom . oorporn dieLeibek
6 «» . corporum der Leiber
/ Bt . corporibu3 den Leibern
^ cc . eorporn die Leiber

corporibu8 v -denLeibern
Eben so : tsmpu ? die Acit,

pectus die Brust .

^Vom . cnrmiiru die Gedichte
6e « . csrminurn der Gedichte
Tlcrt . csl' minibus den Gedichten
^ cc . carmina die Gedichte

caeminibus v .dcnGedichten ,
Eben so : n » men der Name ,

üumen der Fluß .

ärtt§tt / ar ' / 5 .
^ om ^ nimal düö Thier
6en . rmimÄig dcsThiereö

snimsll dein Thiere
^ ee . aninigi das Thier

snüiuüi von dem Thiere .

unimulis die Thiere
kH . snimalimn der Thiere
Ant . sniwslibus den Thieren
^ cr . animulin die Thiere

snimnlibug von den Thie¬
ren .

Eben so : veöriMl der Fall ,
cervioal das Ropff

küssen .

sVom .L .xempIar das Mllstcr
treu . exemplmvis des Musters
Dcrt . exempluri dem Muster
^ ee . exemplar das Muster

exemplaei v . dem Muster ,

oxempliML die Muster
6e » , exempl -u' ium . der Muster
Dar . exempianbus den Mustern
^ ee . exerrrpiuriu die Muster
^ ü / . exemplsnbus von den Mu¬

stern .
Eben so : culonr der Sporn ,

ooolrleur der Löffel .

2lnmcrkunge n .

I ) 2 >n Accusativ » stngulari haben einige Wörter nicht em , sondern 22
r» , , als : vis , pslvis , iitis , tnilis etc . im / tcc . r» ,« , , F -
/ « » , Einige , aus dem Griechischen , haben / » , als : pne -

IisereilL , Lasi ' ê ?« . Andere aus dem Griechischen ha¬
ben und cr , als : acr , at -> rur und aetber , ae / üs , ^ !» und

r ) 2 >n Ablativ » tinxnliu ' i haben viele Wörter nicht o , sondern r .
Dieß sind a ) diedleutrae , a / und crx , als : Mars , ani -
mal , « » / -» « / / / exemplar , b ) die Wörter auf >s , die
im Fcculstivo / ,» oder - » haben , als : vis .xr , / ,' btia , / ic - c poelia ,

c ) alle ^ äjektiva zweyer Endungen , und die Monatsnamen
der dritten Declination , als : cinicis , - ryriiis ,
Oktober , Viele andere Wörter haben c und - zugleich .
Nemlich ->) die meisten / t -ljektiva Einer Endung , als : tsiix , / - / / - -
UNd / b / / rr c cliligem - , und ri / / /Zru / r . b ) alle (compara¬
tiv ! , als ! Major , -» a / ore und

3 ) 2 >u PInraii endigen sich im dienten auf - a , s ) die dleutra auf e ,
rc( und ar , als : Mars , ,» » !- /» ,- animal , » --/ » /» / / « . k ) alle / tU -
jectiva der dritten Declination , als : Utilir , » c-v - sc ielix ,

4 ) 2 >n
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4 ) Im kienitivo plm -zli haben »>' »» .1 ) die döeutra auf I- , a / und » r ,
und alle / rHecriv » der dritten Declination , als : MLI -S ,
sxemplar , urilix , ?,-/ / / / ." » <,' sellx , b ) die

meisten Wörter , die im dlsnnnativo und ( ieninvo llugulsri gleich
viel Sylben haben , als : nubes , 0VI8 , OL-/ ,« » . c ) die
meisten einsilbigen Wörter , als : moux , : parx ,

Vierte Declination .

2Z Zur vierten Declination gehören alle diejenigen 8udKan .
tlva , die im ( leuitivo sm ^ ularl « r haben . Diese Declination

hat nur zwey Endungen , « § und rr . Die auf r< sind Neutra .

Census der Sinn

6e » . sens » ^ des Sinnes

71at . seusrcr dem Sinne

v / cc . seni « m den Sinn

^ 7ä / . sens « von dem Sinne .

^ c>?i7. lenst «5 die Sinne

sc-nstttt / n der Sinne

71at . sensehcrL den Sinnen

^ 7cc . scnln ^ die Sinne

NurZA / arN .

^ our . ( guorcus die Eiche .

( 7e ,r . guercn » der Eiche
71 « / . ouero /cr der Eiche

^7cc . guerouur die Eiche

gucreu von der Eiche .

^ om . querem die Eichen

kirn . gnei -rnm .' r der Eichen
71 at . den Eichen

>7cc . guerca ^ die Eichen

^7ö / . g uei -L« -7LL von den Eichen .>7S / . seitillE von den Sinnen .

Eben so : motus die Bewegung , Eben so : aous die Nadel ,
vultus das Gesicht . grous der Bogen .

Die Neutra der vierten Declination bleiben im 8m ^ ,ulan
unverändert .

Bepspi ele .

TVom . Eornu das Horn

e » rn ?c des Horns
7 - at . oornrr dem Horn

^ 7cc . corntt das Horn

> 7ö / . coruu von dem Horn -

T ' / ura / N .

Noi » . coruna die Hörner
6cn . eornnttm der Hörner

71nt . corn7 - » 5 den Hörnern

^ 7cc . oorurca die Hörner

cornröll ^ v . den Hörnern .

Eben so : Mim das Rnie ,
tonstru der Donner .

Anm . I . Im Dativs und / idlativo plurali haben folgende 8libÜ3NtivL
acux , arcux , parcux , unercux , 6cux , lscus , srtux , trlbus ,

tpecux , als : scux , Aber portux , c>uslrux , genu und ve -
ru haben rö « v und « Lriv , als : und

Anm . 2 .
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Anm . 2 . Das Wort wird zum Theil nach der zweiten und
vierte » Declination , zum Theil nach einer von beiden declinirt ,
nach dem bekannten Vers : 1' » >!s » /?/ , » , / , >» / § , u Ueclinurs

vi «. nt / an declinirt es » emlich so : Uvmun .
( Zuhause ' ; und -lnmus ( dcsHauscs ) . cioms und -iom » i .
Nomurn clomux . üomo . / V « »' . /Vom . 6on , u8 . 6e » . Ug -
morum und ciomuum . / - at . clamlbus . äowon und äomua .
^ oc . clomu5 . civmibua .

Zur fünften Declination gehören alle diejenigen 8ubsssn - 25
tiv' Ä , die im Lenitivo linguluri es haben . Diese Declination
hat nur die einzige Endung

aVom .Res die Sache
6e « . rer der Sache
Dat . rer der Sache

rem die Sache
re von der Sache .

/ / onr . rtt die Sachen
6e » . rerrnir der Sachen
Dar . rsvrr§ den Sachen
^ tcc . rsL die Sachen

M >-» . Dies der Tag
6e » . ciicr des Tages
/ Art . 6ic/ dem Tage
^ cc . (iiem den Tag

äie von dem Lüge .
/ 'tAra / r^ .

äVoM . äis§ die Tage
sss /r . 6ier .'«<?r der Tage
/ Art . cücö « L den Lagen

äie ^ die Tage
von den Tagen .^ d / . rsöttL von den Sachen .

Eben so sseies das Eeftcfts ,
species die Gcftalt .

Anm . Diese Declination hat die wenigsten Wörter , und sie sind
mehrenrheils nur im Lingulari gebräuchlich .

Beyspiele .

Zweites Capitel .
Von 6 ^ e ch i v i s .

den ^ äzeöhiviü (.Beiwörtern ) ist hauptsächlich zweyerley . 26
^ zu merken : -) ihre Verschiedenheit in Ansehung der Endun¬
gen , 2 ) ihre Veränderung bey Verglcicbungen .

I . Von den Endungen der Adjectiven .

In Ansehung der Endungen theilen sich die ^ äjeÄlvL in
Z Classen . Sie haben nemlich entweder drey , oder Zwey , oder
nur eine Endung .

H ) DieB
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Die ^ .äjectivg dreier Endungen endigen sich entweder auf
r» , n , « m , oder auf er- , u , « m - Die erste Endung
ist 6 eneris mglculini , die zweite seminini , und die dritte
neutrius . Die erste und letzte Endung gehet nach der zwei¬
ten Declination , die mittelste nach der ersten . Sie werden
also auf folgende Art declinirt .

bonus gut . piZer faul .
— §m§r </ nrr' r . Ä »,§ » / nrrr .

bonus , bong » bonum sVom . pi ^ er , pi ^ rs . p !§rum
6 e » . boni , ae »

i
6 e » . pigri , ae .

i
Ant . bono , ge , o Ant . pi ^ ro , ge . o
^ ec . bonum , am . um ^ cc . pi ^ rum , gm . um

bono , g , o pi ^ ro , g , o
/ ' trnm / rr . / ' / urn / rs .

TVom . boni , banse , bong Aom . piAri , piZrge , pigrs
6e » . bonorum , arum , orum 6e » . pi ^ rorum , gruin , orum
Aat . bonis - - Ant , pi ^ ris -
^- cc . bonos , ss , a ^ cr . piZros , gs , g

bonis - - PIM3
So gehen z . V . folgeitde :

Malus böse , ma ^ nnsgroß , par - niger schwarz , gegen krank , pul -
vus klein , langes lang . eben schön , miler ( mildri ) elend .

S7 Ein solches ^ öjediivnm muß sich in jedem Lglu nach dem
6enere seines Substantivs richteir . Ist also das Substantiv
männlichen Geschlechts : so muß auch die männliche Endung des
Adjectivs hinzugesetzt werden . Z . B .

/ a r r §

6 .
A .

der gute Rnabe
bonus puer
bani pubri
bono puero
bonum puerum
bone puer
bono puero

A . iboni pueri
6 . bonorumpuerorum
A . bonis pueris

bonos pueros
boni pueri
bonis pueris

die gute Mutter
bong maber
bonge mgtris
bonas matri
bonum matrem
bong mater
bong matre

/ ' / urn / rr .
bonge mstreS
bongrum mgtrum
bonis matribus
bongs mgtrss
bonse ingtres

das gme Werk .
bonurn opus
boni op ^ris
bono operi
bonum opus
bonum opus
bono opers

bona operg
bonorum operum
bonis operibus
bong operg

^bona operg
bonis mstribus / bonis operibus

Die
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Die ksrtiLgnn auf » § sind ebenfalls dreyer En - 28

düngen , werden eben so declinirt , und init ihrem 8ul>si -mtlvo in
gleichem Leriere , Numero und Le.su gesetzt . Z . B .

Nrn§ :r / arr ^ .
der geliebte die geliebte

Bruder . Sckwefser .

7V , srater amstus loror nmnta

6 . fratris amati lororis smatas

lrntri Lmnto lorori nmatas

das geliebte

Gescklcckt .

AENU8 smntum

zrensrig smntl

j; enerl nmato

U . s> w ./ ' / » ra / ir .
LV. frntres smubi Ilorores amstne Genera smnta
6 . srntrumumstorumlsororumsmatÄrumi ^ enerum nmntorum

u . f . w .

der lobenswürdige
Dicbter .

poete lantzunclus

6upoLt » e Inuclnncli

D -^ outse Inuclauäo

die lobenswüröigeRunst .
arg lauänuNn
srtis lnuNnnelns

nrti Inuännclns

u . s. w .

das loben » würdige
Gedickt .

carmen InuNanNum

carminis lnuNnnNi

csrmini lauännäo

^ / At - n / r' § .

Nslpoütae lanclanNi
Q'.

poetnrum InuNrm -
äorum

nrtes Inuclnnclno

nttlum lauclancki -
tum

U . f. W .

darminn Isuclansia

onrmmum lnuäenrlo -
rum

Anm . i . Folgende y / t -ljeckva dreyer Endungen haben im clenitiv » za
ling . r» v , mit langem ?> im Dativ » 77 tiNtix , u >>» 5, Nttiles , srilus , ^
totus , siius , » ter , alter , neuter , und die Lompalita von r/ cr ,' .-
alteruter , utergue , utervis , uterc » ngue , als : mius , 6 - ,- . unlua ,
/ ) at . uni ; till » 8 , 7-/ / r . Nur alter hat im 6snit >vo s /<e -

mit kurzem 7. Die übrigen Lala .? gehen alle regelmäßig ,
- riius aber hat im Neutra nicht alium , sondern s /7777k. In Uter -
chus , utervis , utercangus wird nur 7, re ^ declinirt , und gue , vir .
rungue bey jedem Lalu angehängt .

Anm . 2 . Die beiden Wörter -luv , Mine , 6u » Und sind » , ämbas ,
ambo haben im Dativ » und rrdlativa 7/ 770- 77? , 7/ r77r- 77? ) 7/770/777? ,'
7r „ 7- o- 77? , 7r» 7- a!- r7? , 7! >« - o- r7? i

Anm . z . Es giebt auch -Zäjsctiva dreyer Endungen auf er , -? , e -
Sie gehen aber ganz wie die - Z-ljeüiva zweyer Endungen . S . § . zi ,

8 ) Die ^ cheüUvn zweyer Endungen endigen sich aufund e » Zo
und gehen alle nach der dritten Declination » Die erste En -

B 2 düng
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dlMg istOeneris eommunis . d . i . mssenlinini und seminini zu¬

gleich , und die zweite ist Oeneris neutrius . Hiehek gehören
auch die Lompurutivi , welche ebenfalls 2 Endungen , aber

auf or und « § haben , und auch nach der dritten Declination

gehen . Die Endung or ist gleichfalls 6eneris communis

und « r neutrius . Hier folgt ihre Declination .

levis leicht .

lVo ,» . levis , im Dsutro leve
Den . levis

Dat . levl

>^ rc . levem , im lV . leve
levi

Dom . leves , im l^ - levis
6 ,'» , levium

Dat . levibus

Der . leves , im l^ . levia
> / /- / . levibus .

levior leichter .

Dom . levior , im öl . levius
Dr » . levioris

Da / , leviori

Der . leviorem . ini dil . levius

Dü / . leviore und leviori .

Dom . leviores , im de . leviora
Den . levinrum
Dat . levioribus

Drc . leviores , im bil . leviorz
Dü / . levioribus .

So gehet : brevis kurz , z>rn - So gehet : brevior kürzer ,

vis schwer , lucilis leirkt , nobi - ^ ruvior schwerer , laeiliorleich -

lis edel , similis ähnlich . rcr , nobilior edler , llmilior
ähnlicher .

Declination eines solchen Adjectivs mit Substantiven .

! das grüne Feld .

jesmpus virVäis
eumpi viriilis

campo viriäi

eampum viriäem

eumpo viriäi

ä ' r n § rDar r r .

der grüne Platz ,
sr ^ svirniis

urese viriäis

ureue viriäi

uresm viriäem

srea viriäi

dar , grüne Gras .

^ rumen viriäs

-^rsminis viriäis

Arsmini viriäi

Ai 'Lirieu viriäs

Aiviiniue viricli

D

6 .

D .

D .

D .

csmpi viriäes

cumporum viriäium

cumpis viriäibus

cumpos viriäes

cumpis vuääibus

urese viriäes

ureurum viriclium

» reis viriäibus

ureus viricles

areis viriäibus

W 'amina viriilis

Arsminum viriclium

Arsminibus viriäibus

Arsmins viriäis

Arsminib . viriäibus .

dlats . Die Läfetlivs dreyer Endungen auf er , e baden nur INI
biomiuativo und Vocscivo ünxuisri z Endungen ; in allen übrigen
<7alibu8 werden sie declinier , wie die /Zäjsttivs zweyer Endungen ,

und
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und geben vvllia , wie levis , Iev <- , als : acc >r , acrls , » rr ? . <7 , „ .
acris . / ) /, / . ->cri . screm , i »I IV . scie scni . / V-, , -.
« cikS , im dl . acri » ^ tc . Sv gelwt allicer , csILdkr , celei - , lsa -
bke kkc Die erste Endung ist Osneris masc . die zweite fern . und
die dritte nentruis .

( !) Die ^ cheÄlva Einer Endung gehen auch nach der drittelt zr
Declination , und sind ( lanoris omnig , d . i . sie können in der¬
selben Endung mit Substantiven von allen drey Geschlech¬
tern verbunden werden . Z . B .

prusten 8 klug .

)Vom . prusteu8
st? « r . prusteutis
Hat . prustenti

stall x glücklich .
.Ä <r§ « / arst .

^ u /u . stelix
<? e« . steilem

stelle !
^ cr . stelieem , im tVeutro stellx ^ cc . prustendem , im b) . prusten8

stellee und steiles

Atom . steliceg , im dl . stelicia
6e » . stelicium
Dat . stellcihu3
^ üe . stellee8 , im stelieia

stelleibu8 .
So gebet : uustaxkühn , stim -

prustende und prustenti ,
/ Vm' aü'r .

stVa « . prustente8 , im l^ . prustenti »
6e » . prustentium
Dat . prustentll >u8
>Lcc . prustente8 , imdl . prustend !»

prustsntibu8 .
So gehet : stili ^ ens fleißig .

plex , Vr /§ einfach , velox schnell , eonsiarm beständig , potens
xauper , err5 arm . mächtig , stlves , rtrlr reich ,

Declination eines solchen Adjectivs mit Substantiven .
§rrr§rr / arrv .

der kühne Mann . die kühne 8ran . das kühne Thier .
Af. Iüuäax vir gustux steminu » ustax snimal
6 . !sust3est vlrl keminue unimslis
O ullstaer viro steminae arnmuli
^ iLustaee /rr virum stsminum rrustscr snimul
>- . sustuLL » . uustaer viro stemin »

/ urcr / rv .
unimsl !

austaeer vier steminas austaera rmimulia
6 . sustaemm virorum steminarum unimalium
O . uustaell-rt ^ virls kewinm animalibus

sustacev viros stemlnas austuera snimulla
austucrüttL viris stemmis animalibus

3 »

B Das
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Aas Participium kmelentiZ ist auch ei » gssectivum Einer

Endung , und wird eben so declinirt .

der fliegende
8alke .

^V. !vo1sn8 fsleo
6 . ivoIauti§ taleonis

die fliegende
Lerche ,

volans aiauäa
alauäae

U . s. w .

das , fliegende
Insccr .

volans inkeAuu »

inseÄi

volantra iusecca

wleä 'torum

/ ' / nra / r' 8 .
^V. voisnteL kaleones alauciae
6 . volanfrnM igicouum slsuäarum

U . s. w .

II . Von den Vergleichungsstufen der Adjectiven .

34 Bey den Hcljeäbivis ist auch die Compararion ( Verglei -

chnngsform ) zu merken . Es drückt nemlich ein HcheÄivum

die Eigenschaft einer Person oder Sache entweder schlechthin -

aus ; oder in Verglcichung mit einer andern , oder Vorzugsweise
vor vielen , oder allen andern . Hieraus entstehen drey 6rs <ius

eomparationis ( Vcrgleichungsfiufcn ) > Ichfltivus , Lomparati -
vus und hupsrlativus .

1 ) Der ? o/ rtrr » 5 drückt die Eigenschaft einer Person oder Sa¬

che schlechthin aus , ohne sie mit einem andern zu verglei¬

chen , als : creber häufig , äi ^ nus würdig , utilis nützlich ,

fliliZens fleißig , auclax kühn .

2 ) Der ( o .nrxM -atchr » vergleicht die Eigenschaft des einen ,

mit derselben Eigenschaft des andern , und zeigt an , daß

sie sich bey einer Person oder Sache in einem Hähern Gra¬

de finde , als bey einer andern . Er endigt sich auf an und

rr§ . Diese Endung wird an den Lafiim des flolitivi , der

sich auf r endigr , angehängt , also bey der ersten Classe an

den Genitiv des Llaleulini , bey der 2 ten und Ztcn Classe

an den Dativ . Z . B .

ereher 5k? . credn ) fio /rr^ . eredrior , eredrius häufiger ,

üi ^ nus ,' L . rliMi ) cü ^ nior , äi ^ nius würdiger ,

utilis r / ) . utili ) soMz ?. utiiior , utiliug nützlicher .

üiliAsng rO . äilirzenti ) clili ^ entior , tius fleißiger ,
auäax r / ) . auöari ) aufincior , nufiscius kühner .

z ) Der vergleicht die Eigenschaft des einen , mit

derselben Eigenschaft aller andern , und zeigt an , daß sie
sich '
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sich dort in einem sehr hohen , oder gar im höchsten Grade
finde . Er endigt sich gewöhnlich auf / üE , ssmai , / / /rrE .

Diese Endung wird an den Lsium des holitivi , der sich

aufrir endigt , angehängt , also bey der ersten Classe an den
Dacw des fllumlis , bey der 2tcn und Zten Classe an den

Genitiv des hm ^ ulnris . Z . B .

- fii ^ nuL M . äi ^ nis ) cli ^ nifilmu .? , a , um sehr
rvüröig , der würdigste .

utilis , utiliflimus , a , um sehr nützlich , der nütz -
iichste .

clüi ^ snZ sss . äiÜFentis ) Är /aer / . äili ^ aritisfimus , a , um sehr
fleißig , der fleißigiie .

nuäsx auclaLis ) .Är /aer / . rruäncissimus , a , um sehr
sühn , der kühnste .

dlota I . Einige Lupeelstivi endigen sich auf simvs , einige auf I ! ' 3ss
mu5 . Nemlich
» ) die /räjeMvL , die lm »Islculiuo er haben , hängen unmittel¬

bar an diese Endung r - -» r-5 an , als : crebei' , ereberri -
nius , » , » m sehr häufig ; pulclier , p » Iclierrini » s ,
UNI sehr schön , der schönste ; celelier , ö -,7- er / . csleberrimus ,
s , » m sehr berühmt , der berühmteste .

i>) Einige ^ sjeÄiva auf i /-> werfen im 8 » psrl » tii ' » / r weg , und
hängen dran , nemlicb folgende : uiciN -, , Niüicilio , graci ^
lis , liumilis , limilio , äistiinilis ; als : sacilis , saciNi -
mus , n , » m sehr leicht , der leichteste ; äistlcilis , «lllfi ,
cillimus , s , » m sehr schwer , der schwerste .

bfot » I . Die /räjeSiv » , die vor der Endung » 5 einen Vocal haben ,
lassen das Wort unverändert , und setzen , wenn es der Comparativ
werden soll , und wenn es der Superlativ werden soll, »/a -
-ei ,« e voran , als : iilonsus , I» a§ , 5 r ?/o » er<5 , ri/ouer -r ; p >» 5,
»« n§rr / iiÄ ^ , / « rii / perssiciius , , « ni ^ r-,

d<otL z . Folgende vier -schecUva weichen in der Formation des Com¬
parativs und Superlativs ganz ab :

bonuo , ,ue //or , Malus , / ig/ or ,
rriagiius , ,» s/ or , parvus ,

Uedrigcns werden die FupsrlEvi ganz wie ^ 6zeüiva dreyer
Endungen declinirt .
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Von den Zahlwörtern .

z6 Zu den ^ ch' eälivis rechnet man auch die Xumeralia ( Zahl¬
wörter ) , die vornemtich von dreyerlep Slrc sind .

I ) Lnräinslia ( Grundzahlen ) auf die Frage : wie viel ^ Von

diesen werden nur die drey ersten , r -» r«r , -ir -o , deeli -

nirr . Die übrigen von bi ^ ce » tAM werden nicht de¬

clinirt . Aber äucenti , trecenti . bis nou ^ enti werden wieder

declinirt , wie die ^ äfeöbivs dreyer Endungen im Plural , .

I ^ r7/ e bleibt unverändert , aber der kluralis mü '/ r'a grhr nach
der dritten Declination .

II ) Oräiualia ( Vrönungszahlen ) auf die Frage : der wie viel -

sie '.' Dieß sind lauter / läfekliva dreyer Endungen , und wer¬
den declinirt , wie Konus , a , um .

III ) Oistrlbutiva ( Vcrtbeikungszahlen ) auf die Frage : wie

viel ein , eder 'l D ,eß sind wieder lauter 4 .äjeÄivs dreyer

Endungen im Plural , .

Hierbey sind füglich mitzunehmen

IV ) die ^ .äverbia numerglia auf die Frage : wie oielmal f

37
I . Lsräinglis .

aufdieFrage : wieviel ^

II . Orilinalia .

auf die Frage : der wievielste :

I . I unus , 3 , um 1 . primus , 3 , um
einer der erste

2 . II äuo , se , 0 2 . lecunäus , 3 , um

; we ), der zweite

3 - III tres , tria 3 > tertius , s , um

drc ^ der dritte

4 - Illl ( IV ) gnaluor 4 - guartus , 3 , um
Z - V guinqus 5 - guintus , 3 , um
6 . Vllex 6 . sextus

7 - VII sepbcm 7 - leplimus
8 - VIII oölo 8 oölavus

9 - IX uovem 9 nonus
IO . X äcccm 10 . äecimus
11 . XI unäecim 11 . unäecimus
12 . XII äuoäecim 12 . äuoäecimus

- 3 - XIII treäecim IZ . äecimus tertius

X ! V guntuoräecim 14 . äecimus gusrtus
^ Z - XV guiuäecim iZ - äecimus guintus
16 . X VI leäecim 16 . äecimus lextus

- 17 . XVII
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17 . XVII lenlemdk -eiin
18 - XX ^ IIl 6uottevii ; intl

iy . X ! X unäevi ^ inti
20 . XX viginti

ZO . XXX tn ^ inta
40 . xo guacirsAinta
Zv . 0 guinguaMnta
60 . I . X lexaMNla

- >o . I . XX skptusnlnk »

80 . OXXX ocro ^ inta

YO . oxxxx nonaginta
IO 0 . 0 cenlnm
2OO . 00 äueenti , se . a
ZOO . LOO trecenli . ae > a
400 . 0000 gneiirm ^ enti
Zoo . 10 ( I) ) gnin ^ enti
Hoo . IOO ( I) L ) lexcenti
700 . loOO ( 1) 00 ) loptin -

^ enti

800 . 10000 ( OOOO ) vclin -

z; c>nt :l

yoo . 100000 non ^ enti

rooo . 010 ( N ) nii ' IIe

III . OiZtriIutiv :>.

aufdieFrage : wie viel ein jeder (

1 . sinZull , r>e , s
je einer

2 . bini , k>e , »

je ; we )7
Z . terni , so , a

je dre )7

4 . gusteeni , ge , »
5 - gnini
6 . lein

7 . lepleni
8 - oÄonl

y . noveni
10 . äeni

11 . unäeni
12 . äuoiieni
IZ . terni ciein
14 . ljusterm äeni

17 . <ik>rimn° - Ic-p ^imiis
18 . anolieviLeiimu !?
iy . m >X :vicsünui »
2O . vieelimns

Zo . teieelimu «

40 . gu :nirar ; i?Iirr >u8

-; o . gu >ngua ^ e- limu8
Ho . ilxüMÜmu ^

70 . 1eptug ^ eiimii8
80 . ocIo :^ l>n , n8

YO . nc >ni >̂ e 1imu 8
ioo . cente1irnn8

200 . >1neente !imn8

Zoo . teocenteiimu8
400 . qunc ' i-inox , !wini >U8
Zoo . gnin ^ enttgimi ^
6oo . fexcenieümn8

700 . ieptMA6Nl :eiimU3

800 . otIin !; entetimu8

yoo . nonc ; ente6mii8
i 'ooo . miliellmu3

IV . ^ öveedia . <- 8

auf die Frage : wie vielmals

1 . semel

einmal
2 . b >8

zweimal
3 - ter

dreimal
4 . gnater

g . g » MgU >68
6 . lexies

7 . septis8
8 - 0 Ä !08

y . nnvie8
10 . 6ecie8
11 . unclecie8
12 . 6uoclei: ie8
IZ . treclecie8
14 . guateiäecies

B 5
IZ , gu 'wi
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IZ . quim stani
l ü . seni cieni

i " . septsni (ieni
18 . üuoäoviceul

iy . uniievicem
o.o . vioeni

ZO . trioeni

40 . guacirnt - sni

Zo . gmngunMni

60 . si- xnAoni

70 . septuar - oni

80 . odtoFLni
yo . nonaMnz

100 . centöni
2 oo . cluconi
Zoo . treoeni s trecenteui

400 . ounärin ^ eni

Zoo . guinAani
6oo . fsxcLnI s. sexcentem

700 . ieptm ^ eni ,

800 . oÄinFem

yoo . nonAeui
rooö , willeni .

iZ . guin6ecle816 . te <iec:le8

17 . ciecik ?8 septies
18 . üuoelovicies
ly . unüeviLiesso . vieiks
Zo . tricie »

40 . guaörsZios

Zv . genug ugtzies
äo . sLxsi - ie8

70 . septungies
80 . oÄo ^ ies

yo . nons ^ ies
loo . oenties

200 . ^ uoeuties

Zoo . trecentiag

400 . gu -nlrinAenties

Zov - Zuin ^ enties
6oo . sexcentie8

700 . soptiu ^ euties

Loo . ocHnFentIe8

c)oo . noniu ^ outiss
TOOV . Mll1ie8 .

Drittes Capitel .
Von d e n ? r o n o m j n j b u 8 .

Zy s ) r0NOm1n2 ( Fürwörter ) sind Wörter , die anstatt der Sub -
st .innren ( pro riomins ) gebraucht werden . Sie sind theils

einfach , theils zusammengesetzt .

1) Der einfachen sindiy : ego , tu , sui , stic , ills , m , iste ,

ipfe . gu >8 , gui , msus , tuu8 , suu3 , noüer , vestsr , no .

üre .8 , vestra8 , cv ^ u8 und cestü8 .

Die drey ersten , e§o , tu , / » r , heißen Pronomina 5ub .
stantiva , weil sie alleinal die Stelle eines Substantive oder

eines Namens vertreten . Hmgegm die davon abgeleite¬

ten , EU8 , »ro /? er , ve / ?er , sind kronomi -

nn ustjeAlva , weil sie , wie die / Vstieörivs , allezeit Hu einem

Lnblrautivo gehören , und sich nach demselben richten müs¬

sen . Die übrigen sind nur alsdann krono -um !, , wenn sie
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mit keinem Substantiv verbunden sind , sondern allein ste¬

hen . Werden sie aber zu einem Substantiv gesetzt : so sind

sie wahre .4 äjeäiiva . A . B . wenn ich sage : sirc vle dieser

Mann , so ist Lic ein bloßes Adjectiv . Sage ich aber bloß

/ llc , so vertritt es die Stelle des Substantivs , das ich mei¬

ne , und ist ein wirkliches Pronomen .

2 ) Aus den einfachen entstehen zusammengesetzte Pronomina . 40
Die meisten derselben werden aus und gemacht ,

entweder durch angehängte Sylben , wie folg -nde : guiäam ,

yulvis , guisguo , guisguam , guisuam , gulspiam , ^ ub

oungue , quilibet ; oder durch vorgesetzte Sylben , wie :

ecguis , aliguis ; auch durch Verdoppelung : gmisguls . Aus

» wird das Lompvbtum aus /rre die Komposita :

bicce , biocino . An die ersten Z Pronomina wird auch zu¬

weilen die Sylbe » ret angehängt , als : vMmet , tibimet ,
somet , nosmet , vosmet erc . All tu wird bisweilen te

angehängt : tute .

Declination der kronomurum .
2 ) In .

^ . tn dU
6 . tni deiner
D . tibi dir
^se . to dich

te von dir .

^ . vos ihr
6 . voitri euer

veitrum unter euch
D . vobis euch D . libi ihnen selbst
^ e . vosench ^se . se ( sole ) sich

vobis von euch . sie slots ) von sich .

3 ) 8ui .
M . fehlt .
6 . sul seiner , ihrer
D . sibisich , ihm , ihr

so ( leie ) sich
so ( soso ) von sich .

/ V « r' .dcm8in§ .gleich «

stehlt .
6 . üii ihrer

4 *

1 ) LZo .
7V. ep)o ich
Q . moi meiner
D . mibi mir
^ c . mo mich

mo von mir .
/ V« r .

/ V . nos wir

6 . nosiri unser
nosirnm unter uns

D . nobis uns

> / e , nns uns

/ Fsi . nobis von uns .

. g.) büo , baeo , boo
dieser , diese , dieses ,

^ . bio . baeo , boo
6 . bujus dieses , d - r , d - s
/ ) . buio diesem , d - r , d - M

bnno , bano , boo
diesen , diese , dieses
boo , bac , boo

von diesem , d - r , drM .

Z ) Illo , lila , illuä
jener , jene , jenes .

Ab Illo , illa , illuä
6 . illlns jenes , j - r , j - s
H . üb jenem , j - r , j - m

ilium , ibam , illuä
jenen , jene , jenes
ibo , illa , illo

von jenem , j - r , j - m .
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As. hi , hss , bsee diese
6 . hornm , darum , darum

dieser
D . di8 diesen

dv8 , ds8 , dsec diese
di8 von diesen .

So wie die gehen auch die
Com ^ tt/irn dicoe , dseecs , doe -
ce , und iiiccine , dseeoine . doo -
ciue . Iiigk ' icheil ildo , idsee ,
illoc oder illue , und UUo , iiisec
1ÜOL oder iltuc , Ivelche aus üis
rüe und dir zusainmengesetzt sind .

6 ) Is , es , iä
derjenige , dreien . dassen .

As is , es . iä
6 . eju8 desj . derj . dcss .
As . ei Sems . derj . dcmj .

eum , esm , iä denj . diej ,
dass .
eo , es , eo v . öemj . derj .
deinj .

A / u ,-.
/V. iili . illae , üls jene
(s . idarum , illarum , illarum

jener
As . illig jeneir
^ c . illas , ills8 , ills jene
^ ss- . 1U>8 von jenen .

So wie die gehet auch isw .
ilis , iüuä derselbe , dieselbe ,
dasselbe . Jngleichen rpie , ipbs
ipsum , mit dem einzigen Unter¬
schiede , daß dieses im Neutra
nicht ipsuä , sondern ipsum heißt .

7 ) (sui , guse , guoä
welclrcr , welcke , welckes .

As. gen , guse , guoä
6 . euju8 dessen , deren , dessen
As . cui dem , der , dem
^ c . guem , gusm , guoä w - n ,

rv - e , w - s : den , die , das
guo , gua , gno v . welchem ,
w - r , w - m ; v . Sem , der ,
dem .

A / ttv .
As . ü , ese , es dicjeirigen
6 . eorum , esrum , eorum

derjenigen
A) . e !8 oder iis denjenigen
^ se . ec>8 , eg8 , es diejenigen

eis oder Ü3 v . denjcn .

A /ktt ' .

As . gui , guse , gnso wclähe , Sie
(s . guarum , gusrum , guorum

deren
/ ) . gnibus welchen , denen
>^ c . guo .8 , gus .8 , guss welche , die

guidu8 v . welclicn , denen .
Anm . r . Eben so wie is , es , >6 gebet auch -A - » - . Es wird bloß die

Svlbe angehängt , als : iitem , eliäsm , iäem . 6 . ejiiStlem .
D . eisem etc .

2lnni . 2 . gehet völlig , wie qui , quss , qucä , und bat Mir im
blomiustiv » unv /rccusstivo lingulsi-i ein doppclces bleutrum :
qui , guse , quiä und guocl . CÜN solches doppeltes bleut , uin ha ->
den auch alle , oben angeführte Lomxollts von gtit und quiL .

Vieo
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Viertes Capitel .
Von den Verdis .

6 : iii Verbum ( Zeitwort ) zeigt überhaupt an , daß etwas ist 42

^ oder geschieht , und wird nach seinen ssemporibus , Noäis
und ? ersoms verändert , oder , mit Einem Wort , conjugirt .

Die Person oder Sache , von welcher die Rede ist , heißt das

Subject , welches allemal im dlominativo stehet , auf die Fra¬

ge : wer ? oder was -5 Nach diesem Subject oder Nominativ

theilt sich das Verbum überall in drey Personen , sowvl im 8in -

Aulsri , als plurali . Im 8mr ; ulari ist Ich die erste , Du die

Zweite , und jeder andre - blomiuativus lin ^ ul .iris die dritte Per¬

son . Im plurali ist wir die ersie , Ihr die zweite , und jeder

andre Vominstivus pluraiis die dritte Person .

Bey den Verdis ist fünferley ru merken :

Oenus , Nocius , IVmpus , Numerus , Lonju ^ stio .

I . Das 6e »rr » ( die Dattung ) ist viererlei ) : .ZbUvum ( oder 4 ' ;
ssransitivum ) , bossvum , hleutrum ( oder Intransitivum ) und

Deponens .

a ) das ( die thätige Form ) endigt sich auf o , zeigt
^ allemal ein Thun , wirken oder eine -Handlung an , die

» auf ein gewisses (vbject ( Gegenstand ) gerichtet ist , welches

allemal im .Zeeulativo stehen muß , regiert also den Accu¬

sativ , auf die Frage : wen ' l oder was ( und hat ein gan¬

zes Passivum , als : amo ich liebe — wen V le -; o ich lese
— was 's

b ) das ( die leidende Form ) endigt sich auf -w , zeigt
allemal ein Gethan werden , oder so etwas an , das dem

Subjecte wiedersähet , und ist der zweite Theil eines jeden

-^ Äivi , als : amor ich werde geliebt , le ^ or ich werde

gelesen .

e ) das /Vi tt / raar ( weder vV / E » noch endigt sich ,
wie ein .ZÄivum , auf 0 , zeigt keine aus ein Object hin¬

über gehende Handlung an , sondern bloß eine gewisse Eigen¬

schaft oder einen Anstand des Subjects , regiert also keinen

Accusativ , und hat von dem psssvo nur die dritte Person

im 8in ^ ulari und den Infinitiv , als : niteo ich glänze ,
ssäeo ich sitze .

li ) das endigt steh , wie ein auf or , wird

auch conjugirt , wie ein Passivum , ist aber , seiner Bedeu¬

tung nach , ein /VUvum oder bleutrum , als : vermoor ich

verehre , morior ich sterbe .
Anm .
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Änln . 1 . Man hat auch iVimS -o - d . i . dleutrs , die » >! per ^
teÄo wie ksNivs gehen , als : gauäeo , häo , / / ,!-
/ " » -

Ainn . 2 . Man hat auch tVe » e , ' /k/ / « / ' .1, - kr /r , d . i . Sleutra auf o , die
aber eine passivische ( leidende ) Bedeutung haben , als : v -?neo ich
werde verkauft , vaxulo ich wcrdegeschlageii , bekomme Schläge .

44 II . Der Lloäus ( die 2lrt und Weise ) der Verborum ist wieder

viererlei ) : Inäiestivus , Lsujunblivus , ImpeiÄivus und
lulmitivus .

s ) der / » ch 'castE sagt schlechthin und auf eine bestimmte

weise , daß jemand etwas thue oder leide , und drückt die

Sacke , als gewiss , aus , als : smo vos ich liebe euch ,

smor s vobis ich werde von euch geliebt .

b ) der stellt die Sache , als ungewiß , oder

nur möglich vor , oder kommt von einer Partikel her , durch

die es mit einem andern Verbs in Verbindung steht , als :

smem ich möchte lieben , smer ich möchte geliebt werden .

e ) derdrückt einen Befehl , Ermahnung oder
Bitte aus , als : SMS Oeum et boiumes liebe Gott unv

die Menschen .

6 ) der / » / rm 'strmL redet unbestimmt , ohne eine Person auf¬

zeigen , als : smsre Neum Oorc lieben , smsri s I) eo von
Gott geliebt werde » .

III . Die Tempora ( Zeitbestimmungen ) der Verborum sind fün¬

ferlei ) : ftrsefens , Imperfectum , ftertüctum , ? lusgusmpe ^

feetum lind I ' nturum . Das ftrsefeus gehet auf die gegen¬

wärtige Zeit ; das Imperfectum , ßerfettum und I ' Iusgusm ^

perlectum auf die vergangne , und das I ' uturum aus die zu¬

künftige Zeit .

IV . IV « EÜ ( Ziahlformen ) sind Zwe )? , neiiilich ein jedes IVm -

pus hat , wie die Nomina , zwey Numeros , den
re » r , der von einem , und den / ' / rma / em , der von mehr , als

einem , redet . Und jeder Numerus hat z Personal - Endun¬

gen , nach dem dreyfachen Subject in jedem Numero : Ich ,

du , er ; Wir , ihr , sie .

45 V - Co >r/ r<§ations5 ( Beuguugsformen ) der Verborum sind

viere . Wenn man ein Verbum nach seinen Lloclis , ' IVmxo -

ribus , Numeris und IVrioms formirt : so heißt das Lonju -

giren . Die mehresten Verbs , werden regelmäßig conjugirt ,

und können unter 4 Classen oder Formen gebracht werden ,
welche man die 4 Conjugationen nennt , Sie sind einander

sehr



Das Verbum Lum .
Zi

r

sehr ähnlich , unrcrstheidcn sich aber allemal an den Endsylben

des Infinitiv !. Die letzte Sylbe des Inlinitivi .Vcoivl ist alle¬

mal n , aber der vorhergehende Vocal ist in einer jeden Con¬

jugation verschieden . Reinlich
die erste hat srs mit lange !» ac smllre lieben ;

die zweite hat ers mit langem er ciocene lehren ;

die dritte hat kre init kurzem e .- Iku - isre lesen ;

die vierte hat Ire mit langem r' .- sulllre hören .

Eben so unterscheidet sich derlnllmtivusstssiivi in allen 4 Con¬

jugationen :
die erste hat llri : smsri geliebt werden ;

die zweite hat eri : llvLeri gelehrt werden ;

die dritte hat i : legi geleserr werden ;

die vierte hat Iri : auälri gehört werden .

Bey den 4 Conjugationen wird das Verbum V « nr ' ) vor - 46
ausgesetzt , als welches allemal bey den stsllivis und Oeponen .

tibus gebraucht , und auf folgende Art conjugirt wird .

Das Verbum :
/ nüsi'eatrvut Moäut .

8 um ich bitt
es du bist

oll er ( sie , es ) ist
/ Vur .

fumus wir sind

eins ihr seyd

lunt sie sind .

Lram ich war

ems du warst

erst er ( sie , es ) war
/ Vur .

eramus Ivir waren

srasts ihr wäret

ersnt sie waren .

Hmr , / » r , e/ se seyn .

8 im ich sey ( möchte seyn )
lis du seyst

üb er ( sie , es ) sey

stmus wir seyn

Iltis ihr seyd

Lud sie seyn .

Lllem ich wäre

e .lles du wärest

eilet er ( sie , es ) wäre
V /'ur .

eüemus wir wären

eü 'etis ihr wäret

elleut sie wären . -

») A<UI ist das einzige Hülfswort bey den lateinischen Conlugatio -
neu . Im Deurschen haben wir drey solche Hülfs - Verb » : ick bin ,
ick habe und ich werde , auch noch , jm Conjunctiv , mögen , ssilen ,
dürfen «
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I ' ul i h bin gewesen

kuilii du bist gewesen

luit er ( sie , es ) ist gewesen

fuimus wir sind gewesen

fuilns il >" seyd gewesen

luerunr ( erb ) sie sind gewesen .

Hierum ich wir gew ' sen

knern8 du warst gewesen

kuerat er ( sie , es ) war geweiel

kuerim ich st » gewesen

fner !-; du ieyst gewesen

luerit er ( sie , es ) sey gewesen

suerlmns wir seyn gewesen

sueriti8 ihr seyd gewesen

Irreriur sie seyn gewesen .

/ Vu n / u a » r/ ? » r .

Iliülem rch wäre gewesen

üiilws du wärest gewesen

tuillet er ( sie , es ) wäre gewesen

jueramug wir waren g ' wcseil

snei -atis ihr wäret ge !v , sen

1 u <-l 2 nc sie waren gewesen .
Inriurmrr .

Leo ich werde seyn

eri8 du wirst seyn

erit er ( sie , es ) wird seyn
/ -Vr« ' .

enmus wir werden seyn .

ei -iris ihr werdet seyn

eruuc sie werden seyn .

snissemuz wir wären gewesen
t 'uilwtis , dr wäret gewesen

luineirt sie wären gewesen .
/ ÄtLt ' NM .

kutu - ss , m ich werde seyn

ru8 , lis du werdest seyn

um >. lic er ( sie , es ) werde seyn
H .

- stimus wir werden seyn
( tis ihr werdet seyn

^ siilw sie werden seyn .

/ - utnr ' nm / uriiratwr .

d uei -o ich werde gewesen seyn Iuerlmu8 wir werden gew . seyn

suc .-r >8 du wirst gewesen seyn Iueriti8 chr werdet gew . seyn

kuc -rit er ( sie , es ) wird gew . seyn luerint sie werden gew . seyn .

I . e .8 sey ( du ) eile seyd ( ihr )

II . eito sey ( du sollst seyn ) / V» -' . ellots seyd ( ihr sollt seyn )

ello er sey ( so . ! seyn ) lunto sie sollen seyn .

/ >rsturtrvu8 .

^ ae / eirr und / Mpei / sK 'uM e eüs seyn ( yi seyn )

/ ^ , / eKuur und luills gewesen seyn ( gew . ZU seyn )
I -atur -NMIutura .8, s , um eile , ^ / rc . futurum , am , um eile

seyn werden . ( So auch im tuturi , ae »
L eile und Iuturo8 , » 8 , a eile . )

i )
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/ ' ar ' trer / ' r' a .
t ) / '»-as/ ur5 .' ( pns ein Ding )
2 ) / » tnrnM .- tuttirus , g , um der ( die , das ) daseyn wird

( tuturus sinn ich werde- seyn ) .
dlots . Eben so geben die sjisum , Alls,IM , lntersum ,

oklum , äesmil , proesum , Pros ,IM . Wenn aber in Pros ,IM nach
pro ernLvenl folgt : so wird ein -t dazwischen gesetzt , als : proiles ,
probeli , pi oberiim etc . Das Unrticipilim fehlt lN allen ; ausser
absnm und praesum haben

^ Nun folgen die 4 Conjugationen , deren Erlernung sich die 47
Anfänger sehr erleichtern werden , wenn sie auf folgende Ueber¬
einstimmungen Acht haben .

r ) Die Tdmzior Q endigen sich bey allen auf gleiche Art .
n ) im

das srnelens hat !M Inäicab . o , im LonjunÄ . em od . nur .
daslmpErs - - — da »r ,
das perleebuln —-
das Illtlsgunmp . — —
das 1" uturmu — —
dasbut . excidb . — —

b ) im
das Ursesons hat im Inllicnb . o »'.

eram , — —
öc> oder am , —
tt ' 0 .

t ' F-» .

rnbu .

tru -r/L / ur .

das Impers .
das ? ei 's. - —
dasklusgusmp . — —
das Futurum —> —
das b ut . exndd . — ' —

im Con ^ unkd . er oder a »-.
- — —

öa -r ,

/ u -rr , — —
tu .i ei ' MU , — tAL e// e , rr .
öoeod . an, —>

/ « er ' o .
2 ) Die Personal - Endungen kommen ebenfalls in allen Dem -

pol -ikus mit einander überein . Es endigt sich nemlich
im 8 inzrulkuü die erste Person auf o oder « r oder i .
— — die zweite allemal auf § , ausser im ? ei f. Inäicat .

im Ulurali

die dritte
die erste
die zweite
die dritte

auf r .
— aufm » § .
— auf t / 5 .
—> aus « r .
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Erste Conjugation .

48 nirravl , nmstum , amnre lieben .

I . ^ ctivuin .

.5 . Ama ich liebe
du liebest

amn / er ( sie , es ) liebt
Z ' . wir lieben

ihr liebet
Lma « e sie lieben .

? rselenL .

- lmer « ich liebe ( mochte lieben )
dn liebest ( möchtest lieb . )

smr -e er ( sie , es liebe ( möchte I. )
/ st wir liebe » . möchten l , )

nmer -st ibr liebet ( niöchtet l . )
sme ,-r sie lieben ( mochten lieb . )

Impei 'kektum .

5 . ich liebte
Lm « sa§ du liebtest
am » - .-« er ( sie , es ) liebte

Z' . wir liebten
ibr liebtet

nmaös » t sie liebten .

ich liebte ( würde lieb . )
nw /r ,' » du liebtest ( wurdest l . )
itnm ?-- , er ( sie , es ) liebte ( wür¬

de lieben )
/ ( Am « , wir liebten ( würd . l . )

a >im , c/ ,st ibr liebtet ( würdet I . )
um .» e» e sie liebten ( würden l .)

I ' orsecrum .

L . Xmav / ich habe geliebt § . >lmar , lbvb ,/ ich hebe gcl . ( möch¬
te geliebt beben )

nmnv / /?r du bast geliebt du badest geliebt
er sie , es ) h , c geliebt an >,7„ - , ,> er ( sie , es ) bade geliebt

/ st gin ^ v (>» » e wir baten geliebt Z' . wir beben geliebt
!>mev (// / r ihr habt geliebt !im ,we , ' (e ' § ihr hebet geliebt

( b- e) sie haben gel . am ,ir -ei / » e sie haben geliebt .

? IU8HUNMpei -l 'LAl .tM .

.s . ebma ^ er -a -u ich hatte geliebt ich hätte gel . ( würde
geliebt haben )

ziemr -e ' -ae dn hattest geliebt nnmr , // ?» du hättest geliebt
r>m ,we ," 6 / er ( sie , es ) hatte gcl . er ( sie , es ) härte gel .

/ st wir hatten geliebt / *. wir hätten geliebt
um » - ihr hattet geliebt sm ,r5 // ?b/ / § ibr hättet gesteht
smav - , a >.-e sie hatten geliebt . sim -v /Lb -re sie hätten geliebt .

I ' uturum .

ich werde lieben § . -) ma - s) ?/» ich werde l . ( wolle l . )
sm -7(>/§ du wirst lieben tueu 8st / » du werdest lieben

er ( sie , es > roird lieben n , um >-) ?/ er ( sie , es ) werde lieb .
/ st wir werden lieben / ( am » wir werden lieben

am « L, e,st ihr werdet lieben tun -( - 7e/ e ihr werdet lieben
nmnch .„ ,e sie werden lieben . » e , » ( / , « , sie werden lieben .

Futurum



Erste Conjugation . zs
kuturrrm exnschurn Inciicutivi .

^ m « r-^ -o ich werde geliebt beben wir werden gel . haben
sm « ve » ^ du wirft geliebt haben ihr werd ?r gel . haben

er ( sie . es ) wird gel . haben sn .ar .e^ , , -t sie werden geliebt haben .

1 . 6HF . liebe ( dut aniar ? liebet ( ihr )
IN är »F . arn /reo liebe ( du sollst lieb . ) N' / rr^ . umneoe « ihr sollt lieben

» maro er ( sie , es ) soll lieben um « ,. ,- -- sie solle » lieben .

/ /rMrtwr ^ .
/ > ae / e» r und zsmll ,' - lieben ( zn liebe » )
/ "«e/ eA . und geliebt haben ( geliebt zn haben ')
/ Ä<„ ^ rr ,„ .' , a . rr» i alle . smarA »'» » . . a „ / , » /„ ells ,

/ ' / rr ,' . « e , « , suraert » ^ j « Site lie¬
ben werden .

(Herrwäia .
) Vam . - tmMrckm ( eil ) es NiuA geliebt werden , Man Muß liebe »
6 - tt . zu lieben ( z . E . begierig )

amM -rto zum Lieben ( z . E . geschickt )
^ 5c . ( a -l ) zum Lieben ( z . E . geneigt )

um « „ alo durch Lieben ( in umanllo in > Lieben ) .

Lumina .
r ) um zu lieben
- I aiuae , . zu lieben ( j . C . leicht ) .

karticipin .

>) und / »rz-es / . / swnir .v der da liebt oder liebte
L) , » , I« ,r der da lieben wird ( amakurur tum

ich werde lieben ) .

/

C 2
Q . kniv -
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II . knssivum .

I ' unesteNS .

ich werde geliebt ich werde geliebt ( möchte
geliebt werden )

sm -re » si« ^ e) du wirst geliebt LMS » / ! ( S7' ^ > b » werdest geliebt
sm ^ e» s- er ( sie , es ) wird geliebt ums ^ > er ( sie , es ) werde geliebt

wir werden geliebt » me -» -- -- wir werden gel . ( müch ^
ecn geliebt werden )

LMKm /« ihr werdet geliebt sme -« ?> / ibr werdet geliebt
sie werden geliebt . sme -sr » ^ sie werden geliebt .

ImperleÄum .

/bmada -- ich wurde geliebt ä '. Xma » ich würde geliebt
slr ^ s) dn wurbestgel . ( l , dn würdcstgel .
er ( sie , es ) wurde gel . smu , er ( sie , es ) würde gel .

rrn , -S« ,» tt ^ wir wurden geliebt Z ' . -rm « ? , wir würden geliebt
Lina - « » » » -' ihr wurdet geliebt ibr würdet geliebt

sie wurden geliebt . Lm « r e, .e» ^ sie wurden geliebt .

? erks6 : rim .

ich bin gel . ' worden slm » - ich sey gel . worden
rus . e.r du bist geliebt worden r » s , du sevst gel . worden
nur i. k/ ? er ( sie , es ) ist gel . w . um lFr er ( sie , es ) sei , gel . w ,

p r / --" --̂ wir sind gel . word . „ . wir se » n gel . word .
< e/?r> ibr ieyd gel . worden c ./l^ .k ihr send gel . worden

' ( / „ „ e sie such gel . worden . - - iF » e sie seyn gel . worden .

IsirishunmperLÄum .

L -tms - ich war gel . worden ( eA -« - ich wäre gel . word .
rus A dn warst gel . word . du wärest gel . word .

er ( sie , es ) war gel . er ( sie . es ) wäre ge -
(, worden h liebt worden

^ 3ML - 5 ^ « », .-, ^ wir waren gel . w . , wir wären gel . w .
ti se » ( ihr wäret gel . w . ihr wäret gel . w .

' ' sie waren gel . >v . ^ sie wären gel . w .

Isuturnm .

ich werde geliebt werden § . / ( msn - ( F ,u ich müsse gel . werden
( d, e ) du wirstgel . w . ciu8 , s .< , / k dnmusseji gel . werden

sm ,, d / errr er ( sie , es ) wird gel . w . um b ^ e er müsse gel . werden
nnmLrm » , wir werden gel . werd . smsn - wir müssen gel . w .

ihr werdet gel . werd . ä j , ihr müsset gel . w .
smaS /m / r-e sie werden gel . werd . a ( / -/-< sie müssen gel . werd .

Futurum



Erste Conjugation . Z7

k ' nturum exucrum Insticutivi .

5 / « s »-o ich werde geliebt k" / „ er / -,/ » ; wir werden qe -
I worden seyn I liebt worden seyn

Amntus , dn wirst geliebt smsti , - / „ sr -re / r ihr werdet gc -

s , nm j worden seyn se . sj liebt worden seynI / ttsru'eer ( sie , es ) wird i sie werden ge -
^ gel . worden seyn liebt worden seyn .

/ M/7e ?' ert / r -« 5 .
I . K <-§ . werde ( du ) geliebt / V-«' . LMMM « ,' werdet ( ibr ) geliebt,

laß dich lieben laßt cnch lieben
II . smaeo ,- du sollst geliebt ihr sollt geliebt

werden werden
amuro ,- er soll geliebt wer - smM /eor- sie sollen geliebt

den werden .

. / rr/ rur ' twr «5 .
/ -^ Ke/ er-r und / mpse/ , geliebt werden , geklebt zn werden
/ ' er/ eül« rrr undamsrr , ^ , « , eUe , aniserttr, ,

ekle , / ' /» >-. nm « er , « e , « , / tcc . amaeoe , « e , ^
esse geliebt worden sevn .

- smaerim 1» werden geliebt werden .

? urtiLlpl « .
1) / ' er/ , und / ' /» r ^ rr . „ , » » , der da geliebt worden ist oder

war
- ) / '» e-rr-r«»« .- « , r, m der geliebt werden muß , liebens¬

wert !) ( am -mäus lum ich mus; geliebr werden ) .
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III . Deponens der ersten Conjugation .
Hortor , dortntus (um , kortnri ermähnen .

/ » ai/ entwr <5 . 60 » / AN
krnelens .

L riorwr ich ermähne ttorrer ich ermähne ( möchte er ,
malmen )

iioi-M '-is ( Sie ) du ermähnst Imrtvris ( ere ) du ermähnst
koitswi - er ( sie , es ) ermähnt Imrrstur er ( sie , es ) ermähne
kvrtumur wir ermalmcn Z' . Iwrtemur wir ermähnen ( möch¬

ten ermähnen )
tiormmini ihr ermähnet burtemiui ihr ermahner
dormmur sie ermähnen , iwrtentur sie ermähnen .

ImperfeÄum ,
^ riortsbgr ich ermähnte § . klortsrer ich ermähnte ( würde

ermalmcn )
Iiortabaris ( nre ) du ermähntest Iiortarerls ( L-re ) du ermähntest
Iinrt ^ daturer ( sie , es ) ermähnte kurtaretur er ( sie , es ) ermähnte
iiortabirmur wir ermähnten kurtnrsmur wir ermähnt , ( wür¬

den ermähnen )
hormiiamini ihr ermähntet Hortarsmini ihr ermähntet
horrnbLiitur sie . erinahnteu , hortarentur sie ermähnten .

? erkecbum .

L ttor - . s» m ich habe ermähnt § . blor . ^ lim ich habe ermähnt
tntus .^ es du hast ermähnt tat » 8,<i iis du habest ermähntnm er ( sie , es ) hat erm . a , umhlit er ( sie , es ) Hase erm .

Z' . iwr - ^ iumliü wir haben erm . dar - . simus wir haben erm .
tsri , ) eliis ihr habt ermähnt tut ! , >( litis ibk habet ermähnt
ne , i» l, ü ,nr six haben ermähnt , se , a ( linr sie haben ermähnt .

? Iusguamper5esirum .
seram ich hatte ermähntHör

tsluL < er ->5 du hattest ermähnt
n , um , rat er ( sie , es ) hatte er -

i. mahnt
bor - wir hatten erm ,

tbr hattet erm .
' i .er -mt sie hatten erm .

seinem ich hätte ermähnt
ttor - > ( würde erm . haben )

esses du hättest ermähnt
s , um eilet er ( sie , es ) hätte

( ermähnt
. s-ettemus wir hätten erm .

' ! ( würden erm . bab .)
' > essetis ihr hättet erm .

' i .eüein sie hätten erm ,

kuturum .



Erste Conjugation .

kuturum .

L . Nlortribar ich werbe ermähnen l'iort :, . H ' ich werde ermähne »
rurus <! ( wolle ermabnen )

Iioi-tabdois ( bre ) dn wirst erm . g j lls du werdest ermähne »
Koi -t !>i) imr er ( sie , es ) wird erm . ' ' ' ltt er s sie , es ) werde erm .

/ >. Iiorrudimnr wir werden erm . Z' . dort -r - - limus wir werden erm .
Ii » n -lklmini ihr lverbet erm . turi , <̂ isti8 ihr werdet erm .
IiortLduutue sie werden erm . SS , a uint sie werden erm .

I ' utnrum exnÄrim Iiiäicntivi .

Dort -r -
tus , s , um

suero ich werde ermähnt
Naben

sueris du wirst ermähnt Iiortrtl , <
haben As , A

suerit er wird ermähnt
haben

fuerlmux wir werden er¬
mähnt haben

kueritls ihr werdet er¬
mähnt haben

fuerint sie werde » er¬
mähnt haben .

/ m / iei -atimrv .

l hiortäre ermähne ( du ) l !0 >iAm , ui ermähnet ( ihr )
II . liortator du sollst ermähn , >iart :,niino > ibr sollt ermähn .

. hortawr er soll ermähnen IivrtLutor sie sollen ermähnen .

/ ' u « «/ . und » aetSri ermähnen , zn ermähnen
UNd iiortstns , n , um elle , um , am , um esse ,

/ V » »-. Iiortnri , Le , a , os , ns , n esse ermähnt
haben

FÄrur r» » horsAturus , L , um , um , AM , um esse , / Vtti ' . Iior -
tsruri , ne , n , es , ns , Ä eü 'e ermähnen werden .

Oerunäis .

Dartan -lum ( es ) ) man muß ermähne »
IiormmI , zu ermähnen ( z . E . begierig )
lwnaulln zum Ermähnen ( z . E . geschickt )

( All) iiormullum zu ermähnen ( z . E . geneigt )
^ L/ . lioinsnllo durch Ermähnen ( >u KoiiLiilla im Ermähnen ) .

5upms .
, ) dkortAtum UM zu ermähnen

r ) IwriAcu zn ermähnen .

? i>rtiLi ' piÄ .
1) und / » '/ ler/ . ktoriAU ! der da ermähnt oder ermähnte
2 ) ^ e ,'/ lind / ' s, -87 « . liortAtus , s , um der ermähnt hat oder hatte
z ) Iioi -tLturus , g , um der ermähnen wird ( liurtaruruL

sum ich werde ermähnen )
4 ) / ttk . Iwrtanllus , A, um der ermähnt werden muß ( iwosriu -

äus 5um ich muß ermähnt werden ) .
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Zweite Conjugation .

Ooneo , äocui , äoÄum. , äocerc: lehren .

I . Activum .
/ uriltütivrr ^ Co ??/ « srKrrr !5 .

krassens .
voceo ich lehre
<loca ^ du lebrest
äoce / er ( sie , es ) lehrt

ä" . äoc «»! » ^ wir lehren

äacer -̂ ihr lehret
äocsnt sie lel / ren .

Imp
ä ". voceham ich lehrte

lioee /- ^ du lehrtest
äoceLsr er ( sie , es ) lehrte
>ZoceL « i« tt5 wir lehrten

äoceö « r -> ihr lehrtet
<inc - - « « e sie lehrten .

ä>' OocE /r ich lehre ( möchte lehren )
(locen - du lehrest
cjncc «l, er ( sie , es ) lehre
äoce , wir lehren ( möchten

lehren )
ihr lehret

äocesttt sie lehren .

wsekburir .

^ . Oucc > e»r ich lehrte ( würde lehr .)
<ioce ?°s5 du lehrtest
äocs ,^ e er ( sie , es ) lehrte
-locsE » <5 wir lehrten ( würden

lehren )
äocs ^ eel ^ ihr lehrtet
äoc » e, -e sie lehrten .

kerseÄum .

H'. voett - ich habe gelehrt ^ Ooe /rb»-« » ich habe gelehrt
<Iocrr (/i' r du hast gelehrt du habest gelehrt
llocrttt er ( sie , es ) hat gelehrt ävtM » '« er ( sie , es ) habe gelehrt

/ h <l » c -M « <5 wir haben gelehrt ^ . ä !>c ,rerr 'ur » wir haben gelehrt
<Zocr - l/?,'5 ihr habt gelehrt 6 » c » ö^ r't /> ihr habet gelehrt
lloerw ^ rre ( c^ sie haben gel . äoctterir -w sie haben gelehrt .

klusHULMperkeAum .

F . voc » e^ K»r ich hatte gelehrt

«ioerrer ^ du hattest gelehrt
cloc » eE er ( sie , es ) hatte gel .

Z ' . äoc , je ,.« « -, - wir hatten gelehrt

ihr hattet gelehrt
äoc » e^ a -w sie hatten gelehrt .

ä '. vocrtt ) / » » ich hätte gelehrt ( wür¬
de gelehrt haben )

,lnc » ^ i§ du hättest gelehrt
üoc » / // ee er ( sie , es ) hätte gelehrt
stocke » » -- wir hätten gelehrt

( würden gel . haben )
äocr ») / er ?5 ihr hättet gelehrt
äocnA » « sie hätten gelehrt .



4 'Zweite Conjugation .
Futurum .

vocÄo ich werde lehren r - Don » - ich werde lehren ,
wolle lehren

-loceL -lr du wirst lehren du werdest lehren
ilocedic er ( sie , es ) wird lehren 0 /S, er ( sie , es ) werde lehr .

-5". ciocerrm « ^ wir werden lehren n wir werden lehren
ibr werdet lehren ihr werdet lehren

<loced ,Mr sie werden lehren . ' ' sie werden lehren .

Futurum exahhulv Inälcutivi .

Ooeirsr -o ich werde gelehrt haben ünc „ s ?°,'m » 5 wir werden gel . haben
ll <>er, » ' / 5 du wirst gelehrt haben llacr -e»-, «» ihr werdet gelehrt haben
stoc « er leer ( sie , es ) wird gel . haben clucr , - , -« - sie werden gelehrt haben .

) /rr/, er' ÄtwA5 .
ll . § -> § . voce lehre (du ) cioce / s lehret ( ihr )
II . ÄE . ciocera lehre , dn sollst lehren lloee / ore ihr sollt lehren

-locero er soll lehren äoce „ ro sie sollen lehren .

/ ' »-ne / l und Oocdee lehren , zu lehren
und / Vr^ ,/ r/ . ll « c , >// ss gelehrt haben , gelehrt zu haben

« , ,, ,« etls , /Vec . « <„ , ells , cloer ,, , ' ,)
ne > « , rl.cc . . as , » eile lehren werden .

Oerunäin .

) V̂ » - . l ) nce -r^ » M Ost ) es muß gelehrt werden , man muß lehren
6s ,r . <locs ,« 6 zn lebren ( z . E . begierig )

-iocs „ a!-- zum Lehren ( z. E . geschickt )
( » (!) stacs -tt / rr ,,, zum Lebten ( z . E . geneigt )
stock ,,«'-- durch Lehren ( in äocenäo im Lehren ) .

8 >rpins .

, ) Voc6tt , r UM zu lehren
- ) -iocr », zu lehren ( z. E . leicht ) .

? urtieis >Ik>.

») und <Zocs « s welcher lehrt oder kehrte
2 ) lloc / ,» ' » r , s , welcher lehren wird , ( cloklurua sum

ich werde lehren ) .
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52 H . Vslsivum .

krsesens .

6 °. Oocso ^ ich werde gelehrt 5 - Ooc - a >- ich werde gelehrt ( möchte
gelehrr werden )

«loct ^ ü? ( c>' ^ ) du wirst gelehrt äoc «^ /§ <» , -?/ - b » werdest gel »
6 ocer /i >' er ( sie , es ) wird gelehrt 6 öce « r „ , er ( sie , es ) werde gel .
öocs ,,, » »- wir werden gelehrt / >. ctocs « .',, » , ' wir werden gelehrr
«lnce , ihr iverdet gelehrt cioes « ,,« ,» ihr werdet gelehrt
Noes , ste werden gelehrt . sie werden gelehrt .

ImperfeÄum .
Ooci -- -!^ ich wurde gelehrt § . Once - e , - ich würde gelehrt

cloccL « » /> du wurdest gel . <ioce ^ ä , r> du wurdest gel .
ciacaüar , , ,- er ! sie , es ) wurde gel . 6 acs , se ,r ^ er ( sie , es ) würde gel »

/ >.cioce - , wir wurden gelehrt ? . wir wurden gelehrt
cloceLtt » , -» ,' ihr wurdet gelehrt cl<ns , e»» ttr ihr würdet gelehrt
äoce - nr ^ r' sie wurden gelehrt . <loee , a ,-r „ r- sie würden gelehrt .

? c;rke5( um .

ich bin gelehrt werd . ich sev gelehrt Word .

Lvoidu ^ e^ du bist gelehrt worden vociur l /?§ du (erst gelehrt Word .
s , um ^ ê er ( sie , es ) ist gelehrt » - un >̂ - / / e er ( sie , es ) sei , gelehrt

l. wo . den . l. worden
s-/)E -5 wir sind gelehrt 5/ » » ^ wir seyn gelehrt

? . worden 6 oki ä worden

ne , s ! </?,> ihr seyd gel . worden ue , u ! /-r / i ihr seyd gel . worden
sie sind gel . worden . sie seyn gel . worden .

? Ius (ssiin !Dpsrfechum .

ich war gelehrt
c- ! worden

^ du warst gel . Word .

§ e , « r er ( sie , es ) war ge -
<. lehrt worden

wir waren gel ,
worden

f . 6 oAi , ) ihr wäret gelehrt
«es , u ) worden

eenr .' t sie waren gelehrt
worden .

, 5 eA , » r ich wäre gelehrt

§ vociu - ) ' 'Eden
» du wärest gel . word .

' j er ( sie , es > wäre ge -
( lehrt worden
r-^ e» / rr§ wir wären ge -
I lehrt worden

-In (ii >^ ihr wäret gelehrt
rre , s j worden

ê e« e sie wären gelehrt
>> worden .

kuturuw .



4 ;Zweite Conjugation .
Futurum .

OocAa -- ich werde gelehrt wer -

6oceSe ^ (Ä '^ dn wirst gelehrt ^ )
werden n ,

6oceS /r » ^ er ( sie , es ) wird ge¬
lehrt werden

äoceS / tt/ -«-' wir werden gelehrt
werden

6oceö / //tt'« r ihr werdet gelehrt äocsn -
wcrden äi , ss , a

öoec-Sr/ irr » »- sie werden gelehrt
werden .

s Fm ich müsse gelehrtwerden
du müssest gelehrt

werden
Fr er ( sie , es ) müsse gel .

werden
F ,'» r, .r wir müssen gelehrt

werden
ihr müsset gelehrt

werden
sie müssen gelehrt

werden .

? utumm exnchulir Inriicntlvi .

üochus ,
s > UMI

ich werde gelehrt
werden seyn
dn wirst gelehrt
worden seyn

er sie , es ) wird
gel . werd . seyn

üocdl ,
» s , a

wir werd . ge¬
lehrt worden seyn

ihr werdet ge¬
lehrt worden seyn

sie werden ge¬
lehrt werd . seyn .

I . Oocs -'« werde ( du ) gelehrt , / ' /» »-. äoce » , , ,«' werdet ( ihr ) ge¬
lost dich lehren lehrt , laßt euch lehren

II . üocsro »' du sollst gelehrt / Vr, »' . ihr sollr gelehrt
werden werden

äoc - to ^ er ( lie ) soll gelehrt cloc - » r ->̂ sie sollen gelehrt
werden werden .

und vocc »-, gelehrt werden , gelehrt zu werden
^ - -/ .und ^ (loc / ui , s , elfe , >^ cc . « «, , ,»» , ? lu >. lioc / s»

-re , r) cc . o§ , « etds gelehrt worden sey »
äoc - ttm r> , werden geiehrt werden .

? srticipis .
1) und a , » ,» der gelehrt worden ist oder war
2 ) / « in - « mc >oce » ^„ - , « , der gelehrt werden muß ( ävcenüus

5um ich muß gelehrt werden ) .

III . Oepo -
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Z3 m . Vevoneli8 der zweiten Conjugation .

k ' steor , knsstts ( um , kntei ' i bekennen .

kraessns .
L k ' ateor ich bekenne

krteris ( Sre ) du bekennestsztetur er ( sie , es ) bekennt
sutomur wir bekennen
fsremini ibr bekennet
s-ltsntur sie bekennen .

L k ' Ltesr ich bekenne ( möchte be¬
kennen )

katearis ( nre ) bu bekennest
knieLtur er ( sie , es ) bekenne

Z' . s3ts " mur wir bekennen
saceamini ihr bekennet
knwüiitur sie bekennen .

ImperksÄum .

s . kstedsr ich bekannte ksatersr ich bekannte ( wurde be¬
kennen )

sittebari « ( are ) du bekanntest kat ^rSiis ( sie du bekanntest
katebatur er ( sie , es ) bekannte s3ter .' k^ r er ( sie , es ) bekannte? . kakebamur wir bekannten sakeremur wir bekannten ( wür¬

den bekennen )
kntebnmini ibr bekanntet fakeremmi ihr bekanntet

s-uebautur sie bekannten . fakersntur sie bekannten .

Perfektum .
>7 ssum ich babe bekannt

es du hast bekannt
" ( ek er ( sie , es ) bat bek .

n ,

f ( snmus wir baden bek .
' <> sliis ihr habt bekannt

> ( tunk sie haben bekannt .

flim ich babe bekannt
„ !,( <! üb du habest bekannt

' büt er ( sie , es ) habe bek .
» f ^ ( limns wir haben bekannt

' ' > btis ihr habet bekannt
' ( 6nk sie haben bekannt .

? Iri8gULMper5eÄmn .

ssram ich hatte bekannt5. b' atsus )
n , um ) sras du hattest bekannt

( k-i-at er ( sie , es ) hatte bek .
^ seamus wir hatten bek .

/ ( salli , ^
LL , 3 sratks ihr hattet bek .

s. srank sie hatten bek .

gellem ich hätte bekannt
5 , kHlins ! ( würde bek . haben )

s , um ) etkes du hättest bekannt
Messet er ( sie , es ) bätke bck .

süstmus wir hatten bek .
knM , ! ( würden bek . haben )

LS , 3 <, essetis sthr hattet bekannt
( essent sie härten bekannt .

kuturum .

k^ siSbor ich werde bekennen L kakku - rstm ick werde ( wolle ) bek .
s3teb8i-is ( Lrs ) du wirst bekennen rus , 3 < sts du werdest bekennen
satelutur er ( sie , es ) wird bek . um ( stt er ( sie , es ) werde bek.
sLtebimur wir werden bekennen kaksu - sstmus wir werden bek .
fakabimini ihr werdet bekennen r >, 3eX iitis ihr werdet bek .iutebuntur sie werden bekennen . 3 i- smt sie werden bek .

Futurum



4 sZweite Conjugation .

Futurum exLeiurn Illäicutlvi .

? skku8 ^
u , um

t .

tuero ich werde bekannt
haben

suöi -, 8 du wirst bekannt
haben

fusrit er ( sie , es ) wird
bek . habe »

' suerimu8 wlk werden
bekannt baden

fslli , sueritis ihr werdet He¬
ss , n kannt haben

kusrinc sie werden be -
kannt haben .

/nr /rer -atwrr ^ .
I . Ä > 7 . Esters bekenne ( du ) katsmini bekennet ( ihr )
II . § /»§ . fstewr bekenne e 'ou sollst karominor ihr sollt bekennen

bekennen )
faceror ernste ) soll bekenn . kateutor sie sollen bekennen .

/ /r/ 7»r ,' trmi§ .
/ ' <« «/ . und b' ntöri bekennen , zu bekennen

und kollus , s , UNI ktts , um , am , um , / Vs , . kalli ,
SS , » , » 8, N8 , L ssss bekannt haben

ssllurus , Ä, um stis , >/ - ^um , » IN . um , / ' / « ?'. kskkuri , SS , » ,
08 , » 8 , » eü 's bekennen werden .

6erun6ia .

A ) » » . leateullum selb ) es muß bekannt werden , man muß bekennen
6e « . kstemki zu bekennen ( z . E . begierig )
Lat . ünenclo zum Bekennen ( z . E . geschickt )

ssä ) kstsuäum zunr Bekennen ( z . V . geneigt )
katenllo durchs Bekennen ( in ksrencio im Bekennen ) .

Lri ^ rrm .
i ) ^ -rkkum um zu bekennen
- ) tulku zu bekennen .

? nrt !ciplg >
, ) und b "atens weicher bekennt oder bekannte
2 ) / ' e , / . und kLikn8 , » , um der bekannt hat oder hatte
Z) / ) , r . tstluru8 , 3 , um der bekennen wird oder will
4 ) trneuäu8 , » , um was bekennt werden mnß , bekennens -

werrh .
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54
Dritte Conjugation .

KeZo , lectum , le ^ ^ rs lesen .

I . Activum .
/ /r^rcatwr»'.

^ h -eg » ich lese
leg / / du liesest
leg / , er ( sie , es ) liest
leg ! /// // / wir lesen
leg « / / ihr leset
leg « /// sie lesen .

to /r / mrKwrt 5.
krassen ? .

Nex « / /- ich lese ( möchte lesen )
leg // / du lesest
leg /! , er ( sie , es ) lese

N . legä .// /, / wir lesen
leg -, , , / ihr leset
leg « //, sie lesen .

Imperfectum .

Nege - /!» r ich las
lege - « / du lasest
legeLa -, er ( sie , es ) las

/ >. lege - /, » / // / wir lasen
leg - d » , ! / ihr laset
IcgcLs // , sie lasen .

Nk-ge - /-/// ich läse ( würde lesen )
legere / du läsest
I . ge / e, er ( sie , es ) läse

/ >. lege / --» /-/ / wir läsen ( würden l . )
Ieg - / , „ / ihr läset
Ik-gö , ' - /!, sie läsen .

kerfeütum .

Neg / ich habe gelesen Nege , / /,/ ich habe gelesen
leg / /?, du hast gelesen lege / / / du habest gelesen
leg / , er ( sie , eS ) bar gelesen lege , / , er ( sie , es ) habe gelesen
leg ! /// » / wir haben gelesen ? . lege , ! ,//// / wir baden gelesen
leg /// / , ihr habt gelesen lege / , , / / ihr habet gelesen
lege ^ // /r, ( e, //) sie haben gelesen . lege ,' / /!, sie haben gelesen .

klus ^ uumperfesitum .

st.eger „ » r ich hatte gelesen § . Kegu / e ,» ich hätte gelesen ( wüt /
de gelesen haben )

lege /-/?/ du hattest gelesen leg /) - , / du hättest gelesen
lexs / a , er ( sie , es ) hatte gel . leg // / , , er ( sie , eS ) halte gelesen

^ lege , ,/ » / // / wir hatten gelesen ? . leg // , /-/// / , / wir halten gelesen
lexsr // , / / ihr haltet gelesen leg /M / / ihr hättet gelesen
lege / // // , sie hatten gelesen . Ieg /^ e» , sie hätten gelesen .

kuturum .

l . exa » / ich werde lesen
leg , / du wirst lesen
lege , er ( sie , es ) wird lesen
leg «,,/ « / wir werden lesen
leg , , / / ihr werbet lesen
lege « , sie werden lesen .

l . e (su - // „ / ich werbe ( wolle ) les .

r » s , ak / , / du werdest lesen
um s/ .', er .. sie , es ) werde les .
lest » - / ,// /// // / wir werden lesen

ei , se , ? F , / / ihr werdet lesen
» s/ r/r, sie werben lesen .

Kuturum
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kuturam exsAum Indicativ !.

ich werde gelesen baden wir werden gelesen linden
du wirst gelesen haben lk-j- e ^ ', » ' ihr werdet gelesen baden

lex » ' -« er ( sie , es ) wird gel . haben lexll , --» e sie werden gelesen habe » .

I . I . exe lies ( du ) Iex / r ? leset ( ihr )
Ieg ^ ° lies ( du sollst lesen ) Z' / « , . >egsr°rs ihr sollt lesen
leg / to er soll lesen Ie§r <« eo sie sollen lesen .

und / -v / iee / . l . sxd , -e lesen , zu lesen
und lkMe gelesen haben , gelesen zu haben

lec / E <5, er, „ »/ esse , >tcc . » « / , « ,» , , / ' / „ > . Iect « ^ r ,
ne , K , ^ cc . o^ , s esse lesen werden .

Oerrmdia .

Mm . r .ex - » ti » m ( ess ) es muß gelesen werden , man muß lesen
6e « . Iexe ,« / s zu lesen lz . B . begierig )
2 ) « , . Iege » ^ a zum Lesen ( z . « . geschickt )

( » ll ) >exe » ,/ r-«- zum Lesen ( j . B . geneigt )
Iege ?rala durchs Lesen , in leZsnäo im Lesen .

§upinn .

, ) I . ece » » - UM zu lesen ( z . B . kommen , um zu )
r ) lec / L! zu lesen ( z . B . angenehm ) .

Unrticipi .i .

1) und / ,»- !- !'/ . Ivelcher liest oder las
2) « , ,<», welcher lesen wird oder will ( leÄurun

suin ich werde lesen ) .

ll . ? ->M .

»
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II . küssivu in .

? r'ULsteN8 .

k. egor ich werde gelesen

( e , e) du wirst gelesen
leg // » ,- er ( sie , es ) wird gelesen
leg ?» « , - wir werden gelesen

ihr wcrder gelesen
iegr » -/ « »' sie werden gelesen .

ich werde gelesen ( möchte
gelesen werden )

IegM --> du werdest gelesen
er ( sie , es ) werde gel .

7^. wir werden gelesen
leA » ,,, , ,. , ihr werdet gelesen
ie -- ,- ,, / , , , sie iperden gelesen .

Ims )er ( e6cr !m .

ich wurde gelesen ich würde gelesen
(Ä -' e ) du wurdest gel . !>, ? ) du würdest gel .

legedKr ,, »' er ( sie , es ) wurde gel . lez ^ s / 5---- er ( sie , es ) würde gel .
wir wurden gelesen lexs , - -„ ?!»- wir würden gelesen

lexeö , ihr wurdet gelesen leee »-«« -,'/.>r ihr würdet gelesen
iegsdü !„ ere, - sie wurden gelesen . Ieger -e» r « >- sie würden gelesen .

kerreöcum .

ich bin gelesen wor¬
den

L '.I . skius , ^ s§ du bist gelesen wvr
.1 , um I den

e/ er ( sie , es ) ist gelesen
>- worden

wir sind gelesen
worden

. ^
r>, um

/ >. Isül ,
ne , u

ich sey gelesen wor¬
den

du seyst gelesen wor¬
den

K er ( sie , es ) sey gclrs .
worden

wir sev » gelesen
worden

</?-§ ihr seyd gelesen ) ./?/ -> ihr seyd gelesen
worden ss > a

/ « « e sie sind _ gelesen
. worden .

worden

/ --e sie sepn gelesen wor¬
den .

I '

? Iu8 ^ uumper5s5rum .
ich war gelesen

worden
I ^ektus , ) du warst gelesen ällXUis ,

um ^ worden s , um
er -nr er ( sie , es ) war gel .

worden

C e» wir waren geles .
worden

lekii , ) ihr wäret gelesen leÄl ,
SS , a worden LS

sie waren aelcsen
. worden .

eFem ich wäre gelesen
worden

- /? - § du wärest gelesen
worden

--M er ( sie , es ) wäre gel .
worden

e^ - E5 wir waren geles .
worden

ihr wäret gelesen
, u 1 wordenI sie wären gelesen

( . worden .

lumrum .
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kuturum .

Ueg -I^ ich werde gelesen wer¬
den

lexi -^ ( e»' e ) dn wirst gelesen
werden

lege / r^ er ( sie , es ) wird gele¬
sen werden

Iege >« » ^ wir werden gelesen
werden

lege » » '« - ihr werdet gelesen
werden

leg - , , - « »- sie werden gelesen
werden .

L I -oxen -
liu8 , 2 ,

um

/ >. legsn -
lii , 2e , n

i

/ « - ich müsse gelesen
werden

- r§ du müssest gelesen
werden

er ( sie , es ) müsse gel .
werden

wir müssen gelesen
werden

ihr müsset gelesen
werden

- - --e sie müssen gelesen
werden .

kuturum exuclurir Inssicativi .

' ich werde gelesen
worden seyn

Isclus , ^ du wirst gelesen
2 , um l worden seyn

> er ( sie , es ) wird
gel . word . seyn

lecU ,
SS , 2

' wir werd . ge¬
lesen worden seyn

ihr werdet ge¬
lesen worden sey »

sie werden ge¬
lesen word . seyn .

I . LV» § . I . eg ?rs werde ( du ) gelesen , - -v -.-» . leg - ,« » » ' werdet ( ihr ) ge -
lag dich lesen lesen , laßt euch lesen

II . ä -<-§ . legr - o , ' du sollst gelesen U, r sollt gelesen
werden werden

Ieg -- ->̂ er ( sie , es ) soll gel . leg -» -- --»" sie sollen gelesen
werden werden .

/ ' -„ e/ . und / -« xe »-/ . ( . sgr gelesen werden , gelesen zu werden
- ^ - / . und lec / --- , « , esse , - ) cc . A»r , « »- , -- --- ? >ur . lect «,

-r« , « , Hcc . s ^ , esse gelesen worden seyn
n - t -tt -tt » .- Iec / « »r werden gelesen werden .

ksrtiLlpiu .

i ) und / ' L ^ rr . , « , ,- m der gelesen worden ist oder war
L ) « , --» - der gelesen werden muß , lesenswerlh( iegeu -luL sum ich muß gelesen werden ) ,

D III . Depo -
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III . I ) e ^ >0lieii8 der dritten Conjugation .

I . ohuor , locutus sum , logui rede « .

praefous .

Lt l . yguor jch rede
loguerst ( Lee ) du redest
loguitue er ( sie , eS ) redet
logmiuur wir reden

luguimiui ihr redet
luHuulinir sie reden .

I . oquar ich rede ( möchte reden )
loguireis ( ürs ) du redest
>oq » » cur er ( sie , es ) rede
iogumuue wir reden ( möchten

reden )
loguammi ihr redet
laHuuntur sie reden .

ImperCeÄuiri .

I -o -ruebar ich redete i>. imguSrer ich redete ( würde re¬
den )

loguebseis ( sie ) du redetest logueeeeis ( eee ) du redetest
IvquedLtui - er ( sie , es ) redete loguseetur er ( sie , es ) redete
Ivguebsmue wir redeten -C . iugueremue wir redeten ( wür¬

den reden )
loqnednmmi ihr redetet iogucremlni ihr redetet
lohuebantur sie redeten . Ivguersntue sie redete » .

I ' ei 'feüium .

1. 0 - (̂ ium ich habe geredet
cut » s ,-> es du hast geredet
n , urn i-sst er ( sie , es ) hatgcr .

K !» - tinmus wir haben gered .
cuti , "( eiUs ihr habt geredet
se , s tsuur sie haben geredet .

5 . l -o - ( stm ich habe geredet
cutusX ist d » badest geredet
n , umbist er ( sie , es ) habe gcr .

Io - iiimus Ivir haben geredet
cuti , <( litis ihr habet geredet
» e , n tstut sie haben geredet .

? Iusgunmper5echum .

( ei -Lm ich hatte geredet
-5". I . o - !

cutus , ^ ei -28 du hattest geredet
s , um > erster ( sie , es ) hatte gc -

I, redet
( srsmus wir hatten ger .

cuti
« s , s crstis ihr hattet gered .

( er -mt sie hatten gered .

( eistm ich hätte geredet
ä '. Im - I ( würde ger . haben )

curus , ^ eists du hattest geredet
n , um i eilet er ( sie , es ) hätte

( geredet
n , seist MUS wir hätten ger .

' , i ( würden ger . hab . )
' ) eisttis ihr hattet gered .

' ( eilent sie hätten geredet .



Dritte Conjugation .
I ' utui' um .

l .°gusr ich werde reden j^ ocu . ss' ln ich werde reden
( wolle reden )

Inqueris ( Leo ) du wirst reden ' ) lls du werdest rede »
Imiuerurer ^ sie , es ) wird reden " I, Nr ernste , es ) werde red .

/ >. !ogu ? m » r wir werden reden ? . locu - ( limus wir werden reden
locinemini ihr werbet reden turl , <> sstis ibr werdet reden
loguemur sie werden reden . ne , » i-ünt sie werden reden .

Futurum exnccum Irniicntivi .

I . acu -
tus , s , um

knero ich werde geredet
haben

iueris du wirstgeredet
haben

luerit er wird geredet
haben

locntl ,
so , »

. iuerimus wir werden ge¬
redet haben

) fusntis ihr werdet ge¬
redet haben

lnerint sie werden ge¬
redet haben .

I I . oqudrs rede ( du ) logulminl redet ( ibr )
II . lagmcvr rede ( dn sollst red .) loguiminvr ihr sollt reden

Ivguitor er soll reden loguuntor sie sollen reden .

und l .oqui reden , zu reden
und Incnlus , a , um eile , um , sm , um elis ,

. locuri , ns , n , os , ns , n esse geredet
haben

locuturus , n , um , um , am , um esse , lo .
cuturi , ae , n , os , so , n esse reden werde » ,

6ernn6in .
IVam . I . oquenclum ( ess ) man muß reden
r? e ,, . loquenäi zu reden ( z . B . begierig )

!vc, ukuc !o znm Reden ( z . B . geschickt )
( gd ) lvizueixlnm zu Reden ( z . B . geneigt )loliueuäo durch Reden , in lo ^ uenclo im Reden .

8us )iun .
i ) Uocutum UM zu reden
r ) Ivcutu zu reden .

Cnrtioipin .
i ) l ' - a ?/ . und ssoquens welcher redet oder redete
o ) und locntus , n , mu der gereoel hat oder hatte
Z) locuturus , u , um welcher ceden wirv ober will
4 ) t lvguenclus , u , um was geredet werden muß , redenS -

werth .

D 3 Vierte
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Vierte

^ . uräi » ^ nuüivi .

Conjugation .
ner 61 tum , nueiile herren .

I . ^. Ltivum .

/ urircatrr - A5 .

priesen s .

Austin ich höre
.vicii ^ du hörest

er ( sie , es ) höret
Z' . » » (! />» , wir boren

n » ä /e» ihr Hörer
reuäitt » < sie hören «

Imp
5 . -biiil / e- « ,« ich hörte

2iut / eö ,!^ du dörrest
auä / ei ,^ er ( sie , eS ) hörte

äst. auäreda -« ,, ! wir hörten

unciredae , ^ ihr hörtet
LUliicöa ,.' e sie hörten .

- bucliu -7, ich höre ( möchte hören )
2 „ ä / ui du dörrst
a » n / « e er ( sie , es ) döre

Z ' . uud „ 7>„ r, j wir deren
ihr döret
sie hören .

rteotum .
-«»- ich dörtc ( würde hören )

.iu (1,> ev du dörrest
a » c! , , e/ er ( sie , es ) hörte

Z ' . nuö ,> «» , .-, § wir dörren ( würden
hören )

gn6 ,> ?/ 75 ihr hortet
Lucii , ^ » r sie hörten .

I ' erlLLriim .

2° . -bu -I / r,/ ich habe gehört 5 . /b » 6 >„ ch / 7tt ich habe geh .
Lnö / v /// / du hast gehört :unl ,',-e - ,'e du dabcst gekört
.-uutrv /'e er . sie , es ) hat gehört / / er ( sie , es ) dabe gebort

F '. wir baden gehört wir dabe » gehört
s » ä ,'vM§ ihr habt gehört nustiv ^ -e -e ihr bebet gehört
Luclrr, e, r»7e sie haben geh . a » ä / i, e »' / „ e sie haben gehört .

I^ usgrinmperleÄitm .
L". ich hatte gehört äb » cir> / ^ ^ " üb hatte geh . ( würde

gehört haben )
gukiwee » ^ du hattest gehört > / // - .? du darrest gehört
sucl / ve , ' »!/ er ( sie , es ) hatte geh . aust / v /// er er ( !le , es ) halle geh .

I *. r» uj , !, c , wir hatten gehört wir hätten gehört
ihr hattet gebort auä / v /Fe / » ihr hättet gehört

auii / i-e? a « t sie hakten gehört . nuci / r, // )e>, < sie hätten gehört .

h ' uturum .

ich werde hören
du wirst hören

suä -«e er ( sie , es - wird hören
a » ä ,'s -,, » § wir werde » hören

ihr werdet boren
s » c!, o>-< sie werden hören .

öt./ rmäi - ich werde b . ( wolle h . )
tue » !;X / ,> du werdest höre »

xx ^ sie , eS ) werde hör .
/ ' .» » tii wir werden boren

tuei , <̂ / -/ ^ ihr werdet hören
» e , n sie werden hören .

Futurum
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s ' utunrrn exsö ^ uirr Indicativ ! .

-Zucir „ ö^ o ich würde gehört haben wir werden geh . haben
du wirst gehört haben iui -l >> - ^ ,> , 5 ibc werdet gehört haben

suäri . « ,' / / ernste , ed ) wird geh . haben s » ä -ve , - » < sie werden gehört haben .

I . Ä > § . >gnst > höre ( du ) Z' / » ,' . null ?/ - höret ( ihr )
II . Ä „ § . ->» btto höre ( du sollst börcn ) Z ' / « »-. nust / eore ihr Zollt hören

iiust / eo er ( sie , es ) soll hören suär >. « eo sie ivllen hören »

/ rr/?nrtrv « ^ .

und / M/ ' ak/ . hören ( zu hören )
und .niiiw /^ e gehört haben ( gehört zn haben )

Hr , .' :>» <!„ ,, , « , eile , >/ c^. auä , , a » , , » 7» eile ,
^ / ,/ k . LuU />» i' r , ae , « , nust / er, ^ a ^ , « r , ai eile hö¬
ren werden .

Oerunöls .

vV'» » . / iuci , «, , al,, » r ( eck ) eg muh gehört werden , man muß hören
6e » . zu hören ( z . B . begierig )
vae . zum Hören ( z . B . geschickt )

( ac! ) ZUNI Hören ( z . B . geneigt )
nubren ^ a durch Hören , in ittMieiiäo im Hören .

Hupinn .
, ) -Zullre , , ,» um zn hören ( z . B . ich komme )
- ) Lust , «,, zu höien ( z . B . schrecklich ) .

I ' srticipis . .
1) und Ivelcher hört oder hörte
2) .- aui! ,'r « »' « .s , « , welcher hören wird oder will ( a » ar

ruru -, sum ich werde hören ) .

-D U . ? -M -
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II . kullivum .

krasierrs .

§ . ^ uä / o»- ich werde gehört 5 . / iud -a »' ich werde gehört ( möchte
gehört werden )

uud ?» ^ C'> ^ du wirst gehört g » d /><̂ , ^ ( » , -? ) du werdest geh .
uu -j // -- -' er ( sie , es ) wird gehört -md / ar -« - er ( sie , eS ' werde geh .
g » d ?,„ r, ^ wir werden gehört .iud / » ^ » r- nstr werden gehört
Lug « m « / ihr werdet gehört uud , ihr werdet gehört
suäk ,<» / ,<»- sie werden gehört . sud / M / m - sie werde » gehört .

Iwperstetstuw .
5 . ^ uä / ek « ^ ich wurde gekört er icb würde gekört

du wurdest geh . gud „ e, / v stdi e i du wurdest geh .
nud /eä ^ r « , er ( sie , cs ) wurdcgeh . aud , ,' e / „ i er ( sie , cs ) würde geh .

/ >. wir wurden gekört 7' . mid , ie „ , ," ^ wir würden gehört
und , ihr wurdet gehört ->ud -, ihr würdet gebort
uuä -ed « , sie wurden gehört . -rudtt e» «--, - sie würden gehört .

, di 5 ^ '

? ersecrum .

'» ich bin gehört werd . >-
du bist gehört worden

§ . ^ ud

s " um ? ^ " ( sie , "es ) ist gehörtworden

wir sind gehört
? . Ludir >, ! worden

ne , s > ihr seyd geh . worden
sie sind geh . worden .

si/ " ' ich sey gekört Word .
, // r du seyst gekört Word .

rr um ( su ' ' lev gehört
«- worden

wir seyn gehört
? . sucHti , ! worden

ne , L ihr seyd geb . worden
(./ />, / sie seyn geh . worden .

k1u8rstinmper5eö4ur7r .

see -Mir ich war gehört
5 , Ludi - 1 worden

tus , <. e , '« 5 du warst geh . Word .

s , um j c? « / er ( sie , es ) war ge -
i. hört worden

wir waren geh .
worden

s gehört

? . auditi ,
ns , ir

ich wate
/ tudi - I werden

ru8 , <1 e- i-r du wärest geh . Word .
g , um > er ( sie , es ) wärege -

>. hört worden
wir wären ge -
lst rr worden

ihr wäret gehört Z ' . suditi , ^ ihr wäret gehört
worden ne , u ) worden

sie waren gehört eFc » , sie wären
worden . worden .

gchört

l ^ uturirm .



Vierte Conjugation . ss
r » turnm .

5 . stlustch , ' ich werde gehört werden stst» ' >i - s/- -„ ich müsse geh . werden
suchst , ' -st ( dn wirft geh . w . oullunch / str d » » lassest geh . werden
2 » ä , e/ tt ^ ercsic ,es wird geh . w . » , » m ( /r , ler ( sie , ed ) müffe geh . w .
sua / s ,» » ^ wir werden geh . wcrd . stst susti - wir müssen geh . w .
sua ,stm ,stu ihr werdet geh .wcrden eulli , < /,st ,st ihrmüssetgeh . werd .
suchst » / » »' sie werden geh . werd . 20 , 2 i / / -. / sie müssen geh . werd .

ssirmruln exaössum Insticntivi .

^ uäitus ,
2 , um

' / » ee-o ich werde gehört
werde » seyn

/ » «, -st dn wirst gehört
worden seyn

/ » e .- rstcr >. sie , es ) wird
gch .wordenscyn

st' / --, -.

5/ -, -.-»' - ,,- --^ wir werden
geh . worden seyn

sucliti , t ^ ,e , ,st ,st idr werdet geh »
so , s ) worden seyn

/ » / »-- »-« sie werden geh .
< worden seyn .

/ M ^ ei ' rrtrr -r-5 .

I . >s » <I ,> e werde ( du ) gehört , stch--^ . snä - ,» / ,-- werdet ( ihr ) gehört ,
laß di » hören lasst euch hören

II . äst -,§ . such / -» - dn sollst gehört stst » ,' . suä - ,, --st-° ^ ihr sollt gehört
werden werden

suchst -̂ erssie , es ) so !i geh . aull -st- n / o^ sie sollen gehört
werden werde » .

st»,-« ?/ . und ststull ,'»-- gehört werden , gehört zn werden
st' ? ,'/ , und st' st--^,/ » . aull -st--^ , « , eile , ststcc . » » , , olle , Uiur .

k>uc!,st- , so , a , sttcc . o^ , , -r elss gehört worden
seyn

suchst --',» -> - werden gehört werd . » .

? » rtlLipin .

, ) st' k, / . und st' / --., - -- . ststnchst» '-, » , -- --- der gehört worden ist oder war
: ) st--» , .-- -, ,, , .- su » -st, der gehört werden muß , hörenSwcrth

( auchoiichm s » m ich muß gehört werden ) .

D 4
NI . vc -
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III . VexoneQL der vierten Conjugation .

Lxpsrior , experbus ( um , experiri versuchen .

kiLssens .

Lxperior ich versuche L". Lxpsriar ich versuche ( möchte
versuchen )

expsriris ( tre ) du versuchst expvriaris ( are ) du versuchest
experirur er ( sie , es ) versucht exveriatur er ( sie , es ) versuche
experimur wir versuchen exp ? riam » t wir versuchen
experimnii ihr versuch ! ex ^ erlsmini ihr versuchet
experruntur sie versuchen . experiautur sie versuchen .

Impersefsum .
§ . Lxperiebar ich versuchte Lxperirer ich versuchte ( würde

versuchen )
experiebarissare ) du versuchtest experire -ris ( er ? ) du versuchtest
sxpei ' ivb -irur er ( sie , es ) vcrs . experireturct ( sie , cs ^ versuchte
expLi ' rehamur wir versuä ren experiremur wir versuchten
e« s>« >iebl >miui ihr versuchtet experiremini ihr versuchtet
exxeriebuinur sie versuchten . exjmrirentur sie versuchten .

perseästum .

k !x - ssum ich habe versucht L '. Lxper - siim ich habe versucht
pertus ,< es du hast versucht tus , 3 ,<( s,s du habest versucht

3 , um i- ek er ( sie , es ) bat vers . uut i- til er ( sie , es ) habe vers .
F . ex - . sumus wir haben versucht ex - flimus wir haben versucht

perti , <̂ eltis ihr habt versucht peeti , ^ litis ihr babet versucht
SS , L ssuut sie haben versucht . LS , 3 ( ünt sie haben versucht .

? 1u8gunmp6r1 's0Mm .

^ s eram ich hatte versucht

du hattest versucht
' ( erst er ( sie .es ) hatte vers .
ex - ( eramus wir hatten vers .

perti , < eraris ihr hattet versucht
SS , 3 ieraut sie hatten versucht .

s ellem ich hätte versucht

verr 'us ^ ( würde ver . haben )
^ > effes du härtest verincht

' j. eiset er ( sie , es ) hätte vers .
/ >. ex - - etsemus wir hätten vers .

perti , > effetis ihr bätket versucht
ae , 3 sessent sie hätten versucht .

ssubarum .

t^ xperiar ich werde versuchen L '. Itxper - süm ich werde ( wolle ) vers .
ex ^ eriöris ( ere ) du wirst vers . turus , iis du werdest versuÜ !en
experietur er ( sie , es ) wtrd vers . i>, um i- iit er ( sie , es ) werde vers .
ex « eriemur wir werden vers . ^ .exper - -̂ limus Ivir werden vers .
exsie , lvmini ihr werdet versuch , turi , / litis ihr werdet versuchen
sxperremur sie werden versuch , 3S , 3 stint sie werden versuchen .

kutnvum
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1? uturum exsÄum Iväicutrvi .

Llxpertuz ,
s , um

kuero ich werde versucht
buben

sueri » du wirst versucht
huben

kueric er ( sie , es ) wird
versucht huben

klxxsrri
ae , a

' saerimus wir werden
versucht haben

sueritis ihr werdet ver -
1 sucht haben
I fuerint sie werden ver -
t- sucht haben .

I . I^ xperire versuche ( dn ) / ' /» »-. experimini versucht ( ihr )
n . experlror versuche , du sollst / V« »-. experiminor ihr sollt vcrm -

versuchcn chen
exxeritor er soll versuchen exxeriuntorj sie sollen vers.

und / » c/re »'/ . Lxpei' iri versuchen , zu versuchen
/ ' s , / , und expc-erus , a , um esse , um , am , um ,

experti , ae , a , os , as , u esse versucht haben
ex ^ eetueus , s , um esse , um , am , um , V / n » . experturi ,
ae , » , es , rrs , a esse versuchen werde » .

Oerumtin .
^V->» r . klxperisnllnm ( eü ) es muß versucht werden , man muß versuchen
Le » . expei'ieucil zu verillcbcn ( z . B . begierig )

experienilo zum Versuche » ( z . B . geschickt )
( -ui ) experieuckum zum Versuchen ( z . V . geneigt )
exxeriemio durchs Versuchen , irr exxerieucko im Versuchen »

8upiun .
1) I? xpertum um zu versuchen
- ) ex ^ erru zu versuchen ( z . B . leicht ) .

purtlcrpiu .
1) / > as/ . und / « rpe »"/ . sdxperiens welcher versucht oder versuchte
2 ) und /v« 5c/ r>. exsierrun , » , um her versucht hat oder hatte
T) >c?s/ / vr .' experturua , » , um der versuchen wird oder will
4 ) experjeiräua , a , um was versucht werden muß , versus

cheuswerrh .

D ) Änmer -
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60 Anmerkungen zu den vier Conjugationen .

r ) Bev dem ? ersscto , klusgusmperlsklo und Vuturo exakla der er¬
sten Conjugation kann man die Solde » und herauswerfen ,
wen » § oder r drauf folgt , und also anstatt amavikli , amavillis »
« maverunt , amaverlm , amsverrun , Lmavlüem , amaver » , ama -
vilke jagen ! ,! » , « , »«,.'s , « !» arr ,„ , « >„ ar ,r »>, K/» a/ -
/ v ,a . a ,« « , o , » ,,, «/ « . Eden so kann man beym Verba ttoer anstatt
novisti , novitiis , nnvsrunt , novsrim , noveram etc . sage » ! » oFt >
^ sF / r , « orr „ -« > »ror / m , etc . In der vierten Conjugation
kann man überall das r, herauswerfen , und anstatt auäivi , aucii -
viiii cet . sagen , , « » cki /ki , „ „ ab / Zkrr,

Ovnj . I ' liisg . ttttab 'e-' K«, . Lonj . « » ür / rm .
I ^ut . « XLÜ . s » , / / ö, 's . Ins . Wo ein 6 folgt , kann auch
das r wegfallen ! N« ^ -Fr , § „ §!// <»» , So ist es
überhaupt mit allen Verdis , die im werfest » r/r haben .

ü ) Bev oer ersten Conjugation sind einige Verba zu merken , die im
kerkecia und Lupine von der regelmäßigen Form adweicrcn : -to ,

, clatum , Nars geben ; lio , Fers , statuni , Kare stehen ; cubo ,
r » Lr<r , , cubsrs liegen ; ebenso : äowo ; ä . men , kuno
lör .en , veto verbieten . Leco , / ec » s , secare schneiden ;
juve , / nvr , , ; uvare helfen .

z ) Beym üerunüio ist zu merken , daß dasselbe bey einigen Verdis
der dritten und vierten Coningation nicht nur auf enäum , sondern
auch auf gemacht wird : § «, -» ,i ^ ,n » ,

st) Die vier Verba clico , äucn , facio , sero werfen im Imperativ »
das e weg , und sagen : c/ sr , ikrrr , / « r , / er . So auch die ( iompo -
stra : eal« c , ra / e/ ar , ^, e, / s ^ .

6r Vom ksüivo .

Das ? Mvum muß man nicht immer so übersetzen , wie es
bey den Conjugationen angezeigt ist ;
s) Man kann es auch ausfolgende Art übersetzen :

? es essn 8 . .

Lmor man liebt mich ^ nrer man liebe mich
nmnri8 man liebt dich NINSN8 man liebe dich
anraten - inan liebt ihn ( sie , es ) smetuo man liebe ihn ( sie, es )
smanrur man liebt uns . amemur man liebe uns
sn -rnmine man liebt euch nmemini mau liebe euch
-unnntur man liebt sie . -rmeutrn- man liebe : sie .

I m p e r s e e t u nr .
Amnbnr man liebte mich ^ marer man liebte mich ( man

würde mich lieben ) .

kerseökum .
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porkeetum .

-^ matus kum man hat mich ge - - lmatus 6m man habe mich ge¬
liebt liebt ,

plusguamperkectum .

.-lmatus emm man hatte mich ^ matus eklem man hätte mich

geliebt geliebt ( würde mich

geliebt haben ) .Futurum .

/ Vw . Lbor man wird mich lieben / lmauäus üm man solle mich
lieben .

b ' ut . exact .

/ . matus kuero man wird mich geliebt haben .

Eben so bey den übrigen Conjugationen , als : «loeeor man

lehrt mich , leZor man liest mich , au «6or man hört mich

Bey einigen Verdis muß man im Deutschen den Oativum 62

nehmen , und anstatt mich , dich rc . sagen , mir , dir rc . als :

kraekens .

Vetor man verbietet mir

vetarls man verbietet dir

vetatur man verbietet ihm

u . s. w .

jsubeor man befiehlt mir

juberis man befiehlt dir

jubetur man befiehlt ihm

u . s. w .

Imperfectum .

Vetsbar man verbot mir jsubebar man befahl mir

u . s. w . n . s . w .

Eben so werden die Verba bleut , s , die IM ? Mvo nur die

dritte Person im8m ^ ularl haben , durch mau ausgedrückt , als :

/ nch ' ratwrrr e Vemtur mau kommt , veniebatur mau kam ,

ventnm eü mau ist gekommen , veutum erat mau war ge¬

kommen , venietur man wird kommen , veutum kuerit

man wird gekommen seyn .

t7eur / « :rKr ' rr -^ .' venlatur man komme , veniretur mau käme ,

veutum 6t mau sey gekommen , veutum eilet man wäre

gekommen , e6 § . 77 .

b ) Verschiedne I ' aüiva drücken aus , was mau nu sich selber 6z
rhm , z . B .

Noveor ich bewege mich

moveris du bewegst dich

movetur er bewegt sich

u . s. w .

Deleöror ich ergötze Mich

6eleöbsris du ergötzest dich

«loleÄÄtur er ergötzet sich
u . s. w .

e ) Andre
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c ) Andre stakstva drücken aus , was man a » siel ) tbim laßt , z . B -
Lxüror ich lasse mich erbitten sterlllÄikeor ich lasse mich bereden
exoraris du lässest dich erbitten persimlleris du lassest dich bered -

u . s . w . u . s . w .

ä ) . Noch andre stskstva drücken aus , wie man ist , und werden

bloß d̂urch ich bin übersetzt , z . B .

Lincroi - ich bin umgeben 'stegor ich bin bedeckt

elnn eris du bist umgeben te ^ tzris du bist bedeckt
u . s. w . u . s. w .

64 Von der LonjuAatloire periplrrastica ( der umschreibendenConjugation ) .

So wie das starticipium sterkecbi , mit dem Verbo Ämr

zusammengesetzt , allemal bey der Conjugation eines stulstvi und

Öeponentis gebraucht wird ; so kann auch aus dem startioipio

stuturi , sowol tVöiivi als stakstVI , eine ganze Conjugation ge¬

machtwerden , wenn man die 1 ' empora des Verbi äüM hinzu¬

setzt , aus folgende Art :

strao seu 8 .

/ lmanäus 5um ich muß ( soll ) ,

geliebt werden , mau muß

mich lieben ( wörtlich : ich

bin einer , der geliebt wer¬
den muß )

amanllus es du muss rr . man

muß dich lieben

am -mllus eit er muß rc . man
muß ihn lieben

amanäi sumus wir müssen rc .

man muß uns lieben

» manäi eliis ihr müßt rc . man
muß euch lieben

amanäi ümt sie müssen rr . man

muß sie lieben .

Imperfectum .
smaturus eram ich wollte sie - amanäus erum ich mustert . man

ben . muste mich lieben .

^ maturus siim ich werde oder

will lieben ( wörtlich :

ich bin einer , der lie¬

ben will )

smaturuses du willst lieben
amaturus esi er will lieben

amaturi stunus wir wollen lieben

amaturi altis ibr wollt lieben

amaturi laut sie wollen lieben .

stark ? ötum .



(Üoi ^ Utz . pLriplirrüiücÄ . Abteil , der lemxcil -um . 6i
kerfcctum .

rmistul U8 kui ich habe lieben amsu <lu8 fui ich habe müssen rc .
wollen . man hat mich lieben müssen ,

? 1u8gu Imperfectum .
» maturus fueram ich hatte lie - smsuäus luernm ich hatte MÜs-

ven wollen . sen rc . » lan harre mich lie -
den müssen .

l? uturum .
» maturus ero ich werde lieben smsuäu ? ero ich werde müssen

wollen . rc . man wird mich lieben
müssen .

Cc>ir / nuKUnr . 60 -r/ /urc^rvur .
kraefen 8 .

^ maturu8 lim ich werde oder ^ mrm <lu8 lim ich müsse geliebt
wolle lieben . werden , man müsse mich

lieben .

Imperfectum .
amaturu8essem ich würde oder amsuclu8 essem ich müßte rt .

wollte lieben . man müßte mich lieben ,
perfectum .

amsturu8 fuerim ich habe lie - smunäug fnerlm ich habe Nlüs-
ben wollen . sen rc . man habe mich lie¬

ben müssen .

? Iu8guamperfectum .
amatur » 8 fuillem ich hatte lie - am !, n6u8 kuissem ' ich hatte MÜs-

ben mollen , oder würde sen rc . man hatte mich lie -
geliebt haben . den müssen .

Von Ableitung der Icrujaoruur . 6z
Don jedem Verbc » muß man sich das ? raefer >8 , ? erke6tum ,

8upinum und ? raefen8 im Intinitivo genau inerken ; i - B . ^ .mc»,
nmiiVl , amatum . smure ; eloceo , llocui , 6c>dstum , clocers .
Aus diesen entstehen alle übrige Veränderungen des Vcrbi .
I . Vvl » / 'rur / rute Iiuiicativ ! kommt her

i ) da ? ? raef ln6ic . 1' ass. Aus o wird orr amo , amur .
2- das ? raefsn8 Lonj . / ecl . Aus o wird in der ersten Conj .

ow , in den Übrigen MUamo , K » r« r ,' iloceo . rloceam .
z ) das
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z ) das praelons Lcmj . paff Alls vorstehendem IN wird

amcm , amerüoceam , aoreuu .
4 ) das Imperl . luü . sVÄ . Aus o wird in der ersten Conj .

aüaur , in den übrigen rüa » r .' amo , a /uabaur ,- ooceo ,
eioceha ?u .

5 ) das Imperk. In6 . palf Aus vorstehendem IN wird r .'
amabam , a /uaöau .

6 ) das puturum In6 , Abt . Aus 0 lvird in der ersten aüo ,
in der zweiren eöo , in den übrigen am .- amo , arnKÜo ,- eio -
ceo , eforeöo ,- 1ci; o ,

7 ) das put . Inci . paif Aus vorstehendem bo wird üor , aus
grn n »- .- amabo , a » , süo >- ,- Ici; am , / e^ ur .

8 ) das Participium praclcntia . Aus o wird in der ersten
nur , in den übrigen Lttramo , niiraur ,' eiocco , t/oreur .

y ) das Oeruuäium . Aus vorstehendem s wird a!n » rsmana ,
MuauArnn .

10 ) das Participium put . paln Aus vorstehendem 6um wird
einre smanäum , uu / nuNur .

11 ) das put . Loup i ' ass. Zu vorstehendem participio wird
gesetzr : nura .ue / ur /? ur .

II . VvM prastcutc Iniinitivi Activi ( unuire ) kommt her
1) der lmperativus paltivi , welcher eben so lautet : amare ,

amare .

2 ) der lmperativus / Vctivi . Die Sylbe re fallt weg t amarc ,ama .
z ) das prass. Int . paff Aus rc wird m , in der dritten aber

aus cre re amare , amarr ,' ledere , / e§r .
4 ) das Imperfectum Vom . A.ct . An re wird -u angehängt :

amare , amarem .
5 ) das Import . Ooist . pall. Aus vorstehendem in wird r e

amarem , amarrr .
l^ ota . Wenn also ei » Verbum sein Praelen8 hat , wie msmini , oäi ,

so fehlen ihm alle vorgehende Hmxora .

III . Voin perfscco ( amaui - kommt her
1) das pcrf . Ooist . Aus i wird ei ' / ur .- amavi , rrmaverum .
2 ) dasplusgu . iuäic . Aus i wird oram .' amavi , a :.uauera ?n .

das plusgu . Ooni . Alls i wird r/ i'i' nr .' amae i, amar '^ em .
4 ) das putur . exadiltM . Alls i wud eroe amavi , amauero .
5 ) das Perl . luiinitivi . Alls i lvird amavi , amar -/i//ä.

I V . Vom 8' upiuo ( amatn /n ) kommt der
I ) das Particip , put . - Vor . Aus um wird nr -r/ F .' amatur .cr .

2 ) das



Verba auomula . 6z

2 ) das putur . Oonj . / , <ss . Ä » r kommt hinzu : amatLE / m .

Z ) das put . Ins ^ öd . -M - kommt hinzu : a » rat « » « s e/ / e .
4 ) das Particip . pcrs psst'. Alis um wird » 5 .- amat » s . VvN

diesem kommen alle übrige Tempora im pastivo her .
z ) das pers Inll . mit / rrm ? amatns / um .

6 ) das Perl . Lorst . iilit / E .- a „ rat » s / rm .

7 ) das plusgu . Inll . mir sram .- a ?» at '/ rs er <7» r .

8 ) das plusgu . Lorij . mit e / / c » r .' uumtris e/si -ur .

>) ) das put . tixodbum init / lre »-o .- amattrs / uero .

ro ) das pers und plusgu . in ; Instmt . mite ^ e .- amatr » eAe .

ii ) das Futurum iin Instnitivo , ist das Lupiuum selbst mit
r> / .' amat « /» irr .

Hat also ein Verbum kein Luxinum , so hat es auch alle die
karcicixia und lölmiora nichts die davon herkommen ,

Von abgeleiteten Verdis .

Unter den abgeleiteten Verdis sind hauptsächlich die Verbs ,
incdoativa und freguoutativa zu merken ,

1 ) / nc / roatr 'va Verba sind , die einen Anfang dessen , was

das Srammworc bedeutet , oder ein werden anzeigen . Sie

endigen sich alle auf ) öo , und gehen sämtlich nach der drit¬
ten Conjugation , als : stitstco ick ) werde reich , von clives
reich ; calelco ich werde warm , von caleo ich bin warm¬

es . § - 88 . 2 .

2 ) F - et / uentatrua Verba bedeuten , daß etwas oft geschieht .
Diese gehen alle nach der ersten Conjugation , und werden

mehrentbeils von den 8upims ibrer Skammwörter formirt ,

als : Icclsto ich lese oft , seripinto ich schreibe oft .

Von den Verdis suomulis . 67

Es giebt Verba auomala oder irrsAularia ( unregelmäßige ) ,
die mehr oder weniger von der gewöhnlichen Form der vier Con¬
jugationen abweichen , nemlich folgende : postum , lero , volo ,
nolo , malo , eäo , sto , « o , gueo , negueo .

I . postum , potui , poste könneir .
Dieses ist aus dem Adjectiv potis vernrögenv , und den »

Vorbo Lim zusammengesetzt , wird also wie Ärm conjugirt .

/ « strrs -
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Z» ch'catwu§ . Co » / u « Mm» .
kraesens . ich kann . ? rri6f6N8 . ich könne .

ä ". postum , pote8 , poteü , ä . posilm , is , it ,

z ^. po1Iümu8 , pot6lti8 , possllNt . / ' s POÜOMU8 , Ais , iut .

Imperf . ich konnte

äs potersm , s8 , st ,

/ -s potersnms , ntis , ant .

kork . ich habe gekonnt ,

äs potui , iüi , it ,

/ s potuimus , iüis , nrunt .

? 1usg . ich hatte gekonnt .

ä . POtUcMM , N3 , st ,

Z ' . potueramu8 , ati8 , ant .

Futurum , ich werde können .

pot ^ ro , 18 , it ,

F ' . poter 'smus , iti8 , mit .

Imperk . ich könnte .
äs POÜ6M , 63 , et ,
z ^. POÜ6MU8 , eti8 , ent .

kork . ich habe gekonnt .

äi potuLrim , i8 , it ,

/ s potnei 'imu8 , Vt !8 , int .

kIu 8 g . ich hatte gekonnt .ä '. potuissem , 68 , 6t,
Z ' . POtuilIeMN8 , 6Ü8 , 6Nt .

kutur . Oonf . fehlt , weites

kein kartioipium kuturi hat -

kut . 6XLÄUM . ich ' werde gekonnt haben .

«5 . potuöro , 18 , it , Z^ . potuerimu8 , iti8 , int .

Z -iMi -ntmAL fehlt .

Z ' r « / und / m / i . polls können .

/ ' s »/ ! und potuiüe gekonnt haben »

Alles übrige fehlt .

6z II . l oi ' o , tuli , latmn , kerro tragen .

Dicfcs gehet größtenkheils regelmäßig nach der dritten

Conjugation . Die abweichenden l ' ompora sind : >) das Z- r̂me -

/ sae Inciieativi , 2 ) das Z » r^ ei / eK » » r Öon / mötivi , z ) der Zur -

g ) das / ^ a ?/ e <r§ Inünitivi , und zwar alle viere so «
wol im Zicovo , als kasiivo .

I ' rae56N8 Insiioativi .

ä . kero , / ere , / ert , äs l ' eror , / errre , / ei ' lui ' ,

Zs l '6i ' imu5 , / ertle , lermit . Z ' . korimur , kuiimini , keruntur .

IINp61 ' le6tum Lon / in6tivi .

ä . Z-errem , / e > , ee , / ei -ret , äs Z 'errer , / errer / e , / ei net » »' ,

Z .̂ / eui -emue , / er -ret » , / erieut . Z^. / eri -emui ' , / erreMrirr , / ei -» » tun .

IlNPLI « -



Veibkl snomrüa . 6s
Imperativus .

I . § . / lw , ^ / 5^ . I . 7-e »' r '? , Z'. seiimin !.
II . X / ecto , fli ' toch , II . äl / evto »' , C . lellminor ,

/ ei ' to , l'erunto . / eito , , keruntor .
Inl ! n ! t ! vu 8 .

/ ' i 'ne / lind / Vae / i lind / mxi . I ^errr .

Alle übrige Tempora Iverdeu regelmäßig von den Aaupt -

lomporibus aogeleiter , und nach der dritten §onjugario » sormirt .

111 . Volo , volu ! , volle wollen ,
dlolo , riolni , volle nickt wollen ,
Nnlo , mulu ! , malle liebep wollen »

Diese gehen auf einerk -' y Art nach der dritten Conjugation ,

lind weichen nur i » i söwol Indicativ !, alsConjunötivi ,

im / , » /An / eKo Lonjunölivi und im / Vakante Inlinitiv ! von der¬
selben ao .

? raelen 3 Indicativ ! .
L Volo ich lvill hlolo ( nicht ) Nalo ( lieber )

du willst non vi 3 MUVi8
er will non vult muvult

IV ivir wollen nolumu 3 mallimug
r.'nck'§ ihr wollet non vultis mavultig
r/o /uut sie wollen nolunt malunt .

? i aelen 8 Conjunctiv ! .
§ . Velim ich wolle hlolim Nahm

vsli 8 du wollest NOÜ 8 IUiil !8
vellt er wolle nolit mäht

I" . vsl unn 8 w , r wollen Nol UNU3 mallmus
veIM 3 ihr wollet nolltia Mglit >3
vellnt ue wollen nolint mahnt .

Im p erI .
Vollem , 68 , etc .

Conjunctiv !.
Isoliern , 68 , etc . Nallsm , e 8 etc.

Inflnitivu 3 .
/ 'rar/ und ^ »jo .Velle dlolls Nulle . ,

Der Inipel-ativu 3 ist nur von Volo gebräuchlich .
I . 5. lVo / r , V nollte . II . V dlolito , nollto ,

dlolitote , nolunto .
Alle übrige VempoiÄ werden nach der gewöhnlichen Ablei¬

tung regelmäßig coujugirt .
E ^ IV . !No .



66 Erster Theil . Cap . IV .

70 IV - Llio , eäi , essim , eäere essen .
Dieses gehet ganz nach le ^ o . Aber es nimmt auch von

dem Verbo Ä » r alle Formen an , die mit der Sylbe r§ anfan¬
gen . Dieb geschieht im ? ,-ae / e » te Insicativi , im / m/rrr/ rKo
LossuvtHvi , im Imperativs und Inliintivo .

praesens Inöicativi . Impers . Lonjunctivi .
§ . Lc!o , eäis u . r ^ , eäit u r/ , äl Lelerem , es , et ete . und auch
/ s eäimus , eäitis u . r/ » , e6tmt . Lssem , esscs , esset ,

/ I essemns , essetis , essent .

Imperatives . Inkinitivus .
I . § ss -ie u . r ^ , / . eciite u . r/?r / 'rar / u , / >» / - Leiere und r / r,

II . ä '. eöito u . e/ o , /^ .eiiitute und
eilito u esso , r/ otr , eäuntu .
Eben so die Lompoiitn : eomeeio , comrri comr /? , co »» -

r/?r^ , comi / / r »r , coMr/ r / exeäo , rrvr5 , rL </ k , e ^ r/ -
/ e »r , ecvr/ r .

? r V . lio , ssctus lum , iierl werden , geschehen .
Dieß ist das Passivum von saciu . Das praesens , und die

lempvrs , die davon herkommen , geben nach der vierten Con¬
jugation . Nur der lnlmitivus und das davon abgeleitete Im -
persedlum Lüujuuktivi , weichen ab .

/ » aiicativnr .

/ 'rar / . I ' iu , üs , tit .
timus , titis , liuut .

/ m / r. I ' iebam , as , at cet .
/ » t . binm , es , et eet .
Irssmitivus : / M -/ .

Das kerleblum , und
wie ein andres Passivum .

/ <u / ri » KHuv .
pium , tius , tist cet .

/ rri ' r /rr , rr , rt cet .

Particip . put . pass ssarlruciur .
ls davon herkommt / gehet ganz

VI . Lo , ivi , itum , ire gehen -
Dieses gehet nach der vierten Conjugation . Nur das

prselens , und die ssempora , die davon herkommen , haben
Abweichungen .

/ rcissK '
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/ » ss / catirm ; : ( oK/ rttrK 'ruAF .

/ bme / Lo , is , it , Lo .M , ear , eat ,
imus , iti ; , er / irt . enM « ; , estt§ , earrt .

it -rr ; , tüat etc . Irem , ireSj iret etc .

/ öo ; rü » , rört ete : Ituru .8 sim , si ; ete .

/ » rMratw : I . ^ i ; Z' . ite . LerAirat . Lrr « ssr «» ?̂
II . L ito ; ^ itots , / ^a , Äc // ?i / ' rae / I lö » 8 .

ito , e « rrtc >: 6en . errrrtr ^

DaskerfeÄüm : sind was öävon herkommt , gehet alles
nach auäio .

Die Lompolltä von eö ; als : veneü ; » beo ; , alles eto .

gehen überall eben so , ausser daß sie in dem kerkeÄo und den

'I ' empvridus , die davon herkommen , das v meijteilS heraus «

werfen : veneo ; VSM ; tierrier -airr ; UiML »' 0 ,' sbeo , aö / r; aü / e -
i ' r » r ; aürennM .

VlI . (üllso ich kann , - 73

lsse ^ neo ich kann nicht .

Diese beiden gehen auch , wie Lo : Doch kommt von den¬

selben nicht leicht ein andres ssempus vor , üls das ? rseler >8 ;

und zwar von Hueo im Inäicstivo nur dr > erste und letzte Perso¬
nal - Endung : gueo . gueunt ; im OonfunÄivo aber alles :

( Inesm , S8 , st ; smus , sti8 , snt . Ve ^ rreo bat alle Personal -

Endungen . / »ritrc . iVegueo , nogui8j bsguit ; iivU8 ; iti8 , dunb

knrrr / - isseguesm , S8 , st ; srnns , ati8 ; snt .

Von den Verbi ; 6ese (Iivi « : 74

Verbs öekedrivs ( mangelhafte ) sind , die nicht alle lVlüäo8j

ssempors oder Personal - Endungen habeNt Dergleichen sind

folgende :
I . ich sage , bejahe .

/ » rite . / Vae /i ^ 0 , si8 , sit, 60 »/ . ^ sm ; sjss . rstsk>
— — sfunt . — — kgsiib

gebarn , bs8 , bat,
s^ ebsmus , bstis , baut .

II . IngüarN ( anstatt insiuio ) ich sage.
^ äe/ . / » ti. Ingusni , inĉ uis , it , Z' / . ingwmus ; Vtl8 , iunt .

( och . — inguiss; ist , / ^/ . '—' inguistis ; isnt .
E L M ? .
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lnguicbam , bas , bat , inguiebamus , batis , baut .
/ 'ei / . — in ^ uilli — — in ^ uiltis —̂/ uct . — in ^ uics , inguiet , / 'Z. <— —> inguient .
/ -riper -rt . 1 . luque , ? Z. inguitc . II . mcMto .
i" arZirZ/ i. lii ^ uieus .

7Z! 111 . Älemini ick erinnere mich ,
oäi ick baife ,
coepi ich habe angefangen .

Dieß sind ? erfe61s , haben also auch nur die l ' empora, die
vorn I' erteblo herkommen , und gehen ganz regulär .

/ » c/rcaZrur ^ .
/ ' er / i Älemini , iür , itetc . Oäi . üH , cet . 6oep >, !Ki cet .
/ ' / » ^ .memiueramicker - orleram ick hastke , coeperam ick hatte

inncrte inick , as , ras , rat cet . angefangen , ras ,
at , amus cet . rat cet .

.fÄt . e .rac / . meminero ick osterc» ick werde coepero ick werde
werde inick crin - gehasit hab . oder angef. haben , od .
nert haben , oder werde hasten , is , werde anfangen ,
werde mick erin - it, cst . is , it cet .
nern , is , it cet .

(loî AnKivttr .
/ ^er /i Neminerim Oäeiim

meminillem ockllem
/ Är . fehlt vsnrus tun

Loeperiln
coepistem
coextueus stm .

LIemento , mementots fehlt

^ er/ . Äleministe
/ ütt . fehlt
/ ' art . Htt . fehlt

/ ' e ,/ . fehlt

/ rr/irritivur .
Oäisse
vbirnm ells
osurus , a , um
oius , a , um

fehlt .

Coepisse
coepturum esse
coepturus , a , um
coeptus , a, um .

AiiM . Das Participium o/ i -5 , und die Lnmpntita s ^ o/ « r ,
baden eine active Bedeutung , Ver gehaßt hac . Daher I-eißt oins
sum ich habe gehaßt . Bom participio hgr man die pem -
pora Perfekta paitivi : coe / ^ » .r / » »« und und
cFrr » , cciê UiL / .ec ^ o , coeg- iE

IV . / lulim



Verba Impersonalia . 6 <)

l,V . ^ uiim ich möchte es wagen ,'
f-ixim ich mächte thun .

tb /i/ . / 'rae/ . -Vuüm , is , ic , haxim . 15 , it ,
— — Int . kaxilnus . iti .° , int .

e .val? . t axo , is , It cet .

V . porem ick wäre , oder würde seyn .
korem , es , et , / rr^ r/ rt . bore ( so viel , als tu .

— — ent . turum eüe ) .

Vl . §alve lind ave sey gegrüßt ;
sind Imperativ ! .

I . 8alve , sslvets . I . / cve , avete .
II . salveto , salvetote . II . aveto .
/ ir/ i salvere . In/ avere .

Von den Verdis inrperfonalidtis . p6
Es giebt Impersonalia ( unpersönliche ) Verba , die nur die

dritte Personal - Endung im b' imnilari haben , und z >var durch
»alle Vempora des Inäieativl und Lonjunölivi . Einige sind
^ ölivs , andere Passiva .
I . Impersonalia /Vtliva , oder vielmehr bleutra . sind Z. B . fol¬

gende :
a ) nach der ersten Eonjugation : tonnt es donnert , tonabat .

tonnit , tonuerat , tonabit , tonnerit . ( orr / . tonet , to -

naret , tonnerit , tonnillet . / n / '. tonare , tonuilte . So ^
auch , snl ^ ürat es blitzt , lulnunat es blitzt , ^ ranäinat
es hagelt -

b ) nach der zweiten Conjugation : oportet es ist nöthig
oportebat , oportuit , oportuerat , oportebit , oportue »

rit . Co , r / . oporteat , oporteret , oportuerit , oportuillet .

/ »/ . oporters , oportuiile . So auch , cloeet es gczieint
sich , pi ^ et es verdrießt , poenitet es reuet , pulet es
macht beschämt , libet ( leibet ) es beliebt , lieet es ist erlaubt .

ch nach der dritten Conjugation : aeeullt es trägt sich ; n ,
acciclebat , aee 'iclit , aceiäerst , aceläet , aecicierlt . ( oir ?»
aeciclat , accicleret , aceiäsrit , acellisset . / «/ . acelaers ,
aecilZisse . So auch , plult , es regnet , ninpch es sckiieycr ,
luceseit es wird Tag , velperaleit es wird 2lbend .

E z ö ) „ ach
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6 ) „ ach der vierten Conjugation : ovonit es trägt sich zu ,
eveniobst , evcr >it , evcnerat , evcniet , cvcncrit . ( och .
evkiiigt , evcniret , evenerit , oveniffet . evenirc ^
eveniffe . So auch , expccsit es ist nützlich .

Intsreft gehet nach L «M , intcrcrat , intcrluit cet . ffe -
sert gchet nach / ero , rekerebat , retullt cet .

Alle diese unoerffnliche Verba haben keinen Imperativ ,
keine (lermiilis , 8upina und participia .

lVota . Einige Verba bat man zwar ganz , sie werden aber anch in
der dritten Person wie Impersonalia gebraucht , als : juvat es er¬
götzt . cooüar es ist ausgesnacbt , xrqeüat es ist besser , appSret
es er hellt , convdnit es schickt steh ,

? ? II . Imperlopalia Passiva sind die Verba Isseutra , die von dem
passivo nur die dritte Person im 8in ^ ulari haben , und ge¬
wöhnlich durch man ausgedrückt werden , als :
a) nach der ersten Conjugation : cantatur man singet , can -,

tabatur , cantaftnn off cantatum erat , cantabitur , canta -
tum lsierit . ( sich . csutetur cet . / ich. cantari , cantatum
esse , cantatum iri . So ai .ch , certstur man streiket , isi -
ftinatnr man eilt , speratur man hofft .

b ) nach der zweiten : seäetur man sitzt , sieilebstur , sieffunz
eft , sesiuin oral > sestebitur . ffoch . sesieatur etc . So
auch , suastetur man räth , riäetur mair lacht , ssietur
man schweigt ,

c ) nach der dritten : currffur man läuft , currebatur , cnr -
- lum est , erat , crwretur etc . So auch , lusiitur man

spielt , parcitur man schont , vivitur man lebt .
ä ) nach der vierten : itur man geht , ibatur , itum oft, oral,

ibitur , itum luerit . ( sich . estur , iretur etc . So auch ,
stormltur man schlaft , Zarritur man plaudert , versitur-
man kommch Vergl . 8 - 62 .

Von der Coirrpoiltione Verdorum ,
Wen » Verba mit einem andern Worte zusammengesetztwer¬

den , io leid , » sie oft eine kleine Veränderung .
r ) Viele Lomposita verwandeln das a und ae in r , als : ba -

beo haben , nalriüeo dazu nehmen ; piacec, gefallen , ikrsi .
piiceo missaklcn ; ksteor bekennen , concheor bekennen ;
» ssv treiben , usicho wegtreiben ; tavM berühren ,

' anrühren ; jacio werfen , achirio wegwerfen ; casio fal¬
len ,
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lcn , ffeck'ffo herabfallen ; eaecio hauen , ffecrffa abhauen ;
guaeeo suche » , congeffro zusammensuchen .

2 ) Einige verwandeln das a in e , als : esrpo abbrechen ,
a^ eei ^ o abbrechen ; scLnclo steigen , aff/ ce » ^ o ca / c «« tkc»^
hinaufsteigen ; spsr ^ o streuen , co «//sein - o bestreuen ; Pa¬
stor leiden , ^ erM / or erdulden ; ^ raäior gehen , ac/Zre -
stror ca§§r -effior^ hinzugehen ; parstor theilen , r'M/ M 'trcm
mittheilen .

z ) Einige verwandeln das e in r , als : tenoo halten , aürtr -
neo abhalten ; 1eM lesen , e / V§o atislesen ; premo drücken ,
rcnn ^ nVmo zusammendrücken ; rez; o lenken , co » »V§o ver -
bcstern .

4 ) Verba , die sich mit einem Vocal ansangen , und mit rs
zusammen gesetzt werden , setzen ein ck dazwischen , als :
amo lieben , reckffmo wieder lieben ; 3M treiben ,
wiederbringen ; eo gehen , r -eckeo zurückgehen , wieder¬
kommen ; emo knuffen , reckttiro wieder kauffen . So
wird auch bey «lo ein ff hinzugesetzt , r -eaÄo wiedergeben .
( Vergl . § , 89 . )

Fünftes Capitel .
Von den Partikeln .

^ s giebt viererlei ) Partikeln ( Bestimmungswörter , die nicht
^ ff ' ttirt werden ) , nemlich ^ .äverbin , ffraeposttiones , Lon -
ffwestiones und Intersecdiones .

I . Von den ^ .clverbiis .

Die / iäverbia ( eigentlich Beiwörter der /^ rüoi -ror ) sind
unveränderliche Wörter , die vornemlich zu Verdis ( das Ver¬
bum ausgenommen ) gesetzt werden , um irgnid einen Um¬
stand bey einer Handlung , oder eine Beschaffenheit derselben
anzuzeigen , z . B . ^ u ^ uffus ffm stmperavit Augnstus hat
lange regiert ; Licera e / e§a » ter sceiplit Cicero hat schön
geschrieben . Doch werden viele ^ ckverbis auch zu ^ äjediivis
gesetzt , um einen Umstand des Beyworts anzudeuten , als :
r-a / ale öcnffus sehr gelehrt ; einige auch zu andern -Vöverbiis ,
als : uinr » cito allzu geschwind .

E 4

79

Die
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Die Häverbia sind entweder Stamniworter ( prlmitiv -r ) ,

oder abgeleitete Wörter ( llerivata ) . Die Srammworter bedeu¬

ten einen Umstand , z . L . der Zeit , des Orts re . und die abge¬

leiteten eine Beschaffenheit der Handlung . Diese letzter « wer¬

den qrößrentbeils von - Vllzeöllvis gemacht . Kommt ein ^ 6 ver¬

blutn von einem ^ cheölivo der ersten lind Zweiten Declination

her : so endigt es sich m ' g mein au >' e , bey einigen auf o , als :

von pulober , clira , cbrum , Häv . / ustcär ' e schön ; von oortus ,
s , um , certe gewiß ; von tutus , 3 . um , t ?- to sicher . Kvnmit

es aber von einem ^ cljoönva der dritten Declination her : so
verivendelt es das § in ton , und das w i » c / tci - , als : von bre -

vis , breve , ^ <lv . önev / ten kurz ; von pruüens , /sr .na 'c .nton klug ;
V 0 ' tolix , glücklich . Aber sacills hat im Hilvorblo

/ acr / e leicht ; llMcilis gewöhnlich strAcrsttim schwerlich ; auäax ,
kühuhci ) .

Diele abgeleitetenHW ' kn-bia haben auch die gOw -llus ( Ver -

gle -ichungsstufen ) wie die / bchecUvn , den Positiv , Comparativ

und Superlativ . Der Comparativ lautet allemal , wie der

Comparativ des AäjecHvi im öst -uti 'o , und der Superlativ en¬

digt sich auf « , als : pulcbre , -s /str /mM , xr </ c / re .- r ' iE ,- reite ,

cci ' tr // r» w ,' tuto , tatircr , tutiArmo ,' brevlter , /- rerr » 8 ,

prulisriter , , jon -niont / ^ rmc ' ,' kellrlter ,

/ e / icr » 8 , / tarlls , / aci / iur , / äci / / / uw .

80 ii . Non den Präpositionen .

Die Präpositionen ( Vorsctzwörtcr ) theilt man in . Zwey

Classen , in trennbare ( loparablles ) , und untrennbare ( lu5e -

psrabiles ) .

I . Die untrennbaren machen nie ein Wort für sich allein aus ,

sondern werden blos einem andern Worte vorg ' setzt , mit dem

sie also ein zusammengesetztes Wort ( rompolltum ) ausmachen .

Es sind folgende : M .-r oder au , con oder com , ist oder stst ,

/ c , r . e . Z . B . .^ mbio ( für ambro ) herum geben , com -

pello zusanimen treiben , älspello aus einander treiben , ro -

pello zurück treiben , ffpouo bey Seite legen , vesaaus un¬

sinnig . Mehr hievon s . 8 ^ 89 .

( Im Deutschen giebt es eben solche untrennbare Präpositio¬

nen , z . B . be , cnr , ver , zer , nn , als : befallen , entfal¬

len , verfallen , zerfallen , Anfall . )

8r II . Die trennbaren Präpositionen können allein stehen , und re -
> gieren allemal einen Omum , entweder den Accusativ , odcr

Ablativ , odcr alle beide .
1 ) Den
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0 Den Accusativ regieren folgende dreissig :
zu , bis zu , be )7

^ pnä be )-
/ mto vor

^ civersus st wider

^ ^ disteitsOitra /
Oircurri I ^ herum
biron /
Lireiter ungefehr um , gegen
Oontra gegen , gegen über ,

wider
Hli-As gegen
Dxrw nuster , ausserhalb
Inida unterhalb , unccr
Inter unter . Zwischen

Intim innerhalb , binnen

luxta neben , nahe bezr
Ob wegen , vor
Heues bev

her durch

hone hinter
Host nach

hrneter ausser

hrops nahe bep
hropter wegen , neben

heeunbuul nacl ? , gemäß

8 uprn über
'sraus jenseit , hinüber

Xi' erms gegen , hiirwarts

DItra jenseit , darüber
aus .

hin -

2 ) Den Ablativ regieren folgende zehn : 82

sz , nb , nbs von D oder sx aus , von , wegen

^Vbsguo ohne hras vor , gegen
Oor -un vor , in Gegenwart hro für , vor , nach
hurn mit 8 ins ohne

Devon , wegen Genus bis an .

z ) 'hier Präpositionen regieren beide Latus , den Accusativ
und Ablativ :

In in , wider , unter 8 uper über

8 ub unter , gegen 8 ubter lintcr .

dtotL 1. Die meisten Präpositionen werden auch andern Wörtern so
vorgesetzt , daß sie mit denselben ein zusammengesetztes Wort aus¬
machen , z , B . cZUtöro ( slsei -o ) herzn trage » , dringen , circum -
! « ru Uermnrrage » , inkra kineinrragen , xeotero hervorbringen ,
rc -lero zurückbringe » , ek . §. ijy .

hlota 2 . Viele dieser Präpositionen werden auch als rräveibiL ge¬
braucht , da sie denn keinen L -Uum regieren , z . B . wiw zuvor ,
vorher , contin hingegen , polt hernach , xroxs nahe .

III . Von den Conjunctioncn . 8z

Die Coniunctioncn ( Dcrbindungswortcr ) dienen dazu ,

theils einzelne Wörter , theils ganze Sätze und Perioden mir ein¬
ander zu verbinden . Sie sind von verfehiedner Art , daher man

sie hauptsächlich in folgende Classen eintheilt :
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1 . Oopulstivae verbindende , al§ : et , ria , atgue , gue und

sgus w ' vd einnn Worte angehängt ) ; et , etiam , glldgue
anck ; itsm ingleicken ; neo , negus und nict , r .

2 . visjunälivas trennende , als : lsä sondern ; ant , vel , live ,

ssu , VL oder ( vs wird einem Worte angehängt ) .

Z . Lonäicionales bedingende , als : li wenn : lin wenn

aber ; ni , mli wenn nickr ; moäo , äummLäo wenn nur ;
äumus wenn nur nickt .

4 . öräveriativas entgegen setzende : st , als . verum , enimve -

ro , stgui , lecl , verv . sutsmaber ; kamen dock ; sttsmen

aber dgck .

Z . Ooncessivss ; ngcstebende : etsi , tsmetli , etismü , gusm -

gusm , gusmvis , liest obglcick ; guiäem zwar ; ut ge -
setzt Saß .

6 . Oausüiss die eine Ursacke anzeigen : nsm , nsmgue , et8 -

nim , enim denn ; guia » gnouism , gi .106 weil ; guoü , ut ,

tzuo dafi ; ne , gum , guo minus daß nickt ; oum oder

guum da , weil .

7 . Louelulivse folgernde ; erZo , ichtur , itsgus , iäeo , iäeir -

co , Irino , iuäe , proinäe , propteres , gusre daher , des¬
wegen .

8 . Oräinstivse ordnende : insüper , peseteres überdies ;

posiss , 6sir >6s hernach ; äenigus endlick .

Diese Ei ,«Heilungen haben keinen erheblichen Nutzen . In¬
dessen können Anfänger sich hierbev die Bedeutung dieser Parti¬
keln merken ,

84 IV , Von den Interjectionen .

Die Interjectionen ( Empsindungsausdrücke oder Affects -
wörtlejn ) drücken irgend einen Affect , der Freude , Betrübniß ,
Verwunderung rc . aus . Z . B . hei ! eheu ! dem ! edem ! edo !
euz - s ! vsb ! xspse !

Sechstes
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Sechstes Capitel .
Von einigen Hülfsmitteln , die Bedeutung vieler Wor - 8z

ker leichter zu finden und zu merken .
Hrzeiiii man aus die Struktur der Wörter Achtung giebt : so

wird man daraus häuffig ihre Bedeutung errathen und
schließen können , -so bald man die Bedeutung des Staminworrs
weiß . Man gebe nur theils auf die Endungen der Wörter ,
theils auf ihre Zusammensetzung Acht .

I . Bey 8uk>slnntlvi » .

Hier bemerke man vornemlich folgende Endungen :
1) ro und ( nach der vierten Declination ) zeigen die -Hand¬

lung an , die das Stamm - Verbum « „ giebt / häuffig unsre
deutsche Endung ung , oder der deutsche Infinitiv , als
Substantiv gebraucht . Z . B . emenciars verbestern , emerr -
stutio die Verbesserung ; imitari nachahmen , rHa / w die
Nachahmung ; ledere lesen , / essro das Lesen ; ccmts -
mners verachten , contemtM und die Verach¬
tung ; fgLere werfen , das Werfen , der Wurf .

2 ) or und rar , wenn sie von Verdis herkommen , zeigen die han¬
delnde Person an - A . B , eäuesl -s erziehen , efirrcuto ,-
der Erzieher , eri« ratri « Sie Erzieherinn ; vmccsse siegen ,
srr'Kto »- der Sieger , vissriae die Siegerinn ; colörs ver¬
ehren , eu / tor - ,

Z ) »nid r«/ rr^ find Oeminutlva ( verkleinernde
Wörter ) , die die Sache als klein vorstellen . Z . B . Über
das Buch , das Büchlein ; ülius der Sohn , Mcl -

das Göbnchen ; befiia das Thier , öe/W / a das Thier -
chey ; bortus der Garten , LortrÄr̂ das Garechen ; rims
ein R ' tz , »' rmrt / a ein Ritzcben .

4) etum zesgt eine Menge von der Sache an , die das Stamm -
wort bedeutet . Z guercus die Eiche , -Mer -rÄr -M ein
Eichenwald ; äumus ein Dornstrauch , -r'mnetuM c -ne
Docnhesse ; gruncio das Rohr , arunttruetnm ei » Rohr¬
gebüsch .

; ) be » Bäumen bedeutet den Baum , und « ,» die Frucht .
Z . B . mnlus der Apfelbaum , » ra / unr der Apfel ; cexssuz
der Kirschbaum , reichn sie Rirsche ,



86

87

76 " Erster Theil . Cap . Vl .

II . Bey ^ äjecftivis .
Bey diesen kann man oft nicht nur aus ihren Endungen /

sondern auch aus ihrer Zusammensetzung ihre Bedeutung erren -
neu , wenn man das Stammwort weiß .

L ) aus ihren Endungen .

r ) o / nr bedeutet voll von einer Sache . Z . V . ^ ioria der

Rubin , K / orio / Ü5 voll Rubin , rühmlich ; malitia die Bos¬

heit , Maütio / « 5 voll Bosheit , boshaft ; animus dcr Mitth ,

smwo / ÄL voll H7mh , murhig ; annus das Jahr , anso -

/ » r vieliäbrig . Dergleichen sind : are » o/ ff§ , / rnno / « ^ ,
r / rtro / r«L etc .

2 ) ürür , besonders abrH zeigt entweder eine lwürd ' gkeic ,
oder eine Leichtigkeit an .

a ) würdig . Z . B . nmsre lieben , liebenswür¬

dig ; Isuäare loben , ia « riaüi / » lobenswütdig . Der¬

gleichen sind : oMaüi / ft , r- e » eraürÜL , crea / d : / ^ .

d ) leicht . A . B . piscsrs versöhnen , ^ / acaöi / ir leicht ) rr
versöhnen , versöhnlich ; flecisrs biegen , / ?eanöi / i§ leichx

zu biegen , biegsam ; naviAsre schiffen , rraoi ^ nöi /u
schiffbar . Dergleichen : Nnmeraöi / rL , rmitaLi / ft ,

/ o / rrüfliw

A ) en§ bedeutet , voir oder aus der Materie des Stamm -
worts . A . B . aururn das Gold , nr / rsr » von Gold , gol ,

den ; ar ^ entuin das Silber , ar§e » te « ^ von Silber , sil¬

bern . Dergleichen sind : / srre « § , ÜFE » ,

g .) rnno bedeutet , was von dem Stammworte herkommt ,

und macht im Deutschen gemeiniglich ein zusammengesetztes

Substantiv . Z . B . caro Mr / eriffa Gänsefleisch , s ^ rnr
Marina Scewastcr , pellis ca / >ri » a Ziegenfcll .

ft ) aus ihrer Zusammensetzung .

1 ) x-er bedeutet sehr . Z . B . rnggnus groß , / isrMgAnnL

sehr groß ; ^ erZrat « § sehr angenehm . Dergleichen sind :

per / o -r§ » 5 , xermo / e/ i « ^ , ^ ertiiAcrU .

2 ) Zirae bedeutet auch , sehr . Z . B . cellus hoch , siraeee / '-

/ « § sehr hoch ; joraeü « »-« L sehr hart . Dergleichen sind :
z, raeacrür ^ , ^ raeait « r , ^ raeZraLgrö .

Z ) irr bedeutet das Gegentheil seines Stammworts , wie das

deutsche un . Z . N . eertus gewiß , ftreertr ^ m -.gewiß ;

ir .-Fra -
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- « Fi -atus unangenehm . So auch , r'tt / r« Ma » ur , r'-r/ e / rcv,
r' Mx / acaür / rs .

q .) / « /? bedeutet , ein wenig , etwas . Z . B . amarus bitter ,

^ icüaMar -ur crwac ; bitter ; / « üa / üÄus etwa -, weist , weiß -
tick ) . So auch , , / « örr -/ krc « s ) / Äöch ^ icr / st .

III . Bey Verdis . 88

Hier hat man wiederum theils auf ihre Endung , theils

ruid voruemlich auf ihre Zusammensetzung zu merken .

/ t ) auf ihre Endung .

r ) die Verba der ersten Conjugation , die von einem VcsecV -

vo herkommen , bedeuten mehrencheils machen . A . B . ii -

ber frey , / r'öei 'Kue fre ^ machen , befteven ; levis leicht ,
/ ersre leicht machen , erleichtern ; rnitis sanft ,

besänftiget , . Eben so von caecus biind , cnecaue / von

ciurus hart , rittrai -e .

s ) / co bedeutet , werden , weil die Verba auf / co einen An¬

sang anzeigen , und deshalb Verba Inchoativa beißen .

Z . R . slbeo weiß seyn , a / be / co weiß werden ; calso

warnt seyn , es / e / co warm werden . So auch , / » FeMre
kalt werden , m -e / cere trocken werden , grün

werden , ck . § , 66 .

V ) auf ihre Zusammensetzung . 89

L) co ;r oder co « bedeutet zusammen oder mit . Z . B . trabo

Ziehen , co -MV /ro zusamuren ziehen ; cour ^ Äro zusammen
setze «, ; co /Ztzc , zusamineu lesen .

2 ) str oder cift bedeutet eine Trennung , haukfig unser deut¬

sches zer . Z . B . leco schneiden , stft / eco von einander

schneiden , zerschneiden ; ftit - io stieben , ( statt

äissuAio ) aus einander fliehen ; zacio werfen , strs /Hio
aus einander w - rfen , zerstreuen .

g ) »-e bedeutet zurück oder wieder . A . B . üuco führen , ue -

st /kco zurück führen ; amo lieben , r estaMo wieder lieben ;

»-e -urtto zurück schicken ; recsto zurück kehren , wieder
kommen .

4 ) a , aü bedeutet hinweg , ab . Z . B . volo fliegen , ar -V / s

hinweg fliegen ; ulstrcio wegwerfen ; aü / n » o abschwo¬
ren ; uver tc > abwenden .

3 ) ^
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Erster Theil . Cap . VI .
Z ) fte bedeutet ab , herab . B . fnolc» werfen , fte/Hn'o her -

äb werfen ; iosnäo fteigeu , cie/ ee » go herab steigen ; cte /ro »'-
tor abnrahnen ; fteprn§o abmahlen .

6 ) e oder e .v bedeutet heraus , hervor . Z . B . eaceo heraus
gehen ; ec/ l/ eo heraus führen ; eürreü Hervorleuchten ; emr -
« eo hervor ragen .

7>) xrae bedeutet vorher , vor , vorn . Z . B . praeern -ro
vorher , voraus tauften ; xraeskrco vorher sagen ; jvrae/s /fro
vorbereiten ; ^ i -se/ cr'-üo vorschreiben ^ -orcre /d^ o vorn an¬
binden .

8 ) pro bedeutet hervor , vorwärts . Z . B . p , c>ci» co her-
vor führen ; pro/ ero hervor bringen ; -oroZreÜMv vor¬
wärts gehen - fortgehem ( Vergl . § . 78t )

IV . Bey X ^ vorhiiz -
Die Endung tün bey ^ äverbüs komnit allemal von einctft

LubftLntivo her , und bedeutet nach einzelnen Theilen , im
Deutschen das angehängte weise . Z . D . calesvattm Gcliaar -
weise ; §re§atrm -Heervenweise ; rr> itr »r Maiin für Mann ;
M / atr »r Tropfenweise ,

Zweiter



79

Zweiter Theil .
Von der Syntax oder Zusammensetzung

der Wörter .

ie Syntax ist die Anweisung , wie die Wörter zusammen 9 ^
gesetzt , oder mit einander verbunden werden müssen . Hier

ist folgendes im voraus zu merken . In iedem Satze ist ein
Subject und ein Pradicat . Subject heißt die Person oder Sa¬
che , von welcher etwas gesagt wird ; Pradicat heißt das . was
von dem Subjecte gesagt wird . Z . B . Heus eK coaMok rnnoä !
Gort ist der Schöpfer der Welt . H er iir Heus oac Snb - .-
wer - von welchem etwas gesagt wird , Und - est conclitor munöi ,
ist das Präoicar , das , was von ihm gesagt wird . Oder , Heus
conäiäit munäum Gott hat die Welt erschaffen : Hier ist wie¬
derum Heus das Subject - und oonchchi: munöurn das Pradi -
cau Diejenige Person oder Sache , worauf die Handlung des
Subjects gerichtet ist - heißt das Object oder der Gegenstand
der Handlung . So ist hier die Welt das übj . ct der Schö¬
pfung , oder das , was Gott erschaffen hac . Doch stehet das
Subject nicht immer voran - sondern oft zilletzt , bleibt aber des¬
halb doch das Subject :

^ io mue; es mit demselben in einerley 6enere , ülumero und
Hain stehen . Eben das gilt auch von einem ftartioipio u ' d ? rc>-
nomine nffedieivo . Daher siebet man es gemeiniglich an der
Endung des Beyworts , ob das Substantiv oder Hauptwort ein
Wlslculinum oder oeminmüm oder bieutrum ist . B -

Inder icnptus . cpiitols lorlpta , esrnren lcriptum .

Erstes Capitel .
Die ersten Anfangsgründe der Sprache : 92

5sHemi ein ^ ffeöinvum mit einem Lubstsutlvo verbünden wird :

Hiber Konus , cdnrta bons -
Hortus meus , clomus mes ,
Hic stuöcus , bseo grbor ,

ntramentum bonum ;
pecus meurn ;
Poe cerssum ;

Das
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Das 6eur ^ ( Geschlackt ) eines Substantivs erkennt man

theils aus seiner Bedeuurng , theils aus seiner Endung , wobcy
es aber viele Ausnahmen giebt . Für Anfänger wird es genug
seyn , nur das hauptsächlichste hieven anzuführen . Uebrigens
darf man nur ein Wörterbuch nachschlage , um in zweistlhaftei «
Fallen sicher zu wissen , von welchem Heuere ein jedes Sub¬
stantiv sey .

93 n ) Regeln von der Dcdeutung der Wörter .

I . Alle Benennungen männlicher Personen , anck der Völker
> und Spinde sind /na / ätt / rttK ( männlichen Geschlechts ) , als :

n ^ ricola ladoriosus , puer nttentus , vir ciodtus , stlius plus »
pnter optlmus , srater äilecius , uspospsrvus , rex potons ,
holon veneradilis , Locrares sapientistimus — 5>cvckn bar -
bnrus , ^ .rsds vnt- us . staeon heliicosus — Hörens sri ^ iäus ,
suster teplcius , eteliae r; ruti .

II . Alle Bcneirnungen weiblicher Personen , auch der Länder
und Inseln sind / sEUra ( weiblichen Geschlechts ) , als :
tllis pia , runter optüna , soror clUeöca , neptispnrvn , virl; o
nrnnhilis , Ilva creäula , Venus pulciierrirua , i^ nenLna helli -
eosa — 6rneeirr cslebris , wegvchtus secuuän — biciüa fru -
ölllola , 1) eIos prneclnra .

III . po »rmrn: ra ( inaunlick und weiblick ) sind viele Wörter ,
Sie von beiderlei Geschleckt gebraucht werden , z . B fol¬
gende : comes Begleiter , Begleiterinn , conjux , cultos ,
stux , Iioches , juvduis , pnreus , priucops , se.ceräos etc .

94 L ) Regeln von der Endung der Wörter nach den
Declinationen .

I . Die glomma der ersten Declination auf a und e , und die
/ Vr/ ru / ra auf ae sind / ÄMuma ,- die auf ar und er sind ma -
/ cu / ura , als : hetcin hruta , liu ^ ua latina , Irma undlurnn ,
coluruhn timuln , irillnrin perutllis , ngrülnrnpnx , clivitins
iucertae , esiitoius riccuruta , n !oe nmnrn — Hörens violeu -
tus , cometes rnrns , pvrltes vrnsciurus .

Aiwn .hier sind nur die Benennungen inaunllcher Personen auf «
avsgenoiiime » , a !i> welche nach der ersten Hauptregel natürlicher
Welse mnlculina sind , als : ÄUilAn , pueia , lcriba etc .

II . Die cVoMnra der Zweiten Declination auf er und smS
Mg / att .'rua! / und die auf Aw sind rreuti a , als : tiher Intinus ,

culter
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cnlter ncutu8 , » bei - kknti ^Iis , mrmäu8 permnfrnu8 , fiortug

km .oeiius , ni ' mtm tnrckm , corvu8 niAer , 1eöln8 moiÜ3 . oer -

vus veiox coeium iorenum , nmuim pre -tiolum , pium -

bum M ' klvs , ncetum ncre , Anueiium petüluns .
Ausnahmen . sind i ) die Wörter : n !vus , nnmus , Immus ,

Vilimus 2 die Wörter aus dem Griechischen . alt - : <iin !eüus ,
cüpinkongus , exüiius , metlivcius cet / vVe., -:, ' « sind peNIgus nud
virns . Vulgus ist maicnliiiiim und Neutrum .

III . In der dritten Declinat on finden sich alle drey Oeners .

i ) / lfu / eu / ina sind die Wörter auf o , or , stunden , und
die Wörter auf die iin Genitiv eine Sylbe mehr be¬

kommen , als : lromn inbsniosti8 . leo mn ^ nnnsmn8 , privo

luporbus ; umor smcerus , bonor reniii8 . labllrneLelln -

rius ; tlos cuciucus , ro8 mututmus ; uor li ^ uiöus , unter

üupiriris , pufier oontemtu » ; miles ( O - robultus ,

ec ^ues eeier , y>e8 i 'miiler .

Ausnahmen . Darunter sind -vornemlick folgende zu merken :
sind fast sstb Wörter auf n - und §v , als : consuetusn ,

oriüo cet . n , gleiche » die Vert -nN -, .̂ Wörter , die von Verdis her¬
kommen ) auf f» , als : aktiv , iektio , nLtiu cet .

Einige auf er sind aVer-era , als : castaver , itsr , xixer , xsxnver ,
ver cet .

Auch cor , nigrmnr , neguor sind Mr / sr /r .

L ) sind d : c Wärter anfu8 , re , und rr , fer¬
ner auf ein vor rvelrbem ein Lonsonan « siebet , und

auf die Sylbe rvo der Nominativ und G ninv stleich
viel Sylben behalten , el ^ : nsün8 cnliän , locidlns Ini -

msnn , tempellus mutnbiiis ; spis lnbvrinin , ovis mnn -

fuetn , tnrius ilubvioniL ?. ; Inus meritn , fl ' nU8 impiu : Isx
öivinn , Inx Linrn , nixcsnciistn ; mor « certn , Iiiems irl -

^ iein , pisbs fnpsrlritioln ; nube3 ( 6 . » Aör ^ ) oblLurn , vul -

pL8 nllutn , ruy >L8 immobill8 .

Ausnahmen . Darunter sind vornemlich folgende zu merken :

sind a ) viele Wörter auf er , z . B . amnis , snguis , ÄXIS ,
coliis , cinis , crinis , eniis , kinis , kunis , ignis , inpis , men -
lis , » rbis , xs ,>is , pilcis , yulvis , ksngnis ', ungnix , ver -
inis cet .

b ) viele Wörter auf >r , z . B . bomdz-x , caüx , costsx , cortex ,
cuisx , grex , poilex , puiex , vertex cet

«) einige auf - mir vorhergehenden Consonantcn , als : mons ,
paus , kons , äens , ctiai ) ' bs , rutiens cet .

F Z ) IVeri -
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z ) sind die Wörter auf a , e, a , / , rr , t , sr , « r und

„ 8 , als : aeni ^ ma ciiffioils , poomn lntiuuru ; innre sal -
sum , altaro Inpicieura ; Ino ciulce ; ielumurcim , nnimn !
vivum ; fturnen pisoosum , noruen celebre ; eaput bumn -
num ; c » Ionr si -» suteum ; ^ utrur nn » utrurn ; ^ enu8 no -
bile . corjarm urortnls .

Ausnahmen . / 1/ 4 / b« ^" " - sind i ) auf / .- HI ustd I» I - 2 ) auf « .- reu ,
spleu , lieu l pekkeu , csuou , ugou u . a . m . z ) auf für , fur -
sur , turtur , vulcur . 4 ) auf .- mns , lepu » .

sind diejenigen aufr .-^ , die im üeultivo das u behalten ,
als : lulus C6 . , palus , tellua , virtus , inc » 8 , juventus ,
feneKns . Aber die einspldigen : crus , jus , rus , clius , bleibe »

IV . Die /Vomr -rÄ der vierten Declination auf sind ma / eer -
/rua , Vie auf .'« sind » erte -n , als : ft-uetus nmtni -ns , eni -lun
celer , Lnsus mu' s 'oilis ; coruu ourvuru , tuntcru terribile .

Ausnahmen . / b -x -Hn sind auf r.-5 .- acus , äoiuus , mauus , Porti -
cns , critus und das , iäus .

V - Die iVoMiua der fünften Declination ftnv / emm / ua , alst
incie8 pulobrn , ^ lnoies lubmon , st>e8 ultimn .

Ausnahmen , blericlies ist ein K-ccr/ cuL -.-» », , und 6ies ist im 8in§u -
Isri ein co » o « » ,u ! , im 1-Nuruli ein

Ifoc ->. Die Uebereinstimmung des Adjectivs lind Substantivs in
jedem Lsln kann mau einem Anfänger vadurch bekannt uns geläu¬
fig machen , daß man einige der angefahrten Beispiele zusammen
durcndceliniren , bey andern bald diesen , bald jenen tlnlum ange¬
be » läßt .

95 Das Subject , wovon die Rede ist , stehet allemal im No¬
minativ auf die Frage : wcr ^ oder was 's Und dieser Subjecrs -
iwminativ bestuumr allemal den dftuuerum und die Person des
Verbi oder desPrädicats , wie auch im Deutschen geschieht .

jsilFo lnullo , tu vitupercm , illejubiLat ;
hlos optnmus , vos stieratis , illi äubitnnt .
LM ecio , tu bibis , ilin luäit ;
blos loMiuus , vc>8 soribitm , illns pinFunt .
hl§o ftnbnm , tu seciebns , ills currebnt ;
Xos 6 ocuimu 8 , V08 biciieiltm «) , oeteri ciormiverunt .

nmiiernm tu gunellvera8 " ) , nliu8 iuveuernt ;
hios iucchiemu3 , vc>3 per ^ etm , nlü tmieut .

Laul 3

er) äileo . -uuitto . ch . lguasra .
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cHs Iatrat . ovm dalat . equns Irinnit , lripus ululad , Iec > ru -

l - it , pvi ' cus !; rill , riit . nma conxnt .
<7aiir -8 liitrant . ove -8 halsut . eczn , hiiminnt . Inpinlulant , Iso -

ncug ru >; lunr . sl>orc > -; runninot . ranas coaxnnr .

s ) tiacirupLtiL8 Lurixint , Lves volant , pisces nntanr , vermes
r-epunt .
Piola . Die lVnmmatn -i , , er - , « or , r^or , werden nur dann aus¬

drücklich gesetzt , wenn sie , wie in den angefahrten Beispielen ,
einem andern Nominativ entgegen gesetzt werooi , oder sonst ein
Nachdruck drauf liegt . An >erden , werden sie weggelassen , weil sie
sa- on in der Personal - Endnug des Verdi stecken .

Bey dem Verko .Ärm stehet nicht Niir das s^ ubsect , son - c- a
der !! auch da ? präöicat , im tVomriratMo , wie im Deutschen ,

da dr -' " da « Pr ' dicar - » ' weder ein Sudfl -meiv oder sidiec .nv ist .

tuz .ro tam lionro . Issc >8 onmo8 siimug homines . Orob ! I, o -

iiiine « erunt in -ati . istilipn elf fiu8 pulcherrimiis . Diüvns

s ,mt iiores zenilnliorrimi . csLcirus eis srhor eeiiisiimn ? nvo -

N68 suiit nve8 ptilciierrimne , Ollürtn <-ls albn , s -̂ ei atrameri -

tuw i, i^ i' i, m . eil rri -nvs , z) iumi ) um rrrsviiiA . aimum ,

^ raviflimiim . luczuus irin >rtni8 eis . anmeiuü nigsor . mnxi -

nnis estdphns . helurus purvuselt , litinor tncha , wus ini -
NlMiI8 .

lVvta . Die dritte Person des M -selentla , und / » » / , wird in
Senten ; en oft ausgelassen , als : Optimum om Ulmen , um lnmss
( tc . est ) . h'orma bnnnm fragile , -rmici veterrlnck </ ) opcimi ( i'c .
tnnt ) . Odl ups8 , lbl amici .

Auf nichuere p - libfecte muß das Pcädrcat im / ' /» r' a / / ste¬
hen , wie ilii Du öoen .

-Vciamus et tüv .a erant primi homiiisü . komulus st i^ eirrns
klliTinm eomiulerurw . Lia ! ro et » emoMiLnes Meixmt ora -
tc >ro8 eeisherrimi . ^ .etna et Veiuvnm sinrt in , nte8 ii >nivo -
lul . Oior , imldi - er nrm .8 mrtiwt . /^ rie8 . vervex . ov ,8 st
nzrnli8 tl.eLm , t innnm . ^ linu8 . m , üt ,8 et enmsl , i8 portant
or , ei ' :, ° ) . hlil ' iiinlo et pniler ni -inlantur in ciornibu8 . 1' hlls -
n !x et !rr ) ' piiri8 lickn sunt nnrmnlia .

Doch solgr aus leolose Dinge nicht selten das Pradicat im
Lin ^ ulari .

97

rl ) vstua . eP onus .

F 2 Der
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98 Der Gcnitw stehet nach einem Substantiv auf die Frage :
wessen e wie im Deutschen .

tiAura eK rotuncia . OoepuZ elt auimr clomiciliurn
snt ivitrumentum . ( suatlior bunt nun / tempürn : ver , seitn8 ,
aucrumua8 . disms . siuatuor üint planne coe / r .- septentrio ,
orier >3 . meriliie3 . occuierm . Brms tu utoru /u Wirt connia »
liente3 , rm ^ ue8 . roltra , un ^ ulae . Ii ; r>i8 elt causs ca / 6 <'/ § .
/ cgua I'uls » elt . I ' erru üuurnut liomiciliuin
eit . 0ar >e8 snnt cnlt6lie8 lro » ru .s . Ocnii / inlcriiments imit
r- t/ r^ , non ipie viü >8 . slora elf viceiilna guarta cirer par3 .
1) eu8 eit sucior o /» ut « , /r reruuu .

99 Der Dativ stehet aus die Frage : wein e wie im Deutschen .
/ ipe8 parent eeZ / uae / » ae . 8imia iiomini8 ümill3
est . Lorpn8 nui /no u <>/tim parere liebet , b ruötu8 irrururtu -
rus churtntt nocet . öiimplex cibu .8 // » /// tut utiüilimug eit .
ixepentms f!-i ^ lii ->8 / - et caloi 'm vicisütucio nocet eoi '/zunr .
krumenta tmm /H / t et prosllnt . Nulta mledi »

molelia sunt . Oi atio t/ ou .uutöu ^ propri :, eit , ürrrtt ^ <ieeü .

Der Accusativ stehet auf die Frage : wen < oder wa .8 ?
wie im Deutschen , und bezeichnet allema ! das Gbjcct ( den Gc -
genstand ) der Handlung .

(irseci . stgns liomani mnlto8 coluerunt 6eo8 . izililtas
^ ente8 iolem uclswant . sein » ncitint tro /utue ^ et nurmat / a .
.̂ niina co -'/an ^ i-e !; it . slinbr » terrae tsun /u interäum oblcu -
rat . babe :nn8rt / üm , anct / tum , ot / btsuu ?.
§u /?um et tnK 'uiu . /itauae «ievorant ciconise . (iallin .ns
pl , rinnt oua . Bpe .8 ruet ssciunt . sru vi invdili ma -

eslieiunt . Oeruitm sert ee »u?/ ir , pi >' N8 ^ r> a , m » 1u8
-ucrta , prunu8 grauer , guercu8 Z / lr « aie§ , ole » o / trur ^ .

101 Den Accusativ regieren auch die § . 8i . angeführten Prä¬
positionen , aal , etc . Zu einigen derselben gehören , fol¬
gende Beispiele :

biatura omne8 re8 act eommurr ^ m bominum r ,/ ?lur i; enuit >?- .
Bves pluwl8 aatusHil ^ / iuFUL et ^ / uc-uam muniuntur . scnrs

crncuur

/ ) srixus . §9 xixno .



8 ;Genitiv . Dativ . Accusativ . Ablativ .

c / re « m movefur . ng77a />r pilcss cito exsjss -

rant . / ir ^e - ' >'e / / t/ rrs§ eftul ^ et Delpd 'i' us . Oü rar , ra¬

rer « mirabiles funt cometae . ^ .vs8 / - eraerer « volgnr . Omnes

pifees , v̂raeter üa /ue « nm er arr ^ , , </ / « ,» , ova ponunr . Loe -

pN8 l 'adbum elf ^ x >r 'v / , rer « » rrttunr , non snimus / n -o / rter
cor ^ » § . ärr / rra , -o8 conspielmus eoelum , r> / ra nc >5 terram .

>^ LU8 ma ^ netics lemper / e/ r/ eurrlorrer » rer / « .e rencilt .

Der 2 lblariv stehet auf die Fragen : womit 7 wodurch ^ 102
wann c und in gewissen Fallen auch auf die Frage » : wovon 7
woraus :' woran 7 wornach :' worauf :' weswegen 7 wo¬
für 'l wo c

1) wo >nit :' Oerr /» ceennnus , arr ," iü » F su 6 nnu 8 , rrariü « L
olksrimu 8 , jva / i?to fasumus , « ei 'rnik fentlmus . >Vves /»/ « -
» , r'8 te ^ untur , gim ^ rupLUe - x // » , pifoes /Xn -
feruw et corvorum ^ er » , » lcrihimus .

2 ) wodurch c Del jvrourÄertr'a mun 6 us aölninlKratur .
tuüöi 'e knembru corporls u n̂^ ntin : KaürH iolis

omnes flellse ohfourunrur . ^ e ^ vptus M / o am » e guot -m -
1Ü8 irriAatur .

z ) wann :' /^ere prsta virescnnr . Dies neuste fund longi ,
üril/ne dreves . I'' o >iu srbüi 'Uw « » Mra /rro cleeulunt . / ' ri -
» ro lanuarii 7/ 75 annus inossüt . <2 uaeclsui aves toto au » o
canunt , guaeelarn cert /x teur/roriü « ^ .

4 ) wovon V -Viinl vlvunt e^ /Atto ^ aü » / o , ut / o / r» , ear -
chr » , ^ ramrrre . Lloonise dortos , a ^ ros ergiesta /̂ ei -̂ err -

purMnt . lülullum fpstiuw aere vaeuum eld .
Z ) woraus c ^ nlmalia corpore et am'» / « conlfant . ^ n -

nus conltat guinguu ^ mta clusbus /reö ^ oruaaüüu ^ , kebäo -
mas / e/stem rirebri ^ .

6 ) woran c lerra lunarn » raFnittiNr /re guingua ^ les vincit . I0Z
? avo omnes religus8 aves ^ ri / c /rrrtuLÜue supsrst . t7autA
öi ^ nosoitur ules .

7 ) wornach 7 -^ nnum Kamines lolis »-eetV/ rr metluntur .
l^ onnulll domines male morstl pecurls nroi 'S vivunt .
Vul ^ us smleiriss Utr /rtate produt .

8 ) woraufc Deleödutio vominum nititur va >' retate rerum .
l^ emo potefk corporis ^ rmitare , auk sorchnae ^ aür / itate
conüäeee .

F 3
H) lio .

0 ) wes »
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9 ) weswegen ' ' worüber ^ Invntus nungunrn aliornm r ' e -

/ ec5tt / r/ / 5 itauüet . nuncpinm cchuer / h ctolet . Nulti n

inniosiciis Abstinent , non virtutis amore , chämetu poonns .

Iv ) wof . -r V 8npientin et virtus non auro venaüs eK .

^ clnmnntss ruaZnra ^ re .' io venänntne .

n ) wo V 8lon eoaleur iempei ' / ow so ! orVtiU ' nut ocontit .

lAnes chtui / aci .r plorunrguo ^ aü </ h ' iü « .r emchnnt .

^ 04 Den Ablativ regieren auch die §8 ' . angeführten Präposi¬

tionen 0 , asi etc . .n , v -. ? - -ge Beisp ' ! ?.

Lunn lucem Q / o / e noctpit . 8ictorn sü artn n6 oocnchin com -

rnsnnt . ^ .nirni non rnm car / ivriü , / ^ woriuntur . Lne -

cns a !e co / arrsir ^ suciienre non potesi . / c / aKe butvrurn et
cnsiei pnrnntur . lnchichn e v̂ 00 » nsscuntnr , non eac /antue -

Aiue . Lsüinn norctor pu ^ nnt / ?eo hsultanr cor -

poris pgrtern Dons / irre ca » / a ochnxit .
hiotL . Die Präposition > wenn sie bey den prnnominibuo

» oör ' s , r,o- -5 zu stellen konnnr , wird denselben angehängt .
Man sagt also : » rsr » »r , rsc „ ,„ , / ec » „ r , ,roSr > c^ « r , vo /, r^cr -» , . Auch
bei ) den ^ dlntlvis von ,/ r, r sagt man : FttocrE , r/ rr / hrncr , » , .

^ ^ 5 Die Präpositionen i » und / » ö regieren den Accusativ auf
die Frage : wohin r' und den Ablativ auf die Frage : wcch wie

im Deutschen . Auch / » / aev und / uüter regiere » beide Lachs ,
chluvü omnes irr LeeÄrrmr ch eschnüunt . ? Iurirnno nvos

suebuinno «u i' eA / orre ^ ca / ickore ^ inic ; iAnt . / » -uaoi chnt pt -

ches innunchri . helluao rapsces plerumgus cornlnornntui '

, irr aie / eot /̂ . Lalttnaa / ae /̂ rrae pultos roeonütt . knbiolt

cnnos cauänin a /?, r,.» r resiebtunt . ' I ' nlpao / uü trura ge¬

st unt . ^ .esinte / rrü arAaue o/ raea üulcis gutes eü .

Bloße ^ itiebtivn im / Ve « ch-o / ) /At 'a / r werden im Deutschen

durch das bleuti -llln linAnlnre ausgedrückt , oder es wird das

Wort , Dinge , Sachen hinzu gesetzt , z . B . wutta vieles , oder
viele Dinge .

/ ' s »' » - « / !!« pnrentibus , peo orurria üeberrrus . v^ ucti

logubbe / lame « . / ^raetervtr .r rnutnre non poüumus . O /rrrr /'a ,

g » ae terrn procrsnt , oriuntur ex siemine . HIonrInes ea nri -

» us inirnntur , r/ » as sieurper vtäent .

Zweites



§7Einige Con / unctioiM .'

Zweites Capitel .
Erklärung einiger Conjunctioneo . ^ 7

ossdeim das Mönchen et oder Nrm zweimal , oder en , n -
tam - yuam aufeinander folgt : so heißt das erstere sowol ,

das andere als auch , oder nicht nur , sondern auch .

et - er ) ^ mpdidia et in ggna . et in torra vivunt . 8oIis ra -

6 >is et illuidrantnr et calosinnt plnnetas .

tnm - tumy lelorti pnrantur tuen , aci ntiiitntem , trurr ncl volu -

pbabenr . iioiire nliiguo Üores teurr venuliato , rnm ocl » rs
stinvistirno eloieörant .

cr .ner - Nim ) sri ^ oris , trenr onloris mo6ns »iepenelet ab

accellu ob rocoll 'u solis . Nultas stordno crna stiL >miiisii -

inrnn , t « ?-r iaiuberrilneim cibrun suppeclitsvt .

tam - ^ aaur - ? 'am onnes , ^ .' - one ?. Inpi caecos parinnt catu -
los . 7ar » nnsdrurn , e/ nnnr nnatum oaro ovtimo sripit .

^ ne -, 7t / ,» - beist auch oft so oder so , sehr , als : diomo
xuu ^ er vlvic , ^ » « ,» uatus eü .

Wenn die Consunetionen a « t lind ve / zwey - oder mehrmal 108
aufeinander folgen : so heiffen sie zum erstenmal entweder , her »
nach oder .

,g ,nsdros , ut nnateZ , fnnb ant oicürss ant seri . ? iscs8 a ?rt

iiamis capiuntur , arik nsssis , ant rstidns . eerovina ', - sapor
r / e / eiulcis ok , r.' e / arnarus . Lara r êt cognidur , r / et alisttur ,
r-et sals oonäitur et sumo änratur . Oiversns eit animan -

tiurn lnotns : r -et nmdulant et cnrrunt , ve / lirlinnt , uci vo -

Innt , r -' e / nant , res / serpnnt .

Wenn die Coniunction »rec oder zwey - oder mehrmal 1.09
auf einander folgt : so heißt sie zum erstenmal weder , hernach noch .

8ine lolis calore » er animaUa vivers , leer plantao croicoro

poslunt . i>ilmius somnus animo , ooij ' ori

proclesc . tVrr tirniäug eldo , » er anäan . Virtus nranr nau -

sra ^ io , « r ^ nr inoeneiio amittitnr .

Anm . Da beide Wörter einerley sind : so kann auch » - -/ - » »§ -<- , und
« e^ ue - 7/ co auf einander folgen .

F 4 Von
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HO Don den Conjmrccivncn ut , guo , nc , c; uin , welche

allemal den Conjunctiv des Verbi regieren .

A ) « t , wenn es heißt d ^ ß , damit , regiert den Conjunctiv .
8te !Isrnm tants mnltiturlo eil , rrt numersri ?ron
In iumnüs Vlpibns tsntnnr eil t'ri ^ rm , nt nix iki nun -
gusm / / ^ ue/ cat . Hominis corpus eelsiun et ereclnm eil ,
r/ t coelum intueri / >oM , ? tguilse seerrimo vißn prseclltse
bunt , nt 8 lon ^ inguo prseclsm esrntzche /av /̂rut .

L ) damit , regiert den Conjunctiv , weil es gewöbnlich

statt rrl eo damit desto , vor einem Comparativ gebraucht
wird .

stVunci sichornm eortios ob ^ ncuntur , -/ no / "/rt s sti ^ ürs
et eslore tutiores . /V ^ er ter plerumgue srstur , c/ uo rne -
liores frühes eßere .

in 6 ) ne daß nickt , damit nickt , regiert den Conjunctiv , wie
im Oentschen .

Venti esvent , rre ser peistseris r'm )o / eatui ' viiponbns .
kslpdbrse molles sinnt , ne oeuimn /sn «?« anr Osilinse
sve8gn ,s Vollgase penni .8 siovent pnlios , » e siri ^ ors / « e -
stautan . tXix sieZetes operlt , «re sirizore a ^ / « Ma »rt » »'.

iVom , siebet auch allemal beym Imperativ , wenn er verbietet
oder warnc , nicht , Xro ,r .

Liu >,e ,» ova ^ e in conclovibns mnän liegibstis . Locs , quss
ciiusueront conciula , subito n , r/rtvs . t. rsbrones » e
Eben so , wenn der Coniunctlv statt des Imperativs gebraucht

wird , wird » s gesetzt , nicht s. § . 204 .

112 v ) daß ni .-lw , oder der nickt , regiert den Conjunctiv ,

Nach « c>» tiuörto und dergleichen , heißt es auch daß .
Ißullum snimslium Henris sßeo sierox eist, t/ « m vebemen -
ter s //ret prolenr sinsm , stlulls lere pgr « est pecürum ,
guiu sä eoinmocls noüra / asta / it . Hier ! no , poteist yui /i
I ) en >n ex snirno aruet et Venen trm , gui innumers ejns
benesiieis perpenclit . Isix oclorstn et scisipedlu pomorurn
rluhitsre non polsiumns , gur « kominibus es c/ ottat « /rut .
Vere sispiens nungnsm ciubitsbit , immortslm ^st
sninms . Ondinm non eü , t/ » ru terrs ^ lobosis / rt .

^ IZ Anm . i . spach Verdis , die ein H ' nderniß bedeuten , folgt ^ ,<0 »»'-
-r,-^ daß nicht , ebenfalls nnt dem Conjunctiv , wie im Deutsche » ,

/sves c; uLe <ism , Num cscisvLrs cievbrsnt , boc ipio impeciiunt ,
- » 0 „ u « « .s sör ipse / 7,, / ^ e/ bne . Leo ulilil obüst , ^ uo ,» , » « §
omnis , guas velit ,

Anm .
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Anm . 2 . Nach Wörtern die eine Furcht oder Besorgniß bedeuten ,
beißt nmgekebrt » e daß , und daß nicht . I . B . nach vereor ,
metuo , tinis » , wie auch nach tinwr , mctvs , pbriculum eK .

ttvuia tcelell » 8 semsikr venktin - , ceimina las
Imprvbi semp >?>' sunc in nietn , » e puena chraucin -
ientns in periciiio eN , rre sranäes

^ vsrns sen ^ er vereine , rrt sstis LaLcar . Ixnavus telpxer me -
uit , rU / rM ,re /re Isbvres .

Drittes Capitel .
Vom Rolabivo <̂ u i , c^ uns , c^ uoä ; von Frage - 114

Wörtern ; von Städtcnamen .
I ) Vom ktel -itivo , und dem damit verbundenen

partiesssto .
.̂ .) Das Pronomen relstivum ^ ur , ^ » ae , t/ noal bezieht sich

allemal ansein gewisses biomen oder Pronomen , und muß
mit demselben INI Oenere und blumsro überem stimmen . Der
Lss, t8 desselben aber wird von dem folgenden Verbo oder klö¬
mme oder einer Präposition bestimmt , außer , wo es als Sub¬
ject im Nominativ stehet , und selbst das Verbum regiert .
Eben so ist es mit dem Deutschen welcher , welche , welches .

8ol elb , t/ tti terrsm et lllustrsr et cslefseit . Europa ,
<̂ uam nos mcoiVmus , psrvs guiäem pars tsrrss eü , fect
kreguentillima . Ope acv8 ms ^ netiese , c « M§ ukum vet ^-
res i ^ norarunt , /Vmeries eil betetbs ch . Filvse multas ls -
rss alunt , ^ rcut Am corÜ8 et pellibu8 te ^ untur bomineg .
Vais elsuss , » r sgus eon ^ elalcit , äi8lrliunt .

L ) Wenn r'5 , ea , raldas Wort ist , worauf sich das kelstivum IIZ
bezieht : so wird jenes gemeiniglich ausgelassen , mag vor¬
her gehen oder nachfolgen .

Oeurn coilt 5Ä , Hurr novit . Oontemnuntur merito sÄ ,
4 « r nee iibi , nee slÜ8 prostint . (Aufseile ereilit , ( r5 -
fseile tleciMur . I .aubs siti - , yrcoal Isuciem meretur .

recbs funt , lautisntur . blobilis eü , lus vir -
tu8 nobiNst .

( l) Wenn das peistivum im blominstlvo stehen kommt : so 116
wird es oft weggeworfen , das 1"empu8 Verbi in sein ? arti -

F Z cixlum
äetrxo .
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-stplurn verwandelt , und dieses mit dem Worte , worauf es
sie » deichet , in Zeichen - Las » g setzt .

Aomo , l ) eum ' u ,» air ^ selix eü . Duo amloi stivt guali

in citiobus oorporibus / / uörtKi -x . pelmltaS
/ ro .ur « ^ , aäliuo u / oen / zx ^ , non minus incorta au bubia

eü , guam mriitrx , aclbuo xui ^ uantrx , vidiiorla . Loz ; its

-iroi ' tSiu , gnovis mumeuto / M .. , s/!F<rte /u . Die5 , seine !

e / ap / ux ^ , utniguatri reciit . öiapiens ^ o / « p / utem » » / / am
smat . ab lioueltats ( , 'eca / rv » em , somel o / a -

^ ,/ sm , neino poteit roprubc -ttbore . lra p ! tis tlbi noeet ,

pia -nu u ^ ' -u / u , tibi u / a / u -ch . dlx multurir
r / eraZix§ ^ , sit liabsrus . / ducrta ^ , porpetuo c/ -u -u , ars ,

polt morcom äemum nos oxspLÄac . Oompnrn tibi ct / ui -

t / ax , semper al « , -Kt /uax

117 O ) Eben so , wenn das kelativum IN! öllomiuativo nebet mit

dem Verbo § « m , ; . B -/ » / 0/ / . a » ae e/ / , ^-» oa 0/ , oder im

? luraü , Huu / unt - , ^ » 00 / » » / .- so wir0 vit beiden wegg ' ivor -

für , und das Wjecriv !!H -j) rät ' icar mir dem Worte , wozu es

gehört , in gleichem Lasu gesetzt .

/ / omo , sua iorts co ,r / e » / » x 'h , selix eile . blln ; s vitae

>rr «x , uaturae tuae crrco » u » ot / a / » /r/ . taue ,» , tibi ur / e » -

/ um ^ , miti ^ ai 'L Iruäes ; guicini et Iiominem ? M » / / ax
- ox , uobis r ioo ^ » r / ax , poitiri loieut . HWis ab / / omrire ,

nuliguarn / oör / o , exspeöiabit pruäcmtiaw . ?

n 8 L ) Hieher gehöre die sog -nannte Apposition , da zu einem ^ ub -
stantivo oder ? ronominc : personal ! eul andres Substantiv ,

der Einarmig w gen , h : iuu g , setzt wird . In svichem Fake

wird edeiisall ? c/ » / , k/ uno , c/ uocs e/ s oder nmt , und in - I ' luralä

t/ m , oder ernat weggeworfen , und das Substan¬
tiv im Prädicat , mit dem Worte , zu dem es gehört , in glei¬

chem Lalu gesetzt , wie im Deutschen .

qui penm amat . c ) gu ! aillinc vlvit ; aus gn > vivlt wird das
Particip practcutis veve /rr , und dieses Mit dominis in gleichem
Lai 'u gesetzt , re/ venuir . ni ) ts ' ii eiapsus cN V!) » euNior ; dafür
das Particip , perleki , c / ^ / ro . tpme sesun5ta eil , von ie -
stnißo ; dasiir das Particip . I^ers . / c/ » i„ i/ n! , und dle >es mit cviu -
ptacsm in gleiche !» Lala , >/ . / ) von Ullc -ro . a ' ms
rtsratae tunt . guas sturadunt . Daflir das Particip r utcri

und dieses mit clivitias in gleichem Laiu , , u-„ rrr ^ .
/ ) gui contentus eg . mfkliUis elt . tpe / Ve fällt >veg ,und NUN muß t «/ c ,-/ ,rr im Accusativ stehen , uicil es zu ca ,
gehört .



Fragewörter . czr
F 'nn 'AM , , in plorisgue terri « rep6 -
ritur . /VV /?e^ , mnris no // a / z7tiorr ,re , per nerem vobtaut .
^ eFVptii olirrr /-lchrm , öoeer /i » i§ .' n / » z h , colubrunt . läip -
popotämus in / IV / o , ^ eMpti ^ rrnd , et in nonnnilis ^ üss
tluvüs vivic .

II ) Von Fragewörtern . 119

? ! ilf alle Fragewörter , wenn sie geradezu fragen , folgt der
1 näicntivu 8 ; geht aber eil ! Verbum vorher , so locht der Oon -

^ unölivus , gerade wie im Demschm .

^ nie lucem suam / ianat luuir ? risum aä / e /na / t

irubss ? dlescio , « ncie so ! iZneni äaöeat . Dia midi ,

y » ez» sol nobis aa / ermt ulum ?

Hier sind besonders die Fragewörter nran , an und » 0 , wel¬

ches allemal einem Worte angehängt wird , ni merken . Wenn

sie geradezu fragen : so werden sie m , Deutschen nicht über¬

setzt ; wenn aber ein Verbum vorhergehet : so heißen sie im
Deutschen ob .

äVnnr terra ubigue r / ? negua et plona ? Vnm sola mnris

ngnn fk>l !s / cim « L , gno so eonslrnnt sves pere -

c- riuantss 's Vo / ?7 n- , guo tnuäem cleeurrnnt siuruina ?

^ einre , nur Ileus runimantibus rntionem ne ^ urit ?

Oüm guaeltio ernt , irn /n terra rotunäa b>lum Zu -

bitnrs poisumus , a » !) eus /̂7t ? ölum aec - rotum interro -

r - n ! ,is , an innnri r.-n 'rt .- ' (^ uaeritur , unguanrnr / ärriut
mouoeerotes ?

L ) Wenn mehr , als einerley gefragt wird : so setzt man bey 120

dem erstem » " /» , ntw » , oder das angehängte » e , und bey

dem folgenden a » , welches dann oder heißt . Oder man läßt

bey dun ersten : das Fragewort ganz weg , und setzt blos bey

dein folgenden an , oder auch das angehängte » e , welches hier
ebenfalls oder beißt .

Wu ? sol mobili .8 eil , an immobilm ? I . uuo m , m 1n :> In na ,

an alisrnr spieuciet ? mnzor eil sol , a » miiioi ' ,
ormm terra 's Lala » - munäns eü eKotstua , an vi öiviua ?

tz) unentur , uriusne rnuuäus lit , an plures s
IV er

/ ) aufgelöst , gni bos „ i§vr erst . tzk-/ fällt weg , lind bv5
Iii§ , r .kommt in den Accusativ , weil es zu gehört .
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Vter eil inselicioe . esecn8 an fuestu8 ? Iltrum eil pre -
tiotias , sninnn an sec; entiim ? ( ) uaeeitue , uteum lit zers -
vius , plnmdirin an sneinn ? Die rriilü , seidste ^ esnäi -
net . an dieme ? stluitum inteeell , vslente8 imdeciiline
1nnu8 .

Iclnts . Wenn im zweiten Satz oder » tchr stehet : so heißt es E
(^ » seiitue , iintne cüi , ne .' ns hin . -rmsrünes tt / in » ! dieeiiit ,
nee ne , guseeitue .

121 <7 ) Noch ist zu merken , wie die Lateiner auf Fragen mit Ja und
Nein antworten .

i ) mit Ja . Dieß geschickt s ) entweder mit Partikeln : rta ,

rta e/ , / ans , et / anr , ?- eeo . d ) oder mit Wiederholung
des Worts , wovon hauptsächlich die Frage >st .

s ) Onins 8 eonciiseipuli ism säsunt . Omne 8 ? r'ta . ? er -
rnittixne , nt lustsmb / ans . Ismne eepetiviili ledlio -

nem ? etra ?n . Vum fsoie 8 , gnsero ^ o ? V ^ o nero ,
so Iuden 8 .

b ) d' uiirine Hostie in lodols ? / nr . Oisticitne ' "1 fester
tnn8 lecrionein ? iirUit . ^ n licet , stomum iee ? I .r-
ret . bllim t » U8 die lider eil ? d' olu8ne domo
in irac teern rstione pesesticu8 ost ? ,8o .'n§ . . istostie i ^ i-
tue pstee tnu8 eestiit ? / soals . blum denn vslet ? fsene »
gratis Del .

^ 22 2 ) mit Nein . Dieß geschieht s ) entweder durch bloße Ver -

neiiiungswörter ; d ) oder durch Wiederholung des Verdi

mit einer Negation ; c ) oder durch » no , mit Hinzusetzung

des Gegentheils .

s ) / rn ovs pseit anpniills , ut ceteei pifce 8 ? Von . Hurn

vespeetilio svi 8 est ? .I / / » ttne .

d ) pote 8 ne sticere , guist stt anirnu 8 ? Von xo / / rmr . Hum
licet Vueci 8 , vinurn dideee ? Von / rcet .

c ) Isntumns smico8 smsre stedsmu8 ? / »» o et inimico8 .
Vi8N6 , ( i !t ) stelmsm ieoeee ? f ,no peeoe . hium tidi
soll peseceptoe tsvet ? f » / o nodis ornnidu3 .

ällco .

III ) Von



Städtenamen . 9z

III ) Von Städtenamen .

Die Name » der Städte werden nach den Fragen : ws e
wohin e und woher e bestimmt .

Auf die Frage : wo < st / hen die Städtenamen der ersten und
zweiten Decünation , 8in ^ ulnn8 Numeri , l » l aber
die Scadtenamen der dritten DecUnation und 1AuraIl3iXlumsri »
im

kauins apoüolus , Cor / ut /rr , LzrädF , T 'roatse ,

rüiisgue loois oomplnribnn evnn ^ s -

lium praoäicrivit . celebarrima olim bidiio -
tllecs suit . ^ rallimelle8 , moodanicns cAwislimus . .8är >--r -

c « M vixit L ,v /: e/ i caieberrimum Dinruia teiupiurn suit .
olini meronturn maxinre Korebst , ut nociis

tiamr et / .ourss » / . TAoxnullei ' mortuus ett .

K ) Auf die Frage : wohin < stehen alle Städtenamen im ^ cr « -
/ at / ro .

ksnlns apolloinZ epilloI -, 8 misit °7 Konram , 6o »-i ?-t /?rr ?/ r ,

, sv / <i/ / ax . 77 / ^ « / a „ 7 ,: a » r . Jullrre !

creberrime 5 / Eao / c>/ // // / am lliut 57 . liciem oaptivi

2aüz / / o » eur nbäucbi llunt .

6 ) Auf die Frage : woher e stehen alle Städtenamen im
two .

Paulus epiltoiss soripüt Koma ,, 6or ' r » t /rc>̂
- / rtk , / . aoa / caer , tV/ eo /iö / r. lAuIinmeäe .-; /leeren iAecimnrn

conku ^ it . ( öui t^ oripulin pi -oUciicitui ' . / äponns -

nos raontes transcenkllt . / Va » rö « aZc > l ^ onlluium na -

ViAAt , mare Oeirnnuioum rrafioit .
I ^ otL . Die Wörter </ -, »» , 5 und » werden eben so construirt . / ) ->»/ -

zu Hause , nach Hause , usm Hause . 7t /» e oder
r r̂ri r aus dem Lande , >̂ r<̂ aus das Land , »'rir̂ e und r » >' r vs m̂
Lande .

-r) vivo . 0̂ ) mitto . xroüciscor .

Viertes
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Viertes Capitel .

124 Conslruetion des - 4 .<dLuHchivi eviu Inüiiitivo .

kch ^ i ? Partikeln § » oci und « t , wen » sie daß bcissen , werden oft

^ weggeworfen , und der Nornst ' at ' v der Sn ' jeccs in den Ac¬
cusativ , das Verbum aber in den Infinitiv verwandelt . B . IIM

1 l .-bei setzen muZ man thun , als ob die Partikel ssnori oder « r da

stünde , und sie übersttz .' n , und dann aus dem Accusativ den No¬
minativ , und aus d nn Infinitiv das gchörsge , bestimmte IVm -

pus machen . Auch ist zu merken , daß bepin Infinitiv oft

ausgelassen wird .

von î uost .

tznock dass wird allemal weggeworfen , und dafür der H ,c>
culntivus aum luliusiieo gesetzt , in folgenden Fallen :

-r) nach den Verdis , die ein Empfinden oder Denken aus¬
drücken .

Villemus , na .v /'a§ a sulntaridns numero Ion§s
/ u / ieiMi i it) . llsirdin eoNroscsinus , K-.'ar /'rm e/ /s §e / si / « M ,
/ avisier ' i- , -Vullimus , 6'a / aürla » / terras motn laeps

co ,ici^//'sinr 8cimus , izlacie et nive a / tr ^ rMo ^ mo » -
lemper teZr si . Lrrant , gui aunnnnr cum eorpors

rnte / vi e "st crellunt . Wn putas . ür / nr mr / msin » crrsu guo -
«lain fortulko e/ / s a -' trnn ? "st. Nemento -fst , te e/ /e üonri -
rrem , et o /nneri üo /nnres - morta / e^ . 8peme plerum -
gns uclolsicsns , 61 a / e r.-si? nr -rnn ( r/ ss) if) . Linie vivnnt ,
gui /̂ s lemper opinnntur . haito , /re/kernnm chenr
uon po / se relntui , et curMmn ». e/ / e l » rer -tn ?» . 8pera -
mus , nor pofi martern coelo nece /strnrr rnr ^) .

r2z b ) nach den Verdis , die eine Anzeige , Nachricht oder Behau¬

ptung ausdrucken .
Notlus mundi acllpeüdus sirtis inälcat , non e// e errm / or .
turtun / . Ivlatdemkitiel äocent , llinam terrae uoürae e / / s

ssrmr /em . blaviKitiones circum terram sirtis argmint , ranr
- e // e r -lltttirciam . 8tnlti sirnt , gui , ne ^ rmt .

stornsti non vult . gui . / e /aecra / / «' , nerrat . 8kipie » s in ^ enus
kntetur , muita / e i-ĉ rcmare . (stuipesdrat , Isttis cieelstmt .

anstatt a » oä naxias plantae üipeientur . anstatt guoä 8 >ir-
cie « Nr , iapiUes äuri . / ) anstatt qu » > Lniabrii , iit co <>-
cuila , ven coueutia . stst anstatt q » oä alullimi monrss regantur .
« st inrere » . e,̂st urior . .̂ st niemini . Ast gi >oci vitturus iir , VVU
vivo . 2 ) isci ^ io .



^ ecuürbivu .̂ cum Inlinitivo .' 9 >

/ e Ironrines tün ^ne , stanm veeo ea : rtem » ,st -e . Oertmn cll,
st )e » nr omnin cm -nst ' e . Hins nr; >' iori !tnrn stom / ne .r vivers
non /) o // e , innnilollnnr oll . sntot , Ironrinum onnstr / rr -
K°« m s //e st) » / » .-rtirm . Vermn eü , » er , ,-ine ,er in h » e terr »
sompor e/ / e / ei '/ ee /rr .

dlots . Anstatt des I ' utari im Inlinitn -o stehet ost / o ^ a , r, e mit den ;
LvnjnntUvo .

Lpei -amus , / o , -a , » r lronn oaullr tnnllem IWrlunll
MmuL , stirr ' e , r, e Irnni Iromines in cvllluin

L ) von ut . 1:26
stst dasi kann stehen bleiben , aber auch mit dem ^ .cculntivo

Lum Ivlinitivo v . rw chse t werden in folgenden Fällen :
s ) nach den Wörtern : wollen , wünschen , erlauben .

Onost vrs a / in /n st/ st -' e ^) , prirnns lilo . Ironolicinrn gur
stut , !^ e« tll r / nst animll vuit e .ve st - st - ^ aee ,« , 0 chnurr-r ,
vsrtnnt llmnes honi . Ilonas inn ^ iltrntris non pntrtnr , oi -
vihns / ' - M // er / . Votoren (lorrnnni r- ti . ttnr irst so rm -
^ren tanr non linohnnt .

b ) nach den Wörtern : es ist billig , nützlich , nothwendig ,
es fo ' gt .

stVognnnr oll , r'm /wr / c/ ente ^ peustontibus osttemnenane -
Omnihns bonis exp -lit . ,w ,. Mear . I nix ubi stoelt ,
ihr neceüs ell, >// e caü / > ,rem . H . De » . necelle otl .
ch / m re ^ r . Omhi 'n toimno in eclipli 1r >n -ro rotunsta etc . he -
guitur er ^ ll , t , e ^/ e öo / am .

dlotn . Wenn -recast/ d e/? mit dem Loustuiüivo ilesttzt wild ! so wird
» r allemal ausa >' Iaffen .

dlecell 'e elt , tumtuin / ->c--r / -/ ) , ^ ni gunsrit lucrum . Lr vis
Irene » rvri , Irene r -r-a ^ neceüe sü .

0) da ^ Verbum / ttüer e befehlen , Hessen , lajserr , stehet immer I2tzMit dem chccas. c . In !' wie da ? Deutsche heilsten .
Ina lnbens , gnne pnrentes te Freer e st subenb . lsteus

trr ^ ox .ste ^ v' Pto -rriZn ' aue ^ulstrt . Herostes nr /chnter
a^ etü / e /rem / tzco ^ cre , '' N /st chistlit . I' tolemnens , rex che ^ -
pti , / aeuo ^ luclaellrum üöuoe, in lin ^ unnr Ilraecnin tr anr -

/ e > rst ^ ullit .
May .

äst kio . /, ) anstatt nt LÜU8 Mest . äst anstatt ut illllä exciviatur .
-st statt ut tücint . st ur s-rciaL . / ) ut occiäerentur .
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Zusatz . Auch die Partikeln , § ,«'» und « » , wenn sie daß beissen ,
kennen weafall «n , und dafür der ^ ccuk c . k» f gesetzt werde » , nem -
lich ,/ « »» nach Iwu äubito , und « « nach öubiro . Doch kommt bei¬
des wenig vor .

dl » «> bubitamus , Oer , » r § » s«er » « rr nmnia . dlou est chiblum ,
« ,» « , « Del co , ,/ r/ k« 07,0 », « . potesne ciubltare , / 1er, » » ?

Fünftes Capitel .
128 Vom Comparativ , auch etwas vvm Superlativ .

<L > er Comparativ vergleicht zwei ) Dinge oder Satze mit cinan -

der , und solches aus zweierlei ) Art :

I ) mit guam als , wie im Deutschen . Sind die Dinge , die
mit einander verglichen werden , Nomina oder Pronomina :
so müssen beide in gleichem Lassr stehen .

Europa »r / non ess , gurr » : / Aäa . Oania / ersr / ioi - ess , guam
8uecia , ssussia / r /Aral / or , gnnur blunAaria , Italia ca / r-
Aeor , (Germania . /^ er ocHn ^ enties / er -wr ess,
gnnr /» agna . Lonssat , luccm re / erionLin esse , g«aa » r sso-
num ; ssinc iit , ut 1'ulmen /) !-/ » § Ipeöbetur , e/ « ar » tonitru
auöiatur . ssertum ess , oleum esse , e/ « ai » sguam ;
nam oleum natat in ngua . «Aatliematici äoccnt , non tan -
tum lolem , ssss etiam Minimum ttellam mn / orem esse ,
guüm serram .

129 dlvia 1. Wenn nach ^ « « ,» eben dasselbe dlnmeu folgen »niste , wel¬
ches vorher gegangen : so wird es geinelnigUch ausgelassen , wie
im Deutschen .

» guss kuperbeies » , «70 » elk , ,/ » « »» terrae continentls ( sc , iu -
perbcles ) . Luulist , lttkciuiae caulum / « « » / orei » ekle , ,/ « « »«
rellguerruu olcinum ( sc . canrum ) . Vaccsrum lac / re ,/ « e» r / » r
eg , ^ » « ,» caprrirum .

dsota 2 . Anr Constructlvn des Lomparatlv ! geboren auch die Verba «
» ,a /o ich' '.viii lieber , und g, r « tz// « e , s i ,t besser .

6auus ekle ,» « /o , ,/ „ « <» uabilis uc «liess , ? robi bamiuss Oeo
purere ,,, « /« » / , ^ » « <» liomluibus , Z' , « , /? « / , pauperem ekle ,
,/ « « ,» iZnvrairtenr , blmbri -) » « ,» viril ? kervlrs .

IZO 2 ) ohne ssrrsM . Wenn die vergl ' chne Sache eil ' kssomen , Pro¬
nomen oder Participium ist , lind im Issominativo , «oder , wo
der" .̂ LLuss c , 1n5, vorher gegangen , na eVccusativo st he »
müste : so ist es eben so gewöhnlich , daß man wegläßt ,

und

L) statt grün veus Zubernet .
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und das Isomer , , Pronomen oder Participium IM Ablativ »

setzt . Beym Ueoerfttzen muß man thun , als ob ssnam als
da stünde .

Olor a «/ rre ^ mssor ell . 8trutlliocsmelu8 ma ^ or ell re -
Homo mortuus vroa ^ ravior e !r . t ^ uis

neseit , seüste ciie8 eile Ionz ; !ore8 . 8onum / r-cs

tsreliorcm eile , notum cit . IVIaris smmslis re ,n 'e/ ? /

majora llint . / Vnimus corpore eü nodilior , virtU8 prue -

üantior stgue o ^ iürer . Die sliguiä ms -
lius , ant tace .

Der Ausdruck des LNaaßes beym Comparativ , um wie ? Zr

viel nemllch eins das andr ^ übertreffe , oder von ihin übertrvffen

werde , stehet auch im / Vbiativo .

pedruarius ainoür ^ aut tr / ünr brevior est , gusm

ceteri mcnlcs . / cnnu8 intcrcaluris « no st / e lon ^ ior cst ,

gusm vulMris annus . per tuko8 optmo8 mrr / ch plure8 stcl -

lae cont 'piciuntur , gusm nucüs oculis cern ! poikunt .

Dieß konunt besonders vor , wenn zwey komparativ ! mit

einander verglichen werden , da denn vor dem eine . oder

F « a »rto , vor dein andern La§ , eo oder ka » to gesetzt wad . Je¬
nes heißt st , letzteres desto , eiq - ntlich um wieviel — um so viel .

8ol altior cii , ec> minores sacit umbras . vctu -

üiua vinum , üoc melius cst . .̂ nimalia utiliora , eo

punt srcquentiora . cho crastior acr sit , c/ no torrac pro -

pior . Vaporoa tanto cvelmntur altiuZ , -/ » a /tto maMS cos

calor solis extenuat . amarivr potio , ec > fasps lalu -
brior off .

In dieseni Falle wird oft bey allgemeinen Setzen der Su - rzs

perlativ anstatt des Comparativs gebraucht . Nemllch wenn

mannn Mgemeinen sagen will : st mehr man , oder st mehr

- emand , so kann man , anstatt mit dem Comparativ , sagen :
« t mildem Superlativ , und , anstatt üoc , eo mit dem

Comparativ , kann man alsdeim sagen : rta mit dem Superla¬

tiv . Diese Constiiiction wird eben so übersetzt , wie die vorher¬
gehende , st , desto .

s/ t est r' ta est maese ^ /^ » rr .!5 ^ ) . s / k
HnstHrre / e / st /AMLL clt , rta s - buchet mvkclos . s / t

l/ nch -

lr ) I . s . qusm Änler . r ) um 2 oder z Tage . je aelebrrer
einer ist , desto bescheidner ist er . Mit den Comparativen
lneße es : guo guis eit , lioÄior , eo moäeitlor . desto mehr
Neider har er . E
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Oei ell / rH / / ft » r.' § , rts est üeatr // r » tt / 5 . L/ t ^ « üe -

,̂ ne -» aacrure Deurir uovit , rtrr -unacftue venc >r :ltur eb
ällioit .

iZ 3 Wrnn in dieser Construmon bcn ut ^ « i^ e das Verbum

^ siehet : so werden auch oft beide Lommata in Eins gezogen .
Ziemlich im Vordersatze bleibt « t und e / ? , und im Nachsage lt -r

weg , und mit seinem Superlativ kommt in dem (,Vlu zn

sibn . den dao Verbum im Nachsätze erfordert . Die Ueber -

seyung bleibt , wie im vorhergehenden . Doch kann man auch

den Superlativ wörtlich übersetzen , wenn » ran §nr§cM durch
immer oder allemal ausdrückt .

i 9 ot ? / / / ttnrr§ morie /k/Mnuz ' ulk . / .o » §l / / emae ^ r/ ae ^ ue
Utterse samillaribus suut . L/ ti / , / / inu 7

rrulmslia llmt / <e ^ neiri /// b / ra t ) rc « / ? ,'/ / / um c/ nae ^ i/ e peri -

cu !a ft / /fle / / / ftne vir -mtur . eui </ ne

plurumoue >101105 babetur . llc / nocrnro cula « e beuellcio ja / n -
»-/ urrmr äebetur .

IZL blvtL 1. Der Comparativ drückt oft den deutschen kosttivum aus ,
wo derselbe den Ton hat .

I » relnis § , « !/ ,-oi ' ttitt - 6rr »eci oracula coliiulehsnt . / ' e /ier /rerr -
. e , o, er animl motus Iivinini nocent .

. diota 2 . Der Comparativ wird oft übersetzt : ein wenig , etwas ,
ziemlich .

Lcmes ittoro / orer -z) eile solent . RUnlescentia plernmgue / e-
v /or ,/^) ell . Uulta pnöturum loca lunt .

ic » » z . Der Comvarativ bedeutet auch oft das deutsche : zu , allzu ,
katei - priMens titinm / / Lrr / r«- .e) vivere non patltur . Rlexaii -
6er cum / » -inr -o/?« - viveret , veneno exiiineiua est .

2 » diesem Falle solat oft drauf , als daß .
blsec vita er -ior O elt , gnam ut vmnis Iiominnm vlta ells
xnillt . l ' arentum beiieiicia -/rri / ora 1'uiit , guam ut xrstiam iia re -
Lerrs pollim .

» t ) mit Comparativen : guo Maxis aliguiL — eo magis cet . -?) an¬
statt : Ut gnisgue locugletiillmns elt , its waximus e ! cet .
oder anstatt : gul > gni » <-lk locngletlor , eo msjor e ! cet . je rei¬
cher jemand ist , desto mehr Eure : e . oder wörtlich : den Reich¬
sten wftd gemeinigitch die größte Ehre erzeigt . » ) in wich¬
tigen Angelegenheiten . ^ etwas etgensinnici . L ) ccwas
leichtsinnig . ziemlich dunkel . - ) zu frey . ^ zu kurz .

Sechstes
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V o m N o in i n a t i v . iZZ

chs > -cht nur bey dem Verbo ( s 8 6 ) , sondern auch bey
* ^ einigen andern Verdis steber fowo . Subject , als Präsicat
rni Nominativ , oderüe haden vor und nach sich einen Nomi¬

nativ . Dabin geboren

1 ) die Verba : ilo . sorsm . svääa ( wenn es so viel ist als
slo ) exilio , maneo , apparso , naseor .

lesimio lomno bomines marsnii / / nrt . hlinmtu sgui Oa -
ruis rex ? ersarum / ac?« ^ blulti / o / rn ' «lodHorss . 6
tiilit - eritiorss suill 'ent . (^ uisgnis parsiitss vereinn -, Konus
civis « vacket . Ilrutus vineiex Kumanas llbertatis .
ülsmo nn / cit « »- üives .

2 ) verschiedne kastiva . iz6
s ) diejenigen , welche bedeuten , genannt , timlirt werden ,

als appsUor , clieor , nominor , vucor . Diese werden
im Deutschen auch mit zwei) Nominativen konstruier , oder
durch man ausgedrückt , z . B . appellor ich heiße , oder ,
man nennt mich .

/ K-r inkorior atmospbaera , suporior aetbsr .
Dons sispbanti sbur ck/ ert » »-. ken isx guaürupstlum no -
-Krnatttt -. Vsiisris üslla voeatrm - kucilsr st blsstisrus .

b ) diejenigen , welche bedeuten , ) u einem Amte erwählt
oder ernannt werden , als : sreor , eb <- or , cieiijrnor , re -
nuntior , üsclaror ; wobey der Deutsche aowucht , und
das präöicat mit ; u ausdrückt .
Innius Zratus primns Komas Lorilul ereatn ^ e /? hlan -
nibal eiux Oartba ^ inienllum e/? . Nobss cke// i - irtr -
tvL e/? üux Israslitarum . 8au1us r-L, / r/ » tiatr ^ e/ i rsx ejus -
6sm Aentis . Davscies 8auli tiiceesior ckec / araüat « »' .

0) diejenigen , welche bedeuten , für etwas gehalten linder - iZ ?

kannt werden oder scheinen , als : croäor , exiltimor , ba -

beor , juäicor , nnmsror , putor . vicisor . B - Y der er¬

stellt Bedeutung wird das Prädicac im Deutschen mit für

ausgedrückt .

G 2 Lloms

r«) ist ZUM ersten Lsistnl erwählt oder gemacht worden .
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<7c>metne olim nm ^ nurum culumitatum prueuuntii ct-e ^ e -
bnntu , - ") . Ixrnes tutui Kulte fpedrru Lle -
plmntus et eultor pruciontistimu unimaiiu /tabeutttt ' . 8tel -
1:,L ti .xue recto soles ^ teltuo nobis purvue t -r-
rseittur .

Isots . Hier merke man besonders e^ aat , tk, r , / a ^ r » r , oder
im ? l » ra >i man sagt , welches
gemeiniallch durch soll und sollen ausgedruckt wird .

6erm !>» vrum verdrilln cnma lluva tuitse rv) . Isautes ,
klioenix , Urcevas oxcu ^ Uulls Larlmus lirrerus o jll ' oe -
nice in swueeiam uUuülle ,/ d ltexiiin /tegzptioi um
eorpora j » p / rumiäillus lepulm » ) suille ^ rc » ,r/ >»' .

Siebentes Capitel .
V o m Genitiv .

e ^ > ' t Genitiv w >rd von etlichen Substantiven regiert , die keine

^ z » seyn scheinen , nemlich : in Kur , nriril , oausu , Fiutia , ei ' M .
r' » /? a »- wie ) K /o » t » <ur r , !/? « >- murls üuÄus oxsur ^ unt . Uos

in s^ e ^ vpto n // /uu : r7 «r/?nr - colebutur .

, u /r / / llichlü , oder , wenn der Genitiv ein Substantiv ist ,

kein ') Mui timouc , gui nr /u7 mu / r oommiferunt . t^ omo eK ,

cui « / / » / rra ^ er / i ucoiclere poKit . ^ lile -rrimus eK , gui rrr7rr7

a Oeo auaiM lperut . 1 ' ortunu » / /» / Imbet ^ ^adrutert ^ .

cu «/ a! , Z---a!trs , erZv wegen ) lerru /rominum en »/ är in -
ktu eK . Voiucres xvo /inZatronrit er?tt/ Ü! conKruunt nitios . ? Iu -
rimi lolsnt umici eüe emo / nmerK / Frat / a klon / « er / , lock /ro -
« or ?§ Zr -utra pruomiu proponi loleut . Uouus ^ riueeps dollum
nou ^ erit ruKor ' /'ue er '^ a .

deom . Wenn ca „/ a wegen auf ein ? rr >rwmsn perfonule gehet : so
wird an dessen statt das davon abgeleitete r» ea , r , . a , / » a ,

« im / llckutlvo dazu gesetzt .

l^ nn » , ea illglllt bonus priilcep .̂ , Silfunt cives , feg ego
civium cauta . b' ac elliem umico - um cuusu , quae ca «/ a
facere loles . / . nimuliu non / „ » , leä « o/kia anr </ a suctu sunt .

e-̂ wurden für Vorboten gehalten , .v ) soll goldgelb oder blond
gewesen seyn . aNkero . l 'epelio .



6enit : ivu8 Plurals statt ex , 6s . intsi' . ior
Dsr Se -rittrur -sft<ra / r'r stehet oft anstatt der Praposttionen iZ ?

r .v , cle , r>rttr , und wird durch unter oder von ausgedrückt .
Dieß geschiehet
I ) nach den Wörtern : uter , Liter , nenter , utergne , slii , 8,

folu - , ulln8 , nullu8 , nsmo , niiiil , gn >8 , gui , 18 , guicun -
gne , oui8gue , guiübet , guiüguam , LÜ !jui8 , guillLm , multi ,
pauoi , guot , guotu8ciul8gus .

( fter / r / iorunr ^ / nismi melior 5uit ? Osinu8 , an .4be -
Ill8 ? f 'ancr orato » « M ^ lllmam 0sinogcheM8st Lieero -
ni8 säsecuti ftmt ?! : a / ter ror « M ch 6rsectt8 , alter fto -
rn .nnu8 kalt . Mrr / tt / nimicorn /» e- nobi8 proftmt , gnla
non nätentantur . /Ve « o -norta / tt / m omnibv8 Iior >8 sapit ,

üomttrkE 6no laboro olarus evalit ? ^ / /oMrn « M eo8
rnaxinis arnL , gui virtutern colunt . « / / « ftint
lnansuets , a / ia kern . ft4/ crr/»r vivo3 puIIo8 x>a -
riunt . ^ ur « r» » rc/ / K 6snte8 llabot .

T ) nach 8uperlativl8 , welche in diesem Falle eine Person oder ^ 4 ^
Sache allen übrigen vorziehen .

hlldftlE »raerrnrrr ^ oft / e , vnlpos
ca /üa' r//?Ma . carn8 omn / Am . x>r -

? cr « m clelplnnn8 oft . Oonftat , mursrn eile y « ach - u /!?rr( !trrr
et mellilu ^ arn aw / r«» r ftä g ^ nä nos

re ^ lllnm . ftuscinia csntst / AaL-r//i /» s om » r » » r . / ) irru »r
lou§r ^imu8 eü rnelift Iruiio , mense Oeoemdri .

Z) nach ^ nmeraIll)U8 ( Zahlwörtern ).
1 ' llale8 , / s^ rent « m Lraecias primna loIi8 äe -
loctioriorn praeäixit . lam jvrr'mr /ronrirnn » » ^ rioulturarn
exerouei unt . / ^ raurArnir tre8 alllluo sx -
Aare llicuntur .

Viele ^ llzeörivs , die für sich keinen vollständigen Sinn ha - 145
den , sondern noch ein andres Wort dazu erfordern , nehmen den
Genitiv zu sich , z . B . begierig , erfahren . Denn bey begie¬
rig muß ich fragen , wornach einer begierig ist ; ^ bey erfahren ,
worinn einer erfahren ist . Und diese Sache , worauf sich ein
solches Adjectiv beziehet , stehet im Genitiv , der gemeiniglich
durch ratlone in Ansehung erklärt werden kann .

Gz s ) Einige
« ) welcher unter den Söhnen . ft> wenige unter den Rednern ,

oder , wenige Redner , c) -räieguor . <() der eine von i ; ncn .
- ) viele Feinde . / ) das größte unter den vierfüßigen Thie¬
ren ? oder , das größte vierflißige Thier .
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s ) Einige w rden auch im Den ' fchen mit dem (Genitiv construirt.

( ) uis oss , gui , rn / / rns übi v ?> ir coir / crr «s L) sit ?

Le , r , / rctt nremor esto . f - olus bomo ex tot animan -

tium ^ enoribus racio ,ns elf / nrr ' trrs / is . bkrius , ne » -

trs / inis >-, 011 ess rom ^ os . - Iracunäus / » r eit

DonVtru Iiominibus , rZnaris rer suimine terribiüus
viäotur .

142 k ) Andre w . rdcn im Deutschen durch gewisse Präpositionen ,
z , B . nackr , an , in , mit , rvogen rc . au : gedrückt , oder sonst
verschieden : ick ' berss5

ploriguo domines cn /s / cir snnt novarum E ' » W f ) . <Iui

ekni -it , arc / aitts crsir el 't . 8icNia / r ^ .-Krr /» / ,var / /fima elb .

^ urssi rei f) bunt . eknimantes ,

tw ,, / s sunt «.viertes biodkua inc / s esc .

plaso vita / >eru .m /r û / oncr ess .

e) Einige I ' articipia am rrs , wci -n sie wie ^ .ssiedUva gebraucht
werden , nehmen evcnfaUS den Genitiv hu sich .

/ ^ / rttttr .e amnns ^ ) , nogue a / renr a ^ peteirs ? ) Oeo placot .
IZoni liomines i eritat / s snnt äil /§e » tLS S) .

143 Einige ^ iPsdHv .1 und Pronomina werde » oft im hseutro
sinMiIari wie 8ubitantiva gekraucht , und haken ihr Sukstanciv
im ( isiiitivo bey sich nemlich folgende : tantum so viel , Quan¬
tum wie vieI aliguantum . plus , multum , plurimum , mi¬

nus . Minimum , roiiguum , nimium , aliuä , guiä , sligniä ,

guiäguiü , ^ uiäguaMi , guieielam , iioo , iä , illuä , iäem , guoä .

Im Deutschen werden diese dlc -utrs mit ihrem Genitiv gc ' 1

Meinia - ich wi ? ein Adjectiv und Sukstantiv übersetzt .

^ ncmtn « vo / nx >tntrs 'd aeil 'ert likeraiitas ! - ^ 6 unum -

guoägue Opus a / n/ e-icf f ) reguiritur . ( ) ui
kim / tttur üour sominavorit , üc . » i metot . tVrminnr

tem ^ oris terrtur in robus frivolis . / Äs arc >enti ess in

rorum naturs , guam auri . In tluminibus naves mrnriL
sussinent

keines Fehlers kernn sie . /,h die der Sache unkundig sind .
/ ) l' cgierig nach '.geuigkeiren . sckr fruchrkar an G >rrcvde .
/) sehr erfahren im Scewoen . ,,<h sind okne Vernunft , oder ,
haben keine Vernunft . »̂ ) kann das Liehe nicht vertragen .
-s> wer die Tugend liebt . / ,) nrd » ich : nach fremden Gu -
rhe erachtet . Freunde der Wahrheit , wie viel Ver¬
gnügen . ^ einige Zeit ,



Genitiv bey roz

jullinont onerist , gnam in mari . Ich' irrus st / ttts rourmoch ' s -

Irabet . ut abrem pnritioot . b ) eu8 vistet , chk / st in oeculte »

övnr nrit porsr - amus . staetsrs , e; uotis8 a / ic/ nich ü >rrr

pei ' feLei ' is . (^ rr / ch/ rsta ! /laui ch lisbemu « , a !) so acwepi -
rnu8 ^ ^ aoal ouiqno te , » / aoriL lsi sä vivenäum statur , eo
stehet eüe contentus ,

I ^ otki . Die 6en ! tivi , M « / / , -r->vr , / » / /? cet . werden hier
ebenfalls als Lubstsiulva angesehen , wie die Gentes

cvt .

Wenn eine Person oder Sacke nach ihrer Eigenschaft , Ge - ^ 44
stalt , Ziert , Dauer , Zlabl , Größe und lwcreb beschrieben

wird ; so stehet diese Beschaffenheit derselben im Genitiv , wel¬

cher gemeiniglich durch von ausgedrückt wird . Und zwar stehet

dieser Genitiv entweder bey einem Substantiv , oder blos beym

Verbo Ä ! M , da denn ein Wort , z . B . vir , liomo , t '68 ausge¬

lassen ist .

/ - neu öonss stech ,Äst üorrrgus streust ' rnnximum patris

oft Mustinin . kavonsrn , conftat . snenr eüs e .viuriae

M / r / .-r ' stuchstrst . stnnus chPatstnrr eli ch» scheci » r Erstftrm ,
IreböömklS chst /-A » r . In dortis bunt stoven mr > ss

varststatst . ( inaelioet chast / a r » » / ftaiae .nraAirstttchstrst Oo -

loscht (iicitur . Istiaw . limus r 'e ,t oft » nrZnr ^ ret / r .

bion / chnast » .rerrtst 's ) , gui Oeurn eüe nexrat . dstx

eauchch , agua rrrtch / » ^ ech eo /orst . Nestionmenta plerum -

ĉ ns » ra / r / i/ rst / Lt/aorst . blaee vita attnoi -r«, » / e/ rt « c: -

Aststa vel oKoz - int « . stlnost rarrnn eK , WNArrr solet e/ fs
jvnest / .

Idow . Doch wird eine Eigenschaft oder Gestalt auch im Ablativ
hinzu gesetzt , wobey praeäitus begabt gedacht wird .

Uuer dunres iuöolis eF arch „ .-o -g - Loerlitea W / tMirra
e , 'at ,st ^ ö,rto a ) . / letinügea ,» '§ .---0 / „ nt ao /o ,

Eben so stehet der Genitiv bey dem Verdc » LtM in folgen - 143
den Fallen :

i ) wenn die Wörter , inchiriAM , oM§ , » eFotinnr ein Zeichen ,

Beweis , eine Sache auc -gelassen sind .

G 4 6e » e -

r ) d ie st » Nnnen . ch was wir nur Gutes baden , v )
mit einem Genitin , stehet allemal anstatt gnrmtnm , so viel
Zeit . -c) von gurer GemnchLatr , gutartig . --) st .
der ist nicht von gesundem Versande < ist unvernünftig ,

ist bescheiden , war von sehr sanfrcr - Gemüthsart .
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6 enero / i aninri e/ ? , proclesse etiam inimicis . prosperi -tstom terre , non s/? c « / u ^ -or ^ /ro /rrur » y) . ?
unimi «/? ^ ) , beuefloia sccepta oblivissi . I^ on 5/ / a -
^ ic » tis° ) , cüoere : non putsram . hlon <?/? o /rt-^ aurr ,
oum laesiis suerit , pur pari referre . si'aecr von e/ ? , fliz -
putars (je coloribus .

2 ) wenn die Wörter , ^ o/ü^ / rrm , >rr « ur ^ , Pflicht
oder Schuldigkeit ausgelassen sind , wo man gemeiniglich
durch müssen ausdrückt .

Hit Muemliem e/? / ) , bsne eflucare liberos , fle /iöencn ' UM »
psrentes colere , iisgue obecliro . / Ä' or rtn ? e/? F ) , pue -
ris bon « tzraooepta klare , et ^ ncvor ' ttm , iis obtemporsrs .
/ VaecepicmiL e/i , äocers , et cki / c ^ u / oi ' um e/i , siraebers
1e cloeiles .
So sagt man : Mernn e /? . irr am , / rc« m , no/?eAM , ue/? r-ruir

e/k , wodep ebenfalls neZotium oder oLeium ausgelassen ist .
TVeurn ^) , isoere , guas Deus jusiit . ( X106 t « « » r e/k
s ^ e . e/f , virtutem omnibus robus antepouere .
() .uae sauere v ^ errm e/? , sachte .

z ) wmn e/ /e heißt , jemanden zugehöreu , fcmands Eigen¬
thum seyn .

ssppettzre non licet , guofl e/? ^) . 8ive vivimus ,
flve morkmur , Del semper

Z146 Bey den Verdis schätzen , hoch oder gering achten , stehet
der Ausdruck des Werths IM Genitiv - Dergleichen Oenitivr
sind : MNZ '» r , mrracum , ^ / rrrr'-r , jiurrr / i , mr -
MM , tanti , ta « t7ckem , ^ ruruti i, sc , / iretM .

ss / aAni ae / ?ima » rr «L s > bomines virtutis ssufliosos . ^ .va -

rus nraacimr peonniam . l '- onos moros

guam ownium rerum scientiam , as / rma » t " h sapientes .

pravi funt bomiuss , uui virtukem yiaror Uncrnrt alnntr

virtutem / acere ciebsmus , ut eam omnibus rcbus ante -

ponamus .

ist ein Zeichen des Edelmurhs , ist cd ^ lmüthig . c ) ist nicht
eines jeden Sache , (i) es ist niederträchtig . -0 es schickt
sich nicht für en -en weisen . / ) wie es die Pflicht der Eltern
ist , oder , den E reim zukommt §) Männern kommt es zu ,
oder Mäninr müssen . /, ,> es ist meine Pflicht , s) was dei¬
ne Schuldn -seit ist , dir zukommt . >s) was andern gebärt .
4- wir schätzen yoch . schätzen höher . ^ gering achte » .



Genitiv bey 8um , sslinmo , lneminicot . lOs

ponamvs . , diruäitio nrr ' imr » ürepe / ?t ch , <zunm äivitiae .

hirnärtio tai -rte nvn cchr , r/ rrmrtr virtiis .

^ ots . Lmo , k/ e» « o , ve » e» , auch / / o , - o /7/?o , zu stehen kommen ,
werden ebenfalls mir solchen Genitiven gebraucht .

Olim pleraeque merces (iimxlio , guam irunc , ro ,-/ / -ce -
,/ch . Ltultum eü , -ch , guocl xsulu polt

« tt -ror ' ilr e» r- porerir .

Bey den Verdis , memini , »' scorcioi - , reMmr / cor sich er - 147

innern , und obüvr / ccm vergesten , stehet das Oojcct oder die

Sache bald im Genitiv , oatd iin Accusativ .

La tantnm memorin donn eü , gurre douarrnir rerrrm Me -

7/nrrit . Vir donus rn / Ar / as sscils oü / wr / crtm -, fest üeirc / -

cri semper recorciatnr . In ^ rrrti dornines accezsto , -» ,» de -

ne /?rior » » r oü / ror / cr solent .

( irsti eü üene ^ c / u »neMr ' nr ^ e . 6enei oü animi eK ,

inchr - rü » oüüvi / rf . 8uepe ntile elr , ^ raeterrtcr mu /a i e -conclair .

Bey den Verdis , beschuldigen , anklagen , überführen , 148
verdammen und lossprechen , stehet das Verbrechen im Geni¬
tiv , welcher von dem auögelaßnen Wort c -ch,m'ne Verbrechen ,
Beschuldigung , oder » omüie wegen , in Ansehung hei kommt.
Aver die Lebensstrafe bey ala »r « are und co « cieM » are wird sowol
im Genitiv , als Ablativ hinzu gesetzt , ccr/ütrs' und cuprte .

<2 ui inventa retVcet , / » rtr uccA/ ht « »' s) . Ita vive , üb
omnes mchecheos mettüacü coar ^ rrch -e s) possts . Atdenien -
ses h' oerutem i -rrprctntrr r « /r',» Maücr » t et ca/rrtr ^ üfam » »-
bnnt 's). ( ) ui / r«Mr in 4mAÜ 3 co -wrc?tt§ e/? s) , in sinurn
Lotsnicum steportstur . Lrr / tftürs conrfe /mrMrtr» ' ine -
rito , gni veunr olle » eAsnt . kilutus etü Ldriirmn / M -
ticnr / t aü / o /r-erat ch , tirrnen espitis eonäemnsvit .

») wird geringer geschätzt , /ich ist nicht so viel werth . 7 ) sind
wohlfeiler zu stehen gekommen , -ch theurer kaufen . - ) wird
des Dierstals beschuldigt , e) Lügen strafen . « ) verdamm¬
ten ihn zum Tode . -ch des Diebstals überführt , -e ) der
Lhorhen beschuldigt . von dem verbrechen des Aufruhrs
frey gesprochen harre .

E ? Bey
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^ 49 Vev den Impei -son .ilidus , die einen Afsect bedeuten , pos¬

iertet , p /Zet , puctet , taeUet , nri / A -et , stehet die Person im Ac¬

cusativ , das Object aber , oder die Sacke , worüber der Affect

entstehet , IM Geiiitiv . Auch bey » rr /stzsor und mz / sr -e/ eo stehet
die Sache im Genitiv .

Ic ; navurn poentt - ürt aliquant » rAuarnoe ^ ) . Istilnl g <; o ,

custz / L ta po - zutez -e posiit . Nultos pr§et / ortrs / « ?e - ) .

Oeminst elellcdum . gvoin ?' / ,' / » § von pnazt ^ ) . blisLriim .

r - rta - snaile roechat )̂ . lndumnnns asi , guem aMAot ' » » r
von -» / / szst . Vir donus etinm pecörrs » rr / e - ' etur .

IZo Bev entere / ? es ist dran gelegen , stehet das Subject , dem

dran g .' i g n ist . im Genitiv .

/ nter -z-/ ? pz -veaz 'ptorze ch , äiscipulos esis Mimendes an

rnori ^ oros . bson moeio porer / uz » , secl etinm rp / rnr

patzroe permultum urtzi -z// ? , Iiliero8 bens estnosri . ^ . r -

/ - ei oin , » r mg ^ nopore / « terz -/ ? , Pimente vivore et sir ! -

vos oits . ^/ z?roez / z?e t ' ezpnüzrcne izrtere / ? , hone aämmi -

ürari fustitinm .

Es ist dabei ) das Wort commoc/ o ansael - ism , » nd also ,
parsntum interolr , so stel , ab ' : etd inter cornmc >6n parsntum .D der kommt der Genitiv . Stehet a ! ' o a » !tatt des Subjects ,
dem dran g ' legen ist , ein Pronomen personale , s . B es ist
nur , dir : c . dran gelegen : so müßte es nach der wörtlichen Aus¬
lösung hstn ? , est inter wen commostu ; folglich w ' -den als¬
dann die ? rononainn poi 'sesstvu . znea , tua , / rra , uo /trer , rze -
^ ?»-a gebraucht . Und in diesem Falle sagt man nicht ur ürter -
^/t , s 'üdern anch re/ ert zzzes , t » K oet . anstatt rasiert sie 36 com -
rnostamea , tua cet . eo bezicht siel ) auf meinen Dorrhe il .

' Llulturu « rea rntere / ? , czuiel don : homine .8 cle rne juilicent .

dlidilne t « a ze / ö / ' t , ab Aiis elilic ; ! ? / ẑrtere / ? rr ^ tz ' , : , le -

^ 68 sierrari . s ) nsntopero ve / t » er , puori , i ' e/ ert , bonos
Irabere praeoeptore8 .

dlvtzi . wix viel oder wie wenig an einer Sache gelesen se » , das
wird nicht nur durch elsveebi » und andre Wörter , sonder » auch

durch

2̂ wird seine Trägheit gereuen e) sind verdinsilich über ibr
Schicksal , damit ninlnncden . t ) der sich defe ' b . n nicht
schämt . - - ist des Lebens üoerdrüßig . O es ist dem Lehrer
dran gelegen .



Vom Dativ . i ->7

durch die Keuitiven , ausgedrückt ,
wie bey den Verdis , schätzen ĵ. 146 .

msa »« / - , -</ ? «) , f» nnm slls et robuftum . W » F » r »'»-
guo guiclgu « temgore sgutur . guibus

uuimi cugicatu verbiß euuntienUir .

Achtes Capitel .
V 0 in Dativ .

^ er Dativ stehet nickt nur auf die Frage : wem ? ( s § . 99 .)
sondern auch auf die Fragen : für wen ? und wozu 7!

s ) auf die Frage : für wen ? zu wessen Nutzen oder Schaden ?

wem zu Gefallen ? stehet der Dativ .

( luillguiä ässois , trür / ) ciisois , non p ^ aeceptorr . flui / iör

/ o / r vivit , llomo inutills ess . / evarns uftH llivltias pu¬
rst , non / für . bltiam / re / erstrs so ! orssur . 6rsmsn sa -

lübre ^ ecörr pubulum ess . Lurruca saspe cncL / o uiäillcut .

b ) Auf die Frage : wozu ? folgt der Darin . Gemeiniglich ste¬

het auch der Gegenstand auf die Frag ' : wem ? dabey , da§

also mehrentheils zwey Ostivi hier Ulfamnieu kommen ,

dlossrum elf , missris unaci / io F) veniro . Nareus , guas

superümt , / rrtrrro rc/ r» servut . Oves lanam Ministrant :
r -e/krmentr > .

Besonders gehört hieher das Verbum Lmr , in der Be¬
deutung , gereichen , dienen . Dock kann man ihm oft feine
eigentliche Bedeutung lassen , und den Dativ im Deutschen
durch ein Adjectiv ausdrücken .

.^ äolsleentibus msZ -uo stamno 9 ell morum neZIeöHo .

Ibnuvia pneris est o ^ roür ro . Noäelriu ullolescen -
tibns üonorr ^ ess ^ ciolescentes bene morati riecorr funk

prirontibns . Nulls ciispllcers , / ar «ür eii . Oortum ess »

äivitius mnltis esse ^ ernrcree . Ü^ Ieam multis e .rrüro esse ,
consrut .

dilotu . Auch F >̂ wird auf diese Art gebraucht . H -Ueces » IHs xikci -
dus sut Iiominibus Hunt .

es ist mir sehr viel dran gelegen . / ) für dich . § ) ; » ^ ülse .
^ zum künftigen Gebrauche , f ) gcrcichc zu großem Nach¬
theil , ist sehr nachchcilig . zur Ehre , macht ihnen Ehre .

izr

Der
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IZ 2 Der Dativ stehet bey dem Verbo wenn es haben

bedeutet . In diesem Falle stehet das Subject oder die Person ,

die etwas hat , im Dativ , die Sache aber , die sie hat , im No¬

minativ , oder , wenn der c . Insi . vorkomme , im Accusa¬

tiv . äÄm komme hier nur in der dritten Person vor .

- Vnimn8 mr '/ u immortalis e / k h . silnANUm / eonr robur e/ ? .

Ilinae aorsir » alne / rrnt . nv / önL lonr ; »

crurn . sib ot lon ^ n / « » t colln . s ) uis nesioit , co / rrm /- / ^ a / ri§ -

ous rnirum e/ / e siobLli .s smorem . ^/ irrc » r'</ » e aor

siunm vooem , siuumqne volntnm , nonsiat . Dt inter
geborss sinn8 siriectng e / ? , itn inter bnmine « sinne

/ r« rt äotos . becbe creelirnus , otinm blos <Fs
inoolas .

Pe » der Redensart : e/? ich babe den Namen ,
icd licisse , siedet der Name gewöhnlich im Nominativ oder Da¬
tiv seltner im Dorn v .

In it » >m mons oll ignivöm 'n !! , cui Nomen oll 8nm »
mo vmnnim üerm -lniLe nioutium nomen eü L - r, <Nr ' o .

IAZ Der Dativ st 'h ' t bey fosg ' Nd ' 11 Vorbi 8 , die im Deutsthen
einen andern Lmsiurn ordern l nubo , paroo , beneäwo , msle -

äwo , srriäeo , inviäeo , persiusäeo ^ Üuäso , sinocensieo , me -
tleor . i es bor .

klures in l ' uroia ot siriäia mullbros « nr m > o rrttörrut . Nors

« rb / r Irominnm /sareit . / . i /ioino / ae ma „ r«r Dons sieneal / crt .

sî ni n / r » /» a / ersicrt , sibi ipsii Lonvioinm siroit . Dibmis obli -
visicirnnr , nbi ver an ,biet . sirobn8 rno / isiet » emrur .
b ' LLilo ob . . st siisisiaile , r- i> o

tibi nsminsiri ipsio osio osrlorem . (^ ni r, / ot » tr ^ ? « iseut , sioli

sinnt sielices . htuite s ^ it , giii rna . attür r -esittr / « ecen / et .
blemo mosicormn ,neitei ' , poteb . Irscun -

ÜU8 , Lurn irssioi clesiüt ' D , tnncr > a / cbnu .

Der Dativ wird auch anstatt einer Präposition gebraucht ,

besonder ? anstatt a rey ? !>sisivl8 , und anstatt K/ Ntti .

Oisisioillirnum esi sisoere , gnoci oM ?ri /E probotur . blnl -

Ine olnrr Oernrsnorunr cirbes sisbitstsn sinnt , be¬
reun

D eli midi es ist mir , d . i . ich habe . >«D äesiino . „D statt , sbomnlbus .



Accusativ auf die Frage : wie lang ? 109
rum nsturs nilstl peräit ; guiäguiä enim M svellitur , sä
illsm reäit .

Lr-aer » °) Olympias spatium kuit gustuor snnorum .
LIz- üum erst fectes beste äesiinätorum . Dies
Von bris T'rn cr ^ teüus eli , ut äies lolis .

Neuntes Capitel .
V 0 m Accusativ . ^ 55

<^ > er Accusativ wird gesetzt , bey Bestimmung des Maaßes
^ oder Raums , auf die Frage : wie längs wie hock ) s wie
breite wie weit entfernt '!

dtsvls dioscbr lon ^ s , slts , ei :

Ists fuit . st^einplum Oisnse , guoä klpböst

fuit . g « ackri » Feuta5 lon ^ um , et tinceu / nt ^ Isturir
suisss äicitur . Niliisre Oermsniomn g « atr >' et rrciet

lon ^ urn ett . issespüiis sbest s Vetuvio lnonto gu » r -
» r / / / iai ' ia / talica .

Der Accusativ wird gesetzt , bey Bestimmung der Zerr und 156
Dauer , auf die Frage : wie langer wie im Deutschen .

siiisslism belticklse « « » >« ssr> m vivunt . tiiis ^ e / ) teur -ne ?i/ xL

ckormit . Lsmelus sttirn c/ ie§ toitssat . hllepbsn -

tus gueerrto ^ amro§ vivere äioitur . ä 'e/ aie -K / rornL äornutle ,
sstis est .

Es ist bierbey die Präposition -) e»' ausgelassen , welche auch
oft dabey stchet .

Imlcinis vernis monstkus jven to / am sere uot - 'em . csntst .

tot / ectt / a ^ srn äursvit Getose montis incenäiuin .

dsats . Doch findet man anch den Ablativ , auf die Frage : wie
lange ? wobey ausgelassen ist .

i/ > / ör/ .5 et dliritjns ! n tern .? vixit . Lunt re§ !o*
nes , übt 1o! non oi'ltur .

Anmerkungen .

l ) Der Ausdruck innerhalb , binnen - auf die Frage : in rvie viel rZ ?
Zeit ? wird entweder wörtlich dun -b gegeben , oder das Aeit -
maaß wird blos im Ablativ gesetzt , mit dem dtumero csiUjnsll
oder orsinsli .

bunre

-v bey den Griechen .
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I . UNL et ,laailocim korix terrsm nolirsm
smbit . 5e/ -/ s ,« « « <»> tsmplum llit -rolol / mirsaum extlructum
tait , Dianas Lpbeiiae tsmpluia st v /§r » / / M » rr§ . La -
turni üellam trrce /? ,« » re ^ rsäi , certnm ek .

2 ) Auf die Fraaen : wie lange vorher ? und wie lange nachher ?
stehet das Zeirmaaß im Ablativ .

/Zmeticae rerra continsnx ab -Zmerico Vesputio cletecla sg
gnnm arr ^s Lbtiüopliornx Loluinbnx , kasnuenbx ,
viam so äucsntem teperiüet . Ln i» r / / e circltsr a » » rx / io/? -Zbrs -
lismum Lkriüux vixit .

Vctschiedcne Verba nehmen einen doppelten Accusativ zu

sich , wie im Deutschen . Darunter sind aber einige , die den

zweiten Accusativ im Deutschen durch eine Präposition ausdru¬
cken , wie folgende :

1 ) jemandenzu etwas machen , als / acr 'o .

katlo bommerri / acrt terrae bor » / » « » ! S) . ( luorn selicltaZ

aMMU / eert , inl 'ellcltas / boret rrrr / nrcuM .

2 ) jemanden zu etwas ernennen , erwählen , als : creo , cie -

/ Zuo , Ne / r'Fo .

Deus Oavibew . r -e§em O Ilraslitaruni ereernit . Oavibcs

8aiomoi , e >n , tiiium , / rrece / / örem / brn « r/ e/ rANKr -rt . ? oK

Komulum Romarii hlumarn »-e^ enr crear » nt . Lbriüus

üuoäbcirn viros ch/ cr / UlML ob be / e§rt .

Z ) eine Person oder Aache für etwas halten , als : M -

^ ürro , a - ' ü / tror , ci « cc>, sucheo .

bkon errsnt , pui Lxas üellas toWenr /̂ ö / e^ putsnt . Vs -

üeruenter errant , gui oorporis voluptatem / rnrruruM öo -

» um eacr / üüraat . Lroelüs , rex l . ^ äiso , propter chvitias

lb / l / rcr / / iur » » r nrvrtrnäatur -. Omulum virtutmn poüek -

lores rebis chvrte ^ / r- aües ,urrL .

Bey den Imperlcmalibus stehet die Person im Accusativ .

Beispiele von poerr / tet , z- fsetj xurisk , trreriet , ?nr / eret , stehe »

oben § . 149 . wo vom Genitiv des Objects die Rede ist . Hiehek
gehören noch beest , bebecet , o/ >ortet .

1 ) ciecek

äetkxo . ZUM Ferrit . »9 zum Lönige . V für eben so
viel Sonnen .



Accus. bei) öecet , oportzed ; bey '̂ uvo etze . IN

r ) ssecet es geziemt sich , schickt sich , und besseret es ist mian -
siänSig .

(ssuoä jv » e ?' o5 ssecet , ^ r> or ssops ssessecet . Anvene , n mo -
llsssia aiecet , tzurrusstus aieaecet . hussa cllcere , » enünem
ssecct . ä 'a ^ , e -rtc » r ciecet , it ?. vivers , utloguitur .

s ) Bey a/vc>rtet es isi nächig , sollte eigentlich rss init dem Con ^
juncciv lieben . stirer nt wird allemal weggelassen , und daim
auf zweyerlep Art constrnirt .
a ) entweder wird o /oortet mit dem ^ ccrr / atrvo c « M Drstrrrtruo

gesetzt , da denn der Accusativ das Subjecc ist . '
b ) oder das Subject bleibt der Nominativ , und das Ver¬

bum kommt , wegen des ausgeiaßnen nt , im Lonftincsio
zu , tehen . In beiden Fallen wird hortet gewöhnlich durch
müssen ausgedrückt .

n ) o / eortet s > mori ^ oros e / / e . ss' aes ' um plus

oportet snci / re , qnam logui . ^ kn / rcitm ^ immortales e/ / s

o / io / tet . k>i am » ei voiunius , bvnos » » 5 e/ /ö o / >oi tet . Itzi -

bil üo /rrüreL , nili guoä iionossum elr , aciM / rarr utgus
o /itare o /oortet .

leota . Stehet bey ,, -uo -̂ s « der bloße Infinitiv , ohne den Accusativ
des Subieccs : so heißt es , man muß .

Lum summa eevei -entia Us Oso HNum immicis
ös >re/ « ce , ' « verbu IN res iutelll -xnurur .

b ) L7recn§ /7t o /oortet " ) , gul beni ^ nitatem cd yrovi -
äentiani !7>ei von villet . lss bentus esse vis , bonssss
o /sortet . sinrentes per omnem viturn co / « 5 u /sortet «
ssegao snimo / eraMtt ^ o / -c>rtct , guillguici nobis socullut .

Folgende Verba , die im Deutschen den Dasiv haben , n ? h - 16s

wen den Zlccusativ zu sich : / nto , achnvo , sse/ cio , e^ aFrv ,
/ e ^ nor , i /nrtor .

^ üc >5 re et corillüo / « r- c -re , bonis bominibus voluptat !

ess . M / eroL , giumtum potos , acs / nva . lüsus provillot ,

r >e oibus yotnsgue no ^ ci -̂ cilss . Osi /ootenteum nemo e/ -

/ nz - ret . / § » Er 'am / ec/ artn »' e -zessns . / sona bonunun »

eacc 'M / ) / « rmrterrrnr oportet .

D Binder müssen . » ) der muß blind seyn ,

Zehntes
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Zehntes Capitel .
i6r V om Ablativ .

k/ r es ist nöthig , hat die Person , der etwas nöthig ist ,
allemal irr Dativ bey sieh ; die Sache aber , die ihr nöthig

ist im Ablativ oder auch im Nominativ . Wird die Person
auscrelaiien : so heißt es , man har nöthig , man braucht .

2 ) denn : Ablativ bleibt allemal das Verbum im 8inZuIsrl

stehen , e/ , erat eto .

Lorpoi ' t c / öo so or >ur e / ? . / lcl baue vitsm xer -mu / -

reö /nr e/ 5. ( lorpuri snimoguo nonnungusm re -

rrratnE o /»« 5 r / i . e/ ? nobis sliorum an .rnro . stit -

tersrum liuöioio non tantum r /? / eü 'ci -ueuior m , lest

etism / « t/ rcro .

b ) beymNominacivmnß das Verbum IM stlurali stehen , wenn
der Nvoinanv ein kluralis ist .

Duar suventuti e/ f . sc unicuigue bomini

o /su§ e ,/ ^ Osus omnra suppeelitst , </ /me vM ^ bomi -

nikus . Inttersrnm liucliolis trörr o/ ?« L / rnrt . Llsjoribus

noliris sr ^ enti ernt .

162 Bey rverrh , würdig , anständig , und bey rustr -

unwürdig , unanständig , stehet der Tlblativ .

IVum urta sti ^ rr / lunt , gui nibil boni fsciunt ? () uem ir ; ns -

viss non puüet , jooena a /Aur » e/ ? . stulices aa !Mr > atio » s

nun minus lunt , gusm elepbsnti immsnes . 8spien -

tis et virtute nibil ett // omüre ch§ , r «r^ . s ) ii >8 non ingrstum

snimum onru / öttL cenlet ? ? i^ ritis / ro -

» rrue eü ttnstF « a .

Der Ablariv stehet bey Verdis , die einen Ueberflust oder
Mangel bedeuten , als : aün -rcia , rechn ?u'o , Ilcberflnst

haben an etwas , eZro , i » ch ^ eo bedürfen , csieo Mangel har

den , entbehren , r - rreo leer oder frey seyn von etwas .

üiipsnis stgue eän ^ Iis aöuuchrut .

ast/ ümut nonnuIU , rH slü r « ai >§eut . / Vliorum Kuw / iro

OMN68 l « ch§ere so pulst , gui slteri

fusm ne ^ st . k ' elioes amstkL aöu , rtta » t , inselioes a /irrcis
carerrt .



Von dem Ablativ und 8upin ! .? . uz

carent . negns Kamines , neguekruta eauere pasisiunt .
silneo terrn nunguum öe / / r§ vacat .

I ^ ota . LF --o u » d - « ck'Fso nevnien auch den Geulriv zu sich .
Oens „ „ //<» , , -e , e§et . Ita OeuL comgar -rvit boinlnss , ut slte ^

Der olblativ stebet bey den Ocponentibns , ntor , / , -nor , 164
,/ « >r§o ^ mit ihren Oompasiitis , und / ?oKo -r , chAuor -.

kemineus siexus a / ru gnsm virsiks . Llultl

Kamines , -at / oi / e aüutlnrtÄr . (^ ni öo /ra / krsitr / , ' va / etAÄ , /rs ,

kives eii . Ope siensiuum z- er / krir » ?« »- vitae öoni ^ . ä » o guis -

gne o ^ cro / irwZr liebet . Lrmm » / loiminöl » xe ^ imZen ^ ,

von ikea siekLisikmus eü . ^ lexanker mgMNs « ^ 5ver /̂ a

kerlkrum rm /aerro e / ? jvo ^ trri . luäseis car -ue / a / / / a ve / cr
non koet . siioma siuperbus neminem / aaae siolet .

Eilftes Capitel .
Von den 8 u p i n i 8 .

^ as 5iupiimm bat zwey Endungen , rrm und « .

el ) Das erstere lsiipinum auf r«m stehet bey solch ? » Verdis , die

eine Lervcgung an einen Ort bedeuten , als : mitte , s schicken ,

r » e gehen , juenk e kommen , x >rc >/? ei / cr reisen rc . und druckt

allemal d -e Absicht aus , warum man schickt , gehet , kommt rc .

Es behalt auch den Oulkm seines Verbi . Im Deutschen sagt
man , ; u oder um zu .

6rseei okm in rebus arcluis mikernnt Oelpkos ran / rr / tr « » ,

giiisi sircienlinm eilet . Isiruektae in ^ .e ^ vptum mi ^ rarnnt ,

ibi aasktatum . Klosies in ^ .ei ; vptum miisius eii , Isirsektus

/ röe , ' at « m . sinnnmeri okm Kamines in üraeeism pi ' osiedii

sinnt , HveciktuM Inkas Oi ^ mpicos . Nercatares sk mereu -
tiim tenäiint , vsrius meroes ant e , , rt « , , r s>ut veukVtnm .

KIniti veniunt gnikem . ^ a / tttatUM amicas , atpauoi , ae ^ « tn » r .

dlota . Bisweilen kaun man es im Deutschen durch ein Substantiv
ausdrucken , als : auf die Jagd , aus den Raub , auf die weide ,
zur Hülse .

Venatores non lins canibus ve ,ra «,<?̂ ennt . lVnkiuas nnttn tan .
tum evöiont . yackor gre ^ es sckucit . Osus
nos jubet aggroyerars « » .vt /, « / » », , k guls in vitae ciircriinins
verketur .

r 6 Z

S
6 ) Das
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166 ^ zweite ^ npinum auf « stehet niebrentbeils bev ^ 6,jebl:i -
vis , und wird im Deutschen durch ; u mit dem Instnit .v aus¬
gedrückt .

Omni » l ) ec> lunt c ^ cK r̂r lacilia . -Znimi nsturn elillioillima
« ti cec/ z/ icatrr . 8spien8 on taritum prolort , guue « re. / « o »
rat » cli ^ na luvt . ( lurea tibi jucuncla lunt e c / at « , laopo al¬
ter ! menime ^ uounäa lunt aaürtrt . llu ^ e , gueäguic ! turpe
eti ckr/ krr .

Zwölftes Capitel .
167 Von dem Oei' unclio und I^urticipio

<̂ > as Verunelium ist eigentlich das IVoutreim von dem prertioi -
pec > l- uturi sallevi , und hat alle Vr >lu8 im Liiu ^ ulsri , den

Vocativ ausgenommen . Es regierr den Osliem seines Verbi ,
wird ader , wenn das Verbum einen Accu ' ativ V sich nimmt ,

mehrencheils mildem Participe » lut . !Vll verwechselt .

Voin Nominativ .

- Z ) Das Oerunelium im Xominntivo wird mit c / ? oder / l / , oder
bemu ^ ccul -etivo cum Inlenetivo mit c/ / o gebraucht , lind über¬

setzt : man muß oder soll , auch zuweilen es ist ? n .

klon leliolse , tecl vitse ei // cc « ck« m r / ? ^ ' empöre et 00 -

csleone retcer / ttm 0^ . blon c/ k ante caicnaiu » / , guam lameg

imperet . Llulti aliter vivunt , gusm « r« cnau » r ju ae -

cipiunt .

Wird das Subject , von welchem etwas geschehen soll , aus¬
gedrückt : so stehet es im Dativ » , anstatt der Präposition a . '

/ ranm /io » rctue « ck« » r V , ne valeteeeiini leise noeest .
blomlne « , guibu ^ cum « oü » rrk - e » / « /« s/? , eliveriilliniis
lunt ine^cniis . Lls ^ is « roc >̂ « ckrr /rr c/ t /ra » r / nr/ « ^ , guum
leeerunt injnriam , gusm curn acceperunt . / « // zerrt » lcm -
per metaeugrrm e^ , ns eleeipenntur .

168 8 ) Wenn da ? Verbum einen Accusativ regiert , und dieses sein

Object bey sich hat : so wird beym Nomi ' -ar -v . statt des Ve¬

rein elii , allenial das Participium b uturi pallevi gebraucht ,
und

s ) man muß lernen , ö ) ein Zorniger muß befürchten .



V
Osrunck u - pal t: , k' ut . kniis im NvM . U . Gen . liz

und dasselbe mit seinem Gegenstände im Nominativ gesetzt ,
oder , wo der / V -cus cum lnlin . vorkommt , beide ? IM Accu¬

sativ . Es wird ebenfalls übers -tzt : man must od r soll .

ctiam in linkte / amalaucka c / ? S- . ülee / ererae in cra -

Mrum non / mrt ar ^/oreirstae . in lulln et ^ nco r / !
retttrena !n ^ . dlon mn / ti , kell üoirr / rörr

r - a eaerm / i/ « Aere /kaucka et / » Zrr » cka /̂ » » t dicito , amrrr -

tiaM nnn e/ / r utilitats metle « äa / /r . lVIcmcnto , smici caulä

K / ri / » ra ! lletrimcnti / erruüKnr ^

Wird das Subject , von weichem etwas geschehen soll , hin¬

zu gesetzt : so stehet es ebenfalls im Dativ ,

lblulta » rr / rr allbuc llilcenlla snnt ^ ) . lütiam sapiontiflimus

iätetur , multa scibuc / iör eile llilcenlla . 8ua rr - r ^ « k snrs

serenlla eK . Omina , guae reprcbenllis in altern , trür r v̂ / r

clilii - entissims lÜMcnlls ümt . blnn lls sackis tantnm , kell

etiam llc verbis et co ^ itatis ratio rroürit rellllenlla ett .

Vom Genitiv . 169

A ) Das Oerunllium im Oenitivo stehet i ) bey 8ubüantivis ,

wo auf die Frage : was für einer f ein Verbum folgt ; 2 ) nach
- Vlsediivis , wo auf die Fragen i wocnacb s worinn src . eben -

saü ' ein Verbum folgt . Es behält den Lalum seines Verbi ,

und wird im Deutschen durch ; u ausgedrückt .

Nsximi aostimanlls eü / crrürmir luvsnilis aetas

teni v̂r ^ .o !i Ar / cr » Lir . Ipsa oo /u » ta§ /seccancii , peccatum

eK . Optime peccatum evÄat , gui occa / / o » eL fu ^ it jvec -
cairär . Oum / ae -nca ^ alleli , aliis Krati / scauckr , ns lliü 'er .

O guam sucunllum elf , Zmuckeuü « c « » / a ^ llare parentibus .
plerrguebnminss c « p /Är lunt , nova r.-rar » N- armle /elln^ n '.

lllonus puer lcmper eli är / reinÄ Ltiam » atanckk
zser tn§ in aguis nnn ett lecurus .

L ) Wenn da ^ Verbum einen Accusativ regwrt : ü ) wird , statt 170

des Oerunllii , gemeinigbch das Participium b ut . pass . genom¬

men , und mit seinem Object im Germ v gesetzt . Im Deut¬

schen wird es eb nfalls durch ; n ausgedrückt ,

stlaxima mc « 7oi ' / ae ar /Kcm / aeO ars exercitatio elf . Omnem

eaiercMckaL or > t // tr5 occalinnem srripere opnrtet . O ^ rus ,
H 2 rex

0 man musi dic Tttkwud loben . < > icb mufi vieles lerne » . 0 - u
fchiewcn / ) das Gedächtnis zu starten ; anstatt , memst -
rism av ^ enNi .
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, ' SX ? er5arum , potellatem lulla ^ is sccit , tcm / s / i - r' -i ^ au -
, -a »rtfb Deus nobis fus lleäit / »ecn -kn -» comreierrciurriM .

U n̂m puta8 , terrae per uobkem co / / ^ --attcfae caula iaüa8
eile üellss ?

Nulti cupiciiores stund e /rrencstorrrru / iüi 'om/ nr L) , gnam
/ eZ-ruciorn /r - . (^ ui latine steribunt , lluciioli stolent eüe 6r -
cerou / L i » rrta » cfr .

Vom Dativ »

Das Oerunclium im Dativo stellet auf die Frage : wozu ?

und wird al ' o auch durch zu ausgedrückt . Es kommt aber

wenig vor .

Obarta bibula inutiüs cstt / r »n'Lruti -i ^ ) . Z^ gua ntilis ell öi -

bemio . IVou omui 8 Debitor pur eK ^ oNennN

L ) Wenn das VV ' rbum einen Accusativ regiert : so wird , anstatt
des 6 crunllü , allemal das Participium genommen , und mit

seinem Object im Dative » gesetzt , ebenfalls auf die Frage :
wozu s

Ikovos onsriNir non stund icionci . / Vranen 8 ar -

rillciollllimos cazstu /rgrir caücs stuspcnllid . ( Damen

jvecoi ' / / »rr 5 n « trne » g / 5 nastcidur . Di ^ num c/ o ?» / üttL ^ i »n, e » -
ei » , r§nr a / encko , coit ^ creuciDgue r- aini .e rn / trumeuttt in -̂
stervid . Vollimcnda tc ^ errcio atgue ornmngo co / ^ orr /rumano

oomparandur .

Vom Accusativ »

/ , ) Das Oerunälum im ^ ccullitivo stehet nach Praposttibnen ,
vorncmlich a -k und nUrr , wenn diese auf ein Verbum geben ,

- ^ culeils llatcis estt apibu « ack ^ rrn§enckr .-» D ( >, rosttrum aal

/ u§e » cium . Oalamis anlerinm utimnr aci / cr / üenÄmn Oa -

sttor pellibim anstorini8 aci » atancium praeciitus ek . kennao
avibus aci r -o / aiitinur cladao stund , plumae act / or /« nci » m .

6allinae rüder brücnckrrrr coi lum rekupinand . 8i pluvia rü¬

der Lierrcierrcirmr gelastoid , Zramio üt .

L ) Wenn das Verbum einen Accusativ regiert : so wird wieder -»
um , statt des Oerunäii , das llarticipium llut . ? alst . genom¬

men , und . mit seinem Object im ^ .LLustativo gesetzt . Im Deut¬
schen

§o Bücher zu kaufen , Lx zum , Schreibe » . O Lasten zu tragen .
^ zum Srecheu



66i -un6 . il . I? ut . xass. ,' m Dat . Acc . u . Abl . -uy

schen giebt man es entweder durch zu , oder macht aus dem

Verbo eil ! Substantiv , gewöhnlich aufmig , als : aus er¬
halten , Erhaltung .

^ / Mrrtatem multum couksrt muuclitia . I > u -

x; s8 aci / ärtentunciaM liominum r/ / ta ?.-r sunt uecesiariae .

sdgua et veutu8 moIa8 crci / - ' « ?» err / nm courmm « e » tsttM ' cii >

cumaAunt . Lameli KÄ orrera xortam / u nati viüentur . 8 ! I-

vss sati8 li -; riorum pr ?,ebeut uci ca / e/ acieu6ttm cor / u / r , ci -
ö » ur / iotuurgue Mt -autüim , r/ sriaMgue / u /7L/ / eKr / enr ' »h con -
MeMam .

Vom 2lblativ . ^ 74

Das 6erunäiurn im .4 ,bIativo stehet , wenn auf die Fra¬

gen : worinn s wovon ? wodurch ? ein Verbum folgt ,

i ) auf worinn ? siehet es mit der Präposition iuz 2 ) auf

wovon ? mit a , 6e , rat ,- aus wodurch ? oder womit ?

ohne Präposition .

1 ) facillimi8 irr 6i / ce » cic> orcliri oportet . Vorbum ka -

cile sibi conträbit , gui in eciencio üiüeuciogue moclum ex -

eecüt . / « ie ^ s /uso ape8 imitari clebemu8 .
2 ) ? oerÜ8 mali aüliciuutur , ut alii s / teccarrcso ab8ter ^

reantur . b ' abiu8 a cunKa /rcio cunüstor appellatU3 esi .

g ) / loceutio (lilcimu8 . hlibil « Zerralo Itomine8 male

SAore äilcunt . Vertia vltae pai ' 8 ^ or ' /rrierrciv amittitur . h ' ae -

ps ^ cr iöencio 's) bene kcribere cliicimu8 . (^ uiäam matutinr >8

lioras nlliil v§ö » tlo ? >, religuum äici / use /uio cousümrmt .

6 ) Wenn das Verbum einen Accusativ regiert : so wird auch 17Z
hier , statt des Oerunftü , das Part . put . paü '. genommen ,

und mit seinem Object im iV ' latlvo gesetzt . Im Deutschen

drückt man das Participium , durch ein hubüantivum verbale

in ung aus , oder durch ein gleichgeltendes Substantiv , z . B .

von erwählen , Erwäblung oder Wahl .
1 ) / <r siiAencsir ami 'cir ? ) cautlo elk aübibenäa . / » 6e /r -

ciftir valetucliuem pc >tiu8 , gum -u voluptstem rekpi -

eere oportet . blaxima parentum cura eousistit in / rörriL

bens eärrcanM . / » iitterr ^ acicii / cLnciir multa opu8 esi äi -

li ^ eutia .

Hz 2 ) b uZe

/) die Gesundheit z» erhalten , zu Erhaltung der Gesundheit .
«» ) -upsllex . » ) durch öfteres Gcltrc be ,r. o ) mir Nichts¬
thun . / >) in Erwäblung , oder , in der Wahl der Freunde .
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r ) pu ^ s eju8moäi socio8 , cpu ts a vsrtrrte co / err «ia 7-

sbllücant . ( kui r; rstu8 tntn >-U8 eü , Katim , cum bensli -

cium accepit , cte eo remuneran ^ o V cop ,itat .

z ) / . e^ suchir ümn§ / tt ' rptorsü « 8 ^ rloökiore8 evaäimus .

^ ?eü « ^ » atr «, i.w / -üca « gsr luperllitio miuuitur .

DreyZehntes Capitel .
Von den ? n l ' h j 0 i p i i 5 .

<̂ > ie participia ( Mittelwörter ) sind Wörter , die den Begriff
^ eines Verbi in der Form eines cVijeökivi ausdrücken . Sie
haben , wie die ^ cheöiiva , ein dreyfaches Oenu ? , werden durch
alle 6alu8 deelinirt , und mit ihrem Hauptworte in gleichem 6e -
nere . Numero und Oasu gesetzt . Sie regieren aber auch , wie
die Verba , im / cckivo einen Lalum , und drücken die Tempora
der Verbornm aus . Sie dienen zur Verkürzung der Satze , und
werden im Deutschen aufgelöst entweder durch das kelativum
welcher und der , oder durch gewisse Conjunctioncn : als , da ,
indem , nachdem , wenn , weil , obgleich , und rc . worauf
denn aus dem participio das bestimmte 'P6MPU8 gemacht wird ,
wozu es gehört .

Nun kommt es drauf an , ob der Satz , worinn das Parti¬
cipium steht , sein eignes Subject habe oder nicht . Hat er seilt
eignes Subject : so wird das Participium mit seinem Subjecte
im cVblativo gesetzt . Hat er aber kein eignes Subject : so gebort
das Participium zu irgend einem 8ubiisntivo oder pronomme
des andern Satzes , und wird mit demselben , wie ein Adjectiv ,
in gleichem Laiu gesetzt . Von diesem letzten : Falle wird zuerst
in gegenwärtigem Capitel geredet , von dem erstem aber im
folgenden .

Von dem participio , wenn es kein eignes Subject hat ,
fondern zu einem Lubsjantivo oder Pronomina

des andern Satzes gehört .

Das Participium und / Vr / eM wird oft auch im
Deutschen durch ein Participium ausgedrückt , als : lie¬
bend , muntre geliebt .

8oI

von Verehrung der Tugend . an ober auf ihre vergeb
tung . durch Lesung oder durch das Lese » guter Schrift ,
steiler .



? 3 !- ku' eiplAausgelöst durch welcher , als . 1 -9

8ol onre .» "I noÄem pellit . Lornua cne/ cerrt /̂ Innns 6ni -
ftrarn cheölant , tfeene / osnt » stsxtram . In mari reperiuntur
etiam pistoos Llaxima vo / aürtrnnr avium l^ r ^ piius
eil . pruin -r eic ros ^ laoies agua corrZe / atK . Ven -
tus eil aer comMOt « ^ .

bcota . Bisweilen stellet das Participium allein , und beziehet sich
auf das ausgelastne Wert Lo ,„ o .

Iscet corpns alo , '„ , / e» r / r ö ) , ut nior / rn' . i . a /7o>'a , , r / nulinm tem -
xuL loiizuui sll . Lpes vicus Lstsrnae solatur >» orre „ rs ^ .

Die participia werden oft aufgelöst durch das kelativum 178
welcker oder der .

Ousntn eil stapientin Oer , omnia ^) . / / omr -
, re ^ > Deo oöistleateL , lauste sti ^ ni iunt . (lauste , rs / / owr -
?re //r eile , äst aeteruam leiieitatem cfe/?urgfüM . 8apienz
-ru / /am amat vol «.zchate /» , a virtuts / e/ rrrrKa /rr . ? ü stomi -
nes äst / e / reltateM , perpetuo 4 » natrn '« » r , pervenient . /^ o -
mo lw /u 'oöns' , b ,-gtiam Oei »'eett/aenatr »' ^ , reiipil 'cst ne -
celle eil . Verus in Oeurn amort - i ^ nit oöeaireutMM , prae -
ceptis stlviuis ^ naestültrrfaM . ( e 5. 116 .)

blvts . Bisweilen beziehet sich das Participium auf das ansgelaßne
veinonkrarivum rr > und wird schlechthin durch wer oder was
aufgelöst .

lVliste «Fe ,r§ nunguam est lins nietn . 8s solum null !
j 'iiiit amici . 6sr ,-U>» s tacsre neguit iiui e) . chäularor
aut lauclat . a â , aut vituperat /a « ^ an ,ra .

Die ? ArtiLlpiu werden aufgelöst durch cm » 5. Hmrm als i7y
oder da .

Davraei , ( loliatliurn rnfe ^ c / er » / ) , rnaximurn Iroitidus

terrorem nftecit . Ipste lsteus stuxit T/ r -Ke / rtss , " per ,4rn -

binrn Uetraeam / âa / o , Damaleum jor -o/ / cr -

/ ceirti L ) , Odrillus apparuit . 8 ostoma cfe / ett «n » 5 ,

I . otliUln estuel fuürt . ^ eracecc , helluln 6 rae -
H 4 eine ,

a ) die aufgehende Sonne , ö) eines Schlafenden , --) statt , gul
xubernat der alles regiert . //) statt , gui male agit wer Uebels
ihm . was ihm '.nverrram lst . / ) alt , cum inier6cersc
als er erschlug . § ) als Paulus reu re : so erschien >bm .
ch von iiifsro ; statt , cum liiaturus eilst als Terros bekriegen
wollte .
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eine , numerostsstmum sxsreitnm eolleFit . -r 6rse -

eis in pevtiam retu ^ il . / lndrstr Lulomo
Mus luccestit .

180 Die purticipla / b -ae / ent » und Mt -i -' i werden zuweilen auf¬

gelöst din cd a » /n indem , und das Participium ^ en/ eKt durch

^ ?o / ^ ner » r nachdem .

180 / orre » ^ et occAe « ^ stiem noölemgue esstcit . schrANL

nerem ptt !-s/? rcrnr , multas morborum caulbs remüvet .
6r « t'L excnbias a » ere sticuntur , lapistem pecie / » atinente ^ .

^ ^ / » rt ,' / rr liominum stelir .int , nnrforem corporis cnrsm ,

gnam animi , gereut , a , artesgus er lin ^ uas stnstioss ewro -
/ c « 5^ , vitam sutem moresgne

Oeüs / o / e^ / rrn » in ^ eMpto , multa mala .

2st iunimos honc » os evexir . / / - aenche , / VeM ' pto

guastm ^ inta annos in / rrnbia sunt commorati . '/ rmp / äm

chl ei ci/ n ,^ mrba ?rrt »>r , iterum cfepcr / cht « » r , nunguam instau -
rabitur ,

zLr Die partieipis werden häufig aufgelöst durch ^ oder § » » M
wenn .

I -eo e/ r« -/ e » 5 si rine .it . L '/ conra nwe , priorem repetit
nistum , Latten örbente ^ lin ^ ua sua , tanguam cockleari ,

AgllLM lrnuriunt . öVeän / ae caäienteLserenitatem promirtunt .

A /rrnoc ^ ro ^ , cum elepbanto pr <Z 'nch » » ttcornu saxis

scuit . 6 , r / / i » a , ovis r » e » strtr <ncr , Aloestat . - röckn -r

os nastumgue agnae in ^ iciunt . Creo /rlae aärtrn ' ae uns gua -
stam stis con ^ re ^ nntur .

I . eo / at ?at !,L nec / are / Ẑ r» , plane innoxius eil . Aa -

ü / r solis , ex pluvis »-eperenAr , iristem saeiunt . L ' e/ ?rae r.'» / -

rrer -atae , te ipsns curant . ^ « er na / iore ^ , in sublime aKr ,
nubes esticiunt .

schneM astsuekieri polest , nt , onck ' auchu ») strcinis , bu -
mi proLumbat , oner arr » restiiMt . dlot » .

i ) statt , äum oritur indem die Sonne aufgeber . r ) statt , post -
guam perpech ,s enit „ a >b, dkni er ausgestanden barre . / ) statt ,
g !, » m einrit wenn der Löwe tningrlg ist . wenn !er käm¬
pfen will . « ) wenn der Löwe sarc ist . 0) wen » er bepackt
werden soll .



j? ai ' tieixia aufgel . durch indem , wenn , weilte . I2l
hchts . Wenn das sturticipium allein stellet , und blos 182

durch - 5 , - « « derjenige , welcher aufgelöst wird : so wird es oft
durch wenn man ausgedrüekr .

La ' , » / / /, ) trigiöa pntio perniciolillims eü . L/ « «7 eutr gratior
elf cibus . Lulvs est lliiututio vettrerrtre , vsls aöerttrtrlr ,

Die stsrrieipis werden ferner aufgelöst durch Fm'a weil . rstZ
/ ecüste / o / cüutins in coelo Morar» ? ) , aestu omnin com -
piet . 8ine sgmi nrrater stetere non postunt , mnANUm vi -
ödiig psrtem in stn ^ nNNte sgus ^ « aer' eKteL . / rr - 'cae , coni -
pan s non rrterrte ^ , convLcsnt eoneionem ex sita tnrri .
^s - ac /r /rr -i -rae in lnciio nilril , cui vits eli , exsnimsnt , L-er-e » .
reL , ne aut nvum gut prosvum inter /msnt .

Morrocsio ^ , nus ^ unm r.-// r» ' ) , inter stchnlag rekertur .

o / o -'7 » » ö reöie fsbulosti ? Habetui ' , nunguam anair -

/ /-.e . öiio meras stink i 'abulae , nusguam r ' e/ se »-t ^ e .
nobis parvae viäentur , immenlo intervallo 3 nobis

ch .̂ rurKae .

Die pai-rieipia werden bisweilen aufgelöst durch eil/ , 18 ^
<r « a ?n , /iret obgleich , ohngeackk , wenn auch .

omnia /0 o // icrer ! .e 0 , nlbil uiurpst . / -Ho

stäem babemus , non / n »' a » tr . l ) eU8 / romme ^ non ststim

poenis usticit , guotictie transimug ,

snts oeulog x>c»/ rhr . ubigue nobis säest , 3 nemins

r / f / rc.s . Improbi sinnt , gr «r , levistime tantum / ae / r , oäic »

sta ^ tant implaeabili . stilatus L7 » 'r/ ?r«M , crimine aö / o / rrtttM ,

esxite ciamnavit .

Die startieipia werden oft aufgelöst durch et nnv . iz -
I ' e ieisstmug est , ^ ustis äivinis oöetiie « ^ virtnti stuciet .
/ Ä /romrireL coelum prostinis terram relinguunt .

3 (ivro nrKÄ .e re ^ no sipoliatus est . ? r o / a egui 1i-
Anei ope incenäio äeleta est . Genoss jt-Litrenr / » » >» ,
liumsris e stämmig Drof -re eripuit . chu ^ e ejus »
moäi iociog , gui te 3 virtuti8 via erörinKrtM sä volufstatem
äeäuLsnt .

/ -) wenn man schwitzt ; wörtlich , demjenigen , welcher schwitzt .
- ) Natt , gui » morÄtur , weil sich die Sonne verweilt . > ) weil
man es nirgends siehet . 1) wenn er auch alles besitzt , r)
der — gehorcht und sich befleißigt .

H 5 Die
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rg6 Die beiden participia Lttturr im / ^ dHvo und p -ssstvo stehen

oft anstatt « t daß , um die Zlbsickc aiunssigen , und werden im

Deutschen durch ; u oder um zu ausgedrückt .

L ) Das Participium Ltttttrr / MUr wird gebraucht , wo gesagt

wird , was ein gewisses Subject thun will oder thun soll .

( 7» ' // ?rl§ olim aävenit , saluti Iiominnm " ) , cd

reäidit uligusrisio , ^ uäicium äc omnit >u8

Damaicum prosecstn ^ elf , (lodkringm Ldriltianam
seä cli8ccssit Oamalco , eanäem

' 87 8 ) Das Participium ^ r //iur wird gebraucht , wo gesagt
wird , was mit einer Person ovcr Sacke gcfdliehen soll .

poin pareutes / / üsroL / noct donismoridu « ei ' » ssie » sso ^ cu -

rant . pucris üo » a5 / e » teirtiLs siamus . pex

/ . eF ^ pti lsraclitis terra .-» ruÜKÜrt -insstrm cle -
ssit . sucinei pilato / r / sinr trassäerunt , supplicio ass / r-

cren ^ mu . pilatus cor / ?r» Osirilti uiurtui amlcis cjus
/ rLnssu // r trsäiclit .

188 Die pgrtici ;ua werden auch sehr oft im Deutschen durch
Lnbss -Mtiva ausgedrückt .

^ 'u / or / e » ^ siicm essicit . Leo prrie ^ am / u / ierre a ) corripit .
^ / rr - al« cantiilat r.w / >ta »i ^ . tuconr 'ae re ^ erurte ^ ^ vor an -
lumcümt . liulaei et ss' itrcne initium siiei n / o / e oecrüiente " )
saciunt . .TmmuameL multa crcclimus , guso ruAÜ / a » te >r ,
ut incpta , riclcmns . Leerer c) lcimus , ira ^ ilcs essc rc-8
humauas . Lroüi rr /nrct mortur "h non bunt anxic lur ; 6N (li ,
guia uon amittuutu !- , seü prscmittuntnr . Olrriltum prac -
viäissc , guac slitura lmt , siocet /Lie -' g/ o /^ MÄ aieva ^ atu f) .
/ uveuta t -/ ^ o§ r « /iLhr , esjvta pcr 'pnrcas f7on / ? antsiro ^ o / / ^ ,
^ « e -nes per (Humdum ssrteKa res bunt memoradlles se -
culi clecimi gulut ! . Omnis ratio hell ! ^ erenäi hrr / euto ^>» /-
r >e »'e Mi ro mutata est .

statt , ut coniuleect um für das Heil der '.weilschcn zu sor¬
gen . r, ) statt , ue eeuäiantlir jsie lassen sie unterrichten .

: durch ihren 2iu , nana . im Sprunge . ^ - ) durch ihre
Wiederkunft , voer . die Wiederkunft der Störche , von
Sonnen - Untergang . S) »m Traume , r ) aus Erfahrung ,
-t) » ach ihrem Tode . e) dw Zrr > örung Jerusalems .



pardiLl ^ lamifgelüst durch um z u , 8ubliant . rc . 72Z

Dieß geschiehet am öftersten , wenn die karticipia mit Prä - 189
Positionen gesetzt werden .

tührisslani annos numerant er t7rri / ?o rrato / h , luöaei a » rrin -
sso courirto , Xomani olun a Koma eonss / t -r > ( lraeci aü rir -

7 ? /7utr5 / r/ är5 O / i/ or / sss / ^ . Mille annis anrte uat « /rr
vixerunt 8alomo et l^ ornerus . 8eptur >̂ inta / so / ? ( 7rr / / ? o » r

» ut » M annis hlieroiol ^ ma cievassata elt . 8eptem eurn tli -

miäio keeulis jvo / 7 s§r -s / / o8 §9 -ge ^ vpto / / haKrtus initium

in ( irriecia iuätum est luciorurn Ol / mpicorunr . > 7 6 /n ' /^ o

cruci a / /r .vo ?9 usgns aek e-vei / ä -n / / rsro / o / j, » rumguaära >>inta
oireiter anni eklluxernnt . Oraeel proptsu / 7s / dnum r -aManr

ss ' roiarn äiruerunt . slomeri Ilias « Alt -7s ? 7 ' o/ -r eeccr / a .
( Beispiele vom ? artioipio ssut . I ' ass. stehen § . 175 . )

Wenn vor den ? articipiis eine Negation stehet : so wird da - 190
mit oft das Deutsche ohnezu , oder ohne Saß ausgedrückt .

8apienter SFit , 7 -ss liberalitste utitnr , 1e iplurn non ^ po -

/ rans ( ,a / a » rr' to / i§ opern kerne oportet , » o » r oAsnt / -

^ ) . ülors rreu / to ^ /ronrrus ^ oppnrnit , rrorr o /s » ruuke ^ .

Dernerarium ess , in karniliaritatem reeipere , -roir

coZ '» r' tttnr 9 . Nrrlti lioinines vituperant / r7- ro§ , « orr rnts / -

/ sKo ^ . Uenekkens eü , 7 /u uo » privatis eornrnvrlis / ssr /no -

, alio8 achüvat . ( >uot et gunnts henetieia a ll) eo acci -
plrnus , rFttornrr ?» " 9 .

Das ssartieipiurn / ' ras / sutr'^ nach viäeo und auriio wird 19t
im Deutschen durch den Infinitiv ausgedruckt .

lktiarn voee et ineessu <iip ,nokeimu8 amicum , cum sr <m / o -
^ rtsrrtsm urrärn / rur "7 , ant rsro!s „ ' « § / » ce -7s « te «r . .8 ocrÄs «r
Xanthippe a^ ebat , eosiem kemper vultn ke viclisle eseeutttsM
60mo et rsusr tsirts / rr . ( luarn ^ ueuuelurn eil , / rr/ crnhrm
suäirs cK » e » te » r .

/ ) von Christi Geburt . § ) noch dem Auszöge . L) von Chri¬
sti Lreuzigung . i ) ohne sich selbst arm zu machen . ohne
das ; sie darum bicre » . / ) ohne ihn zu rennen . 1« ) ohne es
zu wissen . « ) wenn wir ihn spreche !» hören .

' vierzehn -
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Vierzehntes Capitel .
192 cvZM den Ablucivi .', ablolubis oder conleguenkiLo :

kMenn der Nebensatz ; » seinen ! Pradicat ein eignes Subject hat ,

^ das nicvr schon im Hauptsätze liegt : so wird beides , Sub¬

ject und ? aoticipii , m , !M ^ blutivo gesetzt . Die Aufiosung ge¬
schieht durch eben die Partikeln , wie bey den Participien im er¬

stem Fall .

Die eAilstlvi adioluti werde » ausgelost 1 ) durch als ,

2 ) durch ol» » r indem , und z ) das ^ -irticipium durch
nackrdeni , wofür aber auch oft als statt findet . Wo¬

bei , merken , daß , wenn die Sache cigemlicb von dem neben¬

stehenden Subjecte geschehen ist , das l ' uetioipium perlodtt IM

Deutschen durch das ^ ei -keckum ausgedrückt wird .

i ) rM /aeuanto ° ) Olinsms nntus . i » r/ ?er ' a » te

niortuus str . st^ a / e libros luos / ci iürurto , 6r :, eln nonäum

inteüit - edsnt iitterus , giuis Oacimus aos «looobat , / / vaü / r -
^ r5 pgigsstinam occ .npmrtiün ^ . Xou -

xis et psrrhustus piödoi 'es clrui suerunt .

rronäum inucttM , libri niulto msjoris , guam nuno , protiü
erant .

IHZ 2 ) clormionöo . uu ^ snclo et Iu6en6o vi -
tse pnotom ^ e »-a «nrtchnr d- , tu oonti -n omne tompus utili -
bus rsbus insume . ^ / esv / e/ ce » t ! Ür«ti bonae inelLIis omnium

beuevolentiiim lidi conci / rautrür » , mn !«e mornti its ke ^ e -

runt , ut omnium emimos a le ridullerient .

z ) Lvru .n Orookum , Eilige re ^ em , / n/ o S) esus eoesu -

crtr « ' ' ) , oepit . WIsxancler , Daino . / ^rr / airiur ese -

r , rKo , Xüum subepät . WIsxsnstor , / « chic / üüal ? / L ' ) , llsbv -
lvnem reelüt . Isni terupluni belli tompOi ' ibus spertum ,

, -sstituta pace , cinulum kult . Ll ^ ei militurn in ukn eüs
^ elierunr , ^ ncher -e Mino rnr -cuto .

0) statt , cnm /ruxngus imgeraret als 'llngustus regierte . / ,) statt ,
üul » a >il pecäuut indem andre verschwenden . -?) fuini » .
r )̂ statt , eum fui 'us eilet exercitus , und dlescd statt , cum fu¬
chstet exereitum als er sei » Heer geschlagen harre . kudig » .

Die
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Die r^ blstivi sbsoluti werden häufig aufgelöst durch h-llAW , IY4

F wenn .

§o / e oriente lucesolt , oee - efenks vospergsclt . / / reine / » -

nr / » errte , plurimso svos svülsnt . l -̂ ere r ,renkte , clioi et

noöbis >onr ; itucio olt . 0 / c / ta »rte rrrro , osottst ot al¬

ter . 6 « / / ^ multum ranentr 'ö « .? , pluvis imminörs solst .

/ Vustrer -fcn 'Mieutiör » virilst b ) eu8 .

I . eaenae saevisllmse lunt , / oetrr K 'ejvto 'ch . / ?e§r » a spum
nmr '/ iÄ . totum cliisbitur exsmen . 8trutbiocsmelu8 , ca -

jv / te ocrrr / tnto , Istore tb pulst , / üacf / ce /̂ rrcei/ a , Icirpg perlt «
Omnis Kamms , agemto nebe , exüin ^ uitur .

I ' eAiris spum non nül MrFratrrto SF » ri » e storss pro -

ceäit . / ^ e / rwio i ^ nes e / eerrrro , sumu8 praeeeält .

Die / rblstiv ! absolut ! werden bisweilen ausgelöst durch ryZ
^ » r'a weil oder en » r da .

6elu Iriems nibil lru ^ ibus nooet , nrue tsrrsm te ^ ente
Kolltus terrge iuter soiem et lunnm iuterclurn eob' plln 1u -
nae etlieit , renn « lueem soli8 rnret ' c //) re » te , umbraguo lus
lunsw oö/ cnrnute .

America orbi sntiguo tot seeulis inooFnits fuit , na /?o
murr r « tei -/ eK'o ^ ) . Nermulti 6raecorum libri perisrunt ,
örö / rot /rera >/ / errairchÄa a Durcis romö »/ fa . 8 ^ rsLUiss
s liomsms captse sunt , - rreZ / eK ^ urbis ea/ ! oäii§ .

Die ^ blstivl absolut ! werden zuweilen aufgelöst durch et/ , 196
/ r'cet obgleich oder wenn auch .

OnnnöttL äomrnrön ^ uo8 tie/ er 'LUtrör̂ , Oeu -? non <lese -
rit . /V„ / /o /EEL oo ^ itats noürs cennente , Oeus tamen
cernlt . OmrrrönL n -önL ereM§ , supere .lt snimus et eot -

PU8 .

r ) statt , cum sul oritur wenn die Sonne ausgeht . « ) statt , cum
toeeus creptus eil wenn ihr ihre Jungen geraubt stnd . r,) aiii -
mo . .r ) statt , cum mizraturum ck sxmcu wenn bei SU warm
ausziehen will . statt , guiu » ix rerram tc ^ it weil der
Schnee die Erde bedeckt , r ) statt , gu !» vallum wäre iuterje -
üum eil weil ein weites Nie er dazwischen liegt . a > statt ,
erb omncs bomlnea äelerant wenn uns auch alle Mensche »
verlasse » fsiiren .
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PU 3 . (7or ' /atii ' e vita /arwato , -mimus non inoritur . hiomo

probu8 nulium soelu8 coiun >ittit , vMttü / Ar terrae o ^ rü « .r

Dic ^ blskivi ahsoluki werden oft aufgelöst durch et nnd .

Dieß gilt aber nur von dem ? » rtioipio ? 'e »/ eKe , ivo es eigent¬

lich durch nachdem aufgelöst werden müßte .

5tnltu8 ek , gui ro8 Ieviore8 cursk , ue§ / e -
Mr ^ >. 8olon , aüro§at /8 1 ) onovni8 / rZrönr s - > commo -

cliors8 / Vthenieni >bu8 lot ; o8 leoit . X <erxo8 , toa / sKö in

hiurupLM e .oercitn , 6rueci8 belluin intulit . Llauöiu8 One -

sur , ssraeterVto .A »vha » urro ^ / ro , Xoronenr privi ^ num im -

perü Iiereäom kecik .

Die Ablativ ! Absolut ! werden auch sehr oft im Deutschen

durch Hublcsntiv -r ausgedrückt .

/ v' e§ » a » te / / o/ ea ^ ) , clecom tribu .8 Isrnöli ' 8 ! n ^ .ssvriam nb -
stuötae sunt . / » rveoante ? 'rüerro OIiriltn8 mortuus eis

Deo / reüeute ^ Isrnelitas ex ^ eM pto mi <; i :riunk . lieiem

Deo ^ nuante -s ) terrsm promissum oceupsrunk . / êie a / i -

^ ro ^ mi / nante Zii terrn sri ^ ore tluruta mollstur . Xilri ! no -

bi8 , nili oo / ente nut fier ' Mitteute V^ ee ^ , neoiciere pökelt .

.Oeu3 , /rac rer' ta / rurta ^ , immortsli vitn no .8 6onnt .

1 -mts etc ciiÜAntin soÜ8 , uk -- Iobu8 tol ->nentnrin8 , in terrn

exploiu8 , üemurn ür§r » tr anmü solem st -

tinAsi -et . / / ie -' o / ö / r/ » r / ^ Ltoci / / § , re ^ num Iritisicum penr -
tu8 corruik .

Wenn vor diesen ^ blativi8 eine Negation stehet : so wird

damit oft das Deutsche ohne daß oder ohne ; u ausgedrückt ,

her lomnum dorne lahuntur , rroür§ narr / eut / e » t / üria s >.

Xoli eeiere aut bibere , / a » re Mgue » 0 » « rZents . haori -
nnre

k>) statt , et ssravioies negliglt und Hauptsachen darüber ver¬
nachlässigt . c ) statt , tibeo ^ avit eu teilt er schaffre ab und
machte . unrcr der Regierung des Hosea . e- aus Gottes
Befehl . / ) unter Gottes Devfrande , m -k Gocccs Hüt e .

bey Annahei ring des Frühlings . /-) ohne Gottes willen
oder Zulassung . / ) nach Endigung oder Verlauf dieses Le¬
bens . L) ohne dasi wir es gewahr werden .
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inas caäunt . no / rnträu ^ noä / t . Uetlias , « e » rr » o ssorentef ' ,

guicl übt vel proüt vcss obüt , iiite >liu ,unt .

luüex , gui üatuit aücpricl , s / tena jva »-te « on anst / ta ' * >,

iniquus eü . (^ ui sapit , niüil conatur , no » r ,r / / o canMo .
( lui vocabula Ltülclt , « orr Mteiiestch ^ rnte » t / a , mox odll -
viüütur .

Oft stellen zwey Ablativ ! ohne Participium . Dann fehlt L0L
allema ! das Participium /^ rae / eut » von ium oder exiüo , wel¬
ches nicht im Gebrauch ist . Die Uebersetzung geschieht ebenfalls
durch Partikeln , oder durch ein schickliches Substantiv . Das
Prädicat ist entweder ein Substantiv oder Zlösectiv .

a ) wenn das Prädicat ein Substantiv ist .
Ilraclitae , Mo/ e stnce ") , ex -VeAVpto mi ^ rarunt , / ostrcr
etucr , I' alaeüinam occuparunt . / terosse ") Lüriüus
natna est . t^r/ha /rano « rr/ar ^ atone blicrosol ^ ma äsvaüata
eil . Ncileg , Marone corn / te ? ) , pbaraonem acüit . stex
/Ve «pvpti , / o / r/ t/ro anstore Sp , frühes servari chsstt .

b ) wenn das Prädicat ein Adsectiv ist . 201

.^ ei sno cor / o ' p rari iü me ful ^ ürat tonatqne . Krca Mr /o§ )
plantae ssepius irri ^ anäae üint . Uon nist nor / s / « na ccli -

püs solis scciclers potest . jssiüil utigue Des « rvsto ^ ücrl

potell . Durpiter tempvre abucktur , qui a / to / o / e »> somno

inäul ^ ere solet . ( o : /sor ' r / ano .et » odnsto , lsci arrrwo c?rA , -o
aut ma / o vera selicitas non badet locum . Oeus noör§ ru -

/ cr / t "p laluti nostrae prulpäcit .

/ ) ohne daß sie jemand lebrr . m ) obNe die andre Parthey ge¬
höre zu baden . „ ) unter Ansubruug des Moses . «7 statt ,
cinri Ileroäes rex k-rLt unter dem Röntge «herodes . / ,) in
Begleitung des Aaron . ,/ ) auf Iostpds Anracbe » . r ) statt ,
cum coeium serenuiu eit bey heiterm «Zimmel . §) bey troek -
ncr wirreruug wider Sorccs willen . wenn die
Sonne schon hoch sicher . ohne unser wissen .

'/VUNft
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Fünfzehntes Capitel .
V o m Conjuncti v .'

kp ^ er ssossnncssivu « stehet entweder ohne Partikeln , oder wird
^ von gewissen Partikeln erfordert . Zuvörderst stehet der

ssonssinöiivus oft , ohne daß eine Partikel da ist , die ihn regiert .

Dieß geschiehet , wenn von einer Sache nicht mit Gewißheit

und Zuverlässigkeit gesprochen , sondern nur als von einer unge¬

wissen , möglichen und glaublichen geredet wird , welches im

Deutschen durch mögen , können , sollen , wollen , dürfen aus¬

gedrückt wird .

( ^ uis ^ ) , bonarn valetnäinsm in priinis vicrre bonis

esse ponenclam ? (^ uis non vneare inorbis ?

( ^ uis llnürtet , Deum posso omnin '? Deinn guis non tr -

ment ? sfuis midi ssiro " ) , ll recte kscärim ?

ssnm Iris oonveriars , gni to cornrASUt " ) . Nors ll in me -

liorem vitsin inciuuit , cur maln cen / eatnn ? §) . cur esm

timeamr / 8 ? Ooelum non omnibns plaeet , live ^) ,

live / rt serenum .

Der Oossunökivus stehet ( außer r.-t , « 5 , ynr » s.
§ . rio .) auch nach folgenden Partikeln : rchcham daß ooch ,

wenn doch , / irrt obschon , ^ r«a /i gleich als wenn , cn /rr
da , grmmmlk wcnn auch noch so , ünM /rrollo wenn nur , ta ?r -
grmm und « r /r als wenn .

pseis snior omnibus inspirari x >c>/ / rt /

enke nullus ms ^ iürstus eZeat / 0 / r guisgus ro / at virtn -

tem ! 0 / r omnes coZrtent , meäiocritateln in omnihns

rebns esse Optimum ! ssnimalihns drntis nnlla kntnri tern -

poris coz ; nitio ess , / irrt / tt nligun ptuelentis et praeteriti .

Improdns ita vivit , c/ rm / i » e/ riat , rationem vitae llbi esse

reäclenöam . I so Hostie , guae t 'aoere tuum ess , c « nr crassi -

iius llies / t ineertus . i^ emo , -snaMr - rir / rt loouplss , ops

nliorum earers potess . dönUa ess re ^ io , guse non cuito -
rss ssios , üu » rn ?olla Ighorare slnt . Ita fsc omniu ,

/ / ieKet nliguis . 8i guis nimis oiikonre sticit , p>er -

incle kere ess , ac / i tareat .

a ) wer wollte leugnen , r/ ) wer sollte nicht wünschen . wer
könnte zürnenss a ) die dich degern können . S) warum
sollte man -im für ein Uetel halten , c) es mag regnen , oder
heitres rverrer seyn .

Der



(^ oii ^ niAvus nach Partikeln ; statt des Jmperat . 129

Der 0 « n !M !ciIvn 8 wird anstatt Inissera - 224
tivs gedrauchc , ivenn in ,'!' ! birrec , ermabnt , destHttc oder ver¬

bietet , anräcb oder wiöerrärh . Mit einer Negation jrehet al¬
le ma ! « e , nicht » an .

Opus tuum ^ Iiotichs / -: c / a§ ( trotirs / / ^ erc - a purcntcg

et pruecoptni -es . ijssuistguiä nunc luccrc ciscct . » e ch^ ,' e , ' ,r ^ .
^ rcuiwm tibi crcäitum » e ar » /, /§ , '> . s^nceat ch, tc ctiurn

coi - iturc , <̂ use äicere pUlia !:. lVe tv Mütrat , clitcere , ^ uss
lieicius .

Oni ssestit henesicium . taeente / .i narret , csvi sccspit .

8u :E guisgrie ssrluti eon / Nat 8no guisgus muircrc irrr -

pn ; >' e / ) / nFntrn -. stliioci ciiigus ciiicenäum css , ist » e sci 'o

6ilcers r'net / ssat . stluiunr turuuril ^ rii viturs cussst , curn im -

prübis » e eo » re »/ et » >' .

Ämr ^ rios quoqvo bencsssci , cjuemulimoöuin Oeus 22Z

ess Helveticas . jsscum utguc » eternitatem semper eo ^ / te » / » l .
^ Ve er ' / 'aar » » ^ 9 oilmia . cjurre nuäimris , 11ec <s / , a » i » .r » ninio ,

vuus creciVmas . In litteris ilhäiscLirstis neolii - eutes nessr '» / r<§ .

Dencssissbis , » et / a » ir » r vitum vessririrr . von tempors .

Lslutnre conülmm « e / Vs / « «t« / » luclos peri -
culossos .

l ' ueri )orae ^ » r' e » t9 sie aä a6o !elcent !am , acloleleentes sä

Virilem uctstem . schueceptore Ivijuente , -taerant äilcipuli .

reotü . Anstatt -.'s bey der zweiten Person wird öfterer mit dem 226
Infinitiv , auch SE mit dem Conjunctiv gebraucht , wobey „ s aus¬
gelassen ist .

tVa /r S., /̂ /- S,7a -'S » ch , stnm vnyci ' is 36 Opus tUiim r>erafteii6um .
pluru o „ „ / / srs , quum yrueüure goilis . (taue ipii socsrs

z>oreUj .c , » » ,',7 s / assrs ver nlivs
t7a , s > boinini incngiuto nimium / ö/a§ „0 . Ltavs , xer iram

aliguiU / Ls / « r .

« ) verrichte deine ? lrbeic . ei! schäme dich . ^ der schweifte .
F ein jeder sorge . laßt i -ns auch wohltbätig seyn . ,> last
nns oder wir müssen nicht alles ftlauben , oder , man « lande
nicht alles . ^ messet ab . O 'Linder müssen sich vorbereiten ,
«ri wai te nicht . rranc nicht .



izo Zweiter Theil . Cap . XVI .
207 Die zweite Person des 8ir >s; u !ari5 im OonjunäHvo ist auch

bey einem allgemeinen Satze sehr gebräuchlich , wo man im
Deutschen sagt man .

i ^ on äecet , err vituperare , guaa non <h . Omno

opns äissicilo vrrletur , ante grurrn terrtcL . !Von ürtis ess

coepisse , nili pari rnclussrirr rern 8tultum eit , ea

slios äocsre , gurre non chiircerr .e . ssxtenusre rre rli 5 lim >r -

lare , gurre accc ^ err§ , beneücis , in ^ rstr snimi eü et soräriir .

Sechzehntes Capitel .
Vom Conjunctiv nach hui , cinne , quost .

2v8 ^ > as sselrrtivnm ^ ur , </ « ae , ^ « oei regiert den Conjunctiv nach
^ lum , reperio , invenio , kabeo .

§r ! irt - ) , l/ nr vel munclr opilrcem sirprentissnnuin reprelron -
äere auäeairt . / ,lerie >-h <ut « r ' ?) inulti , r/ rrr nilril ch « r/ e » / ,
nili guocl ss imitair posse conkirlant . ülulti r^ur pe -
cunirrm aute / rb /rant firmae . bion parier hn / ettbrutur ' , r/ » r
in pecunirr ornnem felreitatern lltrrni eile erv //b // lerrt . h!on
rie/ untch , r/ » r ciivites eüe ma / ttlit , grurrn boni .

209 Besonders ist hier zu merken das Neutrum sselativi ^ « oss,
nach eü , non eli , nilril eü , guiä eü , wo es allemal den Con¬
junctiv regiert . Es ist dabei) etwas ausgelassen . Neulich e/ ,
yr .-oss stehet anstatt c/i alrgurä , propter ^uor/ > oder anstatt eausa
elt , propter guarn ; so auch non ess , nilril est , guorl anstatt
nullrr eli eaula , cur . Im Deutschen heißt es : Ursache haben ,
nöthig haben , ; n rc .

czuoci 6e lerstbus et ina ^ rssratibus nohis Fnatn .'e -

?» r<n . L / k , FÄ » aleaMU5 9 , non in barssiris Aen -

tidus nos esse nrrtos . iVo » e / i , r/ uoÄ cneäa ^ " ) , ni -
vitiss ornnibus lrominidus convenire . ^ .nrnro 1r hene

prolpeäturn eü , nr / rr / e / k , r/ rroä trMear ^ uüi e/ i .

0) was man nickt versteht . - 1) lc . es giebt Leute , die
sich unterstellen , e/ 9 es finden fich , oder man findet viele .
»9 es fehlt nicht an Lernen , die rc . § ) wir haben Ursache ,

uns Glück zu wünschen . wir haben Ursache , oder , wir
können uns freue » . „ 9 du mußt , oder , man muß nicht
glauben . -9 so hast du ( hac man ) nichts zu fürchten .



R.elatüvum für ud , nach öiZnris , trrntu .? eeb . izi

^ uors 60 lorts tun gueri ôo ^ x ? I? !rtiouo cum prae -
«sttistruus , « /7/ r / ê ? , ^ aoä virv8 leoni8 rte/rale , e /urrx .

Das kelativum st 'chct vtt anstatt m -t einem kronumino . 212

nenrlich anstatr ut e ^ o , uttu , utllls , utuo8 , utvo8 , ut

rlli durch alle Lnius ; ferner der Genitiv err /ü -x anstatt ut meu8 ,

ut tuu8 , ut eju8 , ingleichen rz' .'ko , n -» anstatt ut uoster , ut v ê -

ster , ut eorum . In allen diesen Fällen folgt der Conjunctiv .

/ r ) Nach ck/§u « x , rnstrFE , ickonerix , wo es bald durch daß ,

bald durch zu ausgedruckt wird .

l ) ev8 lolu8 üi ^ nr / x est , r/ nr !/ ) omniuin mriximu ametrr - ' .
Istetag a7§ » a est , ab omnlbu8 tarrckrtr / r-. Oeu8 est

ts /Znux , c <r / nx ^ ) Iau6e8 oirmes stomiuos ce / eür 'ent . Vcrus

Del cultor t / rAunx eü , omuen ament et äouvi -rttt .

Dl§ » r laut pareute8 , r/ ruu -.'rm justa promte et -chicrdter

ear / er/ r/ aur « , -. ? srente8 gui uou rungt , r » ril§nttx est , ^ rreu /ch )

gui8gnam a /» et . Iz ; ur >vti8 stomo urr / rFttrix est , cnl / ävearrt

boui stomine8 . ( lui nernini stclem stsbent , ruck /^ nr stint ,

yruüux gui8gusm llsiem Laüeat . ( ^ ui virtuteru nou costt ,

uou eil /Non « « x , e/ uem in amieitianr r ' ec /^ rax .

8 ) Nach tanr und lan / r-x , nach ta / lx und e/ « xmostr , auch nach 211
dem Comparativ , der dann gemeiniglich durch zu ausge¬
drückt wird .

Ichilla re8 tam utili ' 8 est , ^ » ae uou nbulll noxia sterl

jvo // lt . lchmeislimi terrao tradiu8 taue sterile8 suut , in r/ rrl -

üux s) negue lioniine8 , uegus auimalin vivere bse -

ruo stominum tarrttrx nullrus stomini8 rhchcheat .

Ouju8 ope8 tantae suut , r/ aae stue multoruru anstcorurir
c >6IcÜ8 Kare

8ona lustu8 vitne nou suut y ' rrxmdÄi , ĉ rrourrnr caustr

caelestia ne ^ li ^ ere ^ o // r-: u <x . l ) s sutur , 8 rebu .8 rststicile est

stiesre , nist re8 est e/ ax » , orsr , ca / nxe ) exstu8 proviclsri

Nultn insedsta m / no -' a suut , guam ^ uae / ) nuili8 oeulis

oerni /voA /' nt . ditellae multo / onorux cststunt , guruu r/ « a -

ma ^ uituäo anilnaäverti / ?a /̂ rt .I 2 L ) Nach

aus welchem Grunde kannst du . würdig , daß er ge¬
liebt werde , oder geliedr zu werden , r ) starr , ut ej » r daß
seinen Rubm ist nicht werrl ) . daß ihn . ö ) so nützlich ,
daß sie . c ) stakt , ut in iis daß darin » , ch) stakt ur enruur
esuU , daß wir um ihreiirwillen - - ) statt , ut esus daß ihr Er -
folg . / ) zu klein , « !s daß sie .
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2 ^ 2 L ) Nach vielen V ' erdis , wo die Absicht ausgedrückt werden
seil , wozu die Person oder Sache , worauf es sich beziehet ,

destimmr ist . Im Deutschen wird hier das gar nicht immer
durch daß , sondern o ; r durch zu , nm zu ausgedrückt .

Doris Idiom creavrt , gniD teernm nosiram cotorosguo ola -
uotas co / ch /hvt ot ca / r/ acrat . Dons Irriges a ^ rornm ii -ri -
dtrisgue ardorrim curat , grr / ürrr! D a / aurnr ot
Doris riodis rationom cieäit , gna i animi ap -
jwintus . ^ ^ ricolae partim terraur coirrnt , gnae srn ^ os / d -
, mt , partim pocora cnrant . guae victum ot volnmonta
nodis jru aeüennt . Ovos lanaiu riodis teruut , gna cor -
^ ora rek / t / Mrrr / L .

2IZ Das lüciatlvum stehet auch ott anstatt c .' / ur da oder da
dock ) , aber ebenfalls Mit einem l ' ronomine , nemlich anstatt

crrmoM , crimtrr , cnm Nie . cum iros cet . Doch kann eS

auch zuweilen durch weil , obgleich oder ohngeachc , und daß

ausgedrückt werden . In allen diesen Fallen folgt der Conjunctiv .

Doris nrmouam eli otiostus , gaD ) innumeros mnnclos por -

^ otuo ^ nüe / n / et . hlotlrum elt , wa ^ iltratui obociiro , gnr

cü ^ uitatem sruim a i ) oo üaÜLat . Ickirnm elk , etism nrinc

osid , gur creci .ait liariolis , gnc » ' » /» s) praoäitta guoticsio
oventis r 'e/ e / / antn ," . ( luls uou amot tvpo ^ raoiriso invoir -
torem , cur tantum omnos 's Ftlionionlos ho -

crätem , grrr ' D ckcicn // / ct , unnm osie Deum , pocns 6 i-

l ; num irirlicarunt . ' Üomo soro clriditat , etiam pianotis siios

olle incoias , guo ^ nomo DaDnt . Dur « non vitripdrat

/ . loxanärum , gurch tot doiia iirtornecina toiudro courrno -

rre - it ? / VrilcÜcios contra ma ^ narn morotur laustem , gar

Zullitra oxercensta oxoellere ^ rrckrn ' Lt .

^ statt , ur coUuliret daß sie erleuchte , oder zu erleuchten ,
statt , » t ÜL irlamur daß wir Nadruug und Vergnügen

davon dabei ! möchic » . st statt , » r ea regere » ! » !' . ^ statt ,
crnii xuberiiet da er regiert . / ) statt , crim eoruw da doch idre
proudezez >uugcn . » o weil er gelehrt harre . ob sie gleich
veer ohngcachr sie . D daß er ?

Siebzehn -



Aelutivnm für cum , edl .-; , i .-; vei o , is enim . izz
Siebzehntes Capitel .

Vorn Gebrauch des R ^ rivi start eines Oe -
ntonlirativi .

<*pvs sielntivum t/ nr , t/ r/ ae , wird ferner für eil ! I ' ro -
Nomen personale oder tlewonifrativuM qebrotlcht , wobey

eine andere VrrbinrungkpLrrikel , als : er , r -e , -o , e « im ,
ausgelassn ! wird .

s ) Da ? ffelativum wild gefetzt für er 5F0 , er r » , er ^ cet .

l ' atio cloeet , elfe lsenm : - - li conceöitur , eonliten -

ilom elf , e >u8 conlilio ninnöum astminilfrnri . Osu8 lio -

minibus anim -iüa omnin liii ^ eelt , -7) nt impeinrs

poliimug , ratione no .8 clonavit . llenl ^ nl eile siedemus

pro suis quisgns lfu .' n !tntibu5 , ^ r, ne guo lno !ure8 simt . eo
moiora efss henelieiÄ onortet . Paulus » äveesiig Udilisitteos

deilum rressw : in </ rro cum sie ipse ocelciislet , Dsvister ; in

e ^ i8 loeum stiecellit .

b ) Das ffelatlvum wird gefetzt für » r / eno , e§o r -er -o , r »r-eeo cet .

I ' rimum omnium osiicini ' iim amor elf er ^ a Oonm ; ^ ?.-em ' )
cini vcre amat , I, omine8 eti ^ m gmet neceü 'e elf . felicits -

tem lsitui -ae vitoe gui8 non cupist ? ynum gui astipisci vo -
let , f >2 L vita retfs utatur necelste elf . stlnlt ! Uomines pro -

f >i elfe vlklentur : c/ nor -» , / / f ) li peÄU8 pntnerit , n !I nili w .a -

litism cle ^ resienösremns . Dens nob >8 psrcet , lf ipsi ulio *

rom lnjurias eoinlonaverimus ; t/ noff ü nolulnus , negus
nodis I ) su8 ie; nolcet .

c ) Das Ifelativurn wird gefetzt für i§ eni » r , e§o eirim , t -r
enl /u cet .

( lnanti stacienkla elf recfa » nimi conlcientig . ! ^ rtunr gm
incorrnptana lervavit , nisiil sacile timet . Noclelfias I» U3

necelinrin elf puer !8 et kulolelcentifius ; arrr " ) li riioäelfi

non simt , plone non lunt ferenäi . dliliil elf prstiolius

Rnirni tranguMtste ; ^ na ĉ tii cnret , eunr nec re ^ iae opes
I 3

^ statt , et , 6 und wenn das eliige "a !imr wild . statt , et
ut iis und damit wir sie rcciieren kö '.nioi . > statt , t>ni ve -
rn eum wer aber idii . .t ) stark , ii ve ,'c> enrnm wenn adc >- ihr
«5eez off . » ftüildü / statt , <; « > suini eam denn wer dasselbe ,
ro statt , uam ll u denn wenn sie .
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guicigusm zuvant . Decorum udissue obkervarc oportst ;

yttoak gui in contemtum verürs solst . - ^ mntc cd

coIVte parcnte8 ! -/ nr nist vitum vcssram curasscut , zsm äu -
6um mortui elletis .

2 ^ 7 ä ) Da§ Idclativum wird gesetzt für r' 5 r'§rt » k- , e§o r^ röni - cet .

Daec vita msssni prosccco eft momcnti ; Hnmm " ) gui ne -

gravider äciinguit . public .re üüutis psrs m -r -gna

u scliolis psnäet ; ^ » ae ss claucierentur , brevi bnrhnries ir -
rueret . Dramnus Oaestir I ' Unio junior ! multum tribuit ;

rr g « c> 6e Öhrissianoriim moribu8 meliora cöoökiw , ve -
xnri eo8 vetuit . ssranco - OnIIioae muter eft Da -

tina ; gui callet , illum co tnciliv . 8 ssilcet .

Achtzehntes Capitel .
Gebrauch des K ^ Iarivl bey dein ^ ccntsdivo euin

InLinitzivo , Somxarutzivo und in andern Fallen .

218 prelln k>as kelstivum bey dem ^ .ccustrtivc , cum Inlinitivo zu

stehe » kocknit : so kann es auf zweierlei ) Art aufgelöst wer¬

den . Entweder so , daß man bey dem Verdo lmito ut wie hin¬

zu setzt , und den Accusativ des Subjects , welches hier oft das

kelatlvum ist , im Nominativ setzt ; oder so , daß man vor dem

Verbo sinibcr c/ e ^ o hinzu setzt , und aus dem kelativo dasDe -

monssrutivum , aus gui » macht . Z . V . 80 crLt .es , czuem ab

^ pollins ipso Dpientissimum sticunt esse appsüstum , / Vtsscrii ?

vixit . Dieß Ivwd entweder so aufgelöst : 8ocrates , gui , rit 61 -

cnnt , Dpientissimus eft appc ilutus , weiches auch gut Latein

ist ; oder so : 8ocrstss , als e/ « o äicunt , e :r » r cssc uppellstum

( welches aber kein Latein ist ) von Sem man crzehlt , daß er rc .

ftor >1 parentes nsmlnsm , efnem > ) malis moribu8 e / / ö sclsut ,

cnm Iiberi8 consuctuölnsm Irsderc pAtiuntur . LonvorHire

cum Ü8 tautum , ^ r«o ^ amari ac Ducluri a s<rpicntibu8 1n -

tcücxcris . Omnl8 6ics , t/ aenr - ) recke collocatum ^ u6 !ca -
MU8 ,

v ) statt , gui lssitur e » m wer es also . D statt , ob ea ixitnr eclo -
Ltvs da er also von ihm . der , wie sie missen , schlechte
Suren an sich dar . oder , von dem sie wisse » , daß er : c .
D von denen du weisir , daß sie . <D von dem wir glauben ,
daß er wohl angewandt se ? .



beym ^ eoul'. c . Int ' Und andern Fallen , rzs

MV3 , cum voluptnts timtur . Vlölu , mrrnr llrlntarom no -

lli8 eile , ulk NOV1MU8 , ssemper fruumur . Naximupere ül

- su -; ienänm alt , sst <o lcimus inlirmuri vuletuäinsw . ( ^ , us
von Ü8 rellu8 3llstin63t , novit llonam valattiäinom

smitti ? Ilumoro8 , ^ : , o ^ ssis 6M6Ntllto8 esse , ne Istiu 3

äiiper ^ 38 . Vir llouus mortem ruiuime timet , ^ -nK / -r seit

corpori tantum , nou animo , ollesse .

So wie bey dc » ! .4 .eculLtivo cum Inliintivo das sselativum 219

l !N Deutschen durch wovon , von welchem ausgelöst wird , so

giebt es noch andere Fälle , wo man beym sse 'nrtivo ebenfalls im
Deutschen wovon , wodurch , wobey , weswegen , in Anse -

düng besten rind dergleichen hinzu setzen , und dann aus dem

Ilelntivo das Oemonstrstivum machen muß .

Ililloria re8 praeclarsslime traält , cum le ^ i -

rnn8 , imikmäl cupläitate incenälmur . Ousm mults eupi -

wns , grtae "s ) etiamll olltiuMNt , snirnus unnguam scguie -

lost . ülulti llominea 638 rs8 pln8 aeguo appstunt , ^ ria ^

conlecuti , meliore8 uunguam , Isepe etism äLteriores

evnäunt . Omni ltuäio incumllamug sä 63 , cznae / > gui

possiäet , füre Isuästur . lilemo ispiens säoleicentes es äi -

Icere füllet , y « as cum praeelsre äiäicerint , negue pruäen -

tior68 , negus meliol ' 68 evaäant . ssu ^ s superllitiouem .

yna L) gni elr imdutus , guietU8 esse nungusm potelt . In

rellu8 Araviorillu8 , num verse tint , veltra rnulturn
Intereü lcire , nolits creäuU eile .

Wo das Ilelativum vor dem Oompsrativo stehet , da drückt 222

man diesen iin Deutschen entweder durch d n Superlativ aus ,

oder man löst das Relativum , vermittelst in das Os -
rnOnllrstivum auf .

ssuglenäum ell illuä , ne osseramus nos psriculis live esu -

la : §no 9 nillil poteü esse ssultius . Imoie s ^ unt , gui rs -
I 4 liNonem

-9 wovon wir wissen , daß dadurch . O statt , gnibus , cum
038 >egimu8 , incenllirnur wodurch wir , wenn wir sie lesen ,
ch) statt , in gu >bn8 , etiLiulles obtingant wobcy dieSecle , wenn
sie uns auch zu Theil werden sollten , e) wodurch sie , wenn
sie sie auch erlangen . O worüber derjenige , der sie besitze .
§9 wobey derjenige , der davon angesteckt ist . wo euch viel
daran liegt , zu wissen , ob sie wabr sind . 0 statt , gn » a e !k
Icwke lluitillimuw welches die größte Thorheit ist , oder , dennnichts kann thörichter seyn , als dieses .
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IlM' onem tollrint ; c/ ua ^ nnlla permolls masor bommibus
polest aichrn . (^ ui virlutem contemnit , uestii ^ il animnm ,
y // a » still pr .iest :r!itius in rcs ' um uaturs iuveisttur . (^ ui fa -
istl , st-stulo eavel , ns bonarn coiistientirnn , c/ a «7 nulla
^ ravior eltfaüstura , percial .

Neunzehntes Capitel .
Anmerkungen über einige l^ i - onomina .

S2I Hkr ? n » die Pronomina L .' c , k> , i / ?e , / // « , rck .-tt , ^ rrr als Gilb -
j .cce stehen : so riclsten sie sich i !» Lenere und blumero

nach denr folgenden Substantiv , werden aber im Deutschen im¬
mer im X' outro ausgedruckt .

est maFnus ammus , qui fe Oeo lrastistit . La

äeruum eit vera scliLltas . ststicstlats sti ^ nun , eile . / / / « est

felix memnria , ĉ uae nstril olstivistiilnr , nist acoeptam inju .

riam . sttni verus Iionor lit , soll virlutis stuäioli inleili ^ uist .

822 Die Pronomina und rc/ eM mit dem Bindewör ^chen ek

und que : e / » , rcse » rr/ ne stehen oft anstatt et t/ ull / ens
und - war .

Neus anrmis uostris aeler » am vitam , ° ) felicem ,

promstit . LIs -; nn praemia et ea feirrpilerna bonos Iiomr .

nes manent . Xstliirm est , quoll qurllarn nimis ms ^ num stu .
gium in rss oblLUi '38 non necostarias conförunl .

82Z Daspionoinsn ra 'snr stehet oft für item oder eliam auch ,

ebenfalls , zugleich . Eben so stehet et r/ >/ e anstatt eliam auch ,
ebenfalls .

( ^ ui vir bonus est , resem mibr nobstis villetur . <2uaS '

cuuqus amat Osus , felices faeiel . ( ^ uaecunqus

ab aliis postularuus olireia , eiÄe ,'» iis llebemns . fio ^ ita ,

vraeclarum fere nibil eüe , quoll raienr llisircste non lit . M

L we ' ches das größte Unglück ist , d ,rs rc . oder , denn kein
größeres Unglück — als dieses . L> welches der wichtigste
verirrst ist . -, /e das ist eure große Seele . -o das ist erst ,

lind zwar ein gliickseeliges . ^ der scheint mir auch .



Ift ' ONOM . ftice , c-eb . das Deutsche man . / Z7

Ilt torra suos sinkst incLias , sie luna et ifti / n ?- sillsiers
crostitur . lnm 6u6 : nn sioimus , planoras et liout ! tol -
lurom . st, !obos ma ^ nos olls , n solo lumon neoipiontos .
porsuasinn siubomüs , gnuni siol projite r planotas uüllt , llxis
ilollis et suos Lite plrmetns , ^ >, os illumipont .

Das Pronomen g / si/ uis wirft oft dir ersten Sylben a / r weg , 224
besonders noch II , nisi , ne , num , guo , guanto .

.?/ g -/ üi r ) aävsril nobis SLL >6orit , nogno cmimo lorsnäum
eil . Itavive , tts ^ ,irls nierlto to oäorit . provme , in:

iuila 6s to tjnsrola locum siasient . 806160 oave , ne
mall sacias . <̂ uc> gn / r 6ocftior , 00 minus eil supersius .

de » Ur. Eben so die -r ^ verbin a /u/ // o , a / / ^ , or „ ^ o .
cduiä stet imgrobis , / -/ -ra » ,/ « V ratio vNae reästensta seit .

b 'vischen das Possessivum no/ rn , ? e - " " 2
/ er- und sein Substantiv wrrd oft em Genitiv gesetzt , weiever
daher kommt , weil das Substantiv , dessen Stelle das poü 'eüi -
vum einnimmt , im Genitiv stehen muffte .

( ) ul / / o » , urbltrio rellngmtur pnsr , misor osi . blon -
nulll in / -M » pernlclem ruunt . portisii - nus oik ,
gui cnpisiitntes lronaro potssi . siluita nosiis
mala aoonlunt nc/ ior «ch/ orrrm oucha . blon ckantum na/ r »
f/ / vrn » r commocils , so6 sliorum etlnm inlorviro 6osiomus .

Das Deutsche unbestimmte Pronomen nran wird im Larei - 226
Nischen aus velschiedne 2lrc ausgedrückt .
2 ) durch die dritte Person im Plural ?, wobey siomines ausgelas¬

sen ist , denn , man sagt , ist so viel , acs : Olo Leute sagen ,
liiern / , a - uut , / I' i ' ttttt wird auch durch sollen ausgedrückt ,

genant mllliss millenn mlllio siominum in univorlli terra

vivere . <2nallsiet dorn tor mille soxoentos Iromines nasci ,

ac soro totr6om mori jvAtaut
I 5 h ) durch

«0 so glaubt man , daß auch der Mond sie habe . »' ) statt ,

ü rUiqmä wenn etwas widriges . L > statt , » e Lliqnis daß
niemand , « statt , ii Lligss ,uin wenn einmal . ro seiner >. 1g -
ncn Milikübr , » 1 ihr eianes verderben , man sagt ,daß , oder , es sollen . man glaubt .
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227 b) durch die dritte Person des fl -rsflvi . Denn , man sagt, ist auch
so viel , als , es wird gesagt , llicitur , sertur beißt auch soll .

Onoä in ^uventute non üll/ cÄ » »- in mstura uetats » e/ in -
tun . ssuse curn prnsflnntior , gnanr guns in nmmi cultu

( ) lialn brsvis efl bnoc vitn , 1i cuin neteriritnts
compauet » »' . dlulii prseltsutioros flurt firuöius , gusm gu !
« virtuto col / //^ ttntrrv . ( iuttenberjriuZ , Lermunus , urtis
P ' ? o§rsp1ncaL invantor flüflo cklert » »- ^) .

228 c) durch dir erste Person des fllur -üis . Denn anstatt ma » lebt ,
kann man auch sagen , wie leben .
Ita vivencinrn eil , ut rstionem vitas refläers ^ o //rm » § ^) .
? lus fsops preoidus , gasen vi , Iru flneps
pei or olr so eieücto , cui r> a / er » r » , - 's) . s) use /7o / / rert / / » -
s-'ruj ' , praeflariein fund . Lesens lia äivitins lnibet , guonio -
60 Haders aller » ! » »' lebreni , guum ills nos dabeat .

ö ) durch die zweite Person im 8in ^ n !ari .
dlslo ceäit , guoä interripeltive / « ^ crPr ^ / ) . Indumnnum
elt , gusrirgunm propteren , guoä ipsum errare / nrte ^ , ocdo
prosegni . ( es. H . 207 .)

229 e ) Bey man kann , man pflegt , fetzt man den Inlinitivnrn
/̂rvr zu poteü , folet . floteli beißt hier auch , es läßt sich .

blunäi särniniflratio nibil dsdet in fe , guod ve/i »' e /re »rckr
5 ) . ddflss , ut / ai - flar -r . dlon rnajor volnptas

cs§rtarr pote/ s s) , gnsrn guas ex bons conscientia orutur .

2 Zo 5 ) Der Ausdruck man hat angefangen wird durch ro ^ or , am
öftersten aber durch cae / rtr » ^ u ?, r mit dein Inflnitivo flaflivi

ausgedrückt .
Ifikri , ante grünn tzepis eac/ rrrör coe)vtr ^ rr » t h , rsriores
fnerunt . Lx gno pnlvis pvrlus »/ » r 'paur e/? , ra -
tio beUi ^ erenüi rnutatn efl .

icor » . c7o^ l wird bey dem lnlinitlvo n '/ vr oft ausgelassen , und der
Infinitiv allein gesetzt , der dann statt eines Imperkecti gebraucht wird .

Iltus LLelar ln -jasam c )̂ , blierolal / mani rte /er -e, tem -
pUim , luäaeus in kervitutein

was man nicht lernt . » ) die man verwendet . L) Gurren -
berg soll . c) daß man könne . ,h) worüber man zi -rnr .

wie man sagt , daß wir haben . / )) was man vornimmt ,
was man radeln könnte . /-) es läßt sich kein — denken .

0 ehe man sie anfing , zu drucken , -l ) starr , cievasindat . Ti ,
rus verheerte Iuda » , zerstörte Jerusalem .

Latei -
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niverius plerumgus ciistribnitnr in ciuas pLrtes ,

coe / ttrn e !: tsi ' k Kttr . In coelo Lonspinnnus , / « -/ g -rr

et cnm eeterls nlementis , et ngtti ? ,
Iiominum csula lacln eil La Iiabet mo » te§ cnm Llvis er

Verdis . iaxis ot rnntaliis ; cnin prgtis , iloi ' ilnis s ) et ^ rrr -

rniniblis : ca /» jv <?5 cum n ^ ris et sl ' UAibris , iioi -iis er oieribus
kttnr ' in , Irrens , ünmin -r et l' ivos , et

^ encient in rreno . volant sub nnbibus .
« unr ^ sut enn ' unt . nutrinr in unua . re ^ -unt

in terin . ^ / omirre ^ polliUent nniverLrni terram .

§o / , echus ms ^ nitn ^ o inerecübilis eK , Globus eir iFnet -is ,

gni , cnm Inr ^ it , tenedrrrs nocris pelüt . et omnirr luee -s )
Ina coitukrst . ( lam oNtur » praeceUit aUcÄttne et a .'.' ro , '« /

enrn oeeAir , er -/ o ^ 7 seguVtnr . lUein inlnulr er

Inzus , ealelrrcit tei -rrim nniverirnn , et eKIeit , ur omnirr

vi ^ snnt , Lil i ^ itur Ions / rr » rmr§ et c « / ö »-ir .

L'o / > gnia moUo prvpius , mocio lonZius adek § , gua -
luor nnni tempur -, eülcit , ar // ntettr , Lrtti.H ,' rttrn » r er /«'tz-

» rs /tt .

ii ) 60 . ÜVL. olns . ci- so . Nox . / ) lux . §

I . Uebersicht der Naturgeschichte .

! I . Die Sonne . 2Z2

III . Fortsetzung .
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142 Erstes Buch . Cup . I -
M » r . (chio obliqnius ^ ) raäü siolis in terram iumäuut , eo mi -
norem babent virn calesiicieuäi staune I'ol meriäianus caü -
äinr eft , c; uam matutmus vel vesipertiuus . Hol circa axem
rotatur ^ siium , plauetae autem omnes circa iplum . (^ uurn
luna inter siolem terramc ûe ita interx >on ':tiir , ut siolem obte -
Mt , turn ecft/ r/ /4 / oft ^ continFit , iäyus non niü uova Irma
iieri poteü .

IV . Der Mond .

/ ittnrr , ut terra , eK corpus opaeum , quoä lumen suun »
a siole accipit . biodtu siplenäet , et Irunine suo sie !las obsiu -
rat . ssä nullurn calorem efsicit . ^ aspe etiam interäiu cerim
tur , turn autem propter siolis calorenr x>all !äa eti . Varia »
illa mutatione8 lucis trabet : moäo enim uov « / rrurr eft , moäo
rrr / crnv , moäo xr/m -a , moäo In nour / nnro uibil
lucis babst , cum lol avcrsiam a terra partern cvllusiret ; leä
ftoü äism äecimum r>uartrim eo pervLnit , ubi tota pars , a
lole illuminata , in terrae constrectu elt , iä ^ ue xrieni / nniron ap -
xeUatur .

V . FortseHung .

/ . » IM rnaculata eft , et iäem seniler latus terrae obvertit .
Haäem elt sieu cornes terrae nosirae . c; uam unäetri -
^ inta äiebus et äuoäecim boris ab « ccalu versiis ortrrm ambit ,
er iirnui cum ea quc >tannl8 circnm folcm iercrir (Luanäo
terra aä lineam retbam inter sioiem lunamrsim interponitur ,
tum Irma oblcuratur . ĉ uas er /ix /ft ftum « äicitur . bia tieri non
potesi , nist äie pleuilumi , ne ^ ue temper eil eftisäern ^ ene -
ri .? ? x btam moäo pars tantunr lunae obsicurarur , moäo to -
tus ejus orbisterxftur . ( tuinquazxies mille milliariaa terra abeft ,
et ma >; nituäine ^ uiir ^ ua ^ eiimam lere terrae hartem ae ^ uat .

VI . Die Fixsterne .

? raeter lunam innumbrae coelum uocburnum or -
uant , ĉ uae äiviäuntur in live immobiles , et
live mobiles . ^ Une Itellae tua luce luloeut , et eurräem sem -
per inter ceteras locurn obtment , ae ^ ualiter ^ us owni tempore

al>

je schräger . Z. rzr . L» zu wärmen . § . r6y . <) drehe : sich .
/ ) ss zu stehen komm : . » -) sicher mair ihn . § . 2 : 7 . kein
Lichr . Z. rz8 . ô > läuft . 7-) von einerley Arr . tz. 1^ ^ .
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nb i !s äiitant . Inter eas Vo / urvr ssmper eoelem loco ver¬

sus septentriouem nobis appuret . Lreclibile eil , tixas Kellas
totVäem esie solss > et circum sm ^ ulas , uti circa noirrum so¬

lem , moveri aliquot pianetas , <.; uos illae lumine er calore suo

et illultrant et soveut . - ^ Ibibus ille circulus , ljui r- / a / utkeck

sppellatur , innumeris üsilis lixis consiat , ^ uas immenio
terra intervallo uilbmt .

VII . Die Haupkplaneten . 2 ^ 7

äiviciuntur in ^ ?7 /nü !rro5 et / ecrm ^ si ' / o§ . / ' rr -

mnriH / unetKe suut septem : Terru , Nsurx ,

/ n /s7ter , esut « r » /^ et s/ rmmr . Duo priores sunt l 'oli propio -

res , c>uam terra . ceteri ab eo remotiores . Hi planetae omncs

circa solem moventur ' ) , i6soc ; ue non eoäem semper locc »

conspiciuntur , umle planetas live errantes vocantur .

üella , cum ante ortum lolis coelo sul ^ et , / . r/ rl / rr bicitur ;

cuin polt occasum solis conspicitur , / / r / / ir 'rn§ a ^ pellatur . / r.' /sr -
ker äuoäenis sere annis , 44tM ' NAä tricenis orbes suos

VIII . Die Nebenplaneten . 2Z8

Äcnn ^ arri / i / snet -re sunt , c; ui primarios semper comitan -
bur , eosclem circumeunt . et una cum iis circa solem feruntur .

eorum vocari solent . Ilt ir ; !tur terra nosira uuum

badet satellitem , luuam : sie <̂ uatuor , äut /- r » nx ^ uiu -

c^ue badet / atei / it » sive Irmas . Omnes planetae tum primarii ,

tum secunbarü sunt x; lodi opaci , c ûl lucem a tole accipiunt .

siauä cludie babitantur ut terra nolrra : Huiä snim imptläit ,

<̂ uo minus " ) et : ipsi " ) a naturis , l^ ui Osum autdorem luum

a ^ noscant , incolantur ? stliub Henris Itellarum sunt cometae ,

^ ui rarius appärent .

IX . Die Erde .

Ilniversa terra ^ lodi sormam badet , nnäs etiam ordis

terrarum äicitur . Olodosam esi 's , patet ex nmdra terrae ro -

tuncla in cieleÄu lunae . bis cluplicem badet motum ; ctl ^nim

von tantuna intra vir >iuti c ûatuor boras ab occalu versus orien -
tein

L) >4cc . c . Int . § . 124 . bewegen sich . § . 6z . 5) vollenden
ihren Lreielnnf . « ) sind bewohnt . L. 6z . -i . r -̂ ) daß nicht ,
j . i >; . ebenfalls . §. ssz .
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tem circnrn axem ant centrum su >?m movetur ' s ) , secl etiaM

intra treeentos lexa ^ inta quingue nies , cnm luna comice . elr -
enm lolem . Ille motus ellieit vieillituchnem 4 » .' / et notiH ,'

die conldtuit unnu ?» et yrrotnor an » , / r /n / io / ,r . In altem ejus
parte , guas a iols illullmtur , flies eil , in altem nox . siras -
terea altsi 'o semeüri boreale delnisosiaerinm , altern ausimls

soll ma -̂ is obvertit , unfle In altern flies lnn ^ iores sunt , in al¬
ter » nofltes .

240 X . Fortsetzung .

Hupersieies ter ras ggua et l - umn conltat . iefl mlnnr pars

elt term connnens , ma ^ orem agua tenet . Xmlntus ejus guln -

guies mille et guaflrinAenta MÜliarla complectitur . s ) uatuor

sunt pla ^ ae mnnfli : / rptentr / o , orrrnz , » / e <4 - / er > omlchenr .

kmsterea fliviflltur term in guingne Lo » « r , guarurn s ) fluas

/ r -rZ 'rÄas sunt , at dspponls ; äuae temI , er <rrae , ut Germania ;
una , guas mecha ek , turr / nla , ut inlulae Nolueeenses . Va -

rias illa res prolert , ut srumenta in n ^ rls , plantas in Iiortis ,
^ mrnina in gratis , arbüres in sflvis . Lub term naienntur rne -

talla , lspifles aliague soslilla .

241 XI . DaS Wasser . -

In montlbns / öntez sunt , e guldus leatnrit , primum
- ' wrr / iz Iluens fleinfle riurr . slures rivi cnnsinsntss elsi -

ciunt ^ « r,' / » i'» , klamma in ma »-e feu oreä » » m eü 'uncluntur ^ ) .

Omnis agua ^ mvitats sua fleorlnin sertnr unfle patet , ea

Ic >L5i unfle rlumlna proveniunt , altiom eile iis guo vol -

vuntur . Xgua iiuifla et pellueifla eil , et imaFines rerum ,

guae lunt in ripa , itemgue lolis et nulsinm , sveeuli inltar

rspmelentat . ^ cjna pum negue saporem . lnibet , ne ^ ns

oflnrem , negue eolorem . ^ gua pluvia fertilitatenr terme nra -

^ is au ^ eri , guam üuviali et sontana , nntuin eü .

242 XII . Fortsetzung .

^ guae inesse rn / orSM F ) , i ^ >5s lignor 6eclämt ; II enim

omni cnlore pri ^ atur , lit ^ lacies , gnae cslors relolvitur . ldem
cslor

M bewegt sich . r/ 'i vsn welchen Zwey . § . 14O . welches
fliesn . § . r , 6 . M ergießen sich . § . 6z . -. fließt , cz daß diejenigen
Gerter . /tce . c . Inil § . I2Z . -z e/ ) statt , guani e !l . § . izo .

wie eni Spiegel . § . izr>. / ) nsgns , neg » s weder , noch .
§ . rvy . L ) dgß Wärme dirriil » sey . L. >2Z .
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eslor eKcit , ut psrtieulae uqueae perpetuo uiceneiunt . eur

etinmu ^ use ineiie , buliulae in es uieenüentes sutis gr ^ uimt .
blonnullae seaturi ^ ines ac^ uam / --rZrÄanr , sli -rs cu / /Äu /» , gUss

ncrUum , Alias M /rm -Mn promunt , contiu vsrios bominum

nun bos . ^ uae / a // « e sunt ess , puae ürlem eommunem ls -

eum ferunt . iloe ^ snlis a ^ Uas vel iontibus lnlüs , vel muri

continetur . / Vep >a res elr utilisüms st peinecell 'aris . llonii -

nibus Atc ûe snimantibus potum praebet , plsntus terrue omnes

nutrit , molas slias ^ ue maelnnss eircumsAit . Laäem eibos

co ^ uimus , nosesue iplos et alia omnis lavamus ge pur ^ nmus .

XIII . Das Meer .

perma ^ nnm g ^ uui um uequor -rmi -e elieitur , st 6 tsrrsm

oontinentem cireumtluit , ocea » » 5 , ex e; uo muMu perpetuo

vaporum eopia aicerulit . Icique necelle ell tieri , ĉ uo6 msrs ,

ru ^unrum vim per tlumins illsbentium eupers non pollet , nist

puotieiis uli ^ unm stn pnrtem exbalunelo persteret . Omni «

acpul marins stiiia est et smara , ne putrelcut . blinc es bibi

non pOteü , ut ahn » kontium et stuviorum . Luclem cie cuula

^ ravior est stuvisli , et multo m -porn onsra lustiners potest ;
kert enim naves vustistimae molis lnprimis memorsbilis eü

et msris . Ximirum u ^ un maris vieenis ĉ u » -

ternisque Kons in littore bis creleit , bisc Ûe steerescit , puue
vicistitusto lunse motu ^ ubernari ereäittur . Oeterum mure ba -

bet / rtto »' « , / n ' c>-» onto »va , nr / « / a§ , joe » nr / rr / « 5 , ^ r/ , te 5 et / co -
^ » 7o5 / 16em buelt rMmo§ , / »-et « et

XIV . Die Luft »

Ilniverstr terra unäic ^ue aere circumüatur " tl , pui Omni¬

bus -mimsntibus spiritum pruebet , et line cpio neque Animaliu

vivere , neejue piantae creieere postunt . Is ubi terrse propioret vaporibus crustior eü , vul ^ o atmô /ru ^ -ük , ubi remotior
i u terrs et rarior est ue purior , aet /len voeutur . Inferior uer

stenstor eÜ ^ rnvio ^ que stiperiori et a terra remotiori , quoä

ille seris äet ' üper iucumbentis mols premVtur . / ^ er li ^ niäus
eil , peiluciäus et elaüieus , (juae vis elutriea in eo eK , c>uoäasr

/r ) vel , vel curweder , oder . § . 108 . t ) durch das Ausdünste » .
§ . 174 . z ) von ungeheurer Gröfie . § . 144 . lunerhaih
24 -Scimdcn . tz. 15 ? - » 0 ist umgeben , §. üz . </ .K



146 Erstes Buch . Cap . I .

sei ' compremi 7e patVtur so6 eompresiu liberatus 7e ip7s

rur7u8 extenstit . chei ^ üee eonstenstutur , calure extenuatur st¬

elle extenstitur . Item guoIO aitior , eo Iri ^ ieior eü .

245 XV . Fortsetzung .

- ^ er nune pluviu3 , nune sterenus ell ; aestate ? ) ealistus ,

Kieme 7ri ^ istu8 , vere et auölumno temperatu8 . Xunguam

puru3 est , lest partiLuÜ8 üilmis , 7u !pkui 'ei8 alÜ8gue mixtus V -

( ) uo gutem purior aer , ec > salubrior est . kevior aer astsurt ; it

in ^ raviori , nt oieum in agua . ^ er etiam sunnm ei7n . it , et

guo purior e7r aer et trani ^ uiliinr , Iioc clsrior elt 7onu8 ; iUem

sutem obtunäVtur a craslis Kumisti3gue vaporibu8 , in aere na -
tantibu8 , et ab oceurrentibu8 ventikl . / 7e /r > eil repercusius

aeri8 , gui , al >ap7u8 ^ 7oIisti3 corporibu8 , re77i .it . in aere ^ i -

^ nnntur re8 varias : nrör / che , / a / nrsi ? , rnX - , / n /^ r , , u .

tonrtr -na , et alia , guae ( lraeeis -- re / Löra vvcantur .

246 XVI . Der Wind .

Hchr raro plane tranguilius est , fest plerumgue in motu
verlatur . 0ommotu3 aer r / eninL sticitur , ieniter commotus

anru appeüatur . ( ^ uatuor laut venti caräinale8 . Uante .8 « )

6 guatuor pismjs munsti : ( a ^ ui / o ) a septentrione , er .uu .' L

aboriente , si / otn ^ ) a mericlie , / upo7 / / « L

tLe / i /r - ' r » .?) ab oeeistente . Ventorum 7riL ; ieI >siimu8 " ) aguüo

eil . allster pierumgue tepistu -l , 7avoniu8 liiimiiius , siccus 7u !>-

iolanus , Venti maxima nolris eommoäa astserunt ; pur ^ ant

nimirum aerem vaporü >u8 non laIu 'orit >U8 , nimio8 temperant
csiore5 , et muita8 morborum esulas removent . iistem nukes

ab uno loeo ari alterum propeiiunt , poü inemem nive8 7oI -

vunt , terramgue muita pluvia irriAuam eeleriu8 » guam 7oi

posiet , lieeant , nave3 et mola8 impeiiunt . Xonnunguam ta¬
rnen stamnum inkerunt . / Voce / / a interstum arbore8 eraäieat ,

aestiiicia evertit , navs8gue peräit . / 'ur /- o re8 obvia8 in

rum a ^ it . vs -rtr / 8 nonnungusm excltat terrae

rnotum , guo urbe8 pa ^ ique eorruunt .
XVII . Das

sich zusammen driieken läßt . 0) wenn sie befrevsr ist . tz. >8l .
/ -) qu » , eo je , desto . § . IZ >. ausmaln , ? der Ablativ , im
Sommer . § . I0L . , ) milce » . ailaboe . wenn er anstoßt ,
anprallt , g . >8 >. r ) bey den Gricäzen . § . 154 . n ) stui tlanr .
§ . 116 . 7-) der kalcste r>nrer den winden , der kälrstc wind .
8 . 140 . ,v ) »Ax .

?



Wind , Feuer , Licht , Wäßrige Lusterscheinungen . 147
XVII . Das Feuer . 247

/ F » r§ » csu <a lucis ei : cslorls , luLer , csleklieir , urit eb
comburit . Lxcikskur ille interäum contrltu eorporum . ?uit

lolis raäiis , vitro usustico excsptis . Vul ^ o ankern seinkilla

e ^ us , ops ebalvbis e Pyrite eliclikur et somite excipikur . 1 ' rnn
accenäik sulplruratum , et inäs canäelsm vel li <; num . Lx so

aclleenäit sumu8 , gui vel äi86patnr , vel camino abbserek et

snli ^ o iit . <2uoä ex combuKo ^ li ^ no remllnet , elvis elt .

l>lulta corpore i ^ nis liguesaeit , ut aurum , arZenturn et cete -

ra metslla . Omnis i§ni8 slimenti incNzzet , nee permänere pot »
est , nist alatur , tum materia eerta , turn sststatu aeri8 , stne

guo erstere non poteü . Istem eü inter elementa levisstmus .

XVIII . Das Licht . L48

IllsseKu8 lAnis / » » reu est , guost i' §ni8 guagUN versus sun -

stit . V 18 luminis <luabu8 msxime in rebus cernltur : primum in

eo , guoä eM8 munere res eorporess oernere postum ns ; Rein¬

ste in eo , guost colores elstcit . Illii enirn Inmen astest , ist !

sunt tenebrae , atgus evanestunt omnes eolores . / rr .v omnium

rei um est eelerrima , et miilto velocior , guarn st -nstus . Uz .

stii e ^ U8 sempsr aä linsam retstam movsntur , negtre sst es cle ^
vei ' tunt , Nist cum e rariori materia in rlenstorem , veluki ert

ssre in aguam , venerint . Ist eniin eum stt , stestsistit railius ,

et staculus , in agus posstus ^ ) , fratsti ") speeiem stastet . Ourn

rastii Iumini8 in solistum corpus inclstunt , repelluntur e ^ us stell -
sttate , istgus eurn stt . resteÄi lurnsn stieitur

XIX . Wäßrige Lufterfcheinungeu » » 49

^ r/ ner perpetuo aleenstunt in aerem ; guost patet

ex eo , guost linkes usts , in aere expanstr ^) , celetiter exstccan -

tur . stl mari i ^ ikur , Iseustus stuministusgue ma ^ na guotistis

vaporum eopia attollstur gni innsksnt seri , tsntogue evs -
dnntur sitius , qnsnko mszig eo8 cslor solis sxtenuüt . Hi va -

pvl68 nbi copiole cientur , et uns eum sere fn ' ^ ttri8 vi evFun .

kur , veniunt in eonspeÄum oculoeum guo fs6iio , ü super
terea pencient , äieuntur ; II in sublime sclii / - in sekli ^ -

K 2 rS

A) comliuro . r ) pono . a ) fraoxn . ö ) so sagt man , daß ie.
c ) °xp .i „ lln . L?) steigt aus . e ) flc werde » sichtbar . / ) » K0 -
wenn sie i » die ^ öhe steigen , und ic - Z. »8; .
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rekserent , qune , ü ^ raviorcs ünnt , qnsm Ler infe¬

rior , in terrsin UeeVäuirt , eNcinnt ^ ne pluvism et imbrem , ni -

vem et ^ rsmlinem .

XX . Fortsetzung .

neö « / er Uei ^ pfa L ) in terrs 6ifiluit , fu6um coeinm ex -

fpeklamus ; 6 nÜur ^ it et in » ere remiinet , pluvis feqni foiet .
Vere et Luccumno , item msne et vefperi nebnlss crebriores

funt , c; nam rrlio tempore , et inprimis nebniolns aer eft in re -

^ ionibns » qnolis et paluftribus . 8i L^ uei vspores in Lere fri¬

ere conAelsntur , « i .v incie nsfeVtur . ^ i plnvis ^ elafcens ex
sere fribiüiori fubVto in caliäiorem UelsdVtnr , Arnnc / o ontnr .

Kinde lit , ut aeK -its r̂ ranclmet , liieme nin ^ st . / ^o .v terrae

plklntLrumqns exkalstionibus ^ i^ nftur , gnae mnne vefperive
denfgntnr et ^ uttstiin contluunt . kos , 6 eireum cor ^ ors Iri -

Ficla ^ elLieit , eü .

XXI . Feurige Lufterschcinungen .

krseter squeos vspores etinm fulplmrei et nitrnti in

Lerem afeendnnt , nnde / « /» r ? » nsleitur . / ri / mr » appeükitur

ful ^ or Nie fnbitns , ex oblenris plerurngns nnkidus emmsns ,
cum to « Ä »-« üve frii ^ ore con ^ unÄns , lieet i ! !u6 vel fer n̂s sä

anres perveniat , gukim fui ^ nr sd ocnlns , vel plane audiri non

poliit . ( ino enim lon ^ ins a nodis fulmcn » bek , koe ferius
tonitru audimns , gnum lux multo eelsrins propg ^ stnr . gnam

fonus . knlmina multnm nobis proi 'nnt ; pnr ^ ant enim et re -

frii ^ Nrant serem , noxiosgue vapores confümnnt . Interdnm
tnmen noeent , incendia exixtant , arborss lindnnt sran ^ untve ,

Kamines et animallL exannnant . X^onnnnc ^nam fnlmen gni -

dem e longingno videmus , nsgne tamen tonitru audimns ;

koe / « /ZÄr rtM vocant ^ ) . /Xeltate faepius ful ^ ürst tonatgue ,

guam religuis anni temporibus .

XXII . Glänzende Lufterscheinungen .

^kliae 'prseterea i^ nene fpeeies , fed 6ne ira ^ ore , inter -

dum exüumt , guales funt ctrncoir ? ^ r/ o / srrt » et ) ? e / / ae c /7 ^ n -
gnae ab exkalationibus terrse pin (; uiorit >ns et putriUis

nascuntur . / § ?re ^ / atrrr , gui locis interUum palnüribus insr -
rant .

L) cielLi)vr . nennt man . § . 0 Sr .-ni 'chnilppci ! ,



Fcrln'gert . glanzendeLttfterfthem . Berge, Metalle . »49

rsnt , VUPOI ' 68 sunt rnicanteg . / r » coe / s / ? f^ ) tum exi -

üit , eum toi radÜ8 tms illnminst exadvertum endente8 pluvise

Aiittnü ; h « r >8 i^ itur pomeridisni8 ver5u8 orientem , nmtutinis
vei -su8 oeeidentem . / . ume » inte >' 6um Inherms nokti -

bu8 septentrionem vertu8 eonspieitur . 8aepe circuiu8 Iucidu8 ,

czui / ur / o dieitur , solem ant lunam ampletiktur , i « gue ^ i^ nitur

ugusi8 vapor >i) U8 , s lole iunuve illuminnti8 . Xonnunc ^unm ,

stmrn , in eju8modi vsporibu8 , IoIi3 iunaegus im -l^ ines exi -

üunt , gua8 et xat ' a / e / ereaL voennt .

XXIII . Die Berge .
8uper terrn funt slti , elevsti cot / e^ , prosundss

vs / / e .e . LoIIe8 sunt pnrvi Iiumils8gue monts8 . ( ) uo altiores

monteg , ev profund >c>re8 sunt vnlle8 . LelliKmi in orbe ter -

rnruni rnonteü sunt ? eruvisni in America , guorum fummu8

guintuplo nltior eü , gusin Iirudteru8 6ermsnige . LellM -

inorum montiurn vertlee8 etiAnr in caIidioril >U8 re ^ ionibu8

vslde lunt iri ^ idi ; ideogus perenni ^ lacie et nive tep ,untur sl ,

ut ^ ipL8 blelvetise . 8unt etiam murrten /§ » ruoMi 6ve Vulca -

ni , gusle8 lunt ^ .etna in 8iciüa , er Vesuviu8 in re ^ no Xenpo -
litsno . Leterum multn montibu8 debemug commodn . Xx

Ü3 c>mne8 rivi fluviigus oriuntur , stgus ornnis metnün eruun -

tur . prokerunt iierbs3 faluherrimn8 , coercent impeturn ven -
torum , et sb seltivis enioribus delendunr .

XXIV . Die Metalle .
e montibus eHodiuntur . Xa lunt vel uob / / r' a vel

rAuo /u / ru . Xobilin sunt aro -» -» et uvAxntumiAnokiiia / ev -

»' UM , Isu « /?« ?» et M 'K'entru » vi -

r / » M . , guod ell omnium nrnvissimum et nobiliüi -

mum , non tsntum edodttur , fed reperitur etiam in guil >U8 -

dam 6uminibu8 . Xx mu o et nv§euto saciunt artiflee8 num -

rno8 et vgrist orngments . Fk » -« , » , ex guc > et optima et pel -

lims inlil ' umentii cucluntur , in ornnit >U8 fere ter >'>8 reperitur .

duriHirnuln lerri <; snu8 eil . Lx etvrii ' ia

vss -t conliciuntur , praeterea üirnnurn , ilIVtum :>eiiei8 vslis ,

eompeleit k>eruAini8 virus . X cupro et e :>6mi » üt or rc /ur / c » ?» .

/ -' / « -» öttw , metullorum inolliltimum , citiu8 , gusm eeters ,

ligueseit . ^ Ir §er / to u / ^ o omnia met -rlla inniltimt , prseteraurum .K 3 XXV . Die
t ) fünfmal fo lisch , f ) sind bedeckc . » 9 illmo . wenn man

kupferne Gefäße damit überzieht .
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XXV . Die Steine .

äiviäuntur in , rnriorer et ^ retr '0 / 05 .

Vulgäres iunt / nx ' » m , ro ^ , / i / e -r , MrÄeL / rariores lunt ma -

F » e .e, ma »-?» or ,' pretiosi lunt §enrmar . .^ a ^ a lunt

Partes Petras , e guibus inuri atgue aeälsieia exüruuntur . ( .'o -
aeuuntur rss obtulae , ut cultri tonlorii , Ä /Vce ^ lipiie -

latt ! vitrum tiunt . Llnrlvbis et ^ r / tae conUittu innern eilci »

rn ^tum elt . pras aliis asirniranäus lapis , ferruni at -

traiiir . satisgus tenacl 'ter regnet , c; uam virtutern eum kerro
l^ uopus ooMiNiuVLLt ; cleinsie , ü libere leratur <lir >e >t ks

» >l polos mun6i , et maAnetrrn ieniper ssptentrionem lpe -

ut nsutae lecuncium eam curtinn üiriF ^ rs posiint .

XXVI . Fortsetzung .

esi Ispis pellueiäus , valäs siurus . si ^ arnror ell
vel cancüöum , vel maculolum et varii coloris . / '« » - SÄt, lspis

eavernosius , nqtst in auua , esigue aä corpora laeviAsncla °-

Utilisiimus . / . n / -rae / .Aulro aururn arzrenturnque probatur .

6e » rmar , e terra efsollae lp , rn6es et sine splenäore sunt »
ncunntur sieincle et ab auriklee inclucluntnr auro , 8nnt eae

Vel pelluciäae vel opacse , gusles fnnt / nrarn§eir !5 viriäis , rr <-

ör « r<L rubieuncius , palliäns , / n ^ // rrrr ^ caerulea . Ve -
rum pretiolisiima ^ ennnarum ac (lurislima nci ^ nra .? esi , splenclors

niticjisümo vsriisgue eoloribus raclians . ^ ttarnen lapis inola -

ris eum utilitate lon » e lupLrat .

XXVII . Die Pflanzen .

Omnis p /nntn in tres Partes äiviclitur , ra ^ rem , ir ' » n -

c « m et rnMo§ , e trunco , gui in mollioribus ae minoribus

plantis voestur cnn / 15 , surAentes . Kami porro esi ' ^ runt Fe » r -

, / ronc / e5 , / o / m , ^ ?orr§ , / rrrKr » et I 'lxtrinfecus
cortrar , intus mealr «/ / a esi . ^ lacilckL lunt Partes plantas , ter -

ra tettae uncle bumorem suc ; isnt , gui plantis alimentum

xraeder , et / irrere « rrtr / cut ^ 6ieitnr . 8ecl nutricius ille linmor

non tsntum per raclicss , secl etiarn per soliorum poros in ^ re -

^ itur plantss , un6e lit , ut line koliis , guippe guae Uumores

ex sere attral ^ant , n 'ullus iruÄus aä maturitatern pervenirs
poÜit .

wenn er sich ftey bewegen kann . o) ; nm Slarnnachen , Po -
liren , Z. 17z . />) eüoili » . -/ ) reZo .



Steine , Pflanzen , Baume , Fcldfrüchte , Blumen . i ; r

pc >süt . Leterum omnis plsnts nsscVtur et propsFstur ex slte -
rlü -» vel§e » Mrrxve , vel r -aetr 'ciön§ , vel cleni ^ ue / rmr -

»riöllr . Xec ; ue tsmen omnes plsntss omnibus locis nslbuntur .

XXVIII . Die Bäuiue .

^ rööne .e sunt vel / »' « Kr / ^nas vel I ' ruÄiserss sunt

spuä nos n / a ' « x , ceru / irx , prvnrux , mo »vr ^ , » nse , per -

ca / in -rea . 8teriles sunt n - rex , öetÄn ,

/ - -q .vurttv , /̂ s / r .v , tr / ur . (^ useäsrn Honte sus proveniunt , !̂ use
tilvellres sc lerse Uieuntur ; sliae ops bumsns M ^ nuntur , et

ln -s meliores proserunt srubius . ^ rborum sliis >') scilis suÄu -

nino äeeniunt , ut mslis , piris eeterisc ^ue pomiseris ; slise

semper virent , utsbies , taxus , lsurns slise ^ ue plures . Oel -
lissuns srborum ce ^ r « 5 elt , spuel nos QÜre5 . T̂ rbores liz^ num

prsebent non tsntum sä combursnbum ^) , ssä etism sä seäi -
liesnäum sliss ^ ue res nscelUriss . ^ msximsrum srbo -
rum sut in ssseres seesntur , sut trsbes ex illis cseäuntur .

XXIX . Die Feldft -üchte .

Inter es , huse terrs prosert , prims et utilissims bomini -

bus / ivr » re -rtu sunt , î use äiviäuntur in / ttösivrn et ae / ? ru /7 . / / r -

sunt , huse subtumno ssruntur , et sellste se ^ uentis snni

mstureseunt , ut / a >-, triticrurr . ĉ uss vers serrintur ,

ut / rore / e « M , nvenn , mr / r « » r , ^ NKrcrrm . lluc pertinent

nrrns , ut / irbne , / errtrcrt / ne , pr / n , nrcrae / item / iuttM , uuäe
lintes texuntur , et canneAn 'x , sunibus et retibus ntilistims .

1 ' errs , ut sruA ' isÄ ' s tist , llereorsnäs eil ' ) . Vrim srstur ,

conserstur , oecstur . Lum msturuerunt " ) se ^ Äes , sslcikus " )
äemetuntur et in liorres eonveliuntur , ubi tribülis exentiuntur .

XXX . Die Blumen .

/ Vo !' §5 mirse laut vsrietstis , et eum ceterse plsntse uius

slimenti ^ ue csuis in terrs MANsntur , siores ss6ti sunt , ut pnl -
cbrituäins oeulos pssesnt , . oäoribus nsres cielebbent , Iiomi -

numc n̂s voluptsti iniei ' visnt . l ? lorum notiilimi sunt r.vÄs ,

»v / n , / r7r » m , » ai ' cr / / « x , t ?r/ rba , ^ r/ ncttrt / n <x ,

I lorum ver nuntisntium prims estnw / a . Ao / ne äitlerunt multi -

j > 4 tubine

» ) einigen « äumen . tz. >z ^ . ; „ m verbrennen . § . 172 .
t ) muß gcdnrgcr nnrdcn , tz. 17s . « ") niÄkurelc « . ?, ) s;, Ix .
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tuäine soliorum , colors , oäors . L / / r' rmr ro5rre nobilitste

proximum eü , e ^ uscpie canclor et ocior eximius . 8uut eriam

ruoc -nti :, lilia et lutes . Nulti Lore ;« ^ ratum spirnnt oöorem ;

alii v !5u tantum jncuncli innt , ut tnlips , äecus llorum , <̂ nae
solo aäspeiütu öeleeiat . Lx oäoratis floribus lerts et serviae
neciuntur .

Zweites Capitel .
Von den Thieren .

Einleitung .
Von den Thieren überhaupt .

Omina amena /m , htiae terram incülunt , corpore et anima
conltant , et in äiviäuntur .

krima e6 czuas «̂ uatuor peclibug inceäunt ,

pelle sc pilig tcrnmwr , vivosi ^ue 1oetU8 psriunt . Nae omnes
in ors äente ? liabent .

Alters eil avittM , pnae bim8 tsntum peöibns inceclunt ,

binis all ? sä volarulum , er corpore plumato inüru ^ tas . ILoüra
bsbent cornea line äentibus .

I ^ertia pi / cm « eü , cpü s^ uamis te ^ untur et pinnis inllru -

6li sunt , ĉ uarum ope in a ^ ua natsnt , seil peäibus omnino
carent

( Quarta eü ump / rrUttM , c^uas et in acpia et in terra

vivere polsunt . ^ lia babenr peiles , alia non babent .

(Quinta et numerobüima or / eKb »' « « eü , Piae senos vel

plure ? peile ? babent , et Quorum alia ^ l ali ? sil volanäum in -
kruilca sunt , alia üs äcliituuntur .

8exta

ir ) vicleo zu tebeu , oder , lürs Auge . Z . 166 . xp gar keine Füße
huben . L- 16z . ^ von welchen einige . § . izy .



Viersilbige Thiere .
5>exta eü urr ' Mr' ttm , Quorum eorpU8 wolle sK, nee pe ^ i-

bus in1tru6tum . Omnes repunt .

pweter guaärupe6e8 , omne8 lere animantss eeterae ov »
psriunt , ex guibus soetus procleunt .

" ) vivos pullo8 psriunt , guo8 Ia6l :e suo nu -
trlunt , äonee tolläiores eibos recipers v ^ lesut . ? aucLe illse ,

guss ov » ponunt , smpklbüs snnumerantur , ut crocoilili ,

ranse . Kspaees belluae pullo8 Irribent pauciores . ,

6orio et pili8 veliitse sunt plurimas . ^ Ilse sets8 dabent ,

« liire seuleo8 , slise te ^ men olleum .

l^ enles dslrent pro vgristste ciborum , ĉ ulbus » luntur ,
6iver5os , verbi esuti » , esrnivürae scutos ksbent Gentes .

Vsriis srmig inltruktae sunt , ĉ uibus se suos ^ us tueri pos -

lint . Huri eornibug seriunt , egui caleibus peüum polterio -

rum . lsleplisntun proboscicle pu ^ nat , leo praeänw un ^ uibus
ac <lentibu8 äilsniat , eanig äentibus moräet .

^Vlise sunt msnluetne ,^ nliae lerse . 8eä nullum elt guu -

«lrupex c>uocl non sliguam lionünil >u8 utilitatem pr :, ebeat .

-^ IiL pelle , LÜÄ pilis , ulia eLrues - , sliu viribun lul5 prolunt
^ eneri lrumano .

pro ratione in eerta8 form -, 8 älvi6l
solent . llsbent nimirum vel , vel Ä/Arto .?.

( luss rur§ » / nr ksbent , in quinqus elsile8 cliviciuntur .

^ .lise li -, dent unMls8 rutirui / ü ^ , ut equu8 . nlinu8 ; » li :, s li .-, -
bent iirvr / a5 , ut bos , ov >8 , poreus ; tei uirr lisbet rlnnoee -

ro8 ; lu ' ppopot :uuu8 ; c/ ttr ,Ur ^ / u ^ 5 elepluintus .

( ^ uae ckr§ito ^ in pe 6 it >u 8 lialient , pollunt et iplae in

euin ^ ue el -liles äivicli . - Vliae ninüruw />uw .s lurbent <lix ; it08 ,

ut csmelu 8 ; aliue tL , « oä , ut t !Ull >Ml 1üu 8 ; ali ^ e urnUrnno ^ ,

a ) seil . bekiÄS . L̂ ) lc . » nim - I . ^ c » ra . s ') ebenfalls . t>. 2 - ^ .

Erste Classe .
I . Von den vierfüßigen Thieren überhaupt . 262

II . Fortsetzung ,

K 5
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nt sciurns ; sli ' se </ Ak » o ^ , nt canis , teils , urtus , leo slisegne

gnsm plnrimse ; » lise peäes n ! Surü , -n »rrL » atato » ttL lnlcructos
lrsbent , nt e .'ilior , lutra , csnis insrinus .

t ^ usärnpeänm un ^ ulstsrum ^ ener » pauelora tunk , gusm

earnm , guse äi ^ itos lisbent .

L ,p <r/ x Inter omnes hsltiss maxiinss liomlnibus eü utlli -
t » ti ei : eommoclttsti , eum et sä s ^ i-os colenäos 7) , et sä

enrsnr .im , et sä veölursrn , et sä rem mllltsrsin iäoneus llt ,

«; uii > etism sä msclilnss guasäsin movenäss sälähestur . län >̂n -
Iss habet , qnibus loleae terreae lnäucuncur . posterioribus

peälbus eslci 'trst .

'/ brovi ^ et vaecn cum rätu / o perma ^ nss bonilnibus ntill -

tstes säferunt . / 's » »' ! enlm plsuüro er srstro ^ nn ^ untur ,

polte » ss ^ insti talubenämum eikuin praebent , seä oneribns <; e -

jtsnäls ch non tnnt iäonei . / ^nccne ma ^ nsrn lactis copisrn

luppeäitsnt , ex 4110 knt ^ rurn et cslel conlleiuntnr . läse pe -
cnäes nullos bsbent äentes fnperiores . ( lrsmins et kerb »«

lin ^ na äepslbunt ; lioe psbuluin , psulluin äentibns eomminu -

tnm ^ aä fsuees äemittunt , lnollitningue ^ in os rurlnm rs -
trnännt et ruminsnt .

liest sgno et bovi ceäat , tsmen elr ntilistimUL

LK enim iäoneus oneribns portsnäis , et vilisümo pabulo , ut

toliis . csränis , strsmine , eontentns . bse aüninum liominibus

tsbVäis fslnberrimurn eil , et ex pelle membranae eoiulciuntnr .

Llt etiam ^ enus lilveünurn sllnoruin , c>uos onä§ »-oL voeant ,

guornna pulelisrnml in / tetliiopis reperiuntnr .

0vl5 , peenänm mitilllma , gellst lsnsrn , unäe omnia

pannornm xxenera conlleiuntnr . krseteres nutrlt liomines

esrne et lstie , unäe bntvrurn et estei psrantur . blx pelle

e ^ us calceos et ocreas , ex inteliinis cboräas taclunt . L .läcnn

e) gereicht zum größten Nutzen , ist sehr nützlich , tz. 151 . r>)
/ ) zum Ackerb .ni . tz. 17z . § ) zum Lastenrrnge » . tz. 171.
L ) wenn es zermnlmk ist . § . 181 . i ) nachdem es erweicht
rvsrden . §. ido .

264
III . Zahme Thiere .

IV . Fortsetzung .
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Zahme Thiere . i ; s

« orninLäs , is ^ e excepto ^ >, prsebent a ^ r'e^ , mss ovimn , ve , --

r , e^ et nF » UL . Ilse pecuäes , ur bove5 et vsccse , runnnant .

potisilmmn I:iÄ >8 csuis sl ^tar . male ölet ,

bsbetgue cornus , ĉ uibus rnultse eaprse csrent .
immunäum snimsl , csrnis ^ rseci ^ ue st Isräi ssuü

sLtur . läsbet sets8 .

V . Fortsetzung . 266
t 'nirr> , snimsl omninm siäelisiimnm, cseco8 psrit puIIo8 ,

kermults sunt esnum ^ eners . Iltiiissimi tsmen uenat / cr , c>ui
sä ser » 8 espienäs8 , ps /?» i a / e^ > gui sä tueriäss et ecrntinenäss
peeuäes , et iMaircr , gui sä äomog villssgus euKoäisnäar
iäonei sunt . ^ äv ^ nss Istrstu inälcsnt . Nori ^ eri sunt er sä
vsris äociles . iVIirs sunt üäelitste , negue äominum suum , U-
cet sb eo msle trseteotur . ässerunt . -Vt cnire ^ ne äo -
minis guiäern psreunt )̂ , gusre externplo e^ usmoäi csnis rs .
diäus interücienäus eK . veüi ^ is sersrurn oäors
ssZiunt , esrumijue luües er eubilis inveü ^ ant .

blsnäurn guiäem snimsl , seä simul pertiäum stgue
Ivsiäiosnm , purZst äonsum inuribus , guo8 csptc)3 '«9 gussi il -
luäit , tnmgus äevLrst . Oculos Iisbet , czuibus etism noctu
ce ! nst . Nunäitiei üuäioss eK . Os , intisnte tem >) ettste <r>,
snteliori peäe Isvst . » ? rseter äomeüicss keles sunt etism / e-
» ne , guse Ie ^ u8LuIos sve8gue vensntur .

VI . Fortsetzung . 267
M «/r^ ex süno et egus nsscitur , mstri ümilior , 'gnsni

psti i . /rüno8 ms ^ nituäine et celeritste superst, stgue urilW -
inu8 eü serenäi8 oneribu8 .

» rientis ^ entibus utilis1imu8 , collum bsbet Ion .
s; um , et in äorlo Ubbum . -^ liuä esmelorum ^ snus bins Ins .
bet in äorlo tubtzrs . Oners sert lon ^ e rnsxims , eurrit eelers-
ter , sitimgue tolerat sä chovem usgus äie8 . ^ gusrn), snts
gusrn bibit , tnrbiäsm reääit . Dato li ^ no , in ^ enus procum -
dit, onn3 suum exee ^ turu8

MnMr'L

<i ) wenn man die Milch ausnimmt , die Milch ansneiwm -
men . § . , 94 . /) L. 15z . r« ) tz. 18 -r . » ) § . iqi . o ) ' § . , 94 .
/ -) um auf sich zu nehmen , L. I8Ü .
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s / uuanffz » ) cornikus rnmolis inilruKn , ut cer -

vus , ieptentrionalibu !? terrse prirtibus , inprimis I ^spponine ,

propria eff . Î lultiplicem ilüs ^ entibus uium sstlerl . / ^ eünle

enim lsrnnäis onern imponunt , IiiemeeosUem trnffis ^ nn ^ unt .

I îorum enrne , eruore , Intile , ex guo et cuieos eoniieiunt ,

velcnnlnr l ^ nppones . L pellibus veilimenta el Uomorum
lecis , ex offibus er cornibus vsria utenulia , ex inleffinis ciior -

Uns , ff !n se lunes pnrnnt . Ourtus tumneii multo eil velocior ,

gunm egui .

268 VII . Fortsetzung .

Z / e /s /ur » tu§ terreilrium snimaiium mnximus ne

prudentistimus , in Flin stgus .-̂ sries reperltur , et laeüe msn -

iueicil . .̂ Uullus 7- rrä guincieeim peeles nlius eil . ff' rnüo in

cnpile oculos dabei minutiös > :mres ma ^ nas , ei in uirnque

oris paris guntuor dentes , guibus cibos msrxiii . 1' raeleren

ex ore e ^ us duo aiü dentes Iiorrendae ma ^ niiudinis , eb <»ris
nomine noti , prominent , guornm unus tubinde pondus da¬

bei übrarirm centum ei guingua ^ inia . Hos inter dentes ^ uo -

/, u / c » exilat Ionu , isiima maximegue ilexllis , gua spirsi , oifii -

e !i , aglinm daurit , pabuium arripit , orique ins ^ rii ; gus , ui

msnu . ad mulia utffiur miniileria ; gua denigue pu ^ nai etdo -

üem proilernit , guem deinde pedibus eonierii . Satans

probolcidem in alium ioliii , dormiens dumo infinit . lia in

uguis commode lpiriium dueere , ei per i'omnum eavere poi -

eii . ne mus ant sdud animal irrepai , I' roboicide sauciata
nui deiruncaia , xciiim de eo eil . Veieilur ^ arborum ioliis ,

^ rnminikus ei iierbis . Impommiur ei ^ ravisiima onerg , ei
ndm in desto turrieuiae , mstitibus repleiae .

269 VIII . Einiges Wild .

6Ä 'U » § (!uo dabei cornua ramoia , guas guotannis verno

tempore abpcit , novisgue eornibus ecunmutal , e guibus Ilt

meUicsmen iliuU , guoci cornu eervmnm voenlur . ( .'erva ca -
ret cornibus . Lnro cervinu vel codra V vei aila commeUVtur ,

eb e pellibus oereae nc lemoralia eontlciuntur .
6u ,vr ^ ü -

rävietco . wenn er yrok geworden , e ) wenn er schwimmr .
§ . 181 . ^ wenn der Rüffel verwundet ist . tz. 194 . ^ § . >t>4 -^ c » (̂ uo .
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cum ca /vnes eervo minor oü , minoribusqus

comibus inftruhlu8 , guse von vere , nt cervus , leä sueiumno

äe ^ eit . Lsro e ^ u8 et pellis ului eü "9 Irorninibus .

äuo irsbet äente8 exlerto8 , guibu8 xin ^ nst , et vul -

ners letslis I . sräurn non habet , st carnem ^ ueunäi

isp » ri8 ,

, timiäilinnum snimsl , intiFni velocitste prseäitns

eil . I ^ on ^ s8 habet sure8 , et poileriore3 peäeg antenoribus

lon ^ iorsr ,, guo iit , ut saliie perniclter poftit , ? i !i rutlü snnt ;

in - Vl ^ ibus tarnen et sä ieptentrionern kanäiäi reperiuntur .

IX . Fortsetzung . 270

Ctt » rc8 /« 5 minor guiäern iepüre , seä panlo kortior . Ou -

nieuio8 a ^ it Inb terrs , unäe nomen b .abet , ingue e » 8 ur ^ en -

tib » 8 canibu8 ^ üatim pen ^ trst , seä ope viverrarum , gnae
cunieuli8 inseüae snnt , inäe extruäitur . keileg eorurn velli -

bu8 peUieeis inservinnt .

, omNinm beiliarum csliiälsiima - in cavernis babi -

tat . DeleÄatur carne Aallinsrum , perälcnin , Iepu8cnlornm ,

seä velcVtur etiam ovi3 , meile , easeo , ponn8 . Pelle8 et can -

äae vulpmae eorpori bnmano aäversn8 Irii ; ori8 virn mnnien -

äo ->) inserviunt . Ilariftimae snnt peäes nii ; i' !, s , gnae rnaxi -

rno pretio venäuntnr . ? uli 'euln moriibus vexata vnlpecuis in

promtu badet coniilnim , quo feste Ü8 iib ^ ret . In aguam sten -

lim prostnnä >U8 äestcenäit retrorstum , stoen ! msnipLIum ore ^ e -

ilan8 ^ ) . ? uIlLe8 metn mort >8 repente äestäinnt in illuä sst ^ -
lum ; gnoä ^ änm stentit vuipe8 , pro ^ eclo manipulo ^ , nnc »

staltn in ripam anstn ^ it . Vnlpe8 , amneg ^ elstos transitn -

rse c) , anre sä ^ laeiem appoüts ^ craststitnäinem e ^ us eon ^ e -
Äare äieuntur .

X . Wilde Thiere . 271

/ > 0j gni rex gnaärnp ^ änm appellatnr , in / Istla et ^ strica

repentur . Lircnrn espnt et peclns lon ^ am badet ^ udam . gna/ enerrn

r,̂ ) crcrcicht zum Nutzen - ist nützlich . § . i ? >. - ) ^ weiln ibm
die <i » nde zu rtcibe gehen . § . >94 . ^ zu Verwahrung . H. nn .

indem er hält . § . 180 . a ) start , Imc i ^ inir indkM Nun
di sce . §. 217 . so wirft er das Bündel weg - und re . § « 197 ,
c ) § . 181 . o L- >97 .
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carek . ( leterae corporis parkes pilis hrevikklmis kulvi

coloris te ^ unkui ' , uk paene nuäae esse viöesnkui -. kinFU »

e ^ , s . limae timilis , aktenuat lambenäo entern Iiominis . Lau -
6a lonFa eü , crslla et kam robutra , ut liominem es proüei -.
r , ere valeak . Ii ' atus eam a ^ itat keroeiter . IneeÜns eü kuper -

1 >us , vox lrorribilis , imp ^ tus violenkus ae kursns . keras ,

gnas perksguitur , kaltu prelrenäit , tumgue i' obuüis 6enkibns
kscils oüa eonkrinAik , eligue una cum carne öe ^ lütik . l^ ullum

periculnm timek , nee limis un ^ usm oculis guemguam intue -
tur . klominem non invaäik , nlli käme eoEus ^) . l ^ nem kn -

Ait , non vero , uk olim erechkum eü , Zallorum §allrnsceo .
rum cankum .

272 XI . Fortsetzung .

7rFr ' / 5 , dellua omninm eru6eliklima . non n !6 in ealiäik -
jrmis - ^ llse regionibus nakcitur . korma kell kimilis sli , ma -

z; nitnäine akinum kers aeguak . kellern liabet pulelierrime vir -

^ aksrn , guse ma ^ ni aelkmakur / ) . Velocikas e ^ us paene elk
inerselibilis . Omninm animalium kan <̂ uinem kltit , iäeoguo
kine äiserimine ek liomines et beKias aäollinr . liariküme man -

kuekeit . Nsi 'ibns ^ non eli cnra kobolis , keminis vero maxi -

ma ; gurrte kaevikümse knnt , koetn erepto

F 'M ' üi /lL ken , maAnituäine vituli , ^ kricsm ine8 -

lit , pellem Habens ' - maculokam . klliäem illi gnas ti ^ rnli ,

kaevitia clc , iclem robur , attlimen mnlto raiius , gnam tigris ,
homines aäorktur , nee niki necekltate kamegue coa ^ blis .

/ > o/?atch « § et ipks in / ^inca vivit . lVlinor eil pakäo ,
ke6 mnlto pnicbtiot . kelle enim klava , plurimisgue msculis
minoribus äitlinÄa kuperbit . 'ki ^ tibi nee robüre " ) nee
rapaeitate ce6it , bominibns kamen minus inksüus .

« 73 XII . Fortsetzung .

A /rr'rrolÄ -o§ , elepbanto minor , in ^ .6a et -^ kriea » ulttali

repsnkur . Li -akliskima änrikkunague cuts mumkur . ĉ use mul -
tas plieas kaeik . Os lnabsk limile rolrro kuillo , ek in nako eornu

prse .

s ) eo§ „ . / ) becb geschätzt N' ird . 146 . F ) die Männchen ha¬
ben keine Sorge . 152 . 6 ) , 94 . ?') und hnc . >85 . § ) Hü ell
er bnc . >5 - . / ) cbenfnüo . 22Z . <liltir >Luo . gezeichnet . 17 . .
>. ) n !» Srärke . woran ?



Wilde Thiere . 159

jwsoraliöum , Isepe tres pesies lon ^ um » guo vel arbores
e terra poteü eveliere . Homines non nisi laceil ' i 'tus ° ) aäorr -

tur . tioüis esi elepsianti , negne tamen pn ^ nae eurn so in -

Lunsiae ? - cupisius . In äimicatione cmn eo alvum msxims

^ >etit , cjULUl seit eüe moUiorem ? ) . Karo ramen vincit els -

psiantnm . Herb !« vesicitur , teä iäem pansm , ^ uingns
siomines latiari posient , neu unum siolum äsvorat .

ms ^ nitusiine rlsinoLerotem lere aegnans

in ^ frica aulirali siabitat . Lapnt sinket in ^ ens , riet um va -

ünm , eoriumgne tam crasisiim , ut ox eo tornentur siatrae .

I 'rugisius vesieitur et piteisius .

omnium guaärupesium acerrime cernere siicitur .

siiasiitnk potissimum in kern » septentrionalisius , se pellem lie¬
bet rnbicnnsiam et macnlosiim . - ^ rbores conseensiit , ex iis -

l^us in besiiam praetereuntein siummo impÄn irrnit , un ^ ui -

busgue tenacisiime presienciit , nee äimittit , öonee exspiraveiit .

" XIII . Fortsetzung ,
k / si/ t» aeutisisime cernit , ausiit et oikacit . klasiitat in sii -

vis friZiäarnm re ^ iunum . Lolore eü ant ni ^ ro > ant sinieo ,

ant aisio . sieciibus anterioi ibns kerit et pn ^ nat , posieriorisius
inM ^ re atgue ere ^ tug 0 amsiulare poteü , nncie ursi mansiue -

kahti etiam ialtare chicunt . Ilrsi alsii , qui in iittüre inaris ^ la -

eialis siasiitant , eeteris Moores sinnt et ciusieliores , et pisieisins ,
psioeis , sialaenis pasieunkur . kellss ursiorum vario siominisius
usiui sinnt .

animal crnsiele et rapax , cani formal simülimus
eil , acerrimae tamen inter dune et illum sinnt inimicitiae . Lla -

u ,num Inpo rosinr esi , ita ut ovem siaueibns eompresiensiim

veloeisilimo eursin auftrat . lüquos a sironte , tauros a teiM
asiontnr . siraeter peileg iupmas nullns siere eü sioininisius » )

ex siac siesicia nsins , et carnem etiam Inpinam eetera animaliu

aversiuntnr . I ^upi non 6omantur I ^ nem veliementer ti -

rnent ; guare venatores iolent ieeum portare p ^ otax , et eon ^

tpetto tupo scintillas elieere , guibns viüs aukugit .
XIV . Eini -

0 ) lacssso . wenn er gereizt wird . 181 . Streit mit Ibm ü >k-
zufangcn . >70 . von dem er weiß , daß er weicher ist . 218 .
- ) auch . 22z . <?r !i; o . t ) an Gestalt . IQZ . » ) est Iwmiui -
du8 die Menschen Hoden . 152 . -/ ) lassen sich nicht zalnn
machen . 6z . 5 ) dey iLrdlickmig eines Wolfs . >y8 . oder , wenn
sie einen wo >s ansichtig werden . 194 . coiilj ' icio , z,) visteo ,
bev deren tLedlictung .
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XIV . Einige andere vierfüßige Thiere .

ä »» .' k' a potMmnm in - Isis et /Itries reperitur . stlults sunt

simisrum ^ eners . / vlise csuäs8 Iisbeiit , siise Ü8 csrent , et

kse griiäem dominis Kourse sunt limillimse . Lretlse smbu -
Isnt , snterioribu8gns peäii ) U8 , ut komine8 msn !ku8 , sä vsris

minilleris utuntur , Ü8gue Ispiäe8 slissgue re8 in kosisx j sei mit .

Veseuntur seäentes , eleam msnibu8 cspiunt origue inle -

runt . Omnissere , guse liomine8 s§ere viäerint , imitsntur .

dstuIo8 vsläe äiliMnt , eo8c ; ue ssepe osrentsnt , czuin smple -
Lllsnäo eo8 interäum necsre äieuntur . Hinc tit , ut tluitum

illum smorem , gui kderis pernieiolus est ^ Lmisrum smorem

appellsre solesnr

nitiäum svimsl , allere so sesiivum , colore rn -

tilo , viliosiorem ksbet csuäsrn . Veseitur seäen8 ' et priori -

bu8 peäibux eibox , nuce8 nempe et poms , ori sämLvet . Hs -
iritst in rsmi8 srborum sivesirium , rsro in pisnitiem äescenäit .

Xi ^ ri seiuri rsri sunt , seä multo rsriores nivei .

peäe8 snierino8 ksbet sä natsnäum , csuäsm sgus -

mesm et pellem pretiosillimsm , cn ^ us e pil >8 psnni et pilei
consioiuntur . Intel - beltis8 eslIore8 srekitecci lunt srtiliciolis -

srmi . Domieilis enirn trium conti ^ N stionum props üuinins

sibi eonsiruunt tsmjmirsbili srte , ut kominnm opU8 eile vi -
äesntni -. In lri .8 seäit >U8 suclumnum et Iiiemern eonsumunt ,

et psrtim piieibu8 , psrtim coIieüIi8 I 0 IÜ 8 et corticibnx srho -

rnm vivunt . Ineunte vere ^ ) äi8eeärint stgue in 6Ivi8 äe ^ unt .
klurimi csstote8 in - Imeries septentrionsli inveniuntur .

/ / er -r' -rncouL scuIso8 pro p >Ii8 lisbet . Hl ) i vensntenr sen -

tit , eorpus eontrskit in pilse sormsm , ne guiä ^ eompre -

kenäi posiit , prseter scriIeo8 . Venstur rnure8 . ker sesistem

et suttnmnum eibo8 6bi eompsrst , gniliU8 Kieme Irustnr .

- Ieulei8 poms , super es ie voiütsN8 sä ^ it , so äomum
relert .

sitzend oder , im Sitzen . >88 « a^> man pflegt . 226 . 5̂ zu
Anfange des Frühlings . , y8 - a) statt , sllgni -j , damit nichts .
, 24 . ^ statt , ur üx rim sie . 21s . ^ indem er sich darüber
hin wälzt . i8s .

XV . Fortsetzung .

Azl / ? » r .r
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et iple aculeos Iiabet praslonMS , diiros et sru -

kos , gnibua ie deiendit . lidein aenbus lardarüs ini 'erviunt .

XVI . Fortsetzung . 277

/ t / r<5 , gu » drupedu :n minimus . corpori linrnano nnllain

fers inlert ininriam . lriine non eil , gnnd / - mnres extinie .

Icaniiis . Lidos sntein arrodunt atgns devorant . Iniinieos
Uabsnt seles et Uerinsceos . lnveniiintnr et eandidi innres ,

/ iirreltes innres , snb terra nidnlautes , a ^ ros eltodinnc , et

Irugibus rnultnin dainni §7 slterunt .

gnas pellem Uabet tenerrnnarn ac rnollisiimam ,

ds ^ it siib terra defosia , maxiinegns Uortos et prata inleilat ,

gnae ennleulis psrforars lolet . lnimsincis velcitur . Unter

^ Invism atgne sionünem nnllum lere iniinieuln novit .

» rontM » .» , feilivnm animal , reper -tni praecipne in -

/ .lpibns et in gabaudia . Vodit siln proinndas snb terra caver -

Nas , in gnibus per lneme '.n dorrnit , ac vcre redeiints riirsiis

procurrit . Oapti lii innres cicuraurnr , dileunt saltare alissgus

srtes , et edottl ^7 a Ladaudiis circurnseruntur lpedrandi s - .

/ ^ e / prrtr / ro eil anirnal gnadrupes , crpns pedes , membra .

u !s involnti , volando ^7 snnt idonei . Uueeinsu ^ it , et in ,An
tanturn evolat . Usscitnr variis insetlis , sed deledlat ,ir etiana

Iurdo et carne , guamobreln laepe in ruilicorum i 'nniaria dein -
per devolat .

Zweite Classe .

I . Von den Vögeln überhaupt . 278

a guadrupedibns prcknn Numero , ro / tro , 7 >/ n -
NrU , nore et Ksur » ntrcnre diüVrunt .

Omnes avss innt , pedes tamen vatii , cnm ant

tlnos , ant tres , ant gnatnor diZitos Uabeant , vel disjnnölos ,
Vei ente gnadain coninntlos . l ' ed 'chns etiain Vario inodc »

Utimtnr ; alias enim sinbulant , ut cornices ; saliunt alias , ut

paiiöres ; currunt , ut perdices ; ante se pedes ^ acinnt , ut
ciconiae .

Linas

/ ) tat tnäit nicht Ursache , sich zu fürchten , äoy . 14z .
/, ) ivenn sie udgerichrer sind . r ) statt , ut gieüeucur sie sehen
zu lassu ». 187 . t ) zum fliegen . 17 ; .L
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Kinns Omnibus avibus n / ue lunt , c; uibus omnes volant ,

Ärgster Luxirbiocamelum st egluarium .

Omnes babent rc »,̂ r «r cornea , alias breviora , alias lon -

^ iora ; alias astunea , alias reöla . His rollris eibum eapiunt ,
gut L r̂anis veleentes . aut sarue . In üs blna loramina babent
a «l olludlum , Line naüs .

279 II . Forrsehung . -

-^ vss ts ^ untur , i^uarum evlorss oximis (ii' slsrunk .
8unt nivsas , ut oloribus ; atras , ut corvis ; verllcolorss »

nt columbis ; auro sulbsnte -s. ut pavouibus . - ^ liae easruleas .

alias rubras , alias kavas , alias virläss , alias mixtas liabsnk

e variis coloribus pennas .

- Vvium a csterorum animalium voeibus lacils «li -

kin ^ uuntun Nultas sarum cautu mulesnt aures , leb mares
tantum luaviter canunt , Leiusllarum soni brevcs ae rauch luut .

Avium nulla vivos pullos parit , ssä Ismellas » ru po -

nunt , ĉ uibus ineubantes " > pullos exeluäunt . In conüruen -
uis " ) gutem niclis eai ' nm mira sü varistas .

klurimas aves in ^ luvism babent , ẑ utturi astliasi ' sntem ,

in ynsm eibos «Lsmittimt , ante ^ uam u in ventrieulum «Leseen -

«Lunt . In illa in ^ luvie cibi inaeerari incipiunt .

282 III . Hauövögel .

6u / / rnn , äomellicarum arium utililllma , ova ponit , tuni

nntrienbis ? ) bominibus , tuni propa ^ anbas Lulioli . ( luoties

ovum psperit , cantu prostit lastitiam . Lla ^ no amore pullos

prolsi ^ uitur , ĉ uos nune lovet , nune acl minutalia voeltat ,
nuns <ls psriculo acLmünet ae belsnilit . Ka / // rrarrnr ,

inss ^ allinarum , maAnitucLins , ^ ravitats , robclrs ac pulcbri -

tulinsuxores Luas lonu ,s superat . kla ^ orem ^ srit erillam , pe -

rlss calcaribus sunt ornati , csuilam falcatam ssmpsr eri ^ it .

Lupsrbus incsäit , nee foeium tolerat , eum solus rex eüs vs -

lit ^ allinarUm . Incle «Lira intsr ^ allos nalcuntur eertamina ,

^ uae non ante iiniuntur , ^ uam Li unus vieeritalter vero
cawpum

/ ) an den Schwänen . » -) kein vc -pel . iZy . « ) über welchen
sie siyen , und rc , >85 . »9 in Erlurunnn , oder , im 2 ? nn ihj
rer Nester . 175 . zur Nnhrung der Menschen . 171 .

viiico .



Hausvügel . i6z

campum viKus rsliguerit . ' I ' ana viörnr alis auras verborgt ,
( .inllus - erebro coeium gäsiVoir , nee tantum äiem veuientem

camu nuutiat , seä etiam aeris alteruaute tewxerie ^ cau -tare siolet .

IV . Fortsetzung . 28 r

AVIS timiclissima et mansiietissima , vesisitur sru -

z; um le >z,umiruni ^ uc ; M ' auis , guibus in iu ^ luvis maeeratis ^) ,

etiam pullos nulrit . tiolumbae varii simt Loloris ^) , t-aec§us

vel boulescicae vel a ^ rvitos . Domeitieae ab bomiuibus aiuu -

tur . agrettos in a !>ros evtllant , ibi ^ ue pabnlum ^ uaoruut .

Llunäitiei amantes " ) siaepe lavautur ^ et soeturem averlautur .

( üaro earum laluberrima etc an boui taporis .

6u / / ur / asi / r >-r ( cfu / / o / snr .v /^ ) roirrUm trabet leviter asiun -

cnrn , et siib coilo paleam rubram . Fnper rosiro barbae iuttar

caruncula ciepeuclet rubicunua . Fuperbus ett et iracrmsius .

Orebro siesie inüat . ae tur ^ iäus iirecilit . Oauclam . sieur pavo ,

rokat , et glas utrim ^ ue clemittit . ttubrum colorem vebemen -

ter oäit . / ^ brra minorett . et vuee etiam siitrin ^ ui -

tun . 6allus euim suo mors eueurit , ^ allina tantum pipat .

Hase ubi nisiim rspaeem vibet in al re volitantem , extemplo

li ^ num sigt pullis siris ; c§uo eo ^ nito omirss terrore per -
eulli sie absconäunt . Fimul se uil 'us avvlavit . mater . alio

tic ; uo clato , pullis leeuritatem insiieat . silox illi 6 sievertieulis

siiis prosiliunt , et aä guaereirba xabuta proAreätuutur .

V . Fortsetzung . 282

^ 17̂ 0 inten omnes relic ^uas avcs rorma exeellit . Vum

siwe pennarum enlores , aureus , eaeruleus , purpureus , vi -

riäis . nitzer , .irrgsiibus inter sie mixti , critta in eapite et formn

eapitis taeiunt avium omnium pulcberrimam . b ' uperbus in -

« esius insiieare vicletur , ipsum pavonem mtelli ' j- ene pulebnitu -
tlinem lusm . I^ au ^ ls cnpiclus V ett ; Igu -iatus ^ c-niin cauilarn

Ipleniiiiüssimis eolonbns piittgiri ,. tanc ; ua :n Lrbellum , ex -

pari6 !t , advento maxime sole , ciuia 6e inaeis lultzent colores .
L 2 V er um

»") wenn sich dus Wecker ändere . 194 . ^ nachdem sie erweici' k rvor »
den . 180 . c) ve>n verschiedner Farbe . 1^ 4 . « ) n >ei ! sie die
^ teiniiebreic lieben , izz . gma » 8 . alei / risieüivum qedi' anctik / bal
den Geulkiv . 142 . c) r-) baden sich . x ) worauf diese , sobald
sie es hören , cozuvl'co . xereellv . r ) 14 - . a ) 181 .
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Vernrn au ^ umni tempors , cz» o cuu6u >n spleinientern umisit ^

pustibunäns ue moerens guserit latebr -nn . 5icä turpilVnnos
iclem habet psäes , gnos , gnoties sächieit , lamentubili voee
Uetlere viäetur .

VI . Schwimmvogel .

^ e .e natairte ^ seu jva / m / / >/Äe§ inter isi ^ itos membranuin

jiabent , guu explieutu nututus eurum achuvutm -. Isuestern
roltru bubent obtusi » uo puuio istivru , guibns rnuitum uiiuae

imo buuirn storkers , guichjniä in na 6t nntriinenri , sepurure ,

et guiäqniä non uiibiie 6t , re ^ ieLre poü 'unt .

pecies hübet <a6 notanstnm uptos . ? raebet nobis

plumus ?ui rnolies leblos , euiumos uä serikenstum , < t curnern
silpieüssimam sä veseeneinm . 8 » nt untern unserum uiü eien -

res , siii seri , gnoruni versus septentrionem mu ^ no multitn -io

esi . heri minores sunt , gnam eieirres ; üstem ^ ue uclventante

hieme / > in re ^ iones c -uhstiores mi ^ rant . Vnni cnneatnn

voisnt . ita , nt siium c ûisgue eollnm jurueceäenti im ^ unat , et

rnsMuin in Lere eiunrorem . toliunt .

VII . Fortsetzung .

unsere minor , et ipsu peUes Iir .bet , membrunu ns -

tutoriu instruÄos . 8ine sgus clevre non posiunt rinüte « , ma -

xirnsm vi6Ius purtem in ea guuerentes ^ , et pilLionIis uüis ^ ne

nnimulibus !i <̂ !tr , tilibus inüäiantes . Ovu -müturn iusps -; l, !6 >ns

exciuäenäu supponuntur . Vum ^ uilinu pullos , gni exennt

ex üs , ntsuosumut . eornmgus sistnti vuläe timet , eum pur -

vue unutieulue in unstus pr » 6 !iunt rnxisÄer . ibigue cironinna -
tunt . r^ nutes et muninetue et serue inveniuntur .

O /or csnäihns et ipse est ex feuere svium ugnsticurnm ,

gnas pabnipeäes funt . Vescitnr inleOiis , piseibns plrmtisgus
ugnsticis . Ltiam olores vel ei eures iunt , vel 6r ! . utgne bi ,

ut feri anseres utgue gnstes , sink hiernem eonnneant . et sri -

^ iäus rernones relingnnnt . Olorern rnorientern gebüßter üa -
nere , sullo olirn ereäitum eü >) .

VIII . Sumpf -

t ) Lmin -, . c) wc -durch , wenn sie sie ausspannen . >8 ». oder ,
durch deren Austpannung . >88 . -/ I was vsn Nahrung >44 .
0 >89 / ' brv Annäherung des Vvinrers . 198 . K ) da , oder ,
wei , sie suchen . <8Z />) statt , » t excludalnur zum Ausbrü¬
ten . 187 . ») hac man geglailbr . - 27 .



Schwimmvogel , Sumpfvogel.

VIII . Sumpfvogel .

rosira siabent longinra ü- , Ionx ; g item enl -

Ig , lonposgue peei <?8 , breves gutem eou6a8 ; czuge Krutitura

eorporis gvibn8 siisee , guibiig vacio sgepiu8 eunänm ^) , et ei -
bu8 ex un6 !s 6epromenäu8 Lt , gptisiimg eil .

(7 , -^ 5 eil ex ^ enere gvium pere ^ rinantium '" 7 , guae sub

Isiemem in csUc ! ioi ' L8 re ^ iones gvtilsut , nuoä iäcm "p fgeiunt

eieouine , eotnrmes8 aliaegue . Vum citissime surguot voiatu ,

utre ,̂ ione3 , gug5 petunt , e Iont ; ingllo posiint vi6ere ; tnm -

l^ue inter volgn6um trisn ^ uli iormsm ei 'iieiunt , atgus inter ^ o

pmsvolantium cnpitg repönunt . Xoetu nonnullas excubigs

u ^ ers Uicuntur , iapilium peäs iu5t !nente5 ; gui ip , U per
iomnuin (ieeiäerit , ess e .xeltet . Leterss Uormiunt eapite iut >-

ter glgm conäito L >, sltero pe6e inililente8 .

^ r .-iea pisieibus 6eletlgtnr , iUeogns pilcmi8 mu !tum 6a -
mni iniert . / llte volantes >7 , proceUam annuneiant aräeas .

^ .6 eas eapienäa8 ^ ialellnibus utuntur venatorss .

IX . Fortsehung .

<7/ roni « perlon ^ nm babet rosirum , gno erepVtat , Iongo8 -

gue pecies . Xiiiulatur in aitis arboribus ant testti .« , et pur ^ at
« L; ro8 , siortos et prata ierpsntibus . Lieoniae iunt ave8 mi -

L; mnte8 , î uae aullttmno iri ^ iUng terr .18 Ueferunt . Xecieuntes

cicouiae niuo8 eos6em repötnnt , earumc ^ue reUVtua ver annun -

eiat . 8e6 cjuouam e loeo veniant , ant guo ie eonktzrant , in -

compertnm a6ime eil . ^ biturae ^ con ^ re ^ antnr in loeo cer -

to , atgue uno 6ie abeunt . Xemo gutem viäit ev8 ne ^ ue a6 -

venisnts8 " ) , nepue abeuuteg . pitrumpus nocturno lit tem -

pnre . Lieoniae pn !Iv8 sii 08 vekementer amant . ,̂ e6 sii etiam

r^ mti auimi prai bent exemplum , quipps gni maxima cura et

pietgte ioveaut parentes , ienio couiectos "7 .

L Z X . RauH --

j ) lanne . zicmlicb lange . 1 ^ 4 . /) welcke geben müssen . 167 .
^ Nüvögcl . » ) auch . 2 ?z . 0) indem si -- I)a ren . 180 .

/ -) statt , » r i8 damit es . 2 2 . c/ ) indem sie den 'Leps unter
einen Fiüciel ft , cken . 19z,. » ) >8 >. sie zu sanken 17z .
t ) wenn sie wceznn- en wolle » . I 8 >. » ) >8 i . v ) couüeio .
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X . Raubvogel .

i ' NMrrr teu carnivoras sinnt äuplicis ^ c-nor ' ? . -^ lias
enim interäiu . alias noÄu venatnm exennt . silis omnihns

clatnm elt eapnt t ; ranUe , linMia lata , crasisia et carnosia , crnrn

robusica . guornm un ^ nidus praeöamurripiunt et compreliemlimt .

I ^ c rosirnm et un ^ ues Imdent a ^ uneos er aeutos , et aei eliseer -

penUnm . <4 ^ 80 eeperint , uecommociat08 . ^ eerrimo (ienichrs
visiu praeclitae sinnt . nt e ion ^ ingno siraec -am cernere posisimt .

T^ vinm rapacinm siemeliae ptileiiriores et parte tertia 7 ) Moo¬

res luve . ĉ nam mares , exim in reli ^ nis avinm t ; ener !b >l8 eas

siint marinns minores , siehiliores et mint !8 sipeciosiae .

, rex avinm , niciisieat in sietris altisgne arboribus .

sijabitat in montanis lünropue misitralis re -̂ liiinihus . Venator

nein tantum rrves , sieci etiam liinnnlos et leptires . g ' esiiKÜ -

nes r .aptas siran ^ it e siuliümi ^ aeienäo ^ ) . Omninm altisisiuns
volnre hieitur .

7^a / eo niiiuiatnr in sinmmis runünis , ex iisgue tangnam s

neris .niimalia venari siolet . Velerrime atchie aitisilime vvlani :

sialeones , üsgue cicnratis venstores utuntur aä venai ^ ias

alias svs 8 . I ' oetorein vehementer aversiantur , nee unguam
sttin » unt eaUavera .

/ 'a / tni - aguilam ma ^ nituäine corporis mit asguat ant sin -

perat . Venatur lepüres , -^allinas , nnnnullos etiam pisiees .

klernmgus in exanima corpora sien ckielaverl , invülat , iisgus
vesicitur . Vnltnrnm iminsnis esi voracitas , ocloracerrimus .

- Vii sinnt ni ^ ri , alii rudicunäi , alii siusiei , alii misitum liabent

ex albo et ni ^ rn eolorem .

/ irci / r -tr »' halsitat in mnris et pinihns , et venatur liirun -

^ ines , Maneias , per -isices .

eü ex aeeipsitrum Zenere . Venator ^ ailinas , ann -
tes , an leres .

288 XI . Fortsetzung .

sipecula prosipieit lepiisculOS , eunienlos , periisiees , eii ^ ns r; s -

XII . Nächr

v) Nils dir Jagd . 165 . '/ ) um den dritten Tdeil . izt . r ) da¬
durch , das; er sie fallen laßt . 174 . z ) a ) wenn sie zahm ge¬
macht sind . Nil .



Raubvogel , Nächtliche Raubvogel , Laufvogel . 167
Xll . Nächtliche Raubvogel .

, ' -7^ ace§ « oK .' «' » se interöiu cancutinnt . ^ .cerrims
eernunt aä lueem crepuleilli , anlipoit oeeasum iob ' s , item nki

noitbii luna füllet . ' sum venatiun ch exire solent . ,bi l^naniio ^

interstin exire co ^ nntur , mit körte ab bomins aiieübi in urba¬
re coilocantnr . nee volare ., nee psstem promoxere ' auasut .

' sinn eeteras aves aävoisre , roüris eam percutere , et Omni¬

bus mostis vexare solent . H !as , ünpiäis iimiles , omnss con -

tnmeiias perstrnnt , ant snpmas recnmbunt , atgns un ^ uibus

so rolrrisgus stetenclunt . ( ieternm bae aves auciitn praeäVtss
snnt acerriino , roii .ro brevi et ailnnco , nn ^ uibns tenaeibns ;

voiant , nonreLIa , seci transverlo imp ^ tu , et guam minimo

oum iono , acieo nt propter aurem praetervolantes vix anliian -

tur . ( ) uae6am e^ ns i; eneris aures plumeas eminentes bedeut ,
alias iis carent .

XIII . Fortsehung .
ab aliis avibns no6t >irnis äiscernstur immani espite ,

snribus patulis , Ioni ; ioribus plumis utrin ^ ne super ocnlos

eminentibns , ocnlis ma ^ nis , torvis et inlAentibus , pnpillis

latis . nir ; ris et sulvo orbe , neu annulo . circnmciatis . Üubo
«ieserta incolit , nee tantum (lelolata , seä etiam ciira et inae -

eellä , ut rupes , turrium ant sreium exeeliarum ruinas ; . ruro

in planitiem clescenstit . Venatur plernmgns pullos leporinos ,
eunienlos . talpas , innres . Venatores utuntur bubons a6 vnl -

turem allicienänm , solentgne eanöam ei vnlpinam astäLre , ut
monttroiiorem reöilant . '1 um vultnr novitatemonstri commo -

tus , gnaiimiraturus . aävolat , atgne ita ant eapitur , nur oeciclitur .

t / ttÄn ca ;int babet rotuncium , crailnrii et piumis gnaü
velatum . .fteKate babitat in cavis arboribns . stieme inter -

<tum acl bominiim clomicilia acce6it . Veseitur avieulis , ^ liri -

bus , muribus , gnos in eampis venatur . Xonnnnguam in

borrea involat , glires et innres ibi venatnra

XIV . Laufvogel .
rrn ' rrrrtrr ^ rsnäius ^ babent corpns alasgne brevio -

res , guam nt volare possint . sennae i ^ itur aä boe tantum

iis clatae viäentur , nt currentes / ) achüvent .

s 4 §tr -At / rro -

S ) 16 ? . I^ ntL . c ) statt , -iliquan -to . 224 . um zu jagen . 186 .
«) ; n groß . iz 4 . Z) 7^- >m Lauft , 188 .
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s / ? , -„ k/no ^ , omninm r.vinm rnnxima ,

/ kfricnm incoüt , ek en :n ^Iliae parkem , gnss / Vkricae achacet .

I ^ owgn8 eik ocio ank ciecsm pecies , nt aikikuäinem egnitis , in -

licienkiz egno , excelaN In calnia penNr >8 dsket nlbas , gnas

rnü ^ k!! aeltiniMkur . Ova guokanin « psrit s6 L) kri ^ inka auk

gu .' r6r » !̂ inta . eügne tankte rnaAniknIinis , nt tres anr gnstuor

libras penciant . unogne eorum coninmko auo vcl kre8 dc >-

inine ^ commoeie sukienkur . In caliciilinnis re ^ ionidns ova ca -

lori I0 I 18 exciuäenäa cücikur reiingnrrc . ? ropker ampiikucin

nem ?. c ciurniem vniir ex ins ovi « parari soienk . Xarrunk gni -

<inm . eum , 6 venkitorein per / egnentem InFink , viribustan -

«Zem cieiicienki !, N5 9 , capuk occulkare . ne iiiuin viUenr ; nk .

llurn lakcre t 's pnket , a venakoribn8 capi . - lrZbe « Inikibus eo ?

eoncichint , ns cnnäor ^>ln !nururn sun » uins contannneUrr .

( ,ir / nai ' r ^ , lirukiiione minor . in Inäin orienkaü vivit .

XV . Singvogel und andre Vogel .

cnnorss roKrurn retlum ek scutum dabent .

/ in / rini « cankak snavilinne ornnium , leciens in umbroin

srdore . (Inanka vox kann parvo in corpnscuio , guam pertn -

nax spirikus ! Vernis menlidus per tok :nn fers notiern 6n !c !

ino csnku anciitoreg lieletiak . (Inptn ek cavese inclusn (iiukius
canit . / lutlumno sbeunt lusciniae , vere inennts re6eunt .

niäulskur in ie ^ ekibns , ek susvMme csntillnns slks

evolak in aerern , ( larneni e ^ us äelicati domines in äelicüs
Iradent .

eroknnn -Ä- breves dsbet ulns , brevemgus csuöaM . Lsn -
tat , dnmi kniens .

/ '/ ikkiVrrrr öoceri potsil , ut lognsknr , doe eil , verb .-r Ine .

pius incnicaka reääsk . Viri6is eil koto corpore , korgue kantnm
rninisko in cervlcs 6iüintins . Lentnrn snnog vivere (iicitur .

X / rnnn » ek ipss dninanas voces imiksknr , uk piltkscuZ .
8o !enk Ilurni eakervskim volare . Llaxime inleckis vivunk , ek

ex Luropn in / le ^ vpkurn nri ^ rsre ciieunkur .

XVI . Fork-

§ ) an . L) durch Aufzehrung eines einzige » . r§8 . ») und
( wenn ) ihm die Uräfte schien . 1^ 4 .



Sing - und andre Vogel , Fische . 169

XVI . Fortsetzung . 2Y3

inFsisnitie , msxirne in s ^ ris conbitis äe ^ it . IV ' -

ceprscuium spinis et iruticibus bc rnunit , ut contra sccipltres

<-t sguibis sbunäs vailetur . Nrseteres nis ^ nsm perälces cslb -

äitsteni proäunt in tuenäis puüis , eiuäenäisgue sucupsntiuni
inbäiis .

/ / / rro -e/ o , nt passer , niäulatur in ilomibus . Xiäum luto
conssruit et siramento roborat . (^ uaeäam birunäines bub bie -

rnein avülant in pcreorinas rer ^iones ; reäeuntes ver annun -

cisnt . - ^.bae autcin rcmünent guiäem in patrio bolo , beä sich

bieinsm rebcbis ^ ) niäis ^ re ^ atiin sie sbsconäuntaä ripasssuvio -

rnm ant psscinurnm . Ibi poltguain pennas oleo guoäarn ipsis

proprio inunxerunt consiipatas in torpoisin incläunt , cx

quo n » n nisi proximo vere in xntam reäeunt , niäosgue äere -

üeios ' V repetunt . Insedris alatis velcuntur , voianäo captis .

, gui ni ^ ru coiore elc , caäaveribus vivit . La re

Impeäiunt corvi , guo minus ' 9 pessilentes morbi sioetors ca -
äaverrun excitentur .

Vie /V /ii non ipis consiruit niäum , beä ova ponit in niäo

eurrucae , guae ea pro siuis excluäit .

! a , cito exiplrat , Habet - pinnas sä nstanäuin , brancbias sä

resipiranäum , ct sipinas loeo ossiurn . plerigue pilces siguamis
te ^ untur " ) , bumore lento obäuAis , utcarpio , lucins ; abi

bunt Aiabri . ut an ^ uiba . V- eisscam , gusrn intus bsbent , rno -

äo comprnnunt , moäo expanäunt , prout submer ^ i aut erner -

Aers iptis bbusrit . Ocuios et sures its bsbent sirntiss , ut

vitse aguaticse sint aptiibmas . Oolium non bsbent , itemgus

vocis omnes sunt expertes ^ . IVIuiti pilces bunt rapaces , prse -

acutis äsntibus armati . 8unt etiam volatVies pisices , gui ali -

guamäiu voiare possunt . beminae pifciurn rna ^ ores bunt ,
Husrn msres .

L) verlassen sie ihre Nester , n » d ie . ' 97 . / ) inungn . « -) clr ,relinqua . „ ) daß nicht . HZ . a ) sind bedeckt . 6z . </ ) K) start ,
sures , quas iuik ^ nt , ila s '.iiit ürukre ihre tphren sind ss ge »
baut . r ) ohne Stimme , stumm . 142 .

Dritte Classe .
I . Von den Fischen überhaupt .

/ b '/ IV tsnturn vivit in squs , extra quam , exccpts siniuil

294

II . Fort -
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29Z II - Fortsetzung .

Illni -es piscinm ine Iinbent , semell .ne ova . nulle piseicuü
excluciuntur . h 'emellns , ovs esiiturae ch , -u ! orns muritunng

» ut tluviornm oltin le conlLnuck , ubi mn ^ no numero cnpiun -

tur . Oepolita ibi in ümo ovn soll « cniors exclueiuntui -. Urin

tls nonnuilis ^ sneribus leineün guotannis pius eentiss mille ,

rjuin näeo plus milliss mille ovn purere clieitur . ( luillsm pi -
jces vivos pullos pririunt , ut bcünena , sn ^ iiiüs . Oune -

«Inm pileinm ^ enern , ut .nvium , mi ^ rntiones -mniuis initi -
tuunt . 8ie llnieces , e sieptentrione nulirum versiis mic >runt ,

üortuile , ut vorr . cem rietum perleguentium ipsos eetorum

elluginnt / ) . Oeterum pilcos vel Iinmis , velnnjtis , vel reti -

bus enpiuntur .

296 III . Der Wallfisch .

Fu / ue .'M ( retui ) , bellunrum omnium muximn , sexu ^ intu

sut sieptuntzintn peäum 5 ) lon ^ itullinem lladst , eu >us tertiam

^ nrteiu eupi .it implst . In interletcko corpore ^ uinqu -n ^ inta cir -
eltei - llomines nmbulnre pollunt . Olim . gnum minus , gusm
nunc , bnluenis inliäinrentnr llomines , multo mujores , non -

nunijunm centum pelles Ion ->i invenielluntur . Iliäius lluollenu
cubicn lutituäine excellit , r^ uln sutem tam anfülln eü . ut mi -

norss tuntum pisiess lleAlutirs pollit . In cupite bin » llullet spi -

i -LcnIu , unäe sgunm , guum iuciit . uut siin ^ uinem , guum vul -

nerutus elt , summn v ! summogue llrepitu , tnngusm s tonte

Islienti , einculutur . I 'eminn non ovu pnrit . ut plurimi pi -

leium , lull snimaliu vivu , guae mnmmis nutrit .

297 IV . Fortsetzung .

Oupturu tunti piseis allmLäum molesia eil et periculosii .

0 .ui cnp8re eum vollint , scuplls , live nnvi leviore . gunm pi 'o -

xims neeeciunt , tscillio egventes , ne cv - mllnm nttin ^ st eaulln ,

huntunr intereium uinns Istu , cjuippe guumckorem nnvem ever -
ttzre vulest . Vmn jnculu iiunintn , lon ^ illimo tun ! annexa

in coi '^ us echis pinouigiw . um iummu vi eoniieirmt . ( luo 5eHc >

bslaenn vulnemtg penmovet Is guiciem nonniiul et lubmei ' ^ i -

tue , Ie6 mox emer ^ it , guum 8 uers « ä respimndum e -'U-ere
nun

<0 wenn sie knicken wollen . I8r . - ) der sie verfolgenden . ,177 .
/ ) eSinzio link den Accusativ . -6o . L9 eme Länge von 60 Lust .
- 44 . L) kinuecko . / ) 4uu .n1 da hat ten Conjunctiv . 2OZ .



17 !Der Walisisch , lclpßi' n und Hering .

non possit . !ü!onnnnc ; ! !am vero pvrcnsins H c?(?tn8 :u! snnclum
mnris (iolnisstur . (^ noä ^ siiit , piscnroee-8 sun ^ s , stnüuisni -
ouia üiii ^ nta lunt , prsem ^ ant necellv öil ' ch' , no navis vvertstur .

8 !c cr <?dn8 ^ .acnüs ti 'unssoöVtnr cetns , öonec s-m ^ nine es -
fn !o " ) siLsmit nt exsp ^rat . U' um scispem ,1 cuciavch 'e rosocant ,
ot in oruas ooüi ^ unl : . ut ineiv cei /rekmrr exuogn «,-
1n >-, ssnuves esiis intus mnmtae sinnt n / ch c ^ / ac ^ o , ut ap ^ s !-
iant° ) , guoil omnichis notnin Lit , Oer >ekrum e^N8 / /7r --, ?ra
/- e / s v >i !s; o vocunt ? ) , nnäe 5 ) non minus , gnsrn e ss-bo et en -

' r » , canclöl ^ e confsci iolent ssspinntur vnti msxime monis
Innio <et iuiio , pmocipne circa OrooniancHam . Vum enim
ma -; na buiaennrnm multitucio ibi con ^ rcMtur nt iacilc vel
Uuo miilia capi posilnt .

D /?//i /tt'» rL5 omnium anirnslinm , non so ! um rnarinornrn ,
veiocisiimns esi , ocvor volsicre er te !o . Oeleritatem ejus
nuilus enn ^ cre posict piscis , nili ita sixtlus eilet . nt non nili
resiipmus pracäam capene possit . ( üuo iit , nt pilces moram
Usbcant cvaclenäi , .DcieAcri eücitnr mnissca , Iiominsrngns
Ännn ' 6 . Obviam navi ^üs vcninnt Uelplnni , tantiignc vi cxsi -
iiunt , nt intersium ve !a nr.vinm tnmsvoient . Vivos , nt ba -
laenas , pariunt catnlos , intcränm binos , gnos ubcribus nn -
triunt .

/7 a / rc , piscis notisiimns , coiorsm mutgt , cnm Uiems
canäiäior . gcsiute nil ; rior sit . Julius ^ pilcinm i ! !o eil sccnn -
Uior . Uraetcrsa caro chN8 siiavisilma cK . gnarc vieriejns pisccs ,
praclertim cet ! , ilüs insi6iantnr . Ita iit , nt gnotannis iiicre -
«iibiüs !n >!ccum mn !titn6o ex mari ^ laciaü aä leioÜAnäiss ns ^ ns

L) p ? rcntin . / ) statt , Iioc 6 üt wenn das yeschiedr . 2 «a . « ch sie
müssen adbanen , , 27 . nach 1? crg !cst >!na ( Seeluft ) seines
Dlnrs . l ^ z . 0 : mir dem ssnenannren Tischbein , -vü neiinc
man , - 26 , ^ n >e>eai ! S. r ^> mau psegr zu vcrserrigcu , 229 .
^ versammle ! sich . 6 z . / ) iz >) .

V . Fortfthung . 298

VI . Der Delphin und Hering . 299

/ ünZünegue oras pen ^ tret . Isc siilluL et sumiAatus spponuntnr .

Vierte
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Vierte Classe .

300 1 . Von den Amphibien überhaupt .

vocantur e .n nniwnlia , guae et in terr -n . et in

agns vivnnt . Iforum glia »- gusternos ps6c ?s Irahnnt , ut cro -

coaili . teituäines , Incertas , rnnss ; glin fnnt ßn ? peeiibus , nt

fdrpL -ntds . Onini » nmpinbin p !, riunt ova nä foiiolnin proLrenn -

6nm ch . gu ^ e sut in sgna , ant in tsrra folis c » Iore excinänn ^

tnr . V' elbnntnr ch infndiis , conttleis , ovispifcium , pl -nnkis .

dlonnn ! !:, r.mpln ' kia per nnnnm int ^ rum , gnin n6eo rnenies

ünoUevi ^ inti eüenntur ^ ) ismem toiernre poii 'e , ntgue omnino

vitae üutt reiEiÜ 'nnü (^ uneUam sMpiubiorum Zeneri » ve -nensta !'nnt .

Zar II . Vierfüßige Amphibien .

t7i -c>rnci7 / r/ 4 , terribüe nnimal , in mr >ioribusch ? . 6ac >. ^ iri -

cae et ? en >ericne ünminipns . praecipns tnmen in ,ViIo oäeMpii

Inventur . I ' ormsm ttsbst Innertae iimliem , seä wn ^ nitnäins

exceäers foiet eluocievi ^ inti cubitos . ? :irs corporis fnperinr

<inr >sfima eil et impenstrKbiiis . nt inferior rnvlüs ne tenera .

In ^ entem lurbet ridburn , nt inter ; rnrn dominem cie ^ iutire pof -
6t . Dies in terr -i g ^ it , notles in ngua . Ov -r purit gnant »

snferes . oüqus » renn obrnit . / c / ?i!Lrn7wn nutern , capitulis

e ^ usttoltis , m .i ^ nituäins felis , inveillNtt ea ntgne exforket :
eun -iem vero in fromscinim crocoUili . .nperto D riblu Uor -

rnientis ^ l , irrepere , eogne perroio D , Iieilinrn eneesre . tti -
dnl » dkl 'netnr / ) . Dominis ejnintuin lioe nnimn ! ecihch äieunt ^ch

Iiinc laerimLS ttominis perfitti Li ' OLOiiilmns voeant .

ZOL IH - Fortsetzung .

7 > ^ nefo folg te ^ itur cinriffimn tettn , gnsü clvpec » , it » ,

ul espnt . pekies et eanciam exter .' re poilit . i êeics ttsbet bre .
vMmos , uuibus lentuinne ambuiitt . 1 ' eitn säeo äurn esr , rtt

vel

r») einige fvon ibneich . izy . zur Fortpflanzung . i - z . ve -
scor c . /Zblst . >64 . z, ) «ollen . IZ7 r ha n ein sehr zähes
Leben . teiiLx c . 6enit . 141 . a ) in den großen . >54 . bttk . i .
L) ic ra -UL . sc> groß , nne Gänse E ',' er . c) » p ? , ,» nnr os,
« eni Nnchen . 's ) wann 181 . s pe >re>i!c>. durch ZerilNgUIIg
v - sftlbcn . n- jj . / ) wird schatten . IZ7 . § ) r - s .



Amphibien . 17z

v « ! plknssl ' Nm onnssum sinpeevessrnrn e ^ rn ncin peissein ^ gr .
Dantes non liebet , ssä roliri >nai ' !>ineni aoiitlim . In ni ^ ri eon -

«, l, vli !8 vivit , in teri ' -irn ebi 'essn p dei ' bi8 . Nru ' it ovii n >l eentenn

nnmero , eigne Uetoüa exten Lgnain et ec , opertn tei ' rs lolis

chlore exelnünntur -. ssoetN8 autem . simnl » tgue exeesic rintp ,

8gus8 petunt . Lsrnis ovoi -nmgne sirpor simvissirnu8 lislietur .
Lolor tesisrnm varins pnlLderrirnusgue Illx üs vsria oxei ' L
s !-cUieIoüt eontleluncur .

IV . Fortsetzung . 3°3

lonMtn sinket csuäklm , gase nsiieissa " l renslei
üicitnn ^ li .'re lacertAe mgois in terng , nliae nis ^ i8 in -iguis

ninnnn ^ ' i' . V^seio simt coloee , praecipue viriäi et Isisso . Ve -

nsnstae non funk , asieogns innoxise .

?ÜM ! a sirevion eil , teil crnsiior , gnarn Irieerta . ? eöe3 ei

in teres sä üiltum , in nnU 8 .16 renn ^ -in -sinn insiervinnt . l ' lnri -

rnae nmae in unteeiorisins peäibli8 äi ^ itos linden «: Uisinnfros ,

in pc >iieric » ' lsin8 membrann eoninntlos , et poireriores guiel ^ ni

peUes loNAiorss sinnt , ut sialire pcisisiint . Loxne errrnm n «'. l>tae° )

3 mnltis LümeUmUni ' . / ÜK.' r« /n ^ r- rr -errtr ^ , putant nlinui , teni -
xeüatis vicisisitnäine8 praenuntisre .

V . Fortsetzung . 304

/ , /rnca feu r ,' / trmu eorio tetln8 et püig , sipiest

et siorinit in terra , in gua etisin vivos pullo8 psrit , ec , 8gns

usierisiu8 nutrit . -^.nteriore psrte c ?.nisin8 , poüenioi 'e pisielsins

non äi ^ limiüs , vit ŝsum aUnegunt ma ^ nituäine . <si.ipri8 gusin -

vi8 vesieantnr - - piieidns , nunnnnguam tamen , nt nenem II -

bennn sipirent . rslitHugni « , teri -Lm nnt ei ' nsi , 38 ^ !ric !» les

petunt . liinlti sinnt domines in tei ' N8 sri ^ idi ^ riduK ' ) , gni lisii

vissrum omnem ex I, i8 sniinalisiu8 petant . ssaro eil , um . pel -

Ie8 vsiiimenta , easi .n ' nm te ^ nmentu ntgus cvmsir , 8 Ü8 sinppecli -

tant . -Xäep8 oIeosiv8 eK et accenäitur , ut tu ^ uria eiüesineiat ,
et Lsnaelarnni vices explent .

VI . Am -

L) üipervelio . «) wen » . >8 «. inrckdem sie versirobm .
180 . / ) excecio . -» ) seil . eü . yü . r, - » bH. inäo . wenn .
181 . " ) 185 . ? ) >64 . jl) sie verlassen rc , und . 197 . r' ) inden kalken . 154 . ^lot » i .



174 Erstes Buch . Cap . H .

Z05 V Î . Amphibien ohne Füße .

Hnc perkinent sierpentes . Generale noinen eE
snimnlium . guae serpnnt , iä eil , corpus movent et trabnnt ,
se bnuantes v^ bi ierpentes bakitant in ülvis , ut Lroriüns »
cp.il babtn sno avss sliasizus beüiolas en ^ oat . tulngus Usvorat ;
üHi in aczuis veriantnr , ut bvbra . bionnulüs . ut viperis . exb
tials virus eü guo , oum morbent . abrr animaiia necant .
/ ct ibsm virns in mnäicina ntilisiininm e !b /Vbi lerpunt tan -
tmn . alii etiam salirs posiunt , atc>uu b ! faltn in praeäam ir -
ruunt . Nombran -nn snarn ipuotannis verno temporv exilunt ,
kmo' nlp .-lm rimam psrrepentes . Hioms in cavernss se abscon ..
üunt et torpeiount . Ov ?. iorpentum Ibis nobaLrent . In
et ^ irica Ibrpentes tantne mnUÜtuäims rexerluator » ut vol
borninem iievoraro posiint .

/ »/ «An sinnt parva anirnalia , gnae partim in plantis , par -
timinbesiiis , partimin terra ant agua beAUNt . et cpiornni
Aructnra , guanguam ciiversilsilima , tamen in Omnibus ns ^ ns eü
rnemoi 'sbilis . U1sr .ic; ns sivnos , aba oüonos , aba oentenos an
plures pecies , in cnpite autnm binas antennas siensiorias babent .
siiornin alin binas » 'erunt pennas , ut musioae ; alia ^ ustnrnas
Uiversiae ina ^ nituäiuis , nt apes ; aba cinrum teZmen siuper alis
babent , ut sicarabasi ; alia careut pcnnis , ut uraneas . ( ) nas -
<Zam acutois in alvo arniantur ut apes . ^ iiis in ors sinnt " )
rositra ruZ siu <; snäum , ut rnnsiois , cznarnm rotrrinn eviäens biiu -
In es«.'. ( siuas ex üs noviiNmos peUes anterioribus ion ^ iores
babent , siabnnt , ut loouüas . Innumera inieÄorum Zeners
inlras siunt siubtibtatis .

büuilnm siere insieotorurn Fenns siormani eanriem perpetuo
siurvat , sieb plnrägus ter transti ^ nrantur . sisix ovis ciuln exeunt ,
vermes siunt vel erÜLne , Ueinäe nvmpbns tiunt , couibi tenni
tsüne , ex bis äeniipue inlectn . Lx ovübs omnia nascunttn -.

ZOÜ

Fünfte Classe .

I . Von den Jnsecken überhaupt .

Z°7
II . Fortsetzung .

non

r ) indem . i8o . 0 einige haben . 15s . sind bewaffnet . 6 ; .
einige habe » , i ^ r .



Jnscclcn , geflügelte Jnsecten . r ? s

non ex nntreelins , nt oüni falls crechtnm eil Nuita mlc >

6ba Iiominibns molella funt , utpeeiieüli , puftees , eimiees ,

unifeae ; alia planti ' 8 nncent . ntloeuitas , erueae , fornueae .

Multa contra iunt lon ^ e ntililNma . .-Xlia eibuen praebsnt lio -

nnnitnls . ntcaneri , ajies : aüavefcnum . utboiubvees ; alia
rne6ie !nae ini 'ervinnt , ut eantb .'- rulea ; aüa eibnm avibu8 prae -

kant ; alia csenigus , sinm eailsrcribus et limo veienntur , boe

ipfo fortaffe 1:uxe6 !unt , guo rninus aer putreleat .

III . Geflügelte Jnsecten . Zv8

habet alas gnatnor , fex peäes , clnas in eapits an -
tenna8 , etlvftrmn , ael fuecurn e lloribns banrienclum ^ ) . hla -

bitant apes ant in vetuitae erboris cavo , ant in alvearibus ,

funtgue triplie ! feuere . I7na ex i !Z , ma ^ nituäins relfguis

j ^raelkan « . et eui omnes parent , r siieitnr . Hase , l 'ola
in alveo femeila . ovnla parit asi gnaclra ^ inta fers milüa , ex

<̂ uibn8 vermieuli naleuntnr , gni ab apibu8 rokri ope alignarn -
6in alnntur . fli cleinäe pupae tiunt , poirremo apes . Iveoina

i -; itur totlu ^ examiil !« mater elf , nee ungnam foras proceclit ,

nill m ! i>raturo examine " >. ( ) uae ma -; nitnä !ns proxime aeee -

clunt aä re ^ inani , rnaleulae funt apes fsu / i«cr ^ gui aeuleo ea -

rent ^9 , et fnnul ae reAna fatis ovorum peperit ^) , ab ope -

rantibug apibus aeuleig interfeccae 's ) ex slveari eflciuntur .

IV . Fortsetzung . zoy

O /vei ' Niv 'sr , fncis pauln minores . eva ^ antur ex al -

veari in prata et eampoa , nie ! clnleiflim ! faporis e fioribna fu -

r^ entes e - , eolligentesgue ex Ü8 tennsrn pulverem , nnäe cs -
rarn eonsieinnt . Ita melle et eera onufrae NOMUNi rerneant ,

s gna , liest mar ; nnm iter confeeerint , nnngnam aborrant . lüx

eera fexan ^ ula8 libi siremnt eellulas , tanto orsiins 6i8poüta8 / 9 ,

nt li aecuratiflime äimenfas efient . hlarnin eellarmn pluri -

rn -18 ineüe implent , in eeteris oviüa äepünit rsMna . ? . pss

operariae nmncs aenleo venenato armatae funt , guo , enm

iliatam iibi ilflurlarn lilcifei vnlnnt , pnnAUNt , feä ea ipfa

ultiüne inortein tibi sfferre creciuntur l) .
V . Fort -

» ) mau har geglaubt . 227 . daß nicht . >iz . - ) heraus zu
ziebeu . 17z . , -) wen » . 19z . t>) >:aeeo c /tkliU . 167 . c ) iisi ' io -
</ ) inteiUici » . sie merdeu gerödrec , und . >8 >. indem . 180 .

9^ äispon » . äimeriiu-. Vr ) t ^ o . «9 glaubt mau , daß sie ,
oder , sollen sie . 227 . ,
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V . Fortsetzung .

posignam in alveari novum examen cum Nova re » !nr »

proceestum eti , reccns Iiic popellus caliZo Zie netrivo , Zucs

re ^ ina ^ >, » ä novum seZem mißrat . lic ^ ina pracccZit ct nvil .

Int . exsmeu totum ssgriitur inter laetos sulurrus . ive ^ ina se

Zemittit , et omne a ^ men , in uvse tionram , circa earn conss -

Zit . 1 ' um apum culios . obvoluta s - iacis , obvoiuti ^ gue ma -
n >bn8 , vacuum aiveare sccum asierenZ " n , iZ ve ! examini sn -

perimpünit , vcl e .xaw .cn in iüuä excutit cr cxterr ; it . t^>uo sa -
Au , alvesre , ussi interim expoiitum , vesperi apisrio inlert .

<2nu6 1i torte reuina ccteris nun intcrlit , aä unam omnes ex -

ceZunt , cum esse sins reuina nun ;>oslint . Hinc 1i perierit " )

rs ^ ina , totum agmen In ^ ct , ian » uct et moerorc conücitur .

/ ^apr / w ovaparit , unZe primum erucas nalcuntur , guas

aüguoties exuvias Zeponunt . tum veru se vcl tilistuis , ve !
knliis involvnnt , et soUicuii tiunt . Auc corpoi ' iü tiatu parteS

suturi animalculi , a pi ' iori form » guam Ziverlisiimi , c religuüs

priiiini corpnris parautur , ita ut potc aliguoZ tempus papilic »

erumpat , Zuat >n8 antennis lonoiz , guatuor aÜ8 et sex peZibug
inuruclus . l ^ ermulta papilionum ^ enera aia8 siabent . pnl -

ciwri -i .uis coioridu » superbientes . ^ unt ü vci Ziuoni , gui nun

n !sr interZiu voUant , stgris seZentes " ) , a !as sursum ernannt ;

vel vespertini , gui per crepusculum circumvülant > ac seZentes

a ! as Zemittlmt : vel noAurni , gui nocru va ^ antur , paritergus
seäentcs alas Zemittunt .

^ ombr / r̂ , inseAum mirabils utilissunumgue , Zum erucn

eil , iiabet peZes anteriores sex , c>Ao mcchos et binos poile -

riores . Ovo exclusus mori soliis vescitur , Zonec pitlani ma -

^ nituZinem aZeptux sit ? , , et exuviss aliguoties Zcposuerit 5- .

( >uu ssöc » ex lento succo , in e ^ us inteli mis p .U' ato , süum ss -

rtcum nunc trecenrorum , nunc gusZoin ^ entorum , ininc

guin ^ entorum aäeo cubitorum eäüclt , elgue ipse totus in ^

L) unter Ansiihruitn . 202 . /) obvolvo . nachdem er . 19z . oder ,
mir vcrlu ' üccm Gesicht . » , ) dringr , und . >85 . pereo .
») im Sitzen . 188 . / >) säixiscor . äepono .

3 " VI . Fortsetzung .

ZI2 VII . Fortsetzung .
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volvitlii ' >) . Ita rnvolncrrnn guoöeism existit ovkitmn , in guo

ills , tanguum in losulo , gukltuoixlssim rlies , gnuli mortrius ,
llonnit , st punlritim in pnpnin translt . Unn vsrniiLnlu8 esse

6esmit , st comwututig mewkris ^ , membrunügns persinotki

alkitus pupilio s ^ snsrs notiurnorum evoiat . s 'emeilae pnpi -
iionnln eieinäs ovs wori iolrig imponunt , unäs rurlnr ; bom -

bvse8 nussuntur . ülis bomb ^ ünis velies prstroMiunre
contieinntur .

VIII . Fortsetzung .

Fonninrn ! Irabet sex peöes st rrculeuni . guo pungit . k ' or -

inicas uprun nutuinin in Iros iinitantn ,- , guoä laborem inter ss
communVeunt , nibos comportunt , seminil convÄrunt st con -

linnt , pring tiunsn errorinnt , ns rursri8 gerrnrnsnt , Multligus

:U >L susinnt , gn >e konnnikus in6nlie !as st sonsorrlikrs exsmplo

esse poüint , ? sr iriemern rlormirint , aeüate untern Arunorrnn

co ^>ik» n coüi ^ ' mt . ut . vers reriermte , s lon ^ o lornno expsr -

^ esAÄae , ltatiin Irabsunt , unrie vivsnt . Ke ^ inum Irubent . nt

Äpss , gnus nitru kilign .it inenieK :ni oktc ^ inilliu -ovorum ^ urit ,

e guibuL vermicnli noscnntur . lrli 6ein6e sollicnli linnt , gnos
vu !i; o per erroiern ronuiciieinn ovu A^ pellunt . I ' Iii sollienli «

Marina cnm inänlrria prolskeiunt sormisae , 6um eo8 intercisu

sä solern expönnnt , st velpsri unt pluvirr imnrinente ' k> in spe -
sns suos reportunt . Isx Iris soIlieuüZ purtirn novss sormicus

prorieunt , purtirn mriseue , gnstuor » Ü8 inürutilkre ; uneie tit ^
ut sorinicae in alutis InteÄis nurnerentur .

IX . Fortsetzung .
M //ca . notum illuä st impu6sntia sna molesinm seln-itis

inseölnm , sex peäes lrubet st äus8 alris . ? er Inernern 6or -
minnt muiskis , insunts untern vers url novum gurilr vitarn ex -
psr -Asl' mnt .

6 » / erv , perpuMrnn animuleülnin , 6nnt >U8 alis insfrukinm ,
NLNlernn linket , st sokieiirio ^ ULUminsturn st su ^ encio tlicu -
loinm . 8itit sun ^ urnern , st potiüinium iruinsnurn , guem su -
^ 8rs solet .

»t) wickelt sich ei » . 6z . v ) » nchdem er sich verwandele , ryz .
^ periliiiL » . r,̂ ) wenn cs regne » will . lAg . r -) zum Dc -k -
rc » . 171 .
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ei : rrot -ro punAunt aculco , et quatnor knbent nlas ,

in sudUmiartiliciolislimos ssbinicios e iuto spinnt :, hui -

dus nutem nchus rnel , nehue ceram int 'erunt . ti ' rnöronrL in

c .ivis ardoribus nut sud teern ni6iticnut , et perkhuuntur spes

et vespns .

Oe / ?r « 5 , Unndus siis inkrntlus , nrnrentn , ehuos inprimis

boveshue , inieknt nc vexnt .

X . Fottst-HuNg .

8cnrnöne « 5 nlns dndet , tsAwinibus «iiirioiikus knurutas .

§ec > voiare » on poket , niü alss ikis te ^ rninibus lon ^ iores es -
sent . 8cnrnbsei non Imbent nculeum , seä nonnullis eerurn

cornun kmt , Hindus , csit sorcipe , veiimant .

§r « raönenv r- e / ^ / / / o inuriurn et tnlparurn caöavern terrs

conäit , ut ova in üs ponnt , puldshue recens nntis slirnentn

üntirn praepnret .

Xccn ' nbn « ll5 / n / re » r , k supmus jncet , surknn se poteü ^ s -

culari , itn ut peäibus rnrsus conkknt .

t7nut /nn '?'§ niididetur nä exeit !ir .6 « 8 in corpore iiumano

puüülss , eohns ^ rnviores niorbos nvertenäos .

/ >N» r^ r /v ( ciernnr / n ) no8cu , scintillne in Kar , lucst .

XI . UnZestügclte Jnsccten .

/ n/ eKn , ro » a /ata innnerokkimn kint .

Cancer , inlektorum maxim um , crnüs tezkur , pe6es

ksdet oktonos , omnes in obiihunm Üexos ^ ) , et binn brnclnn

live ckelas , huarum ops prorlum et retrorsum r; r -n !itur . Vi -

vus nic ; ro ek coiors , cu6tu8 v) rudicnnäo . Lsncri crukns

sus8 verno tempore exuunt . Lum cnncris pes nut dracdiuin

sllhuoä nvuikiin 2 ) ek , ninui , curn nrticulis ku ' s et nervi8 ,
eoäsm in ioco ei nccrsscit . Oculos csncroruni vocsnt iapil -

los , hui in ventrs eorum nnkuntur , et huos ii , 6epokti8 nn -

nuis exuviis « ) , epeiunt . Lrrncris cumkuvintilibus , tum ma »
rinis vekuntur komines .

x) üeKo . coqno . g.vsllo , nach jährlicher Abkegung
der Schale . iA8 .
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oktono8 habet pec !e8 . I ' lnrimse aranearnw arti -

slcloüssim -is atgue ciärniratione ä !^ nisiima8 teia ?> eonticinnt , i , 8 -

<̂ ne , tangunm recibus ex . panlis , mutc -is euprunt , gn , bu8 7̂
üeinäe velbuntur .

Xll . Fortsetzung . 31^7

.Vror / ^ 'o pestea oetone >8 habet st bina braehia , ae veoe -
uum mortikLrnm in aenleo .

/ ' « chrrAr / r , hominibng alii8gne animantibuZ woletrns ,

tex peciea Uadet . 8e6 exulant peäieuli ab us , gui muncütiei
tummum cnram » ernnc .

et ipis habet stex pecles , guorum bini extrem ! tal -
tatorii stint .

Terrc / o stonnm in h' gno echt , non öistimilem pulstationl -

bus horolo ^ ii portati1i8 .

Lx insteÄis omnipotentia Oei maxims co ^ notei , poteü .

I ' rotestto non est , guoci tnrri ^ kroa elephgntoa ma ^ is mirs -

rnur , i^nsm minimas bettiolas . ( ) nici enim . gnaeio , in üs

elt , guocl a6mimt >onen , non mereatnr ? chot teniu8 in tanr

exil ^ uo slli 'pu8 ,.' uio , visuL , Julius , oäoratus et in guibuLuam
vox aämiranela !

Sechste Classe ,

I . Von den Würmern überhaupt » Zig

/ ^ srme§ molle acimoöum corpng habent , cui pro iaNFnine
stuccns ineti . ( hnaeciam verminm <; enera nuöa sinnt , ut Intn -

Hnen8 , hiriiöo ; alia Uurioribua teiti8 inclusia , guae cone !>vIi «

clicnntur , guorum alia bini8 tetria te ^ nutur , . ut eoncbse : alirr

6ni ; nli8 , ut eociiiese . Xuita verminm ^ eners osisin habevt , et

pierr .gue nee capnt , nee oeuloa , nee pecie8 . ( NiaeUam in ca -
pite tentaeula habent mollig , nt eoehieas . Xon nulla in terra ,

sieci multo plnra in uncÜ8 versiantur . Lum psöe8 non hsbeant »

movent sie conN -iI ,en <io corpns et rursin5 extenciencio . ? er -

mnlta eorum <>enera siub oeu1o3 non caäunt , iäeogue prorsius '
ineo ^ nita laut .

M 2 II . Einige

statt , nt üs . 2 , 2 . r ) »vir haben nicht Ursache . 209 . ch) da¬
durch , daß sie zusammen ziehe ,1. 174 . z .
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II . Einige nackte Wnnner .

/ .rrm /? ivcri .s sul > tsrra Irabitat . prorepit antsrn . cum pluit .

Oleribns ' ) nosct . blamo alnxus a6 pllcss capisnäos aä -

liibstur , st talparnm avinmgus sibus eil .

/ / / rnck dslllola oll , gnas sarni acllcaerons , cntem ante

von miktit , guam plena srnoris lit , nncle st Isn ^ iilsu ^ a <lisi -

tur . st a meöisis aä s .xlu ^ snäum Üm ^ ninem liumorsm ^ us sor -

rnptum aellndstur .

seor / r / ea nnn ' M tsnsro ^ rsmlns vsfcitnr . Onae -

6am coslilsae aileo vitae Innt tsnaces . nt , sapits prascilu ^ ) .

vitam nonamittant ; novnm onim caputsoclsm loco procrslsit .

Tlrem ' a , lurnbnco limilis , Naditat in intsllinis horninnm .

inprimis parvnlornm . atgns aliormn animaliiim . Î Inltum

autlae ^ tasnias non raro ^ raves morbos parvulis aälsrunt .

320 III . Einige Schaalthiere odee Conchylien .

^ » rma / ra te / ?acea , clnm nalsnntur . tellas llatim ,vereint ,

aclso tsneras , ut osnlnm paeim lubtsrln ^ iant , lc <I an ^ entur

eae in 6ies ügnoris anxilio , ^ nem animal tsllassnm exlü6at .

( Inas 6nplici telta ts ^ nntur , nt co :rr / / a , c>/ ? rear st alias

gnamplurimas . omnes in aguis vivnnt . In conclnirum tsllis

perma ^ na oll varistas . Oilrsa in iino aguarum l'nnelo ^ acst ,

limo viMtans , atgns inter eäulia st ilelisias mnltis apponitur .

( Inas llmpllsi tella ts ^ untur , coc / / / ene lunt , partiin in

tsrra , partim in aquis vivsntes , so perpstuo 6omum lliam 1o -

sum portantss . ilsrnm teliae clivergslimas Innt st llc ; nra st
solore . / llias llriatas lunt , alias laeves , alias asuleatas ,

alias snAnlatae . lllarinas inprimis soslilsas mira ilint varistats ,

st ma ^ nam partem pulslierrimae . Ooslilsis terrellribus sor -

visula Innt acl prastentanclnm iter . nobilsm illum lus -

sum , cpn purpnreus color cllsitur , aä tin ^ snäas volles In ms -
äiis lausibus liairet .

IV . Die

o 1» 5 . / I >85 . Z ) corriimpn . /<) praeciilo . mciill ibiieil
aleich der abgcschnirrenwird . -) suxeo . wrim sie
sich vermehren . 181 .
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IV . Die Perleumuschel und ihre Fischerey .
In qnibusclgm concligrum Mneribus ngscuntur

tae . 5iunt -°) i ^ itur , qui in proiimelg mgris cielcenäsnt , ut
concl ;?. 8 < mgr ^ srio « mttrEgs , ibi inveln ^ ent . Hi vocantur
urinatoreA . pui lud bmelnis rerU ngviculr . m «
in ĉ ua gelvelruntur , glli ^ gto . ? eciil)U!> eorum ! °>pl° viM ^ ri vel
trschntg librarum gppenditnr , czuo eitius cleprimgntur . Lut -
trum et corbem vel rete lecum lerunt . Illo concdgs sblcin -
<iunt g scopulis , ĉ uibug gdligerent , doc recipiunt solutgs )̂ .
lamubi vel repletu8 ett cordis . vel uringtor spiritum 1>l>i inter -
cludi lentit : Igpidem glÜMtum cultro lolvit , reltimPis , qug
eK circnmdgtus , galtst et ^ ugügt , fociis in nriviculg d ^ num
6sturuL ' "- , ut ipium extr îdgnt . Omnis gutem msr ^ gritgrum
investi ^ gtio öecem gut 6uo <l ^ cim doris perg ^ tur . lpro tempo -
r !s spgtio uringtorum ^ ui8l ; ue iiiepius in mgre ilelcsmüt . Oon -
cdgs vel cultro gperiuntur , vel putreilini trgduntur , qug Is
ipiire reclüäunt . Vum m .grogritge eximuntur . Diverige gutem
lunt er msAnituäins et lormg , itemc ; ue colore et lplenäore .
/ tt ^ us pro lisc äiveriitgte vgriis nominibus gppellgntur .

Drittes Capitel .
Von dem Menschen .

Von dem Menschen überhaupt .

^ tiamdomo , qug vivit gc ientit , gnimglibus gklnumeratur .
cum rlusbus pgrtibus conltet , unimo et corpore . Oum gutem
Itgtuiliet I ) eu8 , ex omnidus gnimalibus toluin lionrincm grl
coelum eveliere , dune sil eoeli contemplgtionem erexit ' 0 '
bipeclemc ^ue conllituit , eum ceterg gnimalig terrgm spectcnr .
8ecl nullum gliud gnimul tgm imdecillum gti ^ue inerme nglci -
tur , nullum tgm rliu gliengs opi8 inili ^ et , (pnim liomo . lriein
vero inllitutione rul esm Icientigm gc clexteritgtem perducitur .
«̂ usm nullum gliurl gnimgl cgpigt . Iv -, t !o enim elt . r/ uae prge -

M 3 Kgk

-i ) es giebt Lcuce . soz . sulvo . uin ) U gebe » . 186 .
eeitzo .
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Ast ornnilius , et cpiae multo plus liomini conkert . guamnu ^
turabruris : guoniam in lus uvqus ms ^ nituäo virium . nequs
tirmirss corporis impeäire porell . c>uo »ninus ° ) opprimuntur
anobis , et nottrue subieclu ünt poteitun . Oecerum vitti !>o -
minis , ut omni UM ruiimalium , erlNus rebus suüentatur , echo ,
potMns , spirit »

Z2Z II . Der Kopf .

8upremum in corpore locum obtVnet , cuius Partes
fund : c , -K » / rr » r , Lranium cinristimiim . intus
eonellvnm , extrinsecus cute obcluÄum , eerebri receptaculum
eü . /^ ' rtriv et uverln pars eapitis ( orr ^ ttt ) eapillorum rnoili
velamsnto vestitur , pars anterior / »cr> L ciieitur , cui
uänumsrantur / i o » 5 , oru / i , Aeu .ze , o ^ , rnentu .ur . ( lui -
libet siilula elr , ĉ uam iueüus nutriens permeat . Lolor
comas varius elr , nis; er , suseus , rurllus , siavus . 8enum
ooma caneseere solet , et eani ruAgegus ssneblutis notae sunt ,
niü c ûncl curae canitiem interäum msturant .

In summa capitis partsattc -IHtur ciuae vel lata
cll , vel anrüstn , vel 6epreI5a , vel prouunens . lla oontrllü
seu ru ^ ari potest , et rurium explieari ntgue exporri -; !. lllud
meöitationis vel triilitiae . lroe autem lularitatis eil ii ^ num .
Inkra oeulos » rn /chit sunt live §rflge . Uwe ? ) putloris seäes ,
npi maxime conipieitur rubor .

^ 24 III . Die Augen .

In w.ellia vultus Parts ncuu , inllrumenta visus , eolloeatl
sunt . lubr /ci s-ibli et mobiles . ut a6spe6tum . guovellent , sa -
eile convsrterent . -8epti sunt membranis tenuisiimis , guas
pellueulas ssttae sunt , ut per eas cerni posier ; iirmae nutem
et eornes -lae , ut coutinereiitnr . In ineilio oeulo soramen eil
rotunäum , epioil « cieL live vocatur . llaee
rmlios luminis exeij ' it , ut res , oeulis obiebius ^) , eerngmus .
Isa pro luminis mo <lo se vel eonrr .iliit , vel liilutat , atgue it »
parva e !I , ut ea . guue noeere poilint , s-reile vitet . 8apienter
etiam Oeus elleeit . utoouli , tanipiam ctiskolles , iummam
vultus et corporis partem tenerent , uncle , uuiilguici üs obie -
blum eilet , animaävertLrent . llowinum oculi oiverso sunt

colore .

o) NZ < l" ) erhebt sich . 6z . 2) dieß . sai . r ) sexio . r ) objicio .



Kopf , Augen , Nase , Mund . i8z

eolor -o , caernleo nemps , fulco , ^ lauco , Oiverii etism

jlmt , qua liNtt -rim , nsmpe ^ ranäioreg , lriobici , parvi , pro¬

minent . I ' raeterea rün nonniti proxiw38 nuasc ;us re8 , aüi
tsiituill reinotss -MinIIe viäent ,

IV . Foetfctzung .

1°e !; ument !l ocnlorum Innt , luperior et infe¬

rior , Molbffimae tlu ^) , ns laeäant aciem , atcus aptisfnns

fablse et aä c !auäsn6a8 pnpn1a8 , ne ĉ nib inclciat , et ab ape -

rienbas , c>noä ibentibeni fieri poteil cinn niaxima celeritate .

LInnItae funt c / / rH , tan ^ uam vailo piiornm , ut aperti8 c- culis ,

ji ^ uiä inciäöret , repslleretnr . latent praeterea utiliter ,

et excellig unäicpie partibuZ lepiuntur , cum et Aenas , colüuln
inügr , leniter exlargenteg , ab inferior ! parte ocuios tntentur .

«5 » jvsrri / ia , brevibu8 pü >8 aciornsta , luborem g fronte betlnen -
teni avertunt . ^ IÜ8 rara . » bis benla fnnt InperciUa , ut non -

nuilis iiorriäa et ribjba , eorum ^ us pili eunbern lere , ^ uern

relihui capilli , colorenr Iiabent .

V . Die Nase .

inilrumenturn oI5atru8 , in mebio vnltn ita ! ocs -

tns eü , ut quali mnru8 ocuÜ8 inter ^ etin5 eile vicieatur . I^ u8
eavlt , lepto partini oüeo , partirn cartila ^ ineo biremta ,

cinos säVtu8 iiabet , qui vocsntur , eaei ^ ns tripüci uiui
«jettinstae fnnt , nimirum ut fpirituni bucant , ut oäore8 ea -

piant , ut per eaa pur ^ amenta uekkiant . I ' ropterea narea fem -

per patent , feä contrabIiore8 " ) babent introltus , ne ^ uib inea8 >

<̂ uo <i nocear , polbt pervaöere ; burnorem ^ ne fempsr babent ,
aä pnlverem multac ûe slia äepsiienba , non inutiiem . Olfacl -

niU8 tum , cum vapore8 feu particulas Korum etc . in aers ver -

fsnt , llmui cuna eo nsre8 in ^ rellae ^ , fubtibore8 earurn

nervo .8 contin ^ unt . tletsrum rnaZna eg nulorum varieta8 ;

» IÜ8 en !m eil aäuncu8 , aIÜ8 6mn8 , a1Ü8 Ic >n§U8 , ulu8 brevi8 .

VI . Dee Mund .

v§ IabÜ8 MAxillitzque formatur . In utrslinc Iu -

; >eriori et inleriori , äcnte » bacrent . 5cä luperior iminobilis

A 4 eK ,

«) t8 „ xo . a !IZl» ft'>blcn . 1L6 . ftiNt , ali -iuil . 224 . r )̂ n ,, ! .
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eü , et inferior , cnius imn psrs menkr / » r eK , loln moveinr
inbiornrn motu 08 aperltur vei cianälinr . Hing oris

in 6nobn8 potilsimuin conü .si oIsieÜ8 , lumencl ! vidi :u8 et
lo ^ nenäi . a ssii /) sir ) moUin , gu ^ e 08 esimchini , sliis pst -
Ii6i, luni , 3liis rukieiencia . Konnullis inleriu8 Inbrnm pro -
nsinet , sIÜ8 utrnmgue . In ore üt :> eK / / « § » « , palnto asiixn ,
voci > ^ nsiusgue inüruwentum praecipnum . (Inm enini nervi
lin ^ une :>c pniaii tsbin süieiuntuu , siiporem Ienümn8 . Me » -

virile bnrbn veKItur , mnüebrs Flndrrnn eil . I ' neri Inni
imderde8 . ^ eioleleentibu .? prinrurn IsnuM erclcid ; vern nutem
bnrbn pubertatis elt inli ^ ne .

Deirie ^ , in ore conilrubli , olle (lnriores tunk , ii ^ ue tri -
plices , ran «» / ei » mrri / /ar ^ 4 . IIx sii « gN3ierni pri -
rni , nempe inciIore5 , acuti '̂ l eil >o8 sirnemonleni ; ^ nxtn eo8po -
liii . ac " n !>nsti , gui et ennini nt ^ ue oeri !sre8 nppellantnr , pei '-
lornnt eles8 6nriore8 ; intimi live M3xi !lnre8 eomininunni et
consicinni eibo8 , ĉ uae conle Îi » eiism n lin ^ us :n ^ nvnri visie -
tnr . Unlcsiri Inni cienie8 , si Inni iirmi , continlii , cnneliäi ei
pollti ; loeelivero , Ii luni conelivi . exeli , rnri , puire8 , sta¬
bil , loeiich « t csrioli . Pentium nrä ^ ees ambit § ,'» F «va , qnrie
Ienibn8 ecientuli8 nonnnn ^ uam itn Uureleit , ui ea aä eiho8
rnKnäenclo8 as ^ us an üentii >U8 ntnntur . In pueriä novi Uenies
nalcuntur , gui priore8 ex ^ ellunt .

/ tU nirnmgne cnpitis pariem , pnne srm /so -/ a , panäuntur
nrirr .e , inürumenta 3nciiiU8 , in guibu8 temi !8 pellieula , tvm -
plini inltsr expnnla , ellrcit , rit Iono8 illadenie8 percipere pol -
timn .8 . Durum ei gnnli corneolnin Irsbent inirolnnn , in -
neqnaliier eavnium ; äeinele menium pnrtim c :u iil ^ ^ inenm , par -
tim ollenm , totum ankern Uexnolum , n « c)ui ,i inti -ni's poltit .
1 ' ,-ovisnm etinm sor6ibu8 gnrium , ut li ciua Minima beiliü ! .-»
non .-n -t 'Nii' iri 'umpere , in Ü8 . t3nqn3m in viH » , inliasi ' Lscei ' et .
^ üpienwi - etinm lummo cApiti ") ntnim ^ ne nnpolitKL sunt güi-e8 ,
1-lI lvn 08 0MNL8 , tivo 3 Ironie , live a ter ^ o , live ll äextrg ,

l -'. ßr siä ' Icn ' mcir 6z . c . r ) Nahrmm zu sich z » nehme » .
170 . bev einigen . 154 . 2 . welche scharf sind ; 117 .
>) siatl , üimmue eiipttis x !, ni eben an den Äcpf .

Z28 VII . Fortsetzung .

329 VIII . Die Ohren .
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live s liniilrs venerint , reäle perceptos , animo nuntisrent .

/ ^uältus lemper pstet , cum leniu e ^ us etism äormientes ez^ es -

mus ; 2 ^ Uo chi cum sonus elt scceptus , e lomno excitsmur .

IX . Das Gehirn und die Nerven . ZZo

5>uperior psrs cspitis intus cL ^ röro replets elr , in quo

sunt Instruments lenluum . Iloc cerebrum sä säspeÄum pulti -

culse limile ell , re vers sritem ex libris coni 'rst , <̂ use säeo te -

nues sunt , ux esrum nee orirrinss , nee implicstionem ocsilis

perle ^ ui licest . lät ^ ue inviolstum nobis lervetur cerebrum ,
intus tribus memdrsnis , extrinsecris jirmo crsnio munitur .

IIx eo permulti uerri sä musculos movenäos vriuntur , et vel

per spinam äorst in totum corpus äistribuuntur , vel sä ocu -

los . sures , nsstum , lin ^ usm üeäucuntur . Ilbicun ^ ue ienius

eü in corpore , ibi nsrvi Istssnt necelste ek . Its ^ ue un ^ ues et

espilli senlu csrsnt , nist udi nervis säliricii c) coniunelicpis
sunt . In äentium äoloribus non ossss psrs äentium äolet . leä

nervus rsäicibus äentis implicstus ; nec ^ue vsro slis oüs ,

cpismvis vedementi i6ru percusls / ) ullum äolorem sentirent ,

nili cutis ills , ^ use äicitur periollium , nervis contexts esset ,

X . Der Hals . zzr

, quo csput corporis truncn junbVtur , et sä ius -
tinenäum sirmum , et sä convortenäum molle ek . - ^ nterior

colli psrs ( Futtr / r ) äicitur , polterior In cvl -

lo äuo itin ' rs incipiunt , slterum u / prram nomi -

nsntch >, slterum / ? o /« ur / rr , M ( §u / M ,v ) . exterior sä

pnlmonem , ^ ?o /uur /r ?-x interior sä ventriculum sertur . Ills

spiritum , die cibum reclpit . > / rter /s ? te ^ itur cpioäsm

operctilo , ns , 1i quiä in esm cll >l lorte inciäerit . spiritus impe -

äistur . Xilnl omnlno per esm trsnsire poteK , nili ser . (^ uoäli
enim vel rninims psrticuls cilii potusve in esm inciäerit . nili

tulli inäe repcistur , liomo moritur . Verum siäeris eo iplo

momento , quo ciluis s <lmovetur . o ^ erculo illo clsuältllr ,
U» oä , nti pontem , eidus trsnsit , seä limul se trsnsierit cibus ,

lese sä relpirsnäum rurlus spsrit . 6 « / « , ^ uo illsduntttr

statt , cum enim Ab eo denn wenn von il, n > der Schau ne >
I) Src wird . 216 . sUüriuxo . / ) pcrcmio . n »snir man .
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e » , qnae aceepta Innt ore , a ^ itations UnFnas acesptos cibos

ciepelüt , 6um eae iüins psrtss , ĉ nas innt inli '2 iU , 4 :106 6e -

x; iutnur , äilatantur ; 4 : 120 antem iupra , eontraliuntur .

XI . Der Oberleib .

T r̂nnrrrx corporiZ 6 !vi6It :ir in partem Inperiorem et inle -

rinrem . 8nper !ur !« parte « Innt /nnner / , eior / rnn et
/ at ,7r -^ . In aiiveria psetüris parte / ier .'ttn .'r ( c>§ ^ r /? arn / r > eK »

in gverla / rnM / ns et ürm !« eeni « elreum -

ciÄUi ' st mumtnr , ^ uae fpinae , me :i , r , m iiori 'nm psrvaUenti ,
üi ' mo nexu aä !: 2crent , st cor ae pulmones inelücllint . / ) or -

/ « » r ( / Lk'Fu .' u ) 2 eervles et seapnüs 6e !een6 ! t . ä / n » K 6ori : ex
vertedris czuatnor et vi ^ inti eonilat . 8eptem in eervi 'co
lunt , äuoäecim aä coltas , reliquas qninqne ümt proxime Lo¬

ch !-; . Zeptern ro / kar üiperiore « totnn : pcdtus iriLinäunc ; ^ nin -

c; us inferiores , (piasnominant , breves snnt , atpus
in cartila ^ inem verlas 8) , extrem !« abUominis partibus inliae -
refeunt . ' Lcternm peÄus 2 ventre lechinZitur cknr / z/ rr 'NAnnIte

s^ to trmunrr / o ) , mufLnIola et eraüa mewbrana .

ZzZ XII . Die Arme und Hände .

I ' rnnco eorporis luperne örac // ia iuneta innt , ^ uibus aä

V2rio3 vlns , et ^ namplnrima miniileria nti 'mur . chraeiiia utri ^

cjus dumero aäliaerent , iiraeinis ^ ue ma » » v . Intsr braelumn

fuperius et inkerius caüÄa ^ eit . In manibus M2xime robur

eorporis cernltur . chltra ^ ne manus badet ^ ninos äi ^ itos , pp / -
/ rc - m r' rrÄ / ceM , mec / i « /» ,
, -r « r) . ? o !!ex iiadst diuos , ceterl ä !ü,! ti ternos artieulns . Lle -
cüus eorum elr lon ^ iliimns . Omnes sutem rt « Ftn /n <̂ Innt wu -

nici , 4 :1: csrn ! inbaerentes 6 !^ itos tirmant , ns molütuäo car -
nis in tenenäo ee6at . (^ uae eil bominum IcmZitiiiio 2 ve1tii ?.ic >

26 vertieem , e2 ek p2Üis ^ manibns inter lovgilümos äi ^ itos .

ZZ4 XIII . Der Unterleib und die Füße .

In Parte eorporis inleriori r / r ?rtrr eil , HUI in alns pianus

et ex :!!« , in alii « earnlllns ae pin ^ uis eil . In ventre nr -/ rxn «

D falsche Rii ' bcn . 0 wrto . nachdem . 180 . x - nän .
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/ lern locata Innt , ĉ uae nntritioni serviunt , in ^ nidus princep «

elt r. ri ! tr / rrr6rx ( / ?o » nrr /nt§ ) , in ĉ uem cibus per gularn deriva -

tur ; deinäe alia c^uaedam r/ r/ c «ra , icllicet / ecur , oilicina bili « ,

et : rrirrx , circa lumbos baerente « . Interne ( r /6r )

6unt , in qulbus cibus concotlns ulteriu « ducitur .

Lorpus omns Instinetur pelilrirr lulcris . In pedibus lunt

/ cn / i-r ' N , Fru » a , crrrr « cinn deni ^ ue p / a » tK , cn ^ us
Lverla par « rn / re ' " I ilrmatur , sdveria in ^ ninos d /Zrto ^ l ,n -

ditur , un ^ uibns mnnitos . pedl , m cpioniam totlns

corpori « ijnali l 'undamenta 6int , Deus eas ncin rotunda ipe -

cie , sed porrettiores lonMiresijue lormavit , Ut ilabile cor -

pus eilicsrent planitie lua .

XIV . Das Herz und der Umlauf des Bluts . 33 Z

In iinikro peÄoris laters ' 0 ror e / I , san ^ uinis cormnuns

receptacnlnm , ĉ uod cnte ĉ uadam , ^ uas dicitur co »' -
, in dnos iocu / oL ( ve » tr ' - cA /o ^ ) dividitur , dextrum er

6ni6rum . 8truklnra epis tam artlsiciose comparata eil , ut

perpetua vlcllntudine dilatetur et contraliatnr , 6m » uinem ^ ns

sb altera Parte per venss recipiat , ab altera per arteria « expel -

lat . ^ rterrae vocantur eae tlilnlae , per quas lan ^ uis o cor -
de dilperlus «) , 6n ^ uli8 ictibus , promovet ; vxuas antem ,

per qnas ad cor revertltur . Illae Paulo altius in carne latent :

recondlrae ; kae mapnam partem lud cutis superiicie psrlncen -

tes sppärent . Ilbi iZitur cor le eontrÄnt , tan ^ uis ex epis lo -

culo dextro per urterrn ?,« p « / mo » ea ?» in pulmones dsvebl -
tur ; ex bis autern per r.̂ « a -rr p » /Mo ,rea » r in ilintirum cor -

dis ventriculum reducitur ; 3 (pio in arterrnm Mn ^ rrnnr , at -

c^ne inde in totum corpus distribuitur per arteria « a -linoänrn

mnltas , quss , ranipiam arborum rami , Ic in omne « Partes
eorporis extendunt .

XV . Fortseßung . 336

IIX grterüs auteln extrem !« redit tan ^ nis per vena « , arts -
i ' ns iunctas , in r- t -rn » r cLr nM , et ex 6ac ad dextrum cor -,

dis ventriculum . Ita ^ ue corbis contra6cione san ^ nis ex ve » -
triculo Uextro in pulmone « , et 6mnl ex ventriculo 6niliro

in arteriam maAnam expellitur ; gc ne üatim eo redest , uncls

expullus eü , provilum eil sapisnter » ut ian ^ ui .
nis

/ ) conco -iu » . 177 . I« ) rstx . »r̂ ) laNis . 0 ) sUt̂ erxe
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nis exVtu apertae , ceieritsr reccliant , rcöitnm ^ ne ian >ruin !s

impeiiiant . Oil ' tatione uutem corUis imiMis recipitnr tam ex

vena cava in ventricninm coräis oextrum , guam in liinlrrum

ex vena pnlmonea .

387 - Irterias antem , quo propiores corcii Innt , eo amplio -

re > ; et gno ma ^ is s coriie remotae , eoan ^ uiriores reperiun -

tur . Vx gno lit . nt , cnm ma ^ na vi e coräe ian ,o,ni8 cxpella -
tnr in arterias , uäeor ; us ex anrpiiors spatio in sn ^ uirins pro -

^ rÄ ! cozxatnr , guavi .8 corUis conrrutlions extenriantnr arte -
riarum canaüculae . Hoc eli , guori riicunt v̂ » / / « nr arteria -

rum . üiicantenim omne .8 arteriae , ^ uan ^ uam non omninm

pulünn äiuitis explorare poilumux , et iioc motn atrpre pulsn
suo Irabitnm ei morinm sebrium me6icis Uemoniirant . I / t

enirn san ^ nis vei ceierius vsl tarriius iabltur , ita et arteriarum
- iÄus vel incitantur , vei retarriantnr .

338 XVI . Fortsetzung .

TVnae antem gno propins aä cor acce6irnt , eo smplio -

res üint . irieoqne uec ut arteriae micant , cnm san ^ nix iibere

ex anouiriore spatio in ampünx spatinm meare posiit . Itarpis

san ^ ni ^ in corpore , guamliin Iiomo vivit , in orbem perpetuo
circurnüuit .

IVa ^ nam i' niknr vim corclis mnscnii « inesse , nemo non

inteUi ^ et , gui coi ; itaverit . eins contra0tione potisümnm san -

Minem in remotUnmas rr cor -ie tennisümas ^ ne arteriu8 ejücu -

lari , irigns tanta ce ' eritale iieri , nt nurante rnra Irorae psrte

sexa ^ esima - ) centnm vir -,inti gninqne petium vism ai >so ! vat .
In ir -.no komme c <, r eoUem temporis intcrvalio septua ^ ics lere

conträirltnr ; toties enirn Iioc temporis spatio cor pult 'are , ar -

teriasgns micars lentunns .

339 XVII . Fortsetzung .

- Itvero ii nilril a ' inä san ^ nis perliceret , nisi ut per arts -

rias venasqne circumircr . iieri non poiilt , nt corporis mem -

dra in3e nü ^ niä aci nntritionein proiicerent . itaqns i ) eus sum¬

ma iapientia ^ ianUulas per totum corpus spariit , guae

lin ^ uiae suis ioci .s ex arterüs proprium iibi et convenientem

suis locis iignorem ex arteriis exln ^ unt . In ocnlis r>ianrin !.ie

!>r einer Minnre .



Die Lunge und das Athcuiholen . 18.(z

ilint , stllsurn Nurnorem . laerimarum n online notum , ex

Ilrnn -uins Iiaurinnt . In naribus L; ianänlae lunt , ^ uae ilmFnini

pituitanl 6etrulu .nlt . In palato sliue iirlivarn e üm ^ nine extin -
Unnt . In anribus lorcies iliae colli ^ untur , visco iimiles , gni -

bus , ne cpiiä , ^ nnä nc .eeat , intrare polilt , prnllibetnr . 3ie

.gsteps et rneciuNa aüigns liguores ex arteriis a s- lanstulis fecer -
nuntur . 8in ^ ulas antem ^ ' anöulae snanr arterimn , venarn et

nervlim Iiabent , czno liguores eollecli vel epciuntnr e cor¬

pore , vel eo , ubi iis opns eil , Uelernntur .

XVIII . Foetseßung . Z4 »

( Inoniarn vero Iinmor Nie , guem ^ lanstnlae ex srterÜÄ

fuxernnt ?- , non coniinno liitis aptus eil äst ist , ^ uoci nriturg et -

iici voluit , eilleienstum , provistnn eil supienter , nt ex eo li -

c; uo !-s , puein Alanstnlae imnierintpsrtenl ^ uanstain venas
relorbeant , stenuogue in ilwFnineln restücant .

? raeterea per totnin corpus stiscurrunt vnlil Ivmpllatica .
c>ukie I) ' mp ! i :nn ii . e . iliccum ^ uenstam nutribiieni , lentnnr ae

viieistllm äst omnes eorporis Partes stevedunt ; ex c ûo iit , ut
omne corpus ae ^ nabillter nutriatur .

8anouis ieitur , cnin quotistie ina ^ nam lui pgrtern perstat ,

erstellter confunleretnr , niil ipii guogue cibus ac potns gli -
nientL Ilibnliniilraret .

XIX . Die Lunge und das Athemhoken . 34t

Nroximus corsti pn /mo eil . spiransti ofsrcins . attrrNens

sc reststens sniw -nn , istcireo hionirioüis .ae Liluüs inanibus ea -

v » 8 . Omnis antem puimo in stuas Partes ilnstitnr , gnae as
pnimonis stienntnr , cpiaruni ilna stextra est , altera ilniilra .

Hae ilbras pulrnonis etisnr pullnones appeilsntur .

/ ' n / monrnn primarinrn eil olilciurn , nt simpii 'mem , e rno -

tn calistliin , resociilent ae reiri ^ rent . IInur enim ilrpnis s

corcle stestullus in pulrnanülns circunlstucitnr , ipiritn per aspe -
rain arteriarn attraclo relilAeratnr . ( Inost 0 niil ileret ,

lan ^ uis , iterato einerntn nurpis ma ^ isgue incalescens , cito soi -
verstnr

- ) tusso . > ) stanrio . r ) attraiio . statt , n -nil nist stoc denn ,
rrenii das . 216 .
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veretnr so putreseeret . ^4tgue live olliciurn pulmonss nno » e

limplici artilicia , nempe altern » contratrione » eclilatatione , ex -

keguuntur . Lum enim pulmone » ciilatantur , spiritus naribus

I >ai >1cas per » iperan » » rterism » il eos clucitur ; cum eontralnin -

tur . » er calelatrus incle revertltur . ^ tgus ea re praecipue vit «

conlervatar . Xain eum spiranäi respirainligue vis eellat , llltitur

etian » coi ' ilis et l » n -; niuis motns , et » ttum eli 6e Kamine .

Deincls pulmonss liane nouis Operam praellant , litvoceseüere ,

nt lopui , ut eantare pollimus , » tgue » Her » » rteri » primariunr
eü vocls inllramentum .

342 XX . Der Magen und die Verdauung .

, gui reeeptaeulum cipi e !r . eumgue conso -

guit , conllat ex guatuor membranis nervalls » e mulculoüs ,

atgus loter lienem et Henr polltns elr . tkonea ^ tionis opu8
it » nera ^ itar . primnm cikus , in as ialertu8 , clentibus man .
clltnr » c äivikitur , linc ; » » , ^ enis et ladüs , ut ma ^ iz ma ^ isgae

miseeantar , » chuv » ntit >U8 praetere » movencl !» ",> maxülis ,

linM » » e eibis , laliv » e ^ lanclulis , intus » e! utraimpae » urem

äispolltis . exprimitur , ac luccns incle expreü 'us partiealis
cibi manlr ^ ) cammillns , eas emollit , ita ut sgnoli , oleolis st

sallis caesnt . » tgue inter le commileeantur . Hase maniluc » -

tia etc guali initium conovktionis , guam nezrli ^ ere nemo 6e -

bebit , gui vsleturlini tuae rects eonlulere volet . ( tu an tarn
enim kstis lit temporis , rnanäucationi äanäum elt . Dein -Is

cibus katis mankus illabltur in r̂ ulam , et per eam in ventri -

eulum öepellitur , gui tarn calors tno , tum altern » eontra -

ttions ae 6ilat » tione , tun » liguore proprlo , gui lalivae linnlis

eil , eikos conllcit , maeörat mollitgue , in pulten » eonvertit ,

stgus it » conLÜguit .

343 XXI . Fsl-tseHung .

puls ill » » ppellatur , et e ventricnlo In iE / ?r -

rnnn kaonraunr clepellitur , in ipioä kimul e pancreate Kuccus

panereaticus , et ksl e vellcul » kelle » , » ä eilios ev melius

cancognenllos etlunclicur . Inter käse intsüins eil Mk / snte -

- -rrnn , koceü , clitis änplsx , pin ^ ainfeul » , » e multis plieis

tartuoln , guss non kalum (listmet inteliins , ne inter Ie eon » .

plieentur ,

« ) indem . 19 ; . v ) durch Bewegung . 175 , z . « ) exxnmo .
nianön .



Der Magen u . die Verdauung , Knochen u . Muskeln . 19 :
pticentnr , leä etiarn rnultus irabst cunaticulas ( nn /ä
sppeilsnt ) , stuibns IuccN8 nutribiiis , Isöti cotoro lirnilis , e clr ^ -
ino emnl ^ etnr . Ute luccus , gui nurrc c /'A /rr^ vocutrir , crnn
s-MAUme inilcetnr , cum eo per venum cuv :nn in cor infinit »
panlo polt strNAninis nstursrn et colorern inrtnit , stquc it :r nn ^
tnenclo corpori inlervit . 8erl purtes aä concoguenäurn äurio -
res ex alvo per reKtnn ê iciuntur .

XXII . Einrichtung der Knochen und Muskeln im menschli - 344
chen Körper .

8i ochä non effent in corpore , traust lecus 8c fsiti <; iurn

stomu8 , snbtraäiis ltilcris couvnllis ^ us "I Innstsrnentis , rüh¬

ret corpns et coilaheretur . ( Irrostlt nno tsnturn olle perpetuc »

caro lulciretur , lieri non poltet , ut corporis rnembra in

« innern partenr moverentnr . (^ nsre strpienter tleus inlcituit ,

ut corporis compli ^ cs plnritrus inter se nexis ^ unctis ^ ue ok -

tibns fulcirstur 8c lustineretur . In toto corpore irumano nu -

rnsrantur osstr stucenta lexa ^ inta , r̂ nas vel ^ in capits , vei in

trunco , vel in brscinis pestibusljus inveniuntur .

In cominiltnris arrtsrn iunkturisnue ollturn astrniratrilis

cernitur Dei .'provistentig . Nrirnurn enirn ^ un ^ untnr olttr ÜAa -

rnentis lirmis ac renacibus , i^nas f ) tt abeitent , facite manns

» bractrio , braclriurn a scgpnta , omnino ^ us olttr sb olltbus sti -

velierentur . Delnsts , ne frittionis vi ptopter sturitiein cetsri -

ter stetererentur , inter ipltrs articulornrn ^ nntluras interietta ^ )

eil crrrtilsFo » cu ^ us molütia prolnbet , ne uln crebro artuS
laestantur .

XXIII . Fortseßung » 343

Nraeterea stnAuIn olttr Oeus tcnzciinmn cnts , qnurn jnrrr -

appellant , veltivit , crstus ^ Isnstuioltr IpirarnentA »

^ rnre lunt innumeratriüa , vilcisturn tnrnrorern exlustant . c^no ,

Ut cilt 'a ternper lint lubrica , tenscia nrinusgus Ira ^ ilia , eltrcitur .

Xs vsro nimio onere §ravaretur corpn8 , proviürrn esc

laprenter , nt ponstus olttnrn , ^ uum lieri poltet rnsxime , sti ^

rninneretnr . tstcirco plnrima capitis , petloris liorNc ^ue ofttr

intus lponFioül lunt . Xlia untern olttr , ut . hraclriorurn et crn -
- rum .

- ) Nibti -Llro . wen » . 194 . « ) cmivelio . t ") theils . 9 statt , n .nn
li liuvc . riü , iittkrstcio »
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rnm , intus esvs snnt , et li Kulis kmilis , gnse res gusm lisbest

viin aä ponkus niinuenäuin , nein » non viclet .

In okibus Muftis mekulls ek , oleosum ligusmen ,

yuo cnin intrinseeus un ^ nntur olki . ruin vero uluntur ac nu -
trinntur . Xutriinents antein cspit ex venis perioüü , guse se

in lninutill 'nna koruin oüluin spirainenta inkuusnt .

lVovernlis ") okilius vsril r?rri / l' rr / r ( torr ) inserviunt . Ili

conkant esrne , tibris aenervis , teu klis tenaeibus an vilci -

<üs , guse contrsliere lieet ant extenclere , prout erijusgus
membri rnotus regmrunt .

Illuseulos ambit cutis silipes > ( meäici ile / arrr rr '/ u / o -

/ am sppellsnt ) , gus csvetur , ne nruseuli kritkions kstersu -
tur , sut contstku coslesesnt .

lkis ir ^itur mkleulis motus okimn tsnts celsritsts perk -

eitnr , nt kt in es mirscnluin gnoiiu :» n (livinse sspientise se

potentise , cigus ms ^ nituäincin nemo kitis intelliFsre , sut
jnkis laukibus extollere pokit . ^ imul -stgue eniinsnimus inem -

bruin sliguoä movero voluerit , eokein moinento inovetur .

Xetrirnentri ciliornm , pokgnsm sb üs in intskinis tsnui -

bns secretus ek iuceus nutribilis , per intekina Atuks äevekun -

tur , äonse slvo per intekinum reetunr epcisntur .

In renibus sntein salsus kurnor corpori inutilis secernitur ,

gnem vekien sblorbet ei : korss ernittit .

Ostern in pari per totsrn superkciem lpsrli perpstuo vs -

porenr exlnilsnt , gui erebrior et in «nttulss eollectus , suclor

sppöllstur .

klis i ^ ltur vüs es , guse corpori inutilis iunt , eiiciuntur ,

in guibus onniibus särnirsbilis cernitur tabnes nsturse .

Ourn ip ,' itur tot plsne innumerabilibus , üsgue minutiki -

mis psrticulis corpus liumnnuin conKet , cuin isn ^ nis per tot
venulsruni

346 XXIV . Fertseßung .

347 XXV . Reinigungen des Körpers .

<9 ; » r Vewegung . iri .



Reinigungen des Körpers , die menschliche Seele . 19z

venuiarum millia ils mors transeat , cum üenigue tot Partes

pisne iinc ; uiari8 naturae praeparanüae ünt , v . c . in t; !anäibus
<or >8 saiiva , in ocuiis iacrimae , in vsntriculo cb ^ ius , in Ns -

pats bil >8 , in auribu8 sorües , in oslibus meciuüa , in nervis

tüeci etc . st cjuiüsm a morko tutus este iiomo üsbeat ; sane mi -

i -znäum est , bis ita constitutis , plsros ^ ue Iiominum saepius

leüis vaiere , guam ae ^ rotare . ^

Hoc tam artistciostim , tamgue mirabüs corpus rsMt ac
rnoüsratur immortaiis , guoch nibi ! est in rsrnm natu -

ra praestantius . Rum , ut naturam stmpstcsm , etst non vi -
cieas § .i , nsc vistere possts , tamen ex atlionibu8 eins statim

s ^ nolcss nsceste est . in cerebro babitare crestitur ^ ), communi

rsto sentienüi instrumento , uncis nervorum ops omnia corpo -

ris membra pro lubitu commuvst . / ^.nimus est . <̂ ni ocuiis

viäet , suribus auüit , naribus oisacit , linAua ^ ustat , et nervis

stentit . ^ nimo ibitur gllingue senstis , viius , aucsttus , oisa -

6tu8 , -; ustus ettattus reüstisstme tribuuntur , e ^ usclemqne omnia

corporis membra Instrument » stint . stuantum i ^ itur inter ar -

tistcem et instrumentum , tantum inter snimum et corpn8 in -

terest . Vt proiecto tulis ett animi natura , guam 9 pras cete -

ris Omnibus snmmopere stuspicere atgue abmirari stebeamus .

Zolnsenimstominis animus est partmeps , cchus ^ )
cjliantae stint virtutes , (piam ^ ue mirabiies ! Ratio enim me -
moriam stabet . rerum innumerabiiium , causts rcrum etestectus

investi ^ at . et muita , guae tut ,ira stint , praevsstet . La , 6i -

cenäi vi praeliita . gniiiguiä coMtarerit , verbis exprimere ,

cumgus aiÜ8 cominunicare vaiet . sta innumsras artes excoch -

tat ; terram universal » , et , guaecungue in ea sunt , omnia in

nstnn stium convertit , ac bestias omnes , veleasaüeo . guas

robürs sc mar ; nitu (stne lon ^ s stominibus anteceiiunt , subicht .

Üia in ipsum coeium penetrat , atgue astrorum curstis , eorum -

^ ue intervaila immens » incia ^ at . bia <ieni ^ ue sacuitatem bübet .

/ ) die das vorzüglichste Geschöpf ist . 220 . § ) man sicbec . 207 .
man glanbr , daß sie . 227 . 0 statr , >n eam . 211 .

statt , et esus und wie groß sind deren Vorzüge . m4 >

XXVl . Die menschliche Seele . 348

XXVII . Fortsetzung . 349

31
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ipsms Dsi , aukloris sui , co ^ noscenssi ^) , et spem certisilmJM ,
si quiiiem ei piucere üuäeut , seternu selicitute in coelo truencii .
'I ' sntum eli ^ niturem iiomo iisbet , tumê ue iUusiri in luco ui _) eo
eü conüitutus !

XXVIII . Das menschliche Geschlecht .

In ^ ens sime Numerus elr kominum , pui in orbe terrurum
versuutnr , Quorum czui6em miiiies miiie vix miiiesimum pur -
tem eineiunt . Xumerum uutem immensum miiie miiiionunr

huis mente concipier " ^ ?

( ^ uaiibet ter miiieiimn sexeentesima siorse pgrte " ) Icomo

nuscitur ; erZo ssuuiibet sexu ^ esimu ° ) , sexs ^ intu naseuntur ;

er ^ o yuaiibet kor » sexuales sex -i ^ ints , seu , ter mills ssxeenti ;

erM chioiidet üie , vicies Auster tris miiiis sexeenti , seu , se -
xies et otlo ^ ies miiie cum ^ usssrin ^ entis . Iisciem verci tem -

porum spstiis totalem fers moriuntur . 8umstur pun ^ ue vui -

^ o , e centum siominibus per unni spatium ternos morde cieLe -
^ ere ; er ^ o e miiie iiominibus huotrmnis tricenos .

Lum i ^ itur terru noüra tot incolurnm miiiiones Iiudsst ,
riusm intinita lit necesie esc ? ) multitusso ineol -irum , in iteliis ,

yuas innumerubiies sunt , sisbituntium . 8tupentes i ^ itur insi -
nitLM potentiam , siipientiam sc bonituteni Oei , » uttoris tan -

torum operum , sämiremur '9 , ue summo üuäio veneremur

/ ) 170 . » 9 wer kann sie fassen ? ror . » ) in jeder Secunde »
0) in jeder Minute . / <) wie unendlich muß seyn . >26 . ^ vls .
§9 laßt uns , oder , mir müssen bewundern , so ; .

Zweites
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Gespräche .

Erstes Capitel .
I . Von Gott . 35 r

Liter ' . (suistputss , mi iili , ii contiiierss ksec prsta , kos
6ores , kas srbüres ; ii conspicis iruAes in s ^ ris , piices

in synis , aves insere , stoiem in coelo ; num ^ ksec omniu CL <u
lortnito ortu sunt ? /Än » . iloc creäere , isuititia esset

maxima . I7n6e i ^ itur omnia ksbent ori ^ inem ? sV Den ,
rpn conciVtor eis omnium rerum . Isetle . Oeus sucsor eis

coeii , ioiis , lunae es iicierum ; i ^ nis , aeris , a ^ u » e es teilu -

ris ; kominum , beisisrum pnrnirupecinm , nvium , piicium ,

smpkibiorum , insteHsorum es vermium ; piantsrum , krutlcum

es arliorum ; marium es üuminum . montium sc vsllium ; Ispi -

6um , metsliorum es iaiium . linste i ^ itur noisi ^ l , Osuin

esse ? is Lx innumeris e ^ us operivus ") .

Z ' . linste tu ipse ortus es ? - ^ s> eostem . 8o ! us enim

Oeus eü . Hui milii corpus et » nimum stestit >9 , cibum , potum

es veises suppeciVtst , vitam et sslutem constervst , sliis ^ ue s>e -

neiiciis innumtzris me cumüiat . / >. / >n tu prseirantior es ,

rpuun equus » ut sliust snimsi ? ic 8sne . Homo enim ium ,

in l^uo ineis° , snimus rstione praestitus , c ûsiem nuiium siiust
unimsi kabet . iiur autem animsiia rstionem non iisbent ?

( suis tic kominibus , Quorum csustr sstsunt , utiliora lunt .

/ *. iionne i ^ itur msximss ^ rgtiss s ^ ere stsbemus I) eo noisro ,

benir ; n >6imo pstri , <̂ ui nobis tot bona t -im ^ us vsri » IsiAitur ?

F '. Ist hui non sgcit , is proietso eis inArstiiümus .

II . Fortseßung . 35 »

N 2 III . Fort .

«0 »st das alles cnkstandcn ? ny . orior . ö ) statt , nvviüi . 64 .
von uosco . c) oxus . sto . e ) inium .
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III . Fortsetzung .

/ >. Obi gutem escOeus , pater i » e beni ^ nistümus ? Obst¬

es eit nodis pmetens , nee ui !a / ) ett Ist ^ 'bra tam odlcura
gut gbät 'ta , in guu Oeeis nun giilit . Z ' . iiir ^ o nee potent ei

glignict eile oblcurum ? Wlüi prortus eit . guo6 Oeus ne -
tciat . Viäetomnia , guse g ^ imus ; auciit verba omnia , guae

iognnuur ; guin , novit etiam coMtstn nostm omnia , tam
bong , gunm mgla . ^ Oave iAitur . ne guici unguam ii , -
eikis gut co ^ ites . eproei Oeo eiispüeent . I . ieet eniiu Uomines
t 'glus , Oeum tamen nunqusm sailere poteris . Obi gutem re -

e-xe a ^ is , tum lsetare , guoä Oeus iliuä norit ^ , gui probita -
tem tuum oiim remunerubitur .

IV . Fortsetzung .

/ >. potesviiiereOeum ? itlinime : non enim

corpus Usbet , utiiomines ; iösogue , etli udigue est . nusguam

cerni poteü . Z ' . I^ onne etism in te eir ngtum talis , guge
non cgeigt in oculos ? / st nempe unimus , gui in nobis

vi <; et . Z ' . i^ um gutem Oeus etium r»Iigugn6o ortus eil , ut
snimus tuus ? / st Fiungusm negus kntstus eil , ut an ^ eii ; ne¬

rvig nstus , ut Uomines ; fest ab neterno suit . / st Oline ^st ali -

gusnclo moriturus , utiiominesi ? / st Fsungusm montur , seit
ut t ' nit line initio , itg etism erit 6ns tine . / st Ourg i ,u ,itur , ut

Oeum tibiamieumsacins , gui , cum sempiternuslit , perpetuo

te teiicsm reääLre potest .

V . Fortsetzung .

/ st (Quanta ett potentig Oei ? / st Intimta . ? oteü enim

omnia fseere , guaecungue vuir ; nee elt guiciguam . guoci

Oeus etticere uegusst . Oine Uicitur omnipotens . / st Oave
i « icur festüio , ne maiis moribus eum otlen ^ as , cum nilul te

e msnu e ^us erip ^ re vulent . Osc potius Üu6io1i6ime , guae

Oeus ^ ubet , guemg6müäum lotepUus iile probus , eui perlua -

«ieri non potemt , ut ÜaAitium eommittei et , guin Oeum n >g -

«ris timebgt , guam Iiomines . / st Istt cjui6time :un , 6 Oeus

omnipotens mecum eti , megue tuetur ? / ". Verum eil , guoä
gpoüo -

/ ) statt , et nullkl . § ) statt , sliqniä . 214 , daß d » nie etwas .
/O statt , noverit . üo . r) pattuin . 67 . gri pows kannst du .
119 . L) Ja . iri . S . /) wird er sterben .' 119 . >«9 zum
Freunde . 158 . i .



Von Gott . 197

apoKo ! u3 ait : st Oeu8 pro nodi3 , gui8 contra no8 ? Hinc

bono stempsr animo eile postnnt , gui I ) eo conliäunt .

VI . Fortsetzung . Z56

Z' . Iiistne Oeu8 etiam denl ^ nns et stenekicua ? ? ater

cst denil ; nistimu8 et beneücentistimu8 On6s i6 nosti ?

/ >'. Lx eo , guo6 alstäus tot ac tanta benestcia nobis larg ' tur ,

« t stubitars non post ' 7mu8 , guin ° ) iuinna iit Oei er ^ a stomi -

nes benevolentia . Z ' . Lr ^ o curat I ) eu8 stomine8 ? Lurat

prostetilo , negue tantum stominea , se ,I etiam animante8 . I^ i-

iiil enim stt in rerum natura stne Del prov16entia . Luinam

i ^ itur stimmum 6ebe8 amorem -̂ Oeo , patri optimo , gui

meretur , ut eum multo ma ^ ig amem , guam parente8 >neo8 ,

gut ornnL8 , guo8 staneo caristimos . Z ' . Oerte , nunguam eum

latis Iau6are atgue amare postumu8 .

VII . Fortsetzung . 357

f ' . i^ um autem NMNS8 stomin68 Oeo planere postunt ?

l^ on OMN 68 . ? n (pikiern , gui Oeo , tanguam stlü mori -

b; eri , obeäiunt , apu6 eum stint in vst-atia ; imprtibi8 autem ,

gui ei obtemperare nolunt , non potelc 0e >i8 ssvere ; eil enim

tanÄus , et oüit omnem impietatem . /^ . Ibt cum stuiclu3

Iit Oe ^i8 , guiä in6e steczmtur ? Fi Ot etiain ^ ullua stt . et ma -

I 08 pnniat . ( ^ uiä i ^ itur rninatU8 eii improsti8 stominibug ?

stoena8 ^ ustisstms8 , gna8 , st non i » stac vita , certe polt

lnortsm luent . Orz ^ o caee , ns guiä ? - stacia « , guoä Oeua
improbet . Vuin este8 in1elicistimu3 . ( ) uici enim terribiliua ,

guam ira Oei omnipotenti8 . Fi Omni stuäiv 16 cavebo .

VIII . Fortsetzung . 358

<2ui6 gutem pÜ8 stominibu8 Oeu8 promistt '0 ?

Aeternam stelicitatem , guam in coelo nancilcentur . Z ' . ^ n
stoc certum est ? / <i Oertilstmum . Deiis enim versx eü , gni ,

guae promistt , certistime tacit . ( ^ u >8 eü » qui stanc nodig

Ipsm el ; re ^ iam fecit ? sti Ielu8 Ostrist :» 8 , gui kere 6no6evi -

Zinti abkinc leculia in Iu6aea vixit ^) , et äoürina pariter , ae

morte tua tpem kominibus reüituit , aeternam a6ipilcen6i ')

z feiici -

« ) benk -ffcus . «) 112 . ^-) Verbum 6eseüivum . 75 . - ) statt ,
» t nikil . r ) xromitto . 9 vivo . 169 .
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kelieitatem . T' . Vide , Quantum ei debesmus . Obtemp ^ ra

igitnr , dum vives , praeceptis e ^ U3 ! ? um Irauil dubis conie -

^ ueri .8 kelicitatern illam , in coelo nobi8 paratam , aeperpe -
tuo dnraturam .

IX . Vom Aufstehen .
T r̂uAerrrn ^ . ( 7m 'Ärr§ .

? 7 Heus ! Keu8 ! Osrüls , experZiseere ! tempU3 eil sur¬

fend ! . - Xudi8ne ? ( 7. non audio . 7^. Lb ! er ^ o Irabe8 sure8 ?
t7 . In leÄo . Loc video . 8ed r̂ uid stac >8 adirue in leAo ?

<77 (7urd stacrarn ? dormio . F7 Lormi8 ? et lo ^ ueriü tarnen
rnecum ? <7. 8altem volo dormire . 77 Xunc antem non eli

tempu8 dormiendi . sted sturZendi . <7 . Lnota ek Irora ? / < 8e -

ptima . ( 7. ( lnando tu sturrexiür " 7 e leÄo ? ? 7 lam ante duag
Iiora8 . <7. Xum storore8 meae iam sturrexerunt ? / -7 lam drr -

<ium . <7. 8eä strater meu8 certe sdlruc ^ acet in leAo . 77 Lr -

ra8 . Lum exper ^ ekac ^ rern euw , Itatim rel r ^ uit ^ nidum tu um .

( 7. Llox i ^ itur sturZam .

X . Eben davon .
Lure/?» >>. TVrsop /rÄr^ .

L . ( ^ uota Irora , UrsopMe , cubsttri sturrexilli Iiodie ?

7° . ? aulo ante stextam . 77 . (7ui8 te experFesteeit ? 77 Xemo .
Z7 7^ n ceteri iam sturrexerant ? 77 Xondum . 77 . Xon ivi -

jli ^ >, iIIo8 excitatum T ' . Xon ivi L <7ur non ?

7 . (^ nia id nunczuam staeere stoleo . L /^ nnon te ilü excsttant

interdum ? 7 .̂ Loe stsepe steeerunt , stateor . L . Nemento

im 'rtur , ut , Ii opU8eii , idem stacia8 . 8ed ljurd steei lt ! , poü -

yuarn sturrexeraast ) cnbsttu ? 77 ? rimum prece8 ad Leum steci .

IHÄurn bene . stluid poites ? 77 Leinde staciem manu8 -

^ ue lavi , 08 elui , veüe .8hue indui , poüremo ad ^ uotidiann

üudia me retuli 77 . sterbe stre staeere , ae Leum ĉ uotidie
in auxilium voeare ; trim certe in dre8 evadea meüor . 77 Xun -

^ uam deststnam , ita ms Lerere , ut Leo boni8HUs Iiominibus

planere poststrm .
X ! . Vom

« ) statt , i^uas parat » est . Ii6 . v ) sturxo . rr) rsünqiro . eo .
7 - . - 9 Lnpinum . löZ . «9 Nein . irr . 6 ) memini . 75 . r ) tur -
xo . retero .
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XI . V 0 m Schreiben . 361

/ / erri -rc « ^ .

7l . () n !6 A^ is ? Henrice . / / . Leribo . ut vl <le3 . L . tzulci

Icrllr ', 8 ? 7 / . Versu3 , c; uo8 praeceptor cli6tsv !t . 7 . . Oltencle ,

l^uaeso , leriptnram . 77 . / Villpiee . / >. Viäeri8 milri nlmi8 is -
lt -nanter leripliile 9 . / / . 8eribo intercium meliu8 . (7ur

r ^ itur nune tarn male leri !Ü8 ? 77 . Oelunt mikl bene seribencli
acijumenta . 7l . ( lnaenam ? 77 . Ilona ckarta , bonum atra -

mentnm , bona penna . Hase enim clrarta , ut vicle8 , mi ^ re

perlluit ; atramsntum elt aqnoüim aepallrklnm ; penna mollis
et male parata . 7 . - <7ur ilta omnia non mature proviililli ?
/ V . l ' eoinia milri cleerat / ) , et nune etiam 6eeü . 7 . . Oabo

tilri mutno all ^ ui ' ci L) pscunlae , ut polN8 mellorem ckar -

tam et cetera comparare . 77 . llenevolentlam tuam gratus

a ^ noleo .

XII . Vom Papiere . Z6r

(7. I7n <le veni8 ? Imdovice . I . . Il taberna . ( 7. ( ) ui <j ibr

voluiltl ? 7 . Llrartam eml . 77. ( Quantum emiltl ? 7 . 8ca -

pum . <7. ( ^ usnti 7 . Ouobu8 Frosll3 ' ) - 77 Ollerxle ,

csnaeto . 7 . Vl <ls , num bona lit . 7 . Ilona eü protecto .

7il cjnem ulum emilrl ? Inepte nuaeri8 . 7Vä yulcl aliu ,l ,

nili aä seribenänm ? ( 7. 7t mnltlplex eli elrartae usus . ( luam

mnltas meree3 elrartl8 involvnntur . 7 . 7 t nnne lo ^ uimur ils

teriptoria clrarta , non 6s emporstieg . X 03 enim non lnrnus
mereatore3 . k7. Xonns etiam clrarta liccamng rsesntem serl -

pturam ? 7 . 8ati8 feio ; leä illa eli elrarta blbüls . czuae atra -
mentnm al >sorbet . (7. Ut tamen claarta eli . 7 . . I7Ü laue . 8e6

oamus nunc in anältorlum .

XIII . Von der Dinte . z6z

7 > n » cr/ crr5 .

77 Iladesne bonum atramentnm ? amies . / 7 . Habeo )̂ .

7 »7 Vlsnemlln klare allouantulum ? / 7 . 7bo ! non babe8 ?

N 4

«9 Icribo . 7) cleliim . § ) rqZ . 79 r ->6 . t7otL . r) loz . 7s )
7) iiy . / ) In , >2l . w ) volo . 69 .
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läsbeo c^uiclem , beä eo non poli 'um beribsre . ^ Ournon ?

nimis lpilbum eii . Uorn ^ e sirsmenrurium tuuin ;

eM insunbsm ribb Vcce ! inbunäe ! vsb ! qusm liczuiäuni
eü . 8eä sämoäum äseoior eü 'e viäerur . Lrrss ; iirris ni -

r̂ rum jiet , 1i moäo bens miseueris " ) . / b I ' eci , er probe mi -

Icui . Xune bse periculum , et keribe slic ^uiä . Oi8rs

miiii sli ^ uam sententism . ^ /- erre /rtt « e/ t rer -U <?i » rnFr / ^i a .

8cripli . Xune exlpeLbs , äum bcripturs bens äelieestÄ

buerir . Viäe , <̂ nsm nb ; rs Lr . Z '. 8ic eü . Lr ^ o viäes ,

experientism ^ ^ He rerum ms ^ iürsm .

364 XIV . Von Schreibfedern .

>Mer ^ r§ . 65or§iu5 .

Visne mibi , 6eor ^ i ? ) , sprsre äuss sut trcs pennss ?

6 - 8stis erir , 6 nnsm sptsvero in praelenris . 8unrne S) no -

vse ? . Xovse ipnäem , leb psrsrss , ut beeenrur . Isnr

euim Isevi ^ svi csules . er plumulas äetrsxi6 . Oiienäe .

Optimss bunt et sä seribenäum sptiüimse . ^ f. Vnäe iä nobti ?

<? . ( ) uis esulem bsbenr gmplum , iirrnurn et Isevem . Xsm

moUes . et cpise csulem breviorem bsbent , minus snnr sä

Ibribenäum bsbiles . Visne i^ itur midi unsm sut sltersrn

sppsrsre -l 6 . 1ä üstim iiet . Xäipics äib ' z; enter , ur äibess
sli ^ usnäo . > / , Opersm äsbo , itt äibcsm . 6 . Xunc bsbes
äuss pennss , re <übs , nibsüor , in ubum tuum sceommoästss .

Ilsnc terrism in sliuä tempus tibi inte ^ rsm servsbis . / r ^ o

tibiZrstiss , Leor ^ i smieMms . Vsls .

365 XV . Von Briefen .

DnM ' e / . / ^/ri / r/ s/ s » 5 .

<2uiä Is ^ is , kbiüppe ? üpiüolsm . / ) . ( luis

seripür ? Erster meus . Vnäe ? Z' . HsmburAv

/ ) . ( ) uo äis " ) ? Z ' . Oie Nercurü . D . ( ) usnäo secspiüi ?
-4nre borsm . / ) . <2ui8 sttulir " ) ? biescio . / ) . Xe -

Icis ? ( ) uiZ ribi äecür esm ? Z' . Xun ^ s ^ uiäsm miiir * ) mib !
e äeversorio . / ) . (^ uiä tibi scriplir Irster ? Ximis ion ^ um

boret ,

«) Milben . 0 ) /^ ccue. c . Inf . ir -s . Vocativus . 1Y . Anm . 2 »
y ) Iie angehängt . IIY . r ) llenako . IZ4 . leols i . ^ irz . L .

102 . Z. r^) sofern t. stkero . -r) mittu .



Von Schrei biedern , Briesen , Wiederholungen rc . 20 ,

korst , omnX tibi narrare , iiscNum tot .im psrleAi . 5!eN lit¬

ten , s ip !s8 tibi otcenN -uri polt pr ^ nNnin , . / ) . IN mibi per ^ ra -

tmn erit . t ^ uanNo relcnbs8 ? XortLÜe pereriNie . 77 . 'Hn

grluta eum meo nomine . blolti eriim , gusntupere eum fsni -

per snili vei im . Xos probe leio . / ) . Xr ^ o Lommunieabls
mecuni epiüolam ? Xt promili .

7 XVI . Von Wiederholungen .

(NuiN a ^ Is , Valentins ? Ilepsto lsstionern beüsr -

nam , guae boNis reNNenNa eü ^ ) . 7^ . Vens8iie rnerirorla ?

NropemoNum . Xttu , nun , recitars poterX ? Z ' . Ve -

reor , ut " ) pulüm . Viane , repstamU8 una ? Z ' . XX

bentMrne . 8eN guomoNo rem inlotusmu8 ? / < / Vuäi .amuz

slter -Nterurn . Xur autern repetuuu8 guotlNie , guae priNlo

NiNlonnus / < ( Nii ' ü prseeeptor gelobet . /^ . lä fstis seio ;
seä cur juber ? / 7 7VN conürmanNain ^ rnemoriam . X .̂ ln

ouo Nili ^ entlu8 IetHone8 repetimu8 , eo mellu8 tensmus .

Inerpe iZitur , et reeita letHonem tuam . / , tgui tuurn eü / -

potiu8 , ineipers . / < ( ) uiN ita ? (^ uia me lnvitsltl . ^ 1n -

oiplam i ^ itur . Vu vero attente auNi , ut nionsas , 1i gulä L-
pecLaverln , .

XVII . Von der Unachtsamkeit .

ZeireiÄKAL . Xu /r »rr> rr ^ . ,

S . ^ NsiiilUns ^ bouis concion ! Xcrss ? X . 7^ N5llI . Ouis

eonclonstug ett ? X . lpte antiüs8 . X . XnNs üimüt ' ) tbenra ?

6° . Xx epiltola Nsull aä ieornsno8 . Z . XcguiN ex orations

memorias m -mNalti ? X . Xibil , guoN rskerre poMm . L ' . Xi -
büns '7 X . Lerce , nibil poÜ 'un , rerninlfci . X , Xe verbau ,

guiNem ? ( 7. Xi !, il prorü , 8 . X . ( ,>uiN l ^ itur tibl proNelr ^ ) ,

säluiüe eonclonl ? <7 . Xeleio ; nili guoN intsrlm „ ilül î msli

feel . / >. 8sN Nie nniil , guaru ob caulam llluv ivera8 " 7 ?

<7. Xt aliguiN aNNilberen , . 77 . Xur IN i , on keclüi ? st guas lultN Z causs ,

zt ) statt , st iwnNum . - ) , 6z . » ) daß nichc . uz . 2! nm . r .
seil . „ t . cN ciiico . 17z . e ) je . IZI . / i) 14 ; . 2) i, N-

cjuici . 224 . /,̂ ) ÄNlum . 0 tum » . protum . 46 . Xor -i . / ) i ; 8 .
60 . 4 ) « ) eo .
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causg , cnr nilril memoriae rnsnäsveris ? <7- Xe ^ ÜFentia mes ,

tatsor ; non enim c!il !s; enter suscultabsm . Ä . <̂ ) mU igitur rns -

ruiüi bsc reis ne -; Iir ; ent >s ? <7 . ? oensm , lateor . 8eä cuvebo

inpoüLrnm , ne äenno rnerear . Ä . Hon Iscito , et lein per
nttentus etco , üve in fcltols üs , live in seäe iaers . 0 . I ' ro -
teclo fscism .

XVIII . Vom Spiele .

<7ott »' a ^ rr5 . Oor/o/ neorr ^ . Otto .

0 . Veni , Ooäottsäe ! veni , Otto ! vemte smbo ! 0 . Ono

tsnäern ? 0 . In sresrn . praeeeptor snirn noK ^ ulüt " ) Inäere .

0 . Ou >6 Iric narrst ? 0 0 " oU eerti lürnurn eil , et gnoä ipli
xx eeteris eonrmüitonibus rnox auäietis . 6 . I^ näsnt ? - ch»ns

slii , Quantum volent ; e ^ o non lnäarn . 0 . Xee milri snimus
eic ^ l , Inciencü . ( 7. ( Inore sntem ? 6 . Nslo repet ^ re le / ttio -

nes meas , gusm luüi tempus perUers . 0 . Xum poc eil . teni -

p >U8 peräere , 1i eorpU8 exereomus a6 vsletnäinern conlervan -

äsin ? 0 üt 6AO in eo snm , nt äescribsrn , csnae prseeeptor

«iiclsvit . <7 . Olie ! gusm moroios ttsbeo coniiHeipuIos ! 6 8i -

bi 0 g 2N 8 gue serit , sibi inetit . 0 prseceptor jullit nos
Inäere . 0 . Nentiris ! Osbekas äieere , periniliü 'e eum , nt

Inäsmn8 , non sutern , '̂ nlliÜ 'e . Xerno enirn sä luäurn 00 ^ 1-

tnr . 0 . Valets , e§o luäo .

XIX . Von der Wohnung .
0o , -» e / / rtt . Ärmere / .

0 . ( luoä eü tibi ^ > äomicükrm Oorneli ? Ä ? sterns äo -

rnns . 0 . Onäe nune venis ? X . lOorno 0 . Vbi prsn -

ä !lü ? § . Oomi . 6 / Ilbi eoensbis ? Ä /^ pnä svuncuinm

NEurn , gui me hoäie invitsvit . 0 . Obinsrn ille lrsbitst ? Ä In

äomo gnsäsns conänötttis , sä lorum lits . 17. wt nonne inchet

proprisrn äornurn ? Ä Xsbet i^ niäsm , ssä esm loest g >tibn8 -

äsm inc ^nilinis . 0 . I . ocst i ^ itnr proprism äoinnm , et conän -

citsliensrn ? Ä Its ek . Ö . Our sii -nn non potius Irsbitst ?
Ä ( luis lits non eli in loco ssti8 connnoäo . 0 . ( ) usnti locst ?

Ä . Onoäetri ^ ints irnperisäbu8 ( thaieri8 ) . <7 . 8eä illsrn süe -
nsrn

o) judeo . 117 . v̂ ) sie mögen spielen . 202 . - ) est Willi ich habe .
252 . I5 >. o xsrmiltu . 0 252 . « ) 22Z . l5lo2L .



Vom Spiele , von der Wohnung rc . 2 <oz

t '. am quanti con6uxit ? .8 . I ^on ^ e piuris . tt . ( ) uanti irritur ^

( luinque et ^ us6ra§inta imperia >ii ) U8 . <7 . Lara etc iiabita -
dio . 8t ( iaritlirna . 8e6 ^ uiü a ^ at Lornrnoäita8 loci iä

poltulst .

XX . Von der Widerkunft des Vaters .
Z >eüu <5 . 8 '/§rLM « /nir / ^ .

? . <2 ui 6 ita IaetU8 es , 8igi5inun6e ? 8t t ) uis p -iter 60 -
mum re 6 üt . Zt Obinam tuit 't 8 . l ^ipüae z . Lur 60

tuerat pro Her 08 7 ) ? 8 . ? ^n neseis , rnercatum ibi eile KM -

tum 2 ) , enmcpie trepueutari a mercatorit >u8 ne ^ otianäl »)
cauta ? Z . Iltrum peäe8 , an ec ^ues reäiit , an in rdecia ?

8 . L ^ uo veÄN8 ^ eil . Z ' . <2 uan 6 o aävenit ? .5 '. - Vnte Iio -

NLM . / 8 l ) ni8 tibi t « m cito nuntiavit ? 8 . 1 'amu1ri8 , qui
eum ^ arn e lon ^ in ^ uo venientem t ) viilerat . Z .̂ iamne salu -

tstti ? 8 8aintavi ^9 , cum vix ex ec ^uo äescenUiNet . Z . ( ) nici

smpliu8 üü t'eciiü ? 8 Lalcaria 6etraxi ^) et ocrea8 . Z . Ilene

kecitti . 8s6 miror , te propter eins aäventum non manülie Z )

6omi . 8 '. 16 nee pater permilittet , nee e ^ o ipte veliem , cuni

nunc tempu8 a6iit . eun6i in iclioiam . Z . Hoc iauäern mere -

tun 8eä yuornoiio vaiet pater tuu8 ? 8 . Optime , Oei bs -

neticio . Z . L ^ uiäern ^ suäeo tecum , <̂ uo6 ialvu8 reäierit .

«8 '. 8e6 alia8 pluribus colio ^ usmur . 1ia >nu8L ) nunc in teiiolam .

Zweites Capitel .
I . Liebe zu den Eltern .

^ rrtoirmn Z/rrr̂ o/s/rcu 'r» .
? ater tuv8 , ut scespi , reäiit e 6aIIia ? C . Ueäiit

iane . ( luanäo ? ( 7. Die Innae . vetperi . ^Z . 8nnon
tibi aöventu8 e ^ U8 mo ! ei1u3 tuit ? t7 . ( tniä moleüu8 ? imo

vero ^ ucun6it1imu8 . 8e <i cur iitu6 roFS8 ? ^ Z . (Zrna iortaile
illio sbtente tibi poteiras eil , liberius vivenäi . 6 '. Xeicio ,

c>uam

e ) ror . iLZ . -1 . prokicitcor . -7 liabeo . t?7 169 . ve -
no . c ) iyi . ri ) , 2i . b . s ) lletrslio . / ) mauev . F) zo ; .

ly -r - Vver 198 . » l ftiner r . bwcse >lheic .
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ipnrrn . midi libertatem narres . Onäenrli et curiitanöi . tt ,^ n

i ^ itur putas , me ' ) aliter vivere absenke patre , unam eo p>rae -

sente ? >, näo . ĉ num tempus vaest ; ' non äiscurro . 1'sli eum

boua matris venla in pubüeuin , prodeo , ĉ uuin ab ^ ui <i 0 ba -

beo ner ; otii . >7 . litiamne instri tantopere subchtus es ?

-Xe ^ us ae patri . <̂ >uiä enim putas ? Î onne cle utroijus
varente ae ^ uale eil Oei praeceptum ? Honcirs , inquit , pa -

trem et matrem . i^ ovi er ; o ! tla , et , c; uae 6 >xisti )̂ , pla -

eent nübi omnia . C . Our erz ; o mibi repu ^ nabas ? Ot
nobis areesterem sermonis materiam . 8eä auäi borolonium .

6 '. Opportune nos aäinonet . Oisee ^ amus i ^ itur . ^ t . Vale »
et nie amare pc -r ^ e .

II . S che r z h a f t e s G e s p n ä ch .

^ rch ' ea ^ . A » cio /̂ // r^ .

8alve , mi Nauriti . M Oratias a ^ o , mi -Xn6rea .

On !6a6fers ? Ns ipsum . 8ie rem bauä ma ^ ni pre -

tü 'O bue sttulitbi '̂ 1. /Vtc^ui mar ; no eonstiti patri meo .

7l ? . Lreäo pluris , c ûam qnisquam ts taxaret . ^ 8eii I^ iuiol -

pbus eüne 6omi ? O / - ssescio . Uullii sores ejns , et viäebis .
Heus ! liuäoipbe , num es äomi ? / e . I^ on sinn 0 .

Impuäens ! non sM su6io te loipientemL . Imo ? )

tu es irnpiniens . i^ upsr aneiUae veKrae crecüäi , ts non eile
öomi , curn tamen esles ; et tu non crechs midi ipli . ^ /Vecpmm

äicis ; pur pari retuM , O - L ^ uibem ut non omnibus «ior -
inio , ita non omnibus Inm 6omi . blunc vero aUsum . ^ 8eä

tu mibi viäeris eoebleae vitam gAere . L Obi sie ? ^ (^ uia

perpetuo äomi Istitas , nee nn ^ uam ^ ) prnrepis ^ K . I -' oris ni -

bii elt ne ^ otii . ^ t serenum cosium nune invutat a6 äeam -
bnlanäum . / ,!. Veruin eü . 8i i ^ itur 6eamt >n !sre ludet , per

korularn te cornitabor ; nam toto koc mense peöem porta

non extüli 0 - Voeabo klanritiuin , nt una nobiseum " ) eat .

1 ' laeet . 8ie enirn ^ ueuncüor erit äeambulatio .

III . Unan -

0 daß ich . 124 . i ) I4Z . /) öico . ,» ) 144 . « ) Silsero .
a> l22 . b . lyi . 4 )̂ 122 . c . retsro . 4) stkltt , et nun -
^ uam . 0 eüero . r») 104 , ü^ ata .
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III . Unangenehme Witterungen .

I . ^ udisne ventum vehementer ilintem " ) , illgrtine ?

M / Indio . / Honns nobiscum melius gFeretur , II omnis
ventus et triitis i ! !a iüsms s terris nollris sbeiiet -̂ ) ? HIon :

Innt iüse res utiles . / . Luinnm rel ? W . Venti pur ^ int

sersm viporibus minus tglulndus , gut movendo > ) uers ei -
vent , ne is peüiieris iwpleatur vaporibus , nec nobis gut no -

xius . / . TVudio 2 ) . 8ed <̂ u !d prodeil diems ? M . Ilsddit

terris sliis ^ ue rebus vires , guis per seitgtem umiierint ^ ) .
/ Ie nonne srbores , ü psrpetuo toiis cslore ereieere et irudcus

perre coAerentur , tandem interirent ^) ? 7 . linde gutem iit .

ut Iiiems terri ^ ,e !u concreicat , et ilumina » lieie indursntur ?

M . Lausn Hase eit , guod hiberno tempore radü loüs obiiguius

seruntur sä esm tsrrae partem , ubi nune Niems eil . ideogus

lon ^ e minorem vim habent cateiaciendi . Hue iccecüt , guod

perdiemem nobles lon ^ iores iuut , dies gutem dreviores .

IV . Fortsehung .
/ . / Ittamen satiusioret , gper ^ etnoverefrueremur . /I7 . Hr -

ras . Ver perpetuum tibi et milri omnidusgne taudem taediv ^ I
soret . 7 , IIoL vix crediderim M . Omnis inavitas nititur

varietste rerum . lies guamvis pulciierrima et ^ ueundistima

tandem tsedio iit , il eaperpetuoutunur ^ . Lo ^ ita , guamiuavis

tlc iauitas corporis üs , gui ^ ravi mordo iahorarunt , et guam
parvi / ) aeilimetur ab iis , gui nunguam ae ^ rotarunt . / . ( Inid

gutem dicis de tonitrubus . t ^ onue optandum ^ i eilet , ut nun -

guam fulmina , nunguam tonitrua nos terrerent . M . Ltiim

tonitrua iunt neceslaria . Verram enim sertiliorem reddunt ,

noxiosgue vapores coniumunt . Oeus etism ei , guse terribi -
lia nobis videntur , commodi noitri eauii iecit . / HIon ilulte

logueris . Video , Oeum ispienter gZers in omnibus rebus .

V . Einladung zur Mahlzeit . 375

6 . 5, live multum , ^ ueundiitlms 8tephine . K . 8slve et

ipie ö) , mi humsuistlme Lullive . ( ^ uid i » is ? 6 . tino non -
uilii !

Na . Lbium . ^ durch Demeguiig . 175 . z . wol ) I .
imitto . S ) iiUereo . -7) 1; , . b . <7 ) LV2 . r ) IÜ4 . und

SL8 . / ) 146 . L ) 167 . L) 22z .
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nilnl kslieo , ĉ uoä tibi snccensesm . ä ". <2uiä ita ? Oulä

sämili scsl ^ ris ? 6 . ( ) uoä me plsne neFliZis , megue tsm rr >-
ro reviäs . § . Verum lioe non mes culps scmäit . Osbis ve -

nism oceupstionibus meis , per guss miln non liest toties ,

guoties cupio , te rsvissre . 6 lts äemirm tibi i ^ notesrn . li

lioäie spuä me coenes . ^ lisuä ini ^ uss pscis leides prseseri -
dis , Lultsve . I^ ubentislims venism . 2 . >̂ t csve , ns me äe -

luseris äl täsc in re non fsllsm . 8eä lreus tu , esve ,

<̂ uiäl ^u ?. m psrsverls prseter l^uotiäisng . 6 . Lavebo , et sstis

fru ^ sli coens ts exeipism . Xt tu viäe omnes cnrss tuss ,
et ljuiä ^ uiä Inlsritati oläeist . äomi relin ^ uss . .V Its üet .

Lxporriz ; emus frontem , nosgue iucuuäitsti äsbimus . l>lllm -

guiä sliuä vis ? 6 . Ilse , sä guintsm Irorsm sälis . ä ' . / täero ,
Interes vale .

§ . ^ slve , mi 6ultsvs . 6 . lleue fsAum , guoä veniltr .

§ . I ^ onäum Quinta sonuit , ereäo . 6 . Imo Mm äuäum . llsuä

lon ^ e sexts sbeln ^ ? arvi refert , an poK guintsm vene -

rim . nee ns , moäo ns poü coensm . A .t ĉ uorlum trmtus

appsrstus ? Mim me lupum exillimss , sut vulturem ?
6 . lVeutrum ; tsmen nee ciesäsm , ut rore vivss . llüilnl eK

luxus . ^ ttsmen prseltst , sliguiä superesl 'e , gusm äeelte .

läsnä its eonvenerat . IMnl niii ^ uotiäisns pollicitus es .

6 . I^ egue alis ksbebimus . 8eä cum psrsts lint omnis , preei -

bus sä Oeum sr >6tis , äiseumksmus . ( lusle eü l >oc ^ uscu -

lum ? 2 ' . 1" sÄum e eereviüs . X läui ! c^usm servet ! 6 . leis¬

tn i ^ itur . snte gusm surbess . ( ^ uomoäo sspit ? Optime .

Diusmoäi e ^ o ^ usculis veieor - ) perlibenten 6 . l^ ee minus

eM . z^ uter Irsnc pstinsm , ? etre , et äs sneillse .

6 . Ism Inme capurn äissecsbimns . I^ um inavis D äs als ,

sn äe fsmürs ^) ? ä '. (7trum vis ; nikil mea refert 6 . In

dc >e Aenere slis primse psrtes tribuuntur . ^ ccipe i ^ itur slsm .

«5 . 1u mitii miniürss , iple nilnl eäis . sltersm tibi slam

VI . Die Mahlzeit .

6rr / ?üwÄ§ .

377 VII . Fortsetzung .

MMl -

») 20Y . Zeluäo . / ci / . ut . » /) t ; o . l^ dts . -/) 120 .
») 158 , Z. / -) l6 -i . F ) m » !o . 6y . » ) temur . r ) 150 .
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nnnillrabo . 6 . Xoli timere , ne in eoena cibo abstineam .

Ijeus ! ? etre , nbi eeila8 ? l^ 08 Ine plane ner -li ^ is . Xon vi -

sjes , guanta iit I >le iiceita .8 ? (^ uiä 1i l , oe rerum ilatu incen -

clium contin ^ Ä -st , gno rslilnnnsremn8 ? l) a 8tepl !ano meo

Plenum evut8um . 8l l -' ateor , morem eile meum , ut in N r
eoenam bikam . t ? . 8e6 c^uiä aceullt tidi , guocl parum e8 ln -

Ian8 ? (lkr ) ' iippum a ^ >8 , Nelilla tibi vpu8 t ) eil . ( ^ u s m
ine miki fabulam narra8 ? <li . Lln -̂ lippug pkilofopliU8 aäec »

kertur " ) intentu8 tnii 'fe kui8 ar ^ uciis , ut acl menlam etiam kä¬

me perituru8 7 ) kuerit , nili Illelilla ancllla eibum in 08 in ^ ek -

liilet 8 '. - l .t ills vix cll ^ nu8 erst , gui isrvaretur . 8eä

li te olkenäit taeiturnita8 , Nabe8 , guo eam ilnia8 . 6 . llle -

mini ; llberaliug blbenäum . 8l Ilsm acu teti ^ iiti " ) . 6 . l? ras -

blbo tibi , 8teplians . 8 '. / lueipio libenter . kroüt !

VIII . Fortsetzung . 378

6 . UenZ , ? etre , tolle Kaue patinam , atgus appöne ee -

ters . 8 ' . Niniilrarem til >i , ti , guicl potikllmum iuvaret , lci -

rem . 6 . - lt Nae kunt liokplti8 parte8 . Iltrum 6e dubula , an

<le verveeina carns msvi5 ? .8 . llubula guiclem msMZ <lele8tor ,

Isä verveeinsm ma ^ !8 kalutsrem arbltror . 6 . 8ie e ^ o et suil -
1:nn earnem mirum in moäum amo ; keil minime kalübrem eile

jerunt ^) . 8l Niranäum kane eil , nncle tanta in palat >8 tiuma -

nis äiveriits8 . 6 . Oerts vix 6uo8 repena8 ^) , guos eü6em

pivent . lVInlto8 novi , gui eaksi ne olkatium guiäem kerant ^

8unt ^) , gui aguam vino prsekerant . 8 . (^ nln viäi kominem ,

gui nee pane , nee vino uteretur . 6 . Hie czuiäem sble ^ snäus

eilet a6 ea8 Gentes , guilius piiee8 vento «lurati iunt pani8 loeo .
8eä coniabulatlo nos cibi laeit immemore8 Inbetne tibi

gulclguam ampliu8 ? amiee ! .5 . Mnl omnino . Ita satiatus

jlim , ut nilul ampliu8 aünmere poÜim .

IX . Fortsetzung .

6 . Heus , ? etes , tolle Iiaee , ac bellaria sppone . lllutn

« rbe8 , et aller pruna , pirs et mala . 3 '. <̂ uam knavi Ilaee

vmnia kunt fgpore ! 6 . Xune , ketre , appone but ^ rum et

cakeum , guilzus / - ventriculum , ut a ^ unt , clauäamu8 . äl Llens

k) l 6 l . a . « ) 1Z7 . ^ ilota . v ) petsa . iii ^ ero . 2 ie .
r ) / . / / . aliquiii . tango . L) Ar6 , . ) zo / . r/ ) AvL .
«) 141 . / ) st « tt, IN U--, LIL .
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^grn clanlll8 oll . 6 . I ^ bVbe cAiicem tu ^nn , 8tepbane . I 'kj-

Äuin eil . Ik >m , ti Übet , fui '^ smus , Oeogne , gui no3 tsm

s , , Lvi cibo potngue reereavit , AN , tik >8 !, ^ » mu3 . 6 . blabeo tibi ,

8tepbsne cansüme , >; rrrtism , guoc ! uä bsnc coemilarn veniie

«Ui ; riatu8 6s ; oio , segni bonigne eonsula8 . 8 ' . potius
tibi m » xims8 ^ ratis8 ciebeo , OnKave aniiciiüme , gui me

boc eonvivio excipere volueiis , quoä non bsbet Accui 'sncium ,

niliboc , gnoä iuintuoiiu8 5uit , guam op >i8 eilet . 6 - eeiniis

deniz ^ ns Mclica8 . 8eä qncxi relignum eit äiei , 6 plaeet , tuibr
latl ' uneulormn consumirlnus . 8 '. ^ ^ e , ii ->t .

z8o X . Der Garten .
§a ?» rie / . Z , -r'c » 5 .

5 . -^ uäi , gmice ! L ( luiclvis ? 8 . V >8ne rnscum ! rs

in borturn principi8 ? ( ^ niä ilüe a6speün juennämn vicle -

dimu8 ? -V. Vai ' >38 et pulebi ' ss arboreü eurn suis si -nÄibu8 ,
Iierbarurn et klonuin mirmn vsrietatem , .imoeniiHmr >8 ambnia -

tione8 , Ionts8 sL >iente8 et Ü8tus8 rnultk >8 . L . eam rem

N 08 invltst LOeb fel ' enita3 . et nnne Uni >n8 leriati . ^ sntigper

inoäo exspeLta , ciuin veliem mutavei ' irn . Ism pLraiu8 fum .

Ivinm lon ^ s Iiine abetl ? .8 . !^ on s6mo <iuin Ionr ; e . I^ ungu « rn

tn in eo tuiili ? i8ungU3M . 8 '. Lecs portarn ! Intremu8 .

L . I prse , eM ssguar . 8° . ViUe8ne ambulstionem puleberri -

niam , tiiÜ8 conlltam ? Hie nä Uextr ^ in äupiieern seriem ts -

xvrum , gnarnm vertiee8 in pvrsnucil8 Uve eolnmnas aeutas

inoänm reieÄi üint . L LtKatuae , guam nrtiiicioie e sä -

xi8 ienlptas üint ! Illie aliquot niarlnoreg8 eonlpieio .

z8r XI . Fortsetzung .
Ilbi antein elr fon8 sslien8 ? X Nox vitiebis . L Igrn

viäeo . Vab ! guam nite ugnr >3 e ^ aeulntur ! 8 ' . ilic x ^ ün3 eti ,

in gno , curn pluit , inAmbuIant , ns irnbi ' s mgöeleant . L . ( ) nae -

nsrn Innt kae arboren , in ciüi8 1!^ nei3 positse ' ) . ee . 8nnt
eitreae ai-bol ' e3 , mali unr .intiae et ÜLN8 . ^ lnbuiemu8 p .inli -
jper in Uoc poinai ' io . O smosniiiimum loenm ! et guot
sreülüe , pnlcke !-rimi3 floi ' ibu8 cons ^ e . ä '. ülic , ecee ! to -

xiari ! Mols in eo eK , ut Uoruni fulLicuInm eoIiVz ; et . liinm ,
oreUo , tibi ollöret . vero sorori rneae feram . Ors -

titllMUM

L) daß du . 2 >z . /r) reseco . xono .
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tisiiinum i6 ipti Inturum ^ seio . 8̂ . 8e6 mnnusculum aliquoä

pueilse 6an6mn esc . L ' . Hoe 6ecet . L ^ nsmucti bona gratis

aeeipsre , turpe eilet . Ltiarnne äiaetam , ittic in rneäio tiorto
extl :' u61s .m V . luitrahimns ? X . Hue ^ arn tieri nequit ; lores

enirn oeelulae tunt . 7l .iiu tempore topiariuna ro ^ abiinus , ut

eas aperiat .

XII . Fortseßung . Z 82

.8 . ^ tten6e ! nullns eti senlus , qui die non aligua volu -

ptate a6ticiatur . Ocuü sn -iinum : quae pnleliritu6u , quas Va¬

rietes colurum , quibus tut arborss . innumsriqus 6ures ni -

tent ! Hiue non abtunie vates ille Hilpanus IVIajum appeilavit

piölursm munäi . I ) ein6e aures : qui eoncentus avium et po -

titlimum luteiniaruin . tam tuavsSj ut latiari non poüirn auseul -

tanäo . Vum narss : quain ^ rat ! oäores unäsque ex tloribus ,

Iierbis et urburibus lpiranc ! 8apur : quam varii truÄus ei 6e -

Iseian6o tue nascuntur ! Xt tadlnn , 1i spedss . quill mul -

jius tiae ipla aura , quae talutari tpiritu in Universum eurpus

lels inünuat . ^ tqui non suluni eurpus , le6 etiam snimns

not 'rer quantopero exlniaratur Iiu ' usmuiü aniuenitatibus t

L . Vera luvt , quae clieiS ' , omnia . 8s6 quo6 6e tapurs 6ice -

t >as . ins 6s e6sn6o sämonuit . Invitatus lum a 8 'smprunio
s6coensrn . et antea vekis rnitii mutan6a etc . .8' l ^ eäeamus

i ^ itur 6oinum . 8vsro lore ut d. aee äsainbulatiu aä t 'ani -
tatem nobis eon6üeat .

- XIII . Bewahrung der Gesundheit . A 'z

/ . ( ) niä sacis , >Vrno !6e ? Oars tibi , obsvcro . Ouiä

inilii cavebo ? / . Xe in morbum incutas tua ips ' us cn !pa .
( Ina ex csusa ? / . ttx nimia lusus inceinperantia . ^ / . I7n6s

apparet perieulum ? 7 . (^ uia totus aetluas , totus scuturs ma -

6es . Ilet -Ie et in tempure aäinünes ; profsÄo nun ten -
tiedam . / . Ossitle . li ins au6is . InbentiMme tidi rnorem

« nro . (^ .uis enim retpuat V tam li6e !e contiüum ? / . Os -

terc ; 6 faeiem su6ariü !u , et veil ! tu celeriter , ne subltum sri ^ us

conträlias . Onmis enirn subita inutatio perieulola etl . IIa -
beo

feil . btse . / ) exüruo . 1» ) >71 . « ) iz ; . t^ via . «) 225 ./v) LOL. O
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bso tiiri r̂ rstism , losepiiü ; nsm Vers mordis sum obnoxius .

7 . "? snto ms ^ is äebss esvere . ^ 7. litnä pi ' ode novi , et ps -

rens uterqne rne monet ssepi slime . d ' eä r>ui <1 s ^ sm ? Xaturs

pr -oni snmus in nokrsm perniciem . 7 . O ini / trnoliie , non
eü volnptsti ssrvienclnrv , seä tempersntis vsletuciini consulen -
6um . Ism sstis inäutus es . Xunc susäeo , ut äornurn reäess .

^ 7 . Vsle , miloseplie , Monitor snüciiüme !

XIV . Kleidn n Z .
77 ?eociortt§ .

7 . LIeminilüns , czuse pster deri äs nfu velümsntorurn

üixit ? 7 . Xum me putss tsm ooliviosnm , nt non sniplius
memincrim ? 7s <7uiä i « itnr «iixit ? 7 . Veltimentorum . 6i -

xit , esm eile utilitstem , ut voraus te ^ snt , ab eo ^ ne srii ; us ,

aeünm , ventum , pluviam et puiverem arceant . 7 '. Xibüns

Uixit amplius ? 7 . TVi -iiciit etiam , veKiinis essiei , ut alterum

ab altero posiimus äiÜin ^ uere . blinc tit , nt femineus sexus

slüs utatur veitibus , ^ nam virilis . 7 . (^ nin ex vettibus non -

nuncjuam ^ ollumus co ^ noscere . ^ uo csuis vitae innere utatur ,
v . c . miütes , venatorcs . Xibilne meminit 'ti <ts ornatu , cui

veltes acbukentur ? / . Veiles etiam nos exornare poüunt . ut

aliis rnnAis plaeeamus . 7 '. ( ) uiii aiitem monsbat pater ? 7 . Ve

Iaii6em e pulebris veKibus ^ uaereremus ; eam , inquiens S ) ,

tisberi üs , ^ ui eonfeeii ' sent . 7 '. 7i6äebat etiam baec : 6 amari
vultis , bonos vor , esse oportet ' ) , ant omnem aäbibers Ope¬

ra m , ut boni üatis . Virtutes enim , non velces , vera ümt
bominum Ornaments .

XV . Der Herr und der Diener .

77 Ilnäs tu , ObriKopIiore ? 7s Oapillamentum Iioc
concinnsnäum curavi . 77 . Lsncielam aeeeniie , ut lias ob¬

liquem litterss . Xune trs6s eas eur5ni publico . 5>i Hambur -

qo eurlor publicus reäi ^ rit , novs tibi Tlamburqeniia ut tra -

<lantur , roqa . lievertens tonsorem srcsste , i^u ! bsrbsm
rniiu railst . 8eU insture siilit neeesse ei 'c Hora enim nons

proöiturus sum in publicum . 7 ' . ixeäü , iiere optime .
/ 7 . 1) 1-

./ ) ii ^ naw . 74 . indem . 180 . r' ) 159 . 2 . 187 . >8 >.
« ) 21.2 , r ) 126 , i^ vls . l>roäeo .
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7 ?. Dili ^ enterne omnia es exsecutus > ) ? 7 . 17^ 0 vei ' O

omni » . 17n tibl nova Hambur ^ enHa , ae binae litterae , 7ipiia

sälatae ^ . 77 I8iim tolvisü meveeUcm cursus publici ? 77 8oI -

vl 77 . (Quantum ? 7 . 8sx ^ voilos . 77 . / Vecipe expen -
<um . 77 Ions etc tonsov . 77 . intvo eum aämitts . 8orbitio

eüne pacata ? 7 . 17 !1 tane . 8eä sam retrixit ^) . 77 IZatillo

Impone . / Vtta Iiaee aci cuiiam cieker ^ ) . De5ev etiam Gal¬

lium ; impenilers enim pluvia victetur . Oomum reverlus
iias llttenas 6e5erlbe . Hora äuoäecima domum redlbo .

XVI . Versäumte Schulstunden .

/ aco ^ ttv . ? 7ieo7o -' » v .

7 . Ilociie äemum e villa revectilti ? 77 Ilociis 7i , iä -

<̂ ue 7 ) Paulo ante prancliuw . 7 7tczui dixeras , te sutunum

lllie modo biduum . 7 . Ita Iperabam t 'ore , et pater lie pnae -

dixecat . 7 . <7uid i ^ itur obüitit ^ ) , ĉ uo minus 7) vedieris ei -
tius ? 7 . LIater me detinuit . 7 8 ed eur te tam diu remo -

lata ett ? 7 . 17t se comitarev redeuntsm 7 (7uid verc »

a§ebas interea ? 7 '. Loüi ^ ebam ItuKus eum rutticis noüi -ls .

7 . (^ iios IruÄus ? 77 ( ) ua6 i -̂ noti tibi (int tnEus serotmi ,

pira , mala , su ^ landes , cattaneae . / . lueundum tline ne ^ o -
tium . 8sd intsrim csuincsue ant sex prseIe7tionum sruTtus tibi

periit . 77 17oe valde doleo ; ted emtai - pvo viribus , ut da -

mnum i^uodammüdo relarciam . 7 . ( Niid t'aeies ? 7 Oescrl -

bam omnia i^uam diü ^ entittlme . 7 8ed non omnia satis in -

te1Iic ; e8 . 7 . 7 " um tu miki aden ' s , et mecnm pra ^ ceptoris ex -

plieationem communicadis . 7 (7uanto praetli titlet , ipsuin
sudirs ma ^ ittrnm . 77 ülulto saue praettitevat . 8ed eum 16

mün non contis ; ent )̂ , nee mea culpa ladlum 11t , non liadeo ,

Miod " 7) me aceutem . 7 Xeele dieis . 8ed eeee ! voeamur

sd coenam . 77 Intremus ie , !tur .

U) exseguoc . r ) In . 121 . ll . ,1) adlero . L) 121 . b . c ) I' csri -
xelco . -/ ) 60 . 4 . e ) 181 . 7 ) ^21 . I>. § ) 222 . L) obsto .
r) IIZ . z ) nuf dem riückwege . 188 . / ) conünLo . m ) statt,
>t>roxcer <̂ uo8 . 2OY .
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Drittes Capitel .

Z87 I . Theilnehmende Freundschaft .

( ) ulä die iolus co ^ itas ? amiee ! 6 . Depiöro miie -

rism meam . ( luaenam te aiill ^ it mileria ? 6 . licest
inntavimus eiades , nee eil midi peeunia ad lidros emendos .

diun dnt tibi pater ? 6 . Dat ĉ uidem interdum , ied parcs

nimis . Itil i ^ itur avarus ? ü . Von leguitur . ' nid

i ^ itur impedit , guo minus tidi pecuniam tnppedilet ? ü . i ' an -

pertas . I ' raeterea , guMn peto , mirstur , tot nodis opus " )
esse jidris . / >. Vidil mir um . praeiertim cum 6t pauper . iisd

e !io dono animo , neu tsaM6les , gnaeiv . Dato operam ,

nt mens pater te invet Is enim lidenter lar ^ itur panperi -

dns , praeiertim üs , gnos ? > novit donarum iitterarum illidio -

ios eile . 6 - O me felieem , tna Opera 6 me Deus adpirerit .

Julius Uudito , gnin iioe iatlnrns 6t <? . ( Iratias tidi da .

dso maximas , gni - ) midi animnm reddideris , et uitro midi

tantum otieras beneiieinm . ( Iriotns cnim guisqne iioe taeiat ?

L . Vale interim , mi (duidelme , e§o iiatim adido patrem .

Z88 H - Ein Spatziergang .
/ ' ater .

Z ' . Deamdnlatnm ' ) prodeo , et tu me comitaböris , wi

61 ! . <2uollam ibimus , pater eariiüme ? In campum ,

viinri ^) , cpiid idi a ^ atur . / i din , adinm , pater optime .

Z ' . 6iamns ir ; itnr . Vnne sumns ante portam . ? '. Vad ! ĉ uaN -

tus 6uvins ! Vnm pontienius dicce nobis transenndns eil ?
Z ' . lta . ^ des dnc , rriderice ! mann ts dneam , ne in ilnvium

decldas . Vn alta eil aqua ? / I praeaita eil . ( luads eil

daee domris ? Lloia eil . Video rotas , gnse per ak^ nam

delabentem circumsAuntnr . / d Videsne iilic puernm , in ripa

ieäentem ? V . Video ; guid iacit ills ? / d i ' iiees capere vult .

- Vrnndinem tenet cnm lunieulo ; Imie damus adp .mÄus eil

cum uneo recurvato , gui eica , veiuti Verme ant carne , odte -

^ Itur . Ilamus in aguam demittitur , adniitat pileis avidns ,

eumgue uns enm eiea aitixa devorat . 1 ' nne eeleriter arundo
sttol -

« ) iLl . ->) 160 . 2is . - ) daß da . 2 >3 - » ) 165 . d ) >8



Teilnehmende Freundschaft, Spatziergang . er;

aiioiliiur , liami aenmen capui piieis iransii , aigne iia pilcis

poieil exirilpi . 8ie vero iln ^ uli capiuniur pilees . Ileiiiins

auiem ei naiiis mulii pilees , ianguam ilicLO , 6mi .iI capi poillini .

III . Fortsetzung . 389

() uo nunc idimns ? Z ' . In a <; ros . 8e ^ ism Inilradi -
rnns . ( Ina vero via ? Naene lala , an illa lemiia ? 8e -

rnüa ibimns ; nam Naec Inta via , gnae eil veliicniorum ^ ropria ,

noncium Nils iicea eil a pinvia . Verum i6a lemiia an ^ uila

' eir ei Inbrlea . Z ' . Noli 0 timere . 3imnl ac poil illam maceriam

venerimus , laiior iiei aigne expeäiiior . 0 giram lereinim
ei miie cosium ! Z ' . ^ .uäisne .aianäam ? ^luäio , leä non

viäeo . N . ^ lauärr ma ^ is pereipiiilr auribus , gnam oculis .

Leä iiic Ilirlnm iolle vniium , ei viäebis . larn eam eonipi -

cio . punili iniiar eil , aäeo pnlüla apparei . / ( Naee Iru -
menia noillne ? / l liluä lar eü , iioe iriiicum . Illie viäeo

lioräeum ei avenam . Z ' . Ili campi , ioi Iez ; siiini8 onnili .

guanias äivinae boniisiis äivliias nobis oilernni . Viäes , gnoi

lloribns puleiierrirnis liaee praia ve6Iia 6ni ? Fl ^ .n lieei ,

nonnullos äeeerpere ? / ' . l . ieei , nuanium voles .

IV . Fortsetzung . 39 »

Z ' . Nune pervenlmus aä collssm , in guo pnlclierrimns

aperliur in planiiiem prolpeälus . liagne eonleenäamus . / ä O

praeclärnm prolpeNnm ! Nie nrbem nolirain viäes , ei

Nnvinrn tlexuoiis anlrailibns Isbeniem ; aä äsxiram campos

paieniisämos ; aä Ilniilram monies üivis veillios ei vinens

amoeniliimas . / 'I lilie ovimn greMM eonlpieor . Nbi eil

opiüo ? N . Illie lud arbore conleäii . NuNine ei canes

Inni ? / -( Ipios non viäes , prope opilionem enbanies ?

Vimeo , ne " ) me moräeani . N . Non eil , gvoä " ) iimeas .

ms moäo ii non abseeileris -̂ ) , non ie laeäeni . Nn ii >i

snlörum Freiem , in iaen naianünm . N . Ismue viäiüi cer -

^ os ? Nnnguam . Z ' . läne verie ocnlos . Viäcsne cer -

vnm , rsrnoiis ornaium cornibus ? / o ( Inam praeilanii eil
iorma ! Nie Isporem viäeo eurrsniern . ( luos üle laiius lacii l

N . Leilicei lepus eil am mal iimiäisnmum . / < ( luaenam Iiae

Inni äomus ? Na -̂ us eil . Viäesne iurrimr Viäeo .
Non eil särnüäum eella .

O Z V , Fort -

<) 206 . .-i ) HZ . Anm . 2 . r ) 20Y . v ) si >5ceäo .
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Z91 V . Fortsetzung .

Zl ÜUAsl guam suaviter aves cantant ! Z ' . Oo vita Ina

laetantnr , nosc ^ne cantn iuo excitare viäentur , ut et ipii Oeum ,

gui eas noitra cauia iecit , celebrernus . Lcce , äno planstrs ,
slterum starre . alteruin stoeno onnünm . Z .̂ ( 9ui iit autem , nt

tantns arervns starris ant stoen ! s plauili ' o non estttinäatur ?

Z ". VeÜis st stuniurn ope in plsukro iirnriter eolli ^ atum eil .

Z - Ille , viriäi inäutus veile . c^uis eil ? Z . Venator eil . Z . lia -

l >et steoum <iuo canes venaticos , Quorum alter altero major eil .
Z - Zi sternper stsgnnntur äonnnurn stunrn , cum iint aä venatio -

nem nseeststarii . Z' . Viäeo liorninern pauperern , nobis sppro -
pin ^ uantem . Viäetur nos slioeuturus . Ibo illi obviam , ut ,

ii störte ope noilra e ^ eat , preeidus e ^ us antevertanr . Z . ilene
stacis , ini iiii . Ito . Z . ^ ion erat menäreus , guern eile puta -

bam , steä viator , gui nre , ut 6bi viam rnonilrarern , roogbat .
Z . Nonilrailme ei vian , breviststunarn ? H Llonsttravi , ut aber -

rare non postilt amplius .

392 VI . Fortsetzung .

V . 5 >eä nnne rscieamn3 . larn statis äeambnlalum eil .

Zarnus per lranc iiivularn , gnae via nos eitius äomum steret .
Z . Ztiain vicnrn iilum vellena visters . Z . Ziel lroc alias .

I^ onäumns lail 'ns es 6s via ? Z . Ninime . Z . Loniiäarnus

tamen paulum aä irune rivulum limpiäum et strik; iäum in um -
bra srborurn . Z . 8ans locus eil amoenistimus . Z . ( luiä

contemplaris tam attente ? Z . Nultas parvas belliülas , velo -

citsr line illne äiscnrrentes . Z . Zormlcae stnnt , nnnguarn

otiostae . Zst ( ^ niänsin portant ? Z . V̂ Iiae cibaria , aliae stolii -
eulos , unäs novae stormicae nascuntur . Zlunc vero äomurn

properanänm eil ; inilat enim coenae tewpus . Ilepsriesns

äomunr noiirarn ? Zst Lur non reperiana ? Zst Zraeceäe iAi -

tur . Viäebo , an ipste earn iis repertnrus . Z . lam constpieio

äoinurn noilrarn , et Zriäericarn stororern pras storibus Kantern .

Zi äabo IrunL iiornin stastoieuium , in prato iilo LolleZtuin > ) .

VII . Das

statt , qn ! r.olleZas cst , SMS , nnd dicscs , statt , -iuem
rolle ^ j .
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Kegelspiel .
VII . Das Kegelspiel .

MnZr /Isr' . / ' zier .

2ls

/ >. ( inlä In ckuo pneri cksxirig ieneni ? M ( IIol >08 .

Z ' . ( iuick üs lscieni ? M Immiiieni eo3 in conc >8 , guo8 illic
eredo 3 victes . <7nr auteln ^ iobis conos psinni ? - I/ . Vi

s >igno8 sui omne3 ckejicisni . liier iAiinr pinrimo8 conos

cke^ ecerii , vIÄus erii ? M . LIinime ; Iiic poiin3 vincei . ( ^ uoi

cono8 puer cke^ icsre , gnseio , poieli ? M (^ noi postii ? gnse -

ris ? I ' oieii guickem steri , ni omne3 novem cke^ icisi . Vickes
enirn seriein conorum iripstcem , in gnsrum unsgnsgue ires
coni snni . Iris sniem ier samt » , novem essicluni . 8s6 ecce ,

ire8 isnium cke^ ecii , nee nnüiurn skinü , gnin ^ IoI >u8cksxiror -
Inm Lbsri 'List . Ouiä pner iiis II Ist vuii . gni nnckis pe <i >bu8

sckliai ? M Hon " ) ills puerls lnckeniibu8 prsestsi ollicii , ui

OOI 1U 8 cke^ eÄo8 erlZsi , globns sniem vel reporieivel remiiisi .

Vslisrn sc pileum , ni s ^ ilior ei spiior eilet conis eriAencki8 ^

ckepostlii ^) . <l >uiä ? Il ZIoi >n8 in eins peckes irrusi ? M Ick

ne stsi , provickeniis ei Opus eli , signe snie vickenckum , gno

curlum cklri ^ si Fiodus .

Z ' . Our sniem Iii pneri ckexirs ieneni §IoI ) Nm , non 6 ni -

ürs ? M . Ickeo , guock exerciisiior ckexirs eli , so proincke sck

miiienckum Alobnrn spiior . sluick ^ stnilirs snnon segne

spis üeri poieli ? sti . l ' oieü lsne , ckum segne s pnero exer -

cesiur . slulil enim , gni llniürsm sxerceni prse ckexirs , plus

gnogne in ills , gnsm in lise , consegunninr ar ; ilii 3 ii 8 . ( Ini
ieirsckorcko niuninr , linillrse msnns ckigiio 8 iiiprlmis exerceni .

In csntn übise ei clsviclrorckii nirligue msnng segne exerci ^

isinr . Leiernm conorum lufn 8 rsgnirli sliguick ckexieriisiis ,

ei movencko ^I corpore eüsm vsleiuckinem zuvsi . Z ' . llccs ,

gningne jsm coni cke^ecii tuni . M . ( Inoinsm i ^ iinr rernsnle .
rnni ^ ? Z ' - ( insinor . M . 8 i ire 8 coni poli ^ sÄurn rems -

nesni , gnoinsrn pusro eriZencki / ) ernni ? / >. Lex ; ire 8 enim

ei lex psriier novern -einciuni .

r ) 112 . »9 ünc okücn diesen Dienst . I 4 Z. 5 ) 171 . c) cle -
xono . li ) 17 ; . z . e) reminic » . / ) 168 .

VIII . Fottseßung . Z 94

O 4 IX . All -
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IX . A l l m o se n .

Z' ater . ZMrr§ .

Zo Nen6rcus ßoris eil , mi Pater . Z ' . ,-̂ n noüi kominem ?

Z '. 8enex iile Xieoiaus eü , ni saKor . Ineurvus inee6it , barka

promissa et cana . Z ' . Lape kos nummos , et 6a ipii . 8imui

ro ?, a , ĉ uor annos natus iit ? Z . Lentum et 6eeem annos ie

natum esse 6ieir . z . Kuriikma senetius ! / 's kluker men6i -

cans ante sores eil . / / Da ipii panis trnürrin et cassum .

z . Uilires v >6eo mennicos acee6ere . >^ 6eit senex perticis li -

r^neis ince6 ? ns . itenque inües pe6e p ^ iieo . Dieiine 6ubio

in delio alterum pe6em amiiit , eiusque ioco k ^ neum sidi 1a -

ciemkrm Z euravit . Z . Di eerts 6i ^ ni iunt , ^ ui ŝ ) iienelicio

« Keiantur . cum . trilkkimo <̂ uo6anr ssto , kue re6atti knt .

nt suo labore viel um amplius ^ uaerere non pokint . / >'. / V6eil

puer ex orpkanotropkeo , p ^ xiiiem Ilipi eolii ^ endas serens .

Z^ . Da iili kos 6uo ^ rokos ; se6 iple eos p / xiäi irnrnitte .

Z lam venit pusr parvus scik 'a veils , hui totus sri ^ ürs

conent / tur . 8ut >ucuiam rneam 6etritam ipk 6onabo , ae tibia -

lia et caiceos ; ii quiäern tua paee tisri posiit . Z . Dc ; o vero

non interee6o . plaees ians , qui D tarn te miiericorrlem prae -

keas pauperidus . Dlar ^ iri libenier se kberakter e ^ entikus Deus

^ ukit . Z '. klaeentae iruitum Ko6is reservavi . 16 muüeri iiti

caeeae 6at >o . Z . / ^ 66s kos nnrnrnos . Zs V !r ioris eil , Itipem

ro -; itans . Ineen6io sua lilii aikrmat periisss . 'Z . Dn6e kt ?

ror ; a , et c; uo6 iili Nomens ? Zi Paulo iili nomen eil . Z . Xovi

Kominein . lluitieus nimirum eil , is , hui kr ; na olim iaepius

nokis ven6i61t . Z Dui6 iili 6aturus es . rni pater 't Z . 8e6e -

cim ^ rokks ; cibum etiarn potumc ^us ei 6abirnus . Zu liini so -

ris viri » 6iunt . tiipern exi ^ entes extirrien6o templo . kibrum

iilkune rniki 6e6erunt , cni )̂ , î ui6 6atum suerit , inscribatur .

Z . porri ^ e kbrum , ut interibam .

Z '. 8alve , mi Dvr ; eni . Zi . Dt tu salve , mi Ker6inan6e .
Zs <2uomo6o vales ex tarn ckuturno itinere " p ? Xam au6io ,

te re6üke nuper in patriam . Zi . Ita eil . Don ^ oteram a pa -

396 X . Fm ' tsr ' huilg .

397 XI . D e r R e i s e n d e .

renti -
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21 ?
Allmosen , der Reisendere .

rentibnk ? et kmiicis » belle äiutiu8 . IZene fecilli . Vebemen -
ter ^ » uäeo , te reäiille ineoliimem . vlzinam kuiiti tot » nnis ?
gu » 8 tel ' t .>8 intei ' im peraAmlli ^ -Vn ^ llam , ( ialliam , ei po -
tillimum Italiam . / i l^ -ius mbes in Italia viäilli ^ L ? i-» s
ceteriL eommoi » tu8 i'um 6enu » e , b' lorentiue , Venetiis , biea -
poli , maxime !<omae , ^ nue olim caput oibis reri 'srum äitts ,
ell . I ^ om » rellcbs tmngii iivnoniam , I ' atsvium , Üleäio -
isnnm , tbä in lin ^ ulis tantum aliquot menl 'es veillatus llim .
/ <i ( ) uiä gutem viäilli nvvi in tot eeiebetomis oppicjisL . ts -
rs omnia milii nova viäsbklntui ' . 8eä in pmesenti » nimis !on -
Aum i'oi 'et , omnia tibi nrun -ais . Oie lliltem , ^ uonioäo
ine ollsnäeris omnia ^ L . Llutatu omni » . (9uam repents
tempus res mutst llumanas . Vix äecennium abluerrnn , et
non lleeuK omni » sämirrrbai -, guain bi ^ imeniäes , tomniatornm
xrineeps , experAsiaÄus "9 ,

XII . FortseHung . 398
(luaemim illa ell fgbula ? L . b' abnlantm - llilloi ' iei äs

lüpimeniäe cjuoäam Oetenli , tjui äeambuianäi L; ratirl soiu8 u »
be e ^ i'ellus eum lludita pluvia eompellente in ^ uanäum che -
Inneam inL; re .ll'u8 obäoi ' millät , gunäm ^ int » iäptem pei ' petuos
-mnos iomnum continuarit . / < ( ) uiä nan -» 8 ? Illlloe elt msn -
lii ' i . 8eä perr - e , guaeio . L Lpimeniäe8 i^ itui - lomno lolu -
tn3 ^ e chelune » pi -oäit , cil -eumchVeic , mutat » viäet omni » ,
lllv » 8 , llumina , i' ip » 8 , » rbore8 , :, ^ re>8 , bieviter , nüill non
novum . ^ eeeäit aä uiäiem . peieontarui ' , manet illie » liguam -
äiu , negue novit ^ uemgu -im , ue ^ ue » ĉ uopism s ^ nosmtui ' .
/ ^ÜU8 llominum eultu8 , mutstu8 ieinno , äiverll more8 . Xee
iniror , >>oe läpimeiiiäi ^ oll tantum snnonum chatium evenill 'e ,
cum milii iäem propenioäum evenerit , hui p » ueulo8 » nno8
rtbknillem . / e lam nolo te äetinere äintin8 . -Vlio tempore
muita milii vair » bi3 . Vaie ig ^ ur , lüu ^ eni earillime . lät
tu vsle i^ uam optirns .

XIII Der Langschläfer . 399
a ^ Mr / / / n ,'rA ^ . /n? cr» .

bkoäie te eo >n entum volebam , lälrics , seä neltNba -
ri8 ^) , eile äomi . L7. Xon omnino mentiti sunt . libi qui -
äem non ,et » m , teä milü tum er » m maxime . M . ( ) uiä ürboe

O z usni -

, « ) >9Z - . ° ) >97 . - 9 >85 . v ) tolvu . ,9 praä « » . s >Z.
man sagcc , . du märrst mchr .



2l8 Zweites Buch . Cap . IH .

aenisMstis eH ? ss . Dormiekam . 47 . <2ni <! si8 ? T^ tgui ^ am

pmetenerat otsava , cum toi boe mersse sur ^ at ante guartam .
77 . ? er ms guitlem soll lilierum eK , vel me ^ ia nothe sur ^ ere ,

rno6o miki liceat , aä latiststem N8gue (lormire . Xullu8 enim

somnu .8 suavior eil . guam polt e .xorcum ^,> solem . 47 . (^ ua

tanäom bom soIk -8 letsum i'elinguere '7 77 . Inter guartam et

nonam . 47 . 5>ati8 amplnm spatium . Vix unguam viäi Iinmi -

nem . te MUFI8 procliAUM . 77 . 4t milii parlimonia vitietur

rri «i ^ i8 , puam prolulio . lnlerim nco 03Ntlel38 alssumo , neo
vette8 6etc4o . 47 . lssaepoltem sane parnmonis . 4 !iter sapnit

alle philosop !ni8 , gui roNtlU8 , guiä esset pretiossslimum ? re -

sponäit , tempU5 .

402 XIV . Fortsetzung .

77 8eä clulce elt tlormire . 7l7 . sssiitl ekle pvtsst <! ulce ni -

ssil sentienti "7 '7 Verum supputa , gu -reio , guanlum ernclitio -
« 18 tibi parare pvssi8 ouatuor illi8 Iioris , qna8 somno intempe -

ssivo penll3 . V . lssosstm mnltum . 47 . Lxpertu8 sum , in

stnl ! i >8 p >u8 essici nna bora mstntina , guam tril >U8 pomeriäia -

nis . iägne nullo ooi ' poris äetrimento . 77 8aeps iä anäivi .

47 . » eintle illuci reputa , 4 snNÜornm hierum ^ sLsuram in

ssimmam oonf8rs8 , t; usntu8 sit sutui ' N8 eumuius . V . ! n ^ ens

proseTso . 47 . ( ) ni -; emm38 et aurum temere profnntiit , pro -

tiVi ; u8 habetur , ei tutvrem aooipit : haeo bona tanto pretioliv -
« 3 <̂ ni per6it , nonne multo turpiu3 pi ' o6i ^ U8 eil ? 7/ . 8ic ap -

parst , 1i rom rette perpenä3MU8 . 47 . Xottem natura somno
tribnit : soi exorieN8 cnm vmne animsntium irenu8 , ttim prae -

oi >iue Nvminem ai ! vil .:m munin revoLÄt . s ) uotie8 3urkU8 ilis

splsnäor i !Iutii ' 3t cubiculum tuum , nonns vi -ietm ' exprodmi -s

<Zormisnti : Ltuite , i^niä optimLM viias tULS pai ' tem guucios

peräere !

401 XV . Fortsetzung .

47 . Xemo Innernsm accsnäit , ut cini -w . iat , seä ut » liguiä

oper '13 ac ; 3t : et tu 36 kann cveli Incem pulcimrrimsm niinl

slinii , gU3M Üerti8 ? V . iielio lieclüm38 . 47 . X 011 belle , secl
vere . V̂ n eü ull » possessiv , gnne cum vita bominis lit cvm -

x ^ ranän ? t7 . Xs OMNS8 glliäem utnu8gus Inclise VPL8 .
47 . / Vnnon vehementer o6isse8 kominem , gui tibi vitsm pvs -

set so vellet mali8 3rtibu3 3t ! 3nnv8 » liguot üiminuers ? ss - Illi
mallem

v ) ! 89 - - 82 .



Langschläfer .
mallem ipfs vilam eripere . ^ Verum pchorss ac nocentio -
i-es arbicror , c^ni libi volsnles V re6äunt vitam breviorem .
ü/ . ^ ateor , li i^ui tales reperiantur . lveperianiur ? >>nc>
iä faeiunt omnes tui limiies . V . ( ) ui lie '? M . Î on vicles ,
c^uanlam vitae portionem lll>i rsNcene , ĉ ui lin ^ ulis cliebus tres
sut ĉ uatuor Noras lomno peräunl ? (^ uos enim i 'omnus oe -
eupat , ii pvlius intsr morluos , ĉ uam intsr vivos numeraniur .
t/ . Ita viäetur omnino . /l? - T̂ nnon ir; il:ur in ^ ens lucrum sibi
achunxii : , <̂ ui maz; nam vitae psrtem , eamc^ue optimam , j >er -
öersücüit ^ ? V . <chuam 6ieis optimam ? ( ) uam malu -
tinis lioris vivimus . ^ prsnilio corpus eibis onullum 3Wr8 -
vat mentem . matutinis lioris komo totus est Nonio , 6um
Iiabüs eü aä omne miniüerium corpus , 6um alllcer vi ^ et ani -
mus , cium omnia mentis orZiina tranc^uilla funk ac lerena .

-XVI . Beschluß . 4°2

7l / . Xostl provc - rkiuw : Aurora Nulls amica . Xunrsuam

enim alacrior eK aninms kominis , quam matutino tempore ,

nec unczuam keliciores in lluiliis proZrsllus l 'acers poll 'umus .

Ouicl susplras , lülrice ? V . Vera proleKo praeümas , et vix

lacr ^ mas teneo , cum coMo . c; uanram vitas jacluram fecerim .

M l4uc ibitur incumbe , ul kuturo tempori parcas ^ ) , nee so -

mno amplius inilul§eas . ldeplem enim Noras ilormille . aciul -

to Nomini , bene valenti «7 , sulllcit . V . Vereor , ut pot -
linr Mm consueluclo eic allera natura , acNilllcillimum eK , ea

relinc ^uere , czuidus tam cliu astlievernriuZ ^ Initio ^ uiäsm ,

leä eam moleliism certe vinces , li mo6c > s6lili promtus ani -

rnus . 8i seplua ^ enarius elles , non retrakerem te a solVtis ;
nune vix äeeimum septimum , opfnor , annum evressus es .

( ) ui6 autem eü , quoä ilta aelas non poslit vincere ? V . ? ro -

keÄo omnem aälübebo operam , ut vincam le ^ nitiem iUam ,

yuae me in leöio 6etinere lolet . /V . jä l ! «üü ^ enker leceris ,

mi lllrlce , poK paucos 6ies tibi ipse lerio ^ ratuladeris , el milii

^ ratias s ^ es , c^ui V monuerim .

.'c) 188 . Ze 6 nn . Li 15; . « ) 178 . S) HZ . Anm . 2 . c) af .
suelco t . kiäluelcn . -0 daß ich . 21z ,

Drittes
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Drittes Buch .
E r z e h l u 11 g e n .

Erstes Capitel .

I . ungehorsa m . Erfahrun g .

piisri in bnisto srnbuläbsnt . (7svete , bortuisnus mci -
' nebst , ns spe .8 turbetis ; seuisum eue ^ erunt . Itle g » i -

ciem nullu nngusni spis lnelit / ) , puerormn ulter relponstebut »

msz ; n !t subsLis ruiorieng 5 ) spiurinm . Verum repents scnteos »
rnnxirnosgue exinsts äolore .8 stsntisbst . Hüne snu , slwrnm

nliena pericula eautmn relläebunt . I7ter eorurn kuir pru -
6ent1or ?

II . StillschweigendeBitte .

I^ uer guidstrn , eni interditstuin oral , ne guicl cibi ^ ) in -
1er coensnduin peteret , c:nm se prsetei rniüurn videret , non -

niiiil saiis poluit ' " .i in orbe . InrerroMtus gusre id lstcs -

ret ? boe , ingnit , lllle sdsper ^ sm csrnem , guam ucceptn -
rus suin .

in . Verdienst der Verläumder .

? inllppU8 , rex stlacedonise , curn coniperillet , fe sb 01 u -

toribus ^ rbenisnllum prolcindi convicüs in concione :

, inguit , e/ /» r/roc / r / / o /nrniörri Zratiam / wöeo . Daöo

/- IU // L o^ eranr r^ r /?/ r el / erML , rit r / / o ^ Meiraiacü M 'Zrra / rr .

IV . Mäßig -

/ ) Iseöa . § ) indem er . rzo . oder , und ging drauf los . >8 ; .
L) welcher von ihnen . IZY . r") statt , iUiguill . 224 . 14L .
/ ) ptLetermitt » . pono . „ ) 17 -̂. 0) acai ^ in .
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IV . Mäßigkeit .

( kuum Laiiae reging , cleiic -Ltislunos eibos ntgue bel -

laris cum ipiis cog .üis er cnpeciiseji8 / ^ iex :rnciro stono rnitist -

let ? ) , I^ie reipongit : / e / /s/ r/ m d » re / roix ^ co ^ / o§ ,'
aa! it » ' M ^ ei « ramr » r , nai coe « am / »' tt§a / e
jrva » aÄtM .

Dsmetrlus ? olic>rcete8 , i 'ex Ulieestoniae , cnm urbem
Ne ^ ursrn vaitgüet . er oinnes Instu8 nrbi8 eive3 snaperäi (iiüent >
ex Äilpone pküosüpko guselivir 'i!, gnniri isökursrn fecistet ^) ?

ingnit pNi >olopini8 ; r-r »-trjtr e » i /» - rr /rr / nci / mÄ ' e jvot -
e/I i?e// u » , ne ./ ne mr / rtrö « L trr /L r- rÄr , r,' r> tu -
t> / /r ae' / ä/ ) re » traM >-^ e>-et .

Vir gniciam ipe6kr >bili8 in littüre ni3ri8 <Ierirnbnl8bst . Oe -

cm ' rit Iiomo iinpoi ' tünn8 , e ^ N8 ^ ue lL>rn8 perentit , äieeng : ^Vo »

«An /̂ o / ea c « r / r^ et / atrro aiecttter -L ,- ate ^ n ^/ o / eo , inguit Alter ,
et elecestit .

- ^ puä ? ersn3 ^ uäieinm iniHtuebAtur ste ec > crimine . nnüs

^ ravissimnm vilium inter Ini !nnine8 solet exiliere . gnum nemo

eo nomine in M8 voe ^ ri loient , nimiruin ste wArato animo .

Itilgne ii intellexerANt ^ , ulignem » ) ^ rstiatz non retuliüe " ) ,

gnuln poüet , ^ raviter enrn puniebANt . IlixiliilNAbANt enim ,

in ^ iAtN3 nulik » steorum reverentin . nulla patrias et psrentum .
LAritAte , nulla umieorum cura moveri .

I7mi8 optinrAtum ^ rsneiae , illuliri ^ ente nAtug , expro

brabat episcüpo euicium ^ snu8 a pstre suliuleo . lilic vero : Ä

t « , Inguit , « terer » e ^ uör / / ro , / r/ L^ ^ ro / eKo ^ a / cere ^ .

/ -) mitto . y ) -^ cc . c . Int . I2Z . cr bärte selbst , r ) quaero . s» .
cio . t ) intellixo , r<) ^ ce . c . tut . 12 ^ . r/) resero .

V . Was ist vor Räubern sicher ? 4°5

VI . Der Klügste giebt nach .

VII . Strafbarkeit des Undanks .

VIII . Derbe Abfertigung .

IX . Der
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IX . Der gewissenhafte Advocak»

Imperator UaiüanusLsracLlla iratrem tu am 6etam , guem

populus aämüclum amabat , intersici i >1 lernt blanc ob cae -
<1em cum populi oclium libi coneilialet , manclavit ? apinisno ,

gui ob lummamchris prucientism in maximu autboritate apuci
lvomanos ernt , ut boc tratrieiäium publiee äefeniieret . bnpi -

nianus autem relponält : / acr '/ / « § r /? , ta / r / acr » » r jver -

petrsrr , eie/ eiu / rre . ? oitea Oaraealla , ut leuiret po -

puii iuviäiam , Oetam inter Oeos rstülit

X . Alexander und sein Pferd .

Alexander LpbÄi ^ ) i marinem sanm . qunm .lpelles , cels -

bsrrimus piclor , pinxerat ^ ) , contemplatus ^ ) , minus lan -

^ avit pitlursm , guam illa merebatur . ( Imim autem introclu -

cdus eguus aäbinniret eguo piöro , guuli et bie verus eilet

eguus ; tum ^ pelles : o rsx , in ^ uit , eguus bie artis pin ^ en -

cii peritior guam tu , eile viäetur .

XI . Lächerliche Erzehlungen .

Oeminorum lratrum alter mortuus ernt . t ) u >6am i -ri -

tur , obviusvivo : lune -0 , interro ^ sbat , mortuus es , au
lrater tuus ?

8ervus guiöam guum viäsret , bsrum stuum litternrum

lalciculum constcinäere , ro ^ avit eum , tres aut gustuor ut libi

lonaret . ( Äussrenci ^ autem bero , gnib iis laeere vsllet ?

( ^ uum , inguit , patriam relinguerem , ro ^ avit me mater , ut

libi litteras interbum mitterem . blas iz; itur mittam , guibus

te nou amplius inbi ^ ere i - viäeo .

6um eontenäeret aliguis , els nolrumetiam pole -

ritatis eaula multa laeere ; respouäit alius : guiä autem pro

nobis fecit polteritas ?

XII . Fort -

jubk -o . 127 . 7/ ) ressro . - ) I 2 Z. a ) pnixo . 5) , 79 . c) 177 .
169 . e) 142 . / ) I >7 - -ss) >20 . /, ) 124 . -) >7Y - statt ,

<u >ibus , » t viäeo , i ,icl >§e8 die Sie , rsie ich sehe rc . 218 . / )
, Sz . -/-) 14 ? . 2 .
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XII . Fortsehung .

( ^ uiäam , in draeeiam proiet -Iu8 '9 , imie amien cu >6am

scriplit ° ) , ut libi aliquot üstros mitteret . Hie veio . ren ^ ne -

Alexit ? ) , ne ^ ue libi ' os misit . Lum poilea ille revertiü 'et , et
Inilo sorte oeeuri -ei -et ; Ine eum üatim alioeutug ? ) eü : kxeu -

sabis ine , amice ; epillolam illam , c^u -nn 6e libris scri ^ lllli ,

non aceepi .

Vir uuiciam verderidus eaüi ^ abat servum , rnaxims ol »

piFritism . Ilie elamare coepit : Oui " ms pereütis ? niiii ! enim

isci . / itqui pl -opter iä ipsum , responäit Iieruri , te pereutio ,

<̂ no6 niinl secilii .

sluniam natars <nmm vellet , non multum aderat 9 ,
k)uin unstis su ssocaretun lumbat i ^ itur , ss a ^ uam non at-
tacruium 9 prius c^uam natare äisticitl'et " ) -

XIII . Fortsehung »

HuKicus czuiiiam IroiistuZ exiKimabat , senatyrem csuen -

cism , c>ui 6o6u ' >iiae sama in primis Üorebat , nee " ) erustitum ,

nee pruiieutem esse poüe , quia i^ nombat , c>u » via ciueeret ,

nee äivinare pote : at , ubi mitra aiterius eüet abseonsuta .

( Uuiciam , ĉ ui Humen tni ^ icei 'e volebat , er >uo inssstsus sea -

piiam ina ^ orem eonseenäit . Oum ali ^ uis cautam percontars -

tur : I ' elimo , ini ^ uit .

Xpust -^ m '/ claeos subincle nuutiabatui ' IioKium aöventuZ ,
se6 falio , ita ut eivitas srecjuenter iuani tsrrore canLuteretur .
i .ata ^ s i ^ itui - lc-Ae cavedant , ne ^ uis ^) unczuamnuntiaret . aäve -
nii 'e doste « . Xtuiii polt evenit , ut vers ^am astvenirent do¬

ste « . Lum doe uemo nuntiaret propter ie ^ is intercücrum , ei -vitas ns im ^ roviio capta est .

XIV . Fteimüthigkeik .

Oum AIe -; abv 2 N« , nokili « steisa , laustaret aliquando in

osticins / ^ euxicii « , pstiorig celebei 'i ' imi , pietums innerste con -

secra « ">>, aiia « veio cum summa stid ^ entia eiaborata « i°enre -Iieniierst ,

« ) plnüclscor . 178 . «) scribo . / -) ne ^ H^ o . y ) a >Ioquol' . !>k -
ium . § ) 112 . ! ii) / i7. eile . irz . attuiz ; « . » ) îu 'cn . r. ) Ivy .
r̂ ) t-uslam . siro . statt / -sti ^ lns . 2 : 4 . <?) conkciv . ^78 -
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Imnäeret , «.ieri ^ ebatur a pneris , qui pi (; menta terekant . Ita -

^ ue 2enxis clieebat : Lnmtaees , LIe >- abv 26 , mirantnr to iiti

pueri ; ipeÄant enim ,vollem et eultum tnum . 8 ' imul ae vero

äieere vis , ^ uae :»i artem pertlnent , eontemnnnt te .

Iilem aüqnaneio evenit / tlexsuäro , lVIaeeclonum re ^ i .

Lnm lne in oilieinj , Xpelüs , i) ui es aetate optimns erat pietor ,

imperite mnlta ciislereret cle pitturia : .^ .pelles rsi ; i liientium
eomlter üiaäebat , ne a pneris , eoloi ' es terentibus , riäeretur .

1 ' antum rex maximus praeelaro pieiori permilit .

XV . Schaden der Schmeichele ») .

Kechs echusäam lilius praeeeptores naklus erat leves et

lallaess , ari voluntatem locjnentes omnia . niiiil aä veritatsm .

Itaqne , lpiamiinam 6in äiciieerat ch muüeam . pelllme tauen

tiiiilms eanebat . ) iie in eeteris omnikus . Vnam tamen e ^ ui -

tanäi artem bene eallebat . ltai ^tie calliäS aii ^ m ' Z interrot ; anri

eur prineepg fuventutis . c>ui in eeteris artibus nikil proteeillet ,

optime tamen eqnitare aiaiesrit , reiponäit : Ximirum Huia loU

ei ^ ui niliil ei blanäiti »ant . .

XVI . Der enthaltsame Ro »nul »»S .

Lnm <) ui6am . komulum vicisns abstinere a vino , «.lixil -

let : Vinum vile Inturum . li omnes biberent . i) nema6m8 <ium

ills ; imo . in ^ uit llomulus , tum arbltror t 'ore esrisiimum , ti

biberent omnes , nt eZo . llibo enim , Quantum lidet .

XVII . Der Amerikaner mit dein Briefe .

Hiipanus hui6am alter ! Ilispano iicus alios ^ ue Iruktus

^ ratos per American um eum epilroia mittit . ^ .mericanus in

itinere eiuriens omnes Iruttus eomeciit , epiilolae gutem par -

cit . ĉ nam nee eäere , nee in ullum suumul 'um Converters

pot ^ rat . I ^ norabat enim rationem epiltolae , et putalrat , ne -

minem sactum i'uum , <̂ uoä nemo viiiisset , seire poii 'e . Vitte -

ras aniert . Ilispanus leßit , et (zuaerit iruttus . cie ĉ uibus seri -

t .turn lit . - Vnierieanus ne ^ at , 1s aeeepisls , -teczue eonsolatur ,

pu - ,6 Iwi eomeclenti nemo aäfuerit , et tättum i ^ itur recte

nezrari polät . ^ .tttimen miratur huaeüionem Ilifpani . Hie
releri -

-a äilco . ĉ ) einem , der ihn fragte . 177 . Nota . ct) 179 .
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relcrikit , <e goikem littsras , ieä noüas 6nos , nsn slios iro -

öios anneplile sk ^ .merinano , ^ oi ie i ^ nsrom 1'imulaverit .

XVIII . Fortsetzung . 414

-^ ,1 komiuom , nuntios rer ' ertVtur et renuntigt , omnes ,

goas annepiilet , reg ilii Dilpano sttolii 'ie / ) , euciem opmans ,

goae antes . Dominos ex epiltola omnia nnntii verka . guas
coram altero Diipsno locutns F ) liierst . le ^ it , ot fsnilo con -

Hinit , nontium menriri . Nuntius okiropelcit , neinius ^ ) , unäs

Komin us Iisen omnia inire poliit , guik k > non uciluerit . Do¬
minos moitis vnrkis äenlarat , Ilsen omnis litteris inkinsri , et

nontiom ils -zeilo nslli ^ st . Hin / Vineriesons et ceteri ^ meri -

csni litterss poites ne tsn ^ ers guiclsm volueront , guse H Iio
rninum lscls utgue cüÄa et Inirent et äelerrent .

XIX . Der Hofnarr . 4 * 5

Olim mos kuit in moitis prinnipum solis , inorras Kipen -
6io slencii . Din mos guamgusm erst riciinulos , Kon ^ kamen

Koni kakelst , czooä ull 'entationem auiinorom ant minokret ,

sot iiiltem aclolationis vim peltit 'ersm reprim ^ ret . 8cllrrse

enim per ^ onom molta clinskant , gurre nemo süos prinnipi ki -

cere aulus " k luiüet . krinceps guiciam gosrekatur , iibi ex

crspula keKernrr naput ciolere . 8nurr .s , num Kon auäiüet ,

pollieitus eil remeciiom . luü 'os ' s) expromere , lusiit ' ) Prin¬
cip ! , ot iterom kikerst , Konen novsm nrrrpolam nontraxiiiet D .

<2ui <I ? ü nras iterom , ingoit ille , naput koluerit ? 8nurrs re -

sponäit : 1 ' onn kenoo kike osgue ak ekrietatsm . >^ t ii itrr per -

rexero ^ , inguit princeps , goiä tunäem 6e me iiet ? Inls -

tusberis , inguit inurrrr , oc ez >» .

XX . Friedrich der Zweite . 4r6

Oom mskinos nelskerrimus omnes srtis lose virrs sä le -

vsn6um kröieriei I I . IloruiUse reZis , morti ^ rrm vicini lk

m urdom , iruitra tentrriiet , atgue Ion , vultu inlüZnsnti et im -

pstienti ,

«) 125 . / ) Siltsrc ». § ) >o <iuor . L) die ^ 6jsÄiva werden aufge¬löst , wie die Particip !» , isz . , ) da er dock . 2IZ . D weil
sie . 2 IZ . / ) iwc kuui dieses Gore . 14 ) . -» ) » uäöu . lkietttro -
psitivum . 4Z . ÄUNI . I . 179 . Vver 188 - aus crk .rlcneil Be -
feu ! . 0 ) lu .'iUe » . cvuuatu ) . ,7 ) perzu . 175 . . D 117 ,
ĉ lii vicinuti crar . P
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pstienti , ex ipio ^ uuekikket t ) : uum tu multis iter in -

keros msturakli ? ille , ^ ui , re ^ em breviter et ucute lilu rekpon -

üerivelle , probe intellt ^ eret : Xon tum mnltis , ingiut , >pnrm

tu , rex , nee tsnta cum stloriu . ? , tgne boc ei relponkum nou

«lisplicuille , vultn tum proäibille bicitur .

I ' r 'xleric ! II . c!,' e kutali , qnum in omnibu .8 re ^ iue vÜ8 inu -

Ltsti multitnbinig concurkas bereut . rnües uliqui ^ ^ i-e ^ snu .?

ex commilitone , in guem körte inciäerst , guici rei eklet ?

guaerebut , an klammu slicubi erupikket " ? Oui ille : minims

vero , inguit ; imo inz ; ens Lumina exltindlu " ) eil .

Zweites Capitel .
417 I . Besser , Unrecht leiden , als Unrecht thun .

I ^ scedaemoniorum tex ultimus , inbiöba eunsa ab epbo -

ris cupitis bsmnstus -̂ ) , guum ab lugueum ubcinceretur , con -

jpiceretgue guenäum ex minilbrig llentew 7 ) : Oellne , inguit ,
ineam vicem klere . Xamgne tsm inigue et contra le ^ es mo -

riens ^ ) , kuperior kum ac kelieior üs «1 , gui niibi vitam erkpi

^ ubent Ilsec locutus ultro collüm lugues induit .

II . Gäste des Sokrates .

6um 8ocruteg viros aliquot bonetlos gä coenam vocsiTet ,

Xantbippen uxorem puäebst mocliei sppuratus . klt 8ocru -
tes : Ilono eüo snimo ^) , inäuit ; nsm 6 bomines boni kru -

^ iguekunt , seguo animo kerent : km wuli utgue lntemperun -
kes , non kunt cnrunäi .

418 III . Der verschlagene Lysander .
lb ^ kundrum , re ^ em I >ucebsemoniorum , in 8amotbrace

oruculum eonkulentem . kucerclos ssiklit , guocl in vitu maxime
Icelerstum / ) commiüllet 5 ) , dlcers . Ille kucerdotem ro » s -

vit :

<) statt , k̂ uuekivisset . 6 >o . 7 . ciuasro . ?<) ernmpo . e ) exlUn ^ no .
ir ) >48 . lyl . - ) >80 . a ) izo . /,) 127 . c ) i» qunr .
-t ) 14Y . e) 144 . iVnt !>. / ) statt / muxiais tceleratam ^ uaä
« onuitiüstec . L ) comnutto .
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vit : Iltrum lioe tno , sn Oeorum chiilu ilieere me oportet ^ . ?

l ? nm s:icer6o8 rechonäistet : Oeorum ^ ust 'n ; l ' u i ^ i' tur dine

cÜLcecie , inguit ^ lancier , ae I ) Ü8 cheuin ^ ü pereontentur .

IV . Verschwendung der ) lgrigentiner .
? Isto , cuM viäerst ^ .^ NMnrmos NIS ^ IÜS impenÜ8 nestl -

ücars , eo6emcjue mo6c > eoensre : 9^ i; riAentini , irupuit ,

secüticsnt , guaü ieniper victuri ^ , et coeuant , gusü fem -

per rnorituri .

Oorstnium Ouestrr obliäebat . Venebatur üiclusus Oomi -

tiu8 . Hie imperuvit msciieo , ei ^ emgus isrvo iuo , ut stki vene -

nnm ciaret , Lum ter ^ iverstintem visteret : t) u !ä cnnölari8 , in -

guit , tsni ^uam tua in poteilste iilnä üt ? Nortem poilülo ar -
n >atU8 . ' 1 ' um ills promistt , et mesticumentum innoxium bi -

bencium illi steciit . ( ^ uo ^ cum iochms eilet , scceslit si :>ä

üliurn estia . lube nie , inguit , acliervsri . äonec ex eventu

intelli§i8 , an vensnum patri tuo äeäerim ' » ) . Vixit " ) Oomi -
tiu8 , er iervutus u Osesture eil . krior tamen illuni stervu8 ier -
Vaverat .

Vimistn8 guistam Venator stixit ÜANatori , eüpers ie veili -

^ ium reperire Isoni8 , petütgue , st guo6 " ) animscivertistet ,

iibl ut stemonilraret . Luie ÜAnator : Imo ipsum leonem tidi
monilrubo ; ilste eil , vicie8Ns ? Venator leone viio ? ) tre -

möre coepit ; et sä li ^ nator 'sm converstis : / U e ^ o non ipiurn ,

inguit , leoiiem , ieä veiti ^ ia tanturn Ieoni8 guaerebum .

Omäam ^ rans cicLris , e csrto ipatio mists , stn ^ usts j-itli - '

bu8 per parvulum ioramen trasteiebut , nee ungusm sberrabat .

i ; y . L . 0 v !ro . statt , eo ixitur als er nun dadurch .
217 . / ) accecio . >« ) Uo . » ) viv » . o ) start , ÄÜqunci . - 24 .

/ , ) als er erblickte . 192 . oder , bey Erblickung des Löwen .
« 98 . -/ ) »44 .

V . Der treue Sclave .
419

VI . Der furchtsame Jäger . 426

VII . Unnütze Künste .
Ouae ar8 nlstil ornnino boni etsteit , nullm3 eil pretii 9 ) .

P 2 teuern
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( liiern enm spe ^ taiset - lisxanäer , 6 ona 6 'e ciieitur ch eiusöem

te ^ uwinis mväio . lloe laue praemium inic lila alte cü ^ nri '-
simum i ) .

421 vm . Lächerliche Erzehlungen .

Ouiciam , meciieo obvins , poü murum se oecultadat .

^ lio l^uo 6 anr cansarn percontants « ) : I ^ on ^ uin elt tempus , ex

yuo non ae ^ rotavi , et in meciiei ec >v 5peÄum venire erubeieo .

l >uer <̂ ui 6 am , paiieres In arbors eonipicatus , clancuium

tubrepüt et iinteo iübülsto -̂ ) arlorern ljuatiavit , paileres

excepcrirus >) .

Noino huiäsm 6 oIi 6 u 8 auäiverat , corvos vivere nitra 6 u -

cent08 üvnos . iloei ^ itur an verurn eilet , ex ^ ioraturus , pul -
luin corv inum in eavea ineiuiunr aluit .

42 » IX - Fortseßung .

Rnüicus ^ uI 6 arn , in leeto cudans , kliain Hudebat in iinr -

tnin abire , stelle in iroroioAio soiari spetlsre , ^ uota eilet

liors . lila , <jnas " ) nnmeros i ^ noraret , aveliebst koroio -

Aium , iri ^ ue patri porn ^ ens ^ : Lu , in ^ uit , ipie viie .

^ ^ oleicens ĉ uiäam virZines aliquot in ipecnlam aKrono -

iniearn riucebst , ui >i eelipiis suiis , eeiederi imo Iluiero inter -

^ rete , obiei vsbatur . Verurn acivenientibu 8 Ü 8 ch eoiipiia

Harn praeterierst . ^ cciamant i ^ itur . quisä ^ rant : 8 ero vsm -

tis ; exaÄa re 8 eü . liiliii reiert , ini ^ nit aäoleieens : sieen -

riite , i^ uaeso , äileeHiiirnae ; novi lrunranitatem kamiliarrs mei

liuiei ' i . I ) ai >it miln Iroc , ut rein o innern ai , initio re ^ etat ,

starre ecii ^ tin iolis iterurn nubis speÜauäarn exkibeat .

^ 2Z X - Grausam bestrafte Vorschneliigkeit .
8eleucus , 8vriae rex , in pupna sci versus 6aI8ta8 Omni¬

bus cupiis arniiirs , sir ^ eclo 61' aliemats ecjues eum tribv .8 vsl

^ uatucu ' comitibus ^ rroluZit . Diu ^rer äevia vaZatus § ) , tan -
äem

») statt , ilium « ls ihn . 214 . 1Z7 . i^ ota . r ) 162 . « ) ryr .
v ) s» c>repo . rr) lubsterrio . lyZ . excipio . l8b . r ) >85 - « ) dü
oder weil sie . 2IZ . L) , 80 . c) uncer Aiileirung , roo , >«!) 192 .

« der 19z . «) , 87 . / ) 197 . , zo .
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äsm sä cssrrn sliqusm pervenit , st ^ ne gb iiotpile psnemet

sq inm petüt . Ills non I >see moäo . teä plurs likersliter co -

nriter sue prsebuit ; teä cnm üreiem rec ; is s ^ novitlet non
eontinuit ^ suäium . nec äi - mulstiovem re ^ is , Istere cupien -

tis , säiüvit ; c^uum enirn sä vism usc ^us äeäuxisiet , et ^ sin

äisceäeret : Vsls , incjuit , rex 8e1esee . "i nni rex imi Lornt ^

turn nutu prsecepit . ut ^ lsäio cervtcern bomini prseeiäLret .

üie ü tscmüet , psulo poti s re ^ e , rurtus klorente , lon ^ e

» Illlä tortsite pro ütentio , gusin pro botpitslitste , prsemium

»ccepiÜbt .

XI . Lächerlicher Stolz . 424

Vir gniäsin curn suälltet , smienm tuum smpliÜimsnl äi -
onitstem tziH säeptunr ' ) , sä eum prstulsnäl csuts seeetlit .

läie tuperbis iniistus , tegne smiei veteris i ^ ngrnm timülsns ,
nuisnsrn eilet ? interrÜMt . Lni ille , nt erst säjncos pi orn -

tus : niiteret nie , iriyuit , tui omniumgue , ^ ui acl In ^ u8 -

rnoäi bonores perveniunt . Xsrn ut primuns eos ettis siiscu -

ti / ) , vitum stgne suäitum its srnittitis , ut priVnos smicos

voll smplius co ^ riofestis .

XII . Der demüthige AgathocleS . >

I >on ^ e slio snimo tuit ^ Mtboclsg , rex 8ie >ilse , gute »

dumili gellere , c>nippe pstre tlAuio nstus , sä regn ! ms ^ e -

üatsm pervenit . Voilgusm enins rerum potitus erst , toiebst
in ments vsls ii ^HIis jnter sures ponere , et pslsns tsteri . ts

guonäsm ejusmoäi vstorum tui sie opiileein .

XIII . Der Affe . 425

8imi » guseäsm , cumtontorem ^ viäiilet äomini , Untes

prsecintti , tseiein ispone inun ^ ere , poü cultro toniorio bsr -
dam ei sbrsäere , iäem tentsbst . Lum non bsberet . gueni

tonäeret , cornprebenäit teiem ; esm sä reclinstorium teils «

lirinirer siit ^ st ; polt iinteuns guserens , nikii siiuä invLnit .

csusrn Iscinisln toräiäsrn et irnmunäurn , c>us cogus toiebst tor -

äes sbsterzrere ; bsc i ^ itur prseeingit teiem ; pro tspons tumik

strsmentum tutorium , eo teils totum esput pernn ^ lt probe ;

äenigue euitro nov reperto ^ ) , cspit koriueem . stgue its mi -
P Z tdre

L) iixnotro . ?) » älpilcor . t ) /) sffePior . «, ) 1: 4 . « ) »s-
perio . v >; oder weil cr . r ^ ; .
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lere kelsm rsäit , pnncht , lecst , äonee komines sä riäicnlnm
psricer se niissrsbils cheüsLutnm intervenirent .

426 XIV : Der verschmitzte Elephant .

Oicitur °) sti ^ usnäo piÄor stic ûis certurn ynenäsrn eie -
pdsnti postum voluitle pin ^ ers . 8nbornrtur ichtnr slins ĉ ni -
äsm , qni ei stüäne stchuiä in okchscntetur . 8eä tue eum lse -
pins lsttit , timntsns , te stchuiä in os cocheittnrum , enm nitril
eoniicerst . LIepäsntns er ^ o . tsn ^ nain st > stio eäoötus eilet ,
pirtorem inprchris in csuts eile . rnntts sc^ns prodolciäe ksu -
üspiätorem eum picturs totnm conchsrcht .^ V̂tqne Irchus
csltiäitstis ptnrs lubinäs checirnins eteplisnti eäiäerunt .

XV . Der Anstifter so schlimm , als der Thäter .

lutncen , cpii csntu luo eoneitsrst seiem , proelioeom -
rn >6o , captus ' ) : noliterne , oblecro . inc^uit , interlicere ,
nemo enim veltrum 3 ine ett oceitns , isuippe ĉ ni inerrnis nikil
niti tubsm insne , nt 5' iäetis , dsbesm . ^ .t tiottss : iäeo tu ,
in -̂ ninnt , rnorte äi ^ nns es , <̂ uoä pn ^ nanäi imperitus stic >8
sä PUANL8 ct äiinicstiones incitsre loless .

427 XVI . Der geldsüchtige Pythius .
? vttnus , nstione I . väus , in nrbe ltirvttise Oelsenis

( nsmübi re ^ nsbst ) konro prseälve .8 , leä suri ttnäio prseter
rnoänm äeäitus , totsrn fers eivitstern in loäisnäis rnetslüs
oeenpstsm tenebst , nt vix ^ niäl ^nsm sliuä sch vscsret . ltuius
rnorbo uxor lolerti rsrneäio rneäiests eil . -Vülencs nnirito et
menlsm , et omnern inenlse lupeäectltem " ) sllstre ex surr »
cvnticienäsm " ) cnrst , äenii ^ne et ciksriornm etliches , Ani¬
lins noverst msriturn ^ rsecipne äetectsri . tieverlu ^ ) ,
curn convivii tempus eilet , sppOnitnr menls snres curn reti -
czuo vslorum sppsrstu . ^ .t ^ us doc lsne lpectsenio ille sti -

428 ynsmäiu psvit " ) oeulos . 1" snäern interpetisnte ttonrueUo ch ,
inbet spponi cibos . ^ pponuntur ilis snres eiborum timnls -
crs , chsKanäs ch , non eäenäs . Hie ^ cnin inesnäetceret irs
k ^ ctiins , ttschtsns ch spponi , quoä eäi poltet , ^ sni änäum

tpects -

0) 227 . p) IY7 . 7 ) 7YZ . r ) 177 . - v6 . t ) 175 . -») tspel -
lex . r/) >8 ? i r ) 218 . üotco . ->) 179 . xslc » . S) IY 2 .
- ) 18 ? . >85 .
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fpektsculorum eüe tatis ; tnm uxor : / >.nnon sentis , inqnit ,
p ^ riii , äum viliil aliuci qnaeris , qusm aurnm , a ^ riculturam

äef ^ ri , st sives tnos aä i 'amem voeari , brevi perituros ^ ) , 6 ,

qua coepitii / ) , per ^ as ? Hoc eivili commento eoräata mu¬
tier maritum ab immoäieo auri üuälo revocavit .

Drittes Capitel .
I . Der muthwillige Lügner . 429

? uer , cuKosovium , crsbro per petulantiam ma ^ nis elamo -
ribus , qusli lupum aävenientem F ) viäiliet , opem ruüicorum

implorabat . knttiei sccurrnnt , 1e6 lupo nusqusm apparente ^ ) ,

sä Opera lua reäeunt . Lumque aliquoties per lulum iciem ke -

ciilet , menäseem eum eüe äeprekenäunt . lanclem revers

I „ pus irruit . 4 ' um Irierzimsbuncins et miferabili voee orsrs

coepit , ut fubveniretur t ) fibi et Fre ^ i . ( ^ u > auäiebant , luäbre

illum , utavtea , arbitrati ^- , preees ep , s ne ^ Iexerunt / ) . Ita

lupus libere in oves Araü 'atus " )̂ , Mullas faciie peräiäit .

II . Der erschrockne Secretair . 43 ^

Imperator quiäam Lallicus , ambuians in lenlorio , äi5ls -

bsl epikolam . 8eriba mensae alliäens scribcnäo " ) intentus

erst . üepenle globus ferreus ex bokilibus tormsntis maz ^ na

vi per tentorinm ferebatur . paulum aberat , quin so seriba

vulneraretur . LxterrVtus ") itague in meäium tsnlorjum pro -

füuit , ae trspiäans imperalori , quiä ei sceiäitsst , quaerenti

relponäit : T^ nnon suäivilli perKrepenlem Alobum ferreum ,

moclo qui tentorinm perkoravit ? Imperator , quiä tibi ek ,

inquit , neMtii eum §Iobo ? ^ §e , guoä tuum ? ) eü , et

fcribere per ^ e .

III . Der einfältige Tadler . 4Z1
8 nnt - ) , qui vel munäi opikieem tspientigimum repre -

Iienäere auäcant . Lum guiäsm cueurbîtam M'anäiorem tenui
P 4 in

«) pereo . / ) Verbum 3 e !s 6äv » m . 7 ? . § ) sys . t' ) 0 77 .
I8Z . 0 ussIiLo . 18 ; . » ) 171 . 0) >77 - / ' ) 145 . r .208 .
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in csuls Iiumi iscentem viäoret : Usw , inguit , non in csule

tenui , sisä in alts guercu e ^ o fuspenäiüem . / Vdire ' ) äeinäe ,

et snb quereu siigus obäormiscere . ls) ui cum äormiret , ven -

kus r; Isnäe8 innumei 'ss s glieicu äecMere ^ >, gusrum aligus

ngsurn koniinis vesiementius " ) . Ixxper ^ esgcrus iUs ,

cum isn ^ uinem e nsso proüuente » , cerneiet : ( ^ uiär ? inguit ,

ü siaec clicurbits fuiüet vix equiäem viverem smplius .

Oeum lentio üipientisüme Ltguc optime munäum luum uispo -
luiüe > ).

IV . Hugo Grotiuö .

Hu ^ o Onotius cum eilet inimicorum msclünis in cuilo -
äi .im con ',sccu 8 ^ iäentiäem srcsm librorum tidi ab uxors

mitlsm in csrcerem recepit . Hos Iibro 8 cum peiäe ^ iss 'et , In

esäsm sres repo1it08 a ^ gä uxorcm ceterri ^ usiit . guxe ssm
novis Iibri 8 onulism sä drotium i -emittere ioiebat . Vsnäcm

uxor contilium cepit , sisc rstione msi -iti ex cuKoäis libersnäi ^ ) .

8 usLt *) ei , ut te ipium in iisc srcs compon ! psteretur . Ob -

ieculu 8 ch eK (ärotius . stgue ita culroäum uiüsrentism , guipus

gui libros wore coniueto e csiceie ellerri putsrent , keielät ^) .

V . Lächerliche Erzehlungen .

InterroFstus guiäsm , gui 6erst , ut so ! , gu ! occiäentem
verlu8 occiäiilet , tswen sb oriente resuti >8ret ? reiponäit :

Lolem iemper esäem via lecurrere poü ocesium , seä cerni

von polte reäeuntem obtlsule Z) naciis csligine .

( ^ uiäsm interro ^ svit i nicicum , num sgus putoi , gusm
in prseäio sisbebst , bons esiet sä vibenäum ? (^ uo äicente ,

bonsm eile , iuosgue psrentes et ms ^ ore8 ex eo kibisie : ker -

lonxxs i^ itur , inguit , eorum colls t 'uille oportet gui ex

tarn proiunäo puteo dibere potueiint .

7Vs; sfo oniäsm cum , iui8 süni8 numenst !8 , ssnsiäet
rinum numero skeä 'e , irstug sccusgre vicino8 furli coepit , ob -

Iitus " i -, se iilo iäino inüäeie , guem smiüum eile sroitrubstui ' .

VI . List

* ) statt , gbibst . - zo . Nots . als er aber . 2l5 . r ) 2 Z0 .
« ) IZ 4 . 2 . !/ ) tsnxo . a ) das . 221 . äispono . - ) c » l>ii -
eio . » ) repvno . i85 - I ? o . a ) suaäeo . Ä) > î ls ^ uoi ' .
«) sallo . / ) >88 . s ) n - 5 . H als nun dieser . 217 . ' ) ! >-- . » .
t ) da sie . L1Z. / ) tentio . m ) obliviioor . >8H ,
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VI . List des Demosthenes .

^ ncilla guieöam äepotiti nomine pecunizm sceeperst

s duobus boIpitibu8 , bae ci ^ncücione , ut « .im uti -isgue j 'unui

neddei ' et . Hol um slter pol ! tempu8 aliguoci Im -, übn veilo in -

dut » 8 et Iguslidug , tangusm mortuo locio , dseeptse " ) mul -
likri omnes NUM 11108 sk ^ tülit 8upervenit cicinls slter , et

depolitum repeteee eoepit . Userebst miiers in msxims et pe -

cunise et defenlionis penuriu , ^ smgue cis ligueo et iu5pen <iio

co ^ itabit . 8eä opportune c-i Oemotrileneü pat :i' onu8 gdluit .

<2ui ut in sclvoe -rtionem venit : Nuiier , inguit , piist » eil , 6e -
poiiti s« licie loivere ; leä niti loeium sdciuxeri - . id sueeie non

potsil ; cznoniim , ut ip5e vocifemn8 , bsee uicis lex eil , ns

pecunis ulteri tine ilteru numeretur .

VII . Der abgewiesene Ignorant . 435

luvenix guidsm , omnium eennn its rudig , ut Iittel -a 8 vix

polier pinsele , sb lolepko II . impei -gtors , lulln 8 p ^ rentis

inerltii eonkllus petiit , ut locum bi 8 diz ; num tibi sili ^ na -

ret . ( ^ uem ? - ills non lolnm promilit , led Iirtsrg 8 guogue ub -

li ^ natng ei dedit , mu ^ illio lebolue inleiioli 8 perlei ' ends 8 ) ,
guibu 8 reür ; ngti 8 0 Iisee scriptu lepLlieb -intur : ( ^ ui 1u >8 tibi

Iitters 3 sttulir , es doestor , guue in sebolis lninoribuü tiro -

r >« 8 doeeri lolent , ut 1imile 8 e ^ us bomines , gute guam lit -

terg 8 recre poilmt et ledere et Icribere , u muneribu 8 peten -
«ii 8 « i deterresntur .

VIII . Die abgeschlagne Bitte.

^ rcbelrm8 , rex NrieedLnnrn . cum inter coensm unreum

poculum poleeret guidim , cui nibil puleln um videbstur , nili
«Ions aeeiuere , lioe poeulo Ilurioidem du -. mvir . iilum ulterum

itu sIIÜ ^ uen8 : 1u quulem äi ^ nus err >8 , gui peters8 ; bis

svtem tiiMNL eü , gui secipist , vel von ^ etens

P 5 IX . Der

« ) ckeciplv . o) sr >k!°io . ^ eontiö » . izz . >) 17z .
- I 1-- 8 . r ) :>äiL ,' i>. d « r Uel ^ drin 'gt ' r -/ ) : 7t . 2 .
»' ) 2 >0 . -r ) lyi .
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436 IX . Der Dieb und seine Mutter .

Onm für huistsm in eo eilst . ut Is ^ ueo iuspenöerstnr ,

instrem vistit Ismentsntew ejuisntemHue . Osrnitieem rogst

panca cnm es colloynencii venism . t^ na impetrsta > ) sä ms -

trem scceäere , nt qui vellet ei in anrem si !c; uiä öicere ,

ipsamc ^ne anrem ejus scieo morsters , ut pras 6oIors in clamo -

res anus erump ^ ret . I ^nm quisnns improbistimum enm " ) vo -

cilerari , ut qui in ipso mortis artieulo ieelers committere non

stelineret . ille vero : 8ie miremini , inquit ; mster baecce

rnea ^ nkamiae mortis ^ ue niese iola in caula eü . Uuerülnm ^

rne cnpeciia elancuinm substucentem mater non caüi ^ avit . Uoü

cum sä Incium litterarium itarem , atc ^uecommilitonibus libros

elementarios iurriperem , ipla ^ sviis c) eü bac re , libros ^ us

surrsptos venciistit . Ita vero surancü liblcio . sensirn exerevit

usipie ünm für evaüersm . ( ^ uo cpnüern nuni ^ uam äeveniüem ,

Ü mster s prineipio Üatim we eaüi ^ aüet . Incie eü , <Zuoü

surem e^ us momoräi s) , nsmps nt lentiret es , eile is caulsm

mortis bu ^ us i ^ nominiotse .

437 X . Die belohnte Ehrlichkeit .
8eriniario cuidarn vir nobilis icrinium üeäerat reüeien -

üum / ) , in qno , inicio Domino ^ , cspüila verlstilis late -
bat . Haue fcriniarius nns cum tbses , ^ emrnis pretioüs re -
plsta , invenit . ^ ci^ rst ^ ui6am propinquns ^ emmarum
calüäus aeüimator . iüic Quillt uxorem scrinjarii sc ülias tacere .
-^.ccuratius inipetüo '>> tbelauro - taceteomnes , iterum cüxit ;
nsm pro bis zremmis plus . cpiarn äecem imperislium miilia Vo¬
bis proeursbo . Lentum tbsleros midi eonceäite , reü ^ ua pe -
cunia vsüra üt . I ' um scrinisrins : ( luo autern ^ ure Aernmas
iüas nobis vinäicabimus ? 8ins üubio pater üsutoris mei ,
nuper üefuniüus eas , inleis lamilia , bic abseonüiöit . -Vt
vekas eil - quae inve« Lris retieere ; fss izitur , familiae
reäclere .

XI . Fort -

» ) lyr . r ) ZZD . vsstts . a ) / . / / . eile . ö ) statt , cum p » rr » In .-i
esiem . . ) Ksirilü » . k-xcretco . e) ,norden . / ) 187 . L ) 201 .
lh - . » dstim . , ) intxioio . i ^ z . Z . L) äetuutzvr . / ) rv ? .
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XI . Fortsetzung . 438

Haee enm öixiüet , a6 ferinii poüeüorem Lemmas omnes

tlatim cietulit Hie vero , summa laetitia affeiütus , Aem -

ms8 reperts8 vei tri ^ inta irnperiaiium miliia pretio exceciere »

proütebatnr .- patrem fuum , 6ieebat , ^ uvene aliguo praelente

subito exfpiraviffe ; et in commentariia nutatum esse , illum

pri6 !e iiasee !; srvmr >s emiffe et repofuiffs . luvsnem illum furti

scculatum , a ms ^ iilratu in culloriiam abäuefum , inäs aufu -

ßpüo , ei nune in terra lon ^ mgua cie ^ ere . blagi8 ss , rettituta

iiuie komini rniiero bona farna , laetari , gnam reperto tbe -

fauro . g ' ibi , bone vir , a66ebat , tantum ciono peeuniae ,

guantnm tiiesguri eüs pretium , propinguua tuu8 ( nana !ä 5cri -

lüariu8 narraveratl putavit . 8tetit ^ ) prormlüs , et äiciam pe -
cuniae luw .mam fcriniario öeöit .

XII . Richard Vittington . 439

I ^ oncüni e mereatoribii8 äitioribu3 aiigui8 puerum orbum

et ep ,enum recipit in famiiiam . ( ) ui ») cum per aetatuiam ne -

naini poiset operam siiguam comrnoäare , ue ^ ii ^ unt eum , at -

qre in ae6ibu8 iinunt iib ^ re vaAari . Is vero , cui kiebaräus
^ il ^ n ^ ton nomen fuit , boe - ) lidi sponte sumüt </ ) neMtii ,

iir aeur . abiecisgus funieulorum praefe ^ rnina lederet curiofe -
cjn euiioiiiret . (^ nociti acuum äyoäeeiläem ant funieulorum

ti eieuiurn coüe ^ iget , 36 kerurn cietulit . Ijerus vero bac rp

ii lcttari cpiippe gui puerum oüm psrcum futurum et üäs -

l m , iniie inte !Iip ,eret . - Vtcpce ab eo Inäe tempore msZis eum
curare . lmo Misere .

XIII . Fortsetzung . 4 ^ s

Interea vero aeeulit , ut oüiarius vellet pullos lelinos in

sgua ? prvpecre . -Vclit beruin puer , ro ^ atgue -, ut siermit -

tat libi , felcm psrvulam etiuears , gnarn aänitam venciat . ( I ûo 0

annuente aiic puer et eäücit keüculam . >^ ! iquo tempore poü

navini parat berus , gua pere ^ ririag in terras rnerces venum
^ mitteret . (Lui ^ eum in eo eüet . ut navim . reÄens ea in -

krueba 6t . nee ne , Inüraret , obviam ei 6t puer feiern in tinu
Fereus . fiuiä ? acciamare berus , annon et tu babes , üi -

cbaräs .

« >̂ -lessro . » ) Ka . v) 215 . / -) I -1Z. 7 ) sumo . r ) 250 -
biota . s6eo . <) LIV . » ) 212 . I-") 2 : 7 .
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cdsrcte , cjnoc ! venurn mitta8 ? 4d ! bene gniösm tute tcis »

resj ) vnäsrs puer . e ^ snum ms esse , nsgue Iiaders guiäczu .im ,

pr » etki ' ^ u » rn Inmc lelem . <) >ii :!>ii dansce tnsm sslem miisris ?

( ) >io » uciito puer Lsselsrare sä nsvim , kelsmgue imponeis .

44r XIV . Fortsetzung .

5?o1vit nsvi8 , stc ^us polt msnies aliquot scl terrAM d » öts -

nus inLO !; nit » rn sppeiHt . Kfssnäunt , rs ^ em ^ us die i-s ^ nsre

comperiunt . ( ) iil cum » n -iillst , psrez ; r !N08 sppuHHe ^ ) , ar -
ceti 'it eorum s1i ^ no8 , msnidsgue acikVdet . .4t vero in lvs .ximL

cib » riorurn copia vix i; uüsn6i es tuit potsK » 8 . Xam ^ us ornns

eubicuiuni obsicieri irniribun , iicjue protsrvs ^ reostim ^ ue äi8 -

currsre in rnsnfa , nibiim invlxiere , huin boiani convivi8 s

mann praeripere . Xs ^ ns rstionsm ^ uisc ^ nsm ii -ivsnire potnit ,

opprIinen6l dssc svimuüs , guamviü in ^ enten : psciinise vinr

prasmio rsx ptopolu ' ilet . I <i nbi dospits8 animaäverteient ,

rsAl äiLLls . sttnliise lese kmimal , guoä intires trv3 » ä uuum

omnL8 t 'LLiie poüdt äelere .

442 XV . Fortsetzung .

^ pportsts 6ein IeÜ8 dem ! pn » m Unsrem 6e6it munum ?

poü Ismidorsm nuüus erst in toto eudiculo , susm v !6ere8 ^ )

suöire8ve . Oua re rex perinäe , r>s äs re ^ nn aliguo äonsto ,

Diniere st ^ ue fslein iinosntie « miüs imperislldu8 emers , ut

ĉ ui esl 'st tupi ' g liäern opuIentu8 . (^ no facito ciomum nLutas

properare . Ounci ü meiestor ille d ,on6inenIi8 , n :rvsrcdu8 ,
kmuclu !entll8 snlilet er tslirix domo , rein omnem , nt x; eitL

erst , IviclmrUnm celaÜ 'et , gurum ^ ue sä Iuo3 ulnn convertiüet .

5ieä prodiorem so dominem vix invsni6e8 . Xsm 6mul atgus

suciierst , ijnsntam pecuniLm n » ut » e e Isis keciüent , puero

» rcsll "ito 6- rem omnem » perlt sponäer ^ us , feie surum iptl

^ uüo tempore reMturum .

443 XVI . Fortsetzung .

ludet eum 6oeeri mercstursm , et cum pergeret puer m

Käe , » lliäuitsts et p » rümouis , äeuit » äulto ei tilisrn , ĉ usm
lisne -

.v ) ApjiSÜo . N) » otsro . r ) 227 . z » lehen . a ) I 8 r . ' 7 Y.
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Iiabebst , unam in matrimoninm , enmqne <ieee <ien8 Iiere ^ em

ex aüs inlbitnit . ^ Np . ie ita IIiebsrciu3 V ! ttiiii -, roii faeultstes

Lki eompr . ravit guam smpiilüma « es . cinam s pueritia inüe a6 -

gwÄi -gt , parilmvnia . k » r8 quibem iiae in re partem banä ie -

visümZin iibi Uepolcit , necpie kamen non psriimonia pueri luit

eorum , pnae evenernnc , esuls prima . Xam ^ ue neiuo nili

psrcu « feiein , guo poilet olim ven -iereesm . aluillet

nerzuo impetrailec körte üb i '. erc , , nüi ante epi « savorem parii -
nrouia suA übi coneibLliet , poteitstem , feiicuium inine pro iuq

lisbencii . / Vc(jue säeo er . iu8 Hie prosperrinui « non everüilet ,

XVII . Verborgne Wege der Vorsehung . 444

Vir gniciam probn « , gni , cum aeverüg rebn « Maxime

premeretur , äubirars coeperat , an Den « bominum curam

Leeret , narrst komninm , <pio snimn « vsiäe suerit reerestus .
In somino , ini ^ nit , viku « miki sum , a via , lpia iviitem ante ,

sberraüe . ( ^ uo ms verirrn nelein « , virum aliguem , gui viam

inonürare , imo eomitari ms poiiieetur , obvium babeo . Ip

äomum alicpram nie me 6eäueit , echn « bern « laute comiterc ^ us

no8 excipit . -VrieN8 vero cumitem vilii poeninm sr ^ entenm
tie menka eiam ankerre . - Vtero 6ie ail seeleKum Iiominem <je -

vertkmu « , gui non niü se ^ errime tetbo no « i'eeVpit , clirumc n̂s

in tnoiiuin exeerstiones ^ acit . Iluie vero come3 poeulnm sr -

xentenm reiiinjuit . Die tertio virum bonnm beni ^ num ^ ne in -
vifimus . Oomum e ^U8 comes meU8 ineen6it . DuocI aä kaci -

NN8 toto animo exborreseo , negue kamen , ynoä viae ersm

iAN8rn8 , ab eo <N8ce6ere sn6eo . Vanäem a6 virum alium

« nnäemgue maxims oKeiolum rlevemmu8 , gui Lliüium uni -

cum , viam monierst um ^ , segui no « ^ ubet . llune come « e

pontieulo in agua « , «julbu « / ) interest , äeturbat .

XVIII . Beschluß . 44Z

( luo ka5bo e§o mei minime compo « : in 6eserti8 , ingusm »
Lrenoü « errare mslo , guam teeum ambnisre . Inter bsee ver -

ba vero lumine circumt 'uncior , come8r >ne wen « i 'urms anzu -

Itiore in6ntu8 , eave , in ^ uit , provibeiNiarn tiivinam , i ^ narug

e ^ N8 sccüses ! koculuin , gnoci ab8culi « ) , veneno 5u !t ilbtum ;

gusre

») riL . 8 - <?) sio . «) täL . / ) L >2 . j >) uuibr ^ .
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^ usne vlro siono ei ' ipni , insioque 6ecii ntenlium / ') . üene ^ V-
cusille , cnins ciomum incencii , tiielsui ' um in eineribus inte¬

rnet , eoque invento beneüeis plurs slüs prseüsbit . ( ^ uern in

Kuvinm «ieturbsvi pusrurn , is pstrem olim eE intetfeciünij «

rnst !' ic; ue vitsrn seelsribus luis ex » cerbstui -U8 , Deum i<pitnr

säors , ne ^ ue proviöentism ejus unqnsm seeuss . krseelsnnm
Isne somninm ! ? rc >fe6 ^ o ^ ui re8 Kumsns8 stten6s ,-it , cnrn

ex se , tum ex aliis öiscet . qnse vilienentin - primo intuitu dcios

in clumnnrn es fsepe ceÜiüe ' ) , miferism ^ ue multsin pro beve -
Lcio Del lummo fuiüe Iisbenäsni .

L ) tS / > ») ceäo .

Viertes
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Erstes Capitel .
I . Das Bockcheti und der Wolf . 446

^ npra teÄum 6omu8 üan8 ^ boestu8 , lupüm praetereuntem
O inclamabat et illi malecücebst Lui " 7 lupua : b ^on tu ,

inc ^uit , seä tsttum midi malest ^ cit .

8aepe locus et tempU8 sortes sacit bowinea timiäoa , ut
mlultsre etiam valiciisümis non vereantur .

II . Der Löwe , der Esel und der Hase .
6um hua ^ riipecies beilnm contra voIücre3 fu8cepist 'ent . et

jeo äux copia8 1us8 recenseret , adnu8 et lepua praeteribant .

I ) riu8 interrogabat , aä t^usanam re8 di8 nti postet ? I . eo

responstebst : T̂ lino utar tukicme ? ) , et lepore tabellsrio .

^ lemo est tam vsrvu8 et dumili3 , cu ^ ua ^ opera Non in

abgua re utiiis eüe podit .

III . Der Pfau und der Kranich .
? avo , qui contra ^ ruem conüiterat ' ) et cauöam fiiam

explicuerst : ( ) uanta eü , inc ^uit , sormoiitss mea , et dekormi -
t » 8 tua ! /Xt NU8 iubvoIsnL : Quanta eü , in ^ uit , levitaa mea ,
et tua taröitg8 !

Mn ^ uam ob bonum naturale stuperbire nec contemners

slterum decet , cui kortaü 'e multo ma ^ ora dona collata sunt .

IV . Die

H 178 . tto . /) 177 . », -) 75z . « ) statt , ei vorn . 215 . der Wolf
aber sagte zu ihm . 0) 164 . / ,) als oder zum Trompeter
gebraucken . - ) statt , ut estis oxers daß sein Dienst ,
» ) coobsw .
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IV . Die Schildkröte und der Adler .

Ve1ku6o nguilam mnfrnop ^ re orab ît , ut volsre sieke 6c »-

ceret . Iv ? m petis , gguila inguit , nsturLS tuae eontrnrism ^ ) .

( In ? poteris voisre , gnum » Ins n » n Unsers ? Vesiu6c >

sutem nilnlo minus obsecrnrs nguüam perrexit " ) , ut sie volu -

crem faseret . Vn ^ ulis i ^ itur enm arripuit sguila , sustüiit " 1

In sublime , ibicsue äimilit ^ ) , ut per aerem serrstur . 8e6

guum in rnpes 6eei6 >fiet , eomminuts v ) iiiterüt .

Iluie tesiu6iui multi bomines siunt timiles . dupiunt »

gase euuere ncm sieberent , et relpuunt coniilis ^>ru6eutiorum .

8e6 ibepisisime iiultitia sua in ^ ernieiem ruunt .

V . Der Habicht und der Bauer .
Vccipcter eum columbem prseeipsti iulegueretur vnlatu ,

villam gu ?. n6gm in ^ resiiis -* ) s rultiec » captus eil , Liiern
d !sn6e , ut sie isiruitteret , obleerabat : non enim te laeti " ) 6i -

ceusLui ^ rullieus : bseebaee , rel 'pcmäit , te iaeserat .

Lleckto poena süiciuutur , gui iunoceutcs lseäere eo -
navtur .

VI . Der Kuckuck und der Staar .
8turnum . gui ex urbe ausurrerat , cueü !us mterrotravit :

gu >6 6icunt bomines 6e cantu noflrc » ? gui6 6e iuseiuia ? 8tnr -

uus : ?>Isximop ^ re , inguit , lsusiant omnes cantum e ^us . <chii6

6e a ! su6a ? l ' ermuiti , respcmsiet tiurnus . bchus etiarn eau -

tum lausiarit . Ist <si66 6s <?oturuice 6ie >mt ? ^ c>u ciesiunt ^ ),

ciui voce ejus 6eIeLbentur . ( ) ui6 tnnsiein roc ; ac cueulus , 6s

nie siiäicant ? blos , inguit üuruus , 6iesre nsguec » ; nus -

gnam enim tui iit mentio . Iratus i ^ itur eueulus : bis inultus ,

iuguit , vivam , semper 6e me ipsie ioguar .

blase srrbu !» eos speckat , gui sewper 6s ie kuisgue meritis
ioguuntur .

VII . Die Nachtigall lind der Zeisig .
I . uscini ?! et acantbis ante feneltram in caveis inclussepen -

6ebant . lbulbinis incipit esntum iuum ^ ULUnciiitimum . l ' ster
roz; » t

! >7 . e ) pvsi 'um . r ) perx » . v ) tolln , ns äimitta . ward
sie zersisirnetterr . und kam ums Leben . 18 ^ . - ) so geriet
er aus einen Lauer -Hes , und ward gefangen . >85 -r ) i '
habe dir sir niebls zn Leide geruans iLo -io . S) intem ^
sagie . >Ko . r ) 2 >5 . / c . koaiiusr . » v8 - «) titun , .»-äs
uriyelien sie denn x .
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ro ^ st siliolum , utra avium tarn siiavitsr ennat , et osieiniit

utramgue . diüus tVkim reiponstet : 8une sisee g.cantin >, esi ,

guse lonos il !os sunvissimo !? e6it : pennas enim inrbet pulciier -
rimss . Alters vero nvis istis proäit pennis , se iuaviter csnLrs

non pcille .

I 4 uee lalula reprekencüt illos , 4m iiornines ex vestihus ,
formn et eonciitione tsntuni seiiinisnt .

VIII . Die Mäuse . 45 -
Vonlilio badito / ) öecreveruut S) mures , nt tintinnL -

bulum ie !i » clneKeretur . liujus enim ionitu köre ^ , ut e -nn

esisi ^ ignt . 14 nc qunmvis ms ^ nopere piscuisiet omnibus , ir -

iltum tnmen consilium luit , cum , 4U1 » änetteret tintinnaiiu -
lum , noü reperiebstur .

Vibul » stoeet , plerosgus in conüliis austnees , in süioni -
bus timiäos eile .

IX . Die Flieget
( iuZkirigae aliguot in ünaio currc -bsnt , guiduZ muiea inii -

üel ) 3 ^ iVIg .ximo uutem pulvere sb eguis ei curridus exeitsto i )>

rnuica 6icei >at : ( ^ unntrim vim pulveris exeitavi !

I 4 see sabula nä eos speftst , gui , cum i ^ navi iint , alie -
nsm trnnen glorinm iibi vinäiesre iolent .

X . Die Kapaune . 4 ZÄ
Vir guistam comp ' ures cnpönes in eoöem ornitirone in -

cluios inr ^ n nutriverut eibc » , quo pin ^ ues ilkti simr omnes
praeter uimm , cxuem ut maciientum irriciebsnt ceteri . Xon

multo poii elomiuus , nobiies sioipites Inuto ei iumtuoio ex -

cepturus convivio , imperst eoguo , ut ex enponihu .-? ma¬

ltet stgue -rsict , gui pin ^ uiorss ' "7 eilent . I4 oc cum suriiiisnt

corpulenti , vehementer coirorrefeehAllt et stieebant : gunnto
xraeiritiilet , nos mscilentos eile .

Haee ksbuls in psuperum iolsmen lcripts eü , guorum
vits tutior eic . czusni äivitum .

XI . Die

/ ) ryz . z . § ) äecsrno . L) würden sie ihr entrinnen . IL 5.
, ) iyr . L) ass eine » magern , d i . wegen seuier Ma »

gerkeic . / ) 179 . sxcixio . m ) am fettsten ; wörtlich , fetter ,
als die ander » .

Q
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XI . Die Pferde .

klqui eoniplureg sä Lircen1e8 luäos kuersnt säänkli , pul

cderrimir ; plislLris ornsti , prseter unnm , ĉ usru ceteri ut m -
culturn et aä dujv8m8äi certsmen ineptum iri -iäebunt , nee

unguam viötorem futurnm . opinsbnvtur . Vernra ubi eni ixnäi

tempU8 sävenit er ästo " ) tubs Il ^ no enncti e enreeiitug exü -
luere , tum die eguu .8 irrill , 8 ceteros oinnes veioeicste supe -

rsviL , et pslmsm süeeutug eil 7p .

1' sduls inäicnt , » Oll ex daditu , leä ex virtute dornines

eile juäiLsuäos

XII . Der junge und alte Hirsch .

Hirmuleus aligusnäo üe sllocutug eK eervum : Illi pz -
ter , cum V rnulto lls msjor csnibus , er prseteren tsm sr -

äus Ixibess cornus , guibus t 'scile te äe5snäere po / l >8 , <̂ u7 gt ,

ut csnes tslltopere rnetus8 ? Vum eervu8 : Veni lunt , ingnit ,

c>use meruürs8 ; tnmen , neleio quo ps6lo , lemper seeiäit , ut ^
timul stgue esnuiu voees slläierim , in fugsm Kntim convei tnr .

k ' sduls äoeet , ec >8 , gai n - turs idriniäololi llnt , riulls
codortütione conurmsri .

XIII . Das Schilfrohr und die Eiche .

Oi8ceptsbsnt äs rokurs guereus et nrunäo . Onereng ex -

prodrabst srnnäml modilitstem , et guoä es sä qu .iruv >8 exi -

x^nsm sursm ti -enieret . ^ runäo tneebat . Paulo polt pwceüa

iurit , ex guercum , qnne ' I ei rellireret , rsäiedus evellit ;

srunäo sutern , gase ceäeret vcnto , locum sei vst .

dsbuls äocet , pruäentioreä elle 'p , gui tempori iervislit ,

» egue Is oppÜnsnt potentioribns .

XIV . Die Affen und zwey Reifende .

dlenäsx et versx ümul iter kseientes " ) forte in iimiornm

terrsm venersnt . nnn8 e tuids , gni le reAenr limio -

rum lecerst " ) , eos viäillet , teneii eo8 juilit ut suäii et .

guiä

ä « . auf ein gegebnes Signal . iy ; . z . v) irriZeo . ssss -
guvr . i68 . »-) LUoguvr . cum da , hat den Conjunctiv .
» 0L . c ) rveil . 2 >Z. « ) / " / . eor . , 15 . ' 78 . §0 <58 . r . 127 .
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l^ulä <le ss liomines öieerent . 8imul ^ ubet omnes säilars

ümios Ion -; o orcline stextra laeva ^ ue ; seä silri poni tdronum ,
ur iiominum re ^ es sauere virl ^ rat c ûcm6 ^ m . Um komines

in me -liurn aä -iutlos ro » at : ( luslisnaw vol >>8 eile vicieor , Iio -

spiles ? liespon6it men6r , x : rex viöeris maximns . ( - in6 ki ,

41108 midi die spparere viäes ? Ili eomites tul lunt , di le ^ ati

er mlütum 6uess . Llenclacio lauilstus cum tnrba surr , iwpk -

i -gt munus 6i >rl k>6ulatori . Vum acl veraeem simius : Lt ^ uslis

tii ) > viäeor e ^ o , et illi , huos srare ante ms viäes ? Ilesponclit

ills : Verus i.u es ümius , et iimii omnes illi , c>ui timiles tui .

Iratus rex imperat , illum äentibus er unZuidus lacerari , ĉ uoä
Vera clixerat .

Veritas multis oäiosa eK .

XV . Die Rose lind die Tulpe . 4Z7

In liorto tzuoäam pixta tullpam rosa etlsm elNorescebst .

I ^nlipa rolam prae se äespiciebat , et ss multo puledriorem et

specioüorem isklabat . llola conturneligw taeits perferebat .

X « n multo puK lormosa puella vevir in liorlum . Ls tulipsm ,

husmvis ea is superbius ellerret , ie ^ ue orruudus dorr ! üoribus

praslarnM iri putaret , plane neglexir roiarn aurem vix

conspeÄam ^) carplit , naribus cum voluptate sämüvit , dalmir -

ĉ us aäeo in äeliciis , ut eam non prius äeponerer , ^ uam omni -
lio clesloruillet ( l .

korrnae vevuüas nilicum vlrtute con ^ unüa iit , apuä cor -
ästos domines nilul valet .

Zweites Capitel .
I . Der Nabe und die Wölfe . 458

( ^ orvus , ^ u > lupos comitstus erst , petebat ab üs > l^uos
totum tiiem seclatus fuiUet , praeclae partem . -4t illi : iVon
tu uos ĉ uiclem , in ^ uiunt , secl prasciaM ssclatus es , eo c>ui -
6em animo , ut oe noüris «zuiäem eorporibus parcLre ' ) vol¬
les , 6 exanimarentur .

I 'aliuls äocet , in aötionibus dowinum non tavtnm , quiä
6at, lecl etism , ^ uo animo et conlilio üat , spettancium ell's .

Q 2 II . Der

- ) praesei » . a ) nexlixo . - ) conljiicw . , ) ästloresco . « ) statt ,
^ uia eor . , iz . , ) 15z ,
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II . Der Esel , der2lffe und der Maulwurf.
Ouerente ssino , se evlnibus esrere / ) ; Lmi .-,. iwi

csuäum QosÜe ; tseete , illijllit tsl ^ s, gui § ) nie oculis esptum
elie viäeatis .

ÜLkL fabnla nö 608 pertinet , gni sin sonte non 4tnt con -
tenti , gnl . ü aliorum nuüu Lonüäersrent , aeguiore aniuio to -
lerarent sus .

III . Der Hase und der Fuchs .
I . epus lese äi ^ num pntabst , gu ! 6 ) vul ^ i praeserretlu -,

guoniani ion ^ e illnrn peäuiu pernieitate üiperai-et i ' nn vul -
xes : e <; o , inguit , Ingenium sum sortita praeiirmtius , guo
jaexlus , onarn tu pernieituts tu » , csnes e !ucio .

i? sbu >. inäiest , corporiL velocitatem et vire5 nb ingsnic»
lonZe luperiuü .

IV . Das Wachs und die Ziegelsteine .
6er .i inviciebst ' ) Isteribu « öun' tiem , gnam ^ -1e it; ne con -

sbgui illos vi6ebst . ^ b^ecit i ^ itur er selb in tismmam , sutu -
rum spersns ^ ) , ut et ipib " ,i inäureseeret . 8e6 contrir ue -
cuiit , celsriter ut «iMueret , et liguesscii» ") sb i ^ ne conlu -
rneretur .

Hac snbuls äocemur , non eüe sppeten6a 5 - es , guse ünt
S nsturs nobis äeneMts .

V . Das Eichhörnchen und der Asse .
§eiuru8 wirissce extoüebitt lirniae nucuru chrleeäinem ;

guae ^) evrn nun itu multy polt inveniret nis ^ nsm vin , ju ^ Ian -
liiuln , ex kU'bors ^ enäentium.^ esrum unarn illico srnipult ,
!n os injecit , et äente ? » viäe dripreslit 0 - /tulVro « u ^em
corVce otlsnlu , enrn inäi <; n3tione ab^ ecit , ssgue s sciuro 6s -
cextam putsvit , nee iterum xerieulum seeit .

Liuiti

/ ) ' 6z . statt , cum vos . - , Z . L) 2io . ») >5Z. t ) 2 >8 .
/ ) sntui um , ut aber surr , ut . irz . blutL . « ,) in der <iost «
nung . >88 . « ) 22 ) . v) >85 . /?) >68 . - ) statt , «uw ixitur
e » . , yz , z . §) imxlimo . /) äscixis .



- 45Fabel 2 — 8 .

ülu ' ti äuro im ' tio a Ii' tteris sbsterrentur ">1, tzno minus

ex üs isetos sli ^ usiiäo Iruäbus percipirmt , i^ uum tsmen prin -

cipium cjuiäem grsve , mecüum sutem leve , et slnis ^ ucun -
clus lit .

VI . Die Amsel und die Fledermaus .

8 uspenks .inte kenelrram in csves meruls noctu csntsbak ,

sä yiAim sävüisns velpertilio rogst , nur nun äis potius es -

nst , et notbu secsuiescst . ( ) uiA , in ^ uitills , interäiu cantt -

tans , prostibs et espts fui ; its <̂ ue nune , mslo eäo 6 ba >) , bis

tsceo . Vum velpertilio : 8 eä tu , incsuit , sero esves , yuam * ) ,

prius ousm äsprebenäereris , tscers opoituit ») .

Dsbuls cloeet , sero ispLre , cjul gmiilis D «semum rebus

omnibus sspisut .

VII . Die Schwalbe und das Schaaf. 46 ^

Dirunäo cum niäulsri vellet , niäo psrsto , involsvit :

in ovem , ex e ^ us ^ ue tergo isnse i^ uosclam 6occos evullit ^ ) ,
csuibus niäum inlierneret . Ovis ciolorem ex velliostions

sentiens buo illue prolilire et vehementer se ssÄsre eospit / ) .

(^ uiä ? in ^ uit birunäo , mibine tu tenuem floceum inviäes ,

eum pstisris hominem tibi omnem lunsm äetonciere ? 8eili -'

eet koe intereti , incsuitovis , quoä Homo , eum midi Isuv . m
suiert , me moliius trsüst .

Duo cum faclunt iäem , non eÜ iäem . <̂ e laspe multum

intereü , czuomooo sli ^ uiä kseias .

VIII . Der Hecht und der Delphin . 4 ^ ^

Dueius , in smne ^ uoäsm vivens , pulcbntuäine , M3gni -

tuäine :>c: robore ceteros e ^ usäem iluminis Pikees longs exee -
äebst . Dnäe cuncii eum sämirsbuntur , et tsn ^ usm regem

prsecipuo prolecsuebsntur Iionore . (^ uars in tuperbisrn els -

tus , ms ^ orem principstum coepit sppet ^ rs . Itslicbo L) igl -

tur sinne , in i^uo multos snnos regnsverst , ingreslus eil

msre , ut et iplius Imperium libi vinäicsret . 8eä olrenäens -

Q Z ^ ei¬

lt ) 6z . c . v ) II ) ! 135 . i8z . r ) statt , et te . 114 ->) statt ,
oportuitset du hättest soltvil . /, h / cr / . e » ü . 115 . -.) IYZ . ? .

sveUn . e) 212 . / ) cnepit steht oft nberflüßla . prolilies
ist also so viel , als sixiüluic es sprang , cl . rza , L )

n - 7 . L) 179 .
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Delplnnum tnirae mac ; n !tu6ini8 , <̂ ui in illo re ^ nskat , it ?>. per -

terreki , kru8 eü . nt , ^ urrm poternt , eelerrime in Lninem kaum

reku ^ eret , unäe non Äinpiius nnsus eü *) exire .

Usee kabuls no8 sclmünet , ut redn « noüris eontenti , ea

ve gppet » mu8 , tzuae noüris viribns lon ^ e kunt m ^ ora .

IX . Der sterbende Wolf und der Fuchs .

I >UPN8 rnoribnnäug vitrim snte perpsnäebst . Nlr -

1u8 cjuiäsm kni , inquit , neyue Kimen pe6imn8 . Nultkr -nsle
keei . ksteor , keä multum etiam boni perpetravi . ^ ^ mi8 » li -

<; nsnäo b !il8N8 . ĉ ui g, -; reZe aberrrrverst , t « m props ?. ä me se -

ceNetiiit , ut kucile äevorare poilem , keU pürcelrAM illi . ltioUem

tsmpors conviei » ab ove l^ usäiim in ms isötsts se ^ uiklimo ke -
rctsm animo . liest a csnibu8 nidil mini metuenäum 0 eilst ,

^ t 'pas dkise omnis er ; o teürrri polkum , inquit vulps8 . ? rol >s

enim rem memini . Ximirum turn tempori8 seeiriit , cum 08

illuci Uevomtum kauee kaereret , aä ĉ uori extrsirenäum >»-

Ainis Opern implornre eo ^ ebsri8 .

Nsli , 6 puoä Krem 1, 8 patrare non potuerunt , übi plseent ,

tsn ^ urrm iLcere noluerint .

X . Die Schildkröte und die Frösche .

l ' sKuöo conspicatÄ ran -i8 , acleo lsve8 ,LAiIe8 <pie , ut kscils

ĉ uolibet prolilirent et lon ^ ikkrme ksiturent , ngtur -rm Rceuiabrit ,

czuo :l ke tsrclum snimalet msximo imoeciuum oners proeress -

let . nt nepue kieile moveri poüet , et insr -M iistlilue mole pre -
meretur . Verum ul >i viäit , in » 38 snguill -'irum eseirm tieri , et

cuiuMinpue vel levikknno iÄiii obnoxis8 , tum äieeliLt : ( lusn -

to melill8 elt , onu8 , puo sä omne8 ittus munits kum , kerre ,

t^ usm tot morti ' 8 kubire äi8Li ' imina .

l ' sbulkl monet , ne prrrvi " ) taeiamu8 nsturae 6ong , puse

msjori nobis connnoäo lsepe kunt , ^ uam no8 inte1li ^ imu8 .

XI . Der Wolf und die Schäfer .

Opilione8 sliguot caesii ? ) Ktc^ue sÜlita ove convivium g ^ e -

bkrot . ( ^ uoä eurn Iupu5 , hui prseäancii LLlllä körte csul ^ 8 eir -
cumibst ,

»"> sriäko . ä ) sxo . /) 167 . » ,) <) ULprc>pter coAebsris »6 NIu6
oxtrLkenäum , rry . 17z , » ) >->6 . 0) i ; i . t>. / -) cseäo .
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enmikat , viäeret . aä opiliones conversu 8 : ( ^ uo 8 clamoreg ,

ingnit , et cj !, !, nt08 tumnltn 8 contra me excitsretis , ü e ^ o ra -

cerein , ^ uo 6 vo 8 t 'scitis ! 1 ' urn nnu 8 ex Ü 8 : Hoc intereü .

inqnit ; nos , guse noüra snnt , corneäimug ; tu vero » iienafuraris .

hsdnis inonet , ne pnten , U8 , nobi3 in slieNL iicere , gnoö
6olninis licet .

XII . Die Mücke und der Mensch .

Ouiex punAebst Aensin i , omini 3 , et hie , eum interfe ^ Iu -

ru 8, NZvern Iit >i sIÄparn cieüit . Î ' urn enlex hominern irrÄens

cücebut : ' hu morte nicisci voiuisri pnnclnm ^ arvuli enücis ;

gniä nunc tibi sscles , gui - - tibi ipll tani zrrsvem colüphnln

inÜixei is ? 8 eä Homo responciit : h seile miiii i ^ nolco , ^ uia

miin ipli nocencii snimu 8 non erst ; te anten , volni interücsre ,

etiam incommüäo meo , nt gni lau ^ uinem Iiomiuls perpetno
Ktias .

hahuls äocet , i >3 tgntum eile irsscenäum » gu ! animum
hadeant noceüäi .

XIII . Der Wolf , der Hund und der Schäfer .

Opiiio Huiäam saevn ine totuiv suum Freiem perMerst .

(^ noä cnrn co ^ novillet 9 inpus , sä opiiionsm sceeliit , äoio -

rem focium ei ÜFniticaturns 9 - lür ^ one vernm eü , ingnit ,

te tsntsm teeilte ^ stlursni , totumgue ovinm ^ reZem peräi -

äille ? Heu ! gusm tui me milei et ! ( insntns eh äoior meus i

( lrstiss s ^ o , responäit opiiio ; viäeo te cslsmltste mes vehe¬
menter comrnotnm . 8emper enim , aääit csnis , äolore LÜH-

citur Inpns , nbi ex sliornm csismitste iple ^ stlursm hscit .

l ' sbnis sä eos speist , gui non niü iln8 ipsorum " ) rebus
räverÜ3 äolent .

XIV . Die durstige Taube .

Oolnwbs iitisns cumviäeret in tsbnls piölsm ütnism , exi -

iümsvit , sgnam ineüe . Itsgue concitsto impetu 36 iüsm ker -Q 4 rur ,

466
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tnr , alsmqne aä ackere « inüitckanr " ) f 'ranZit . ( ^ uo ckels -

pla in terrarn s pneris eapta snit .

kabnla ciocet , nos äedere pruäenter rebus nti , «̂ ulbus
ckrui cupismus .

XV . Die Ncichtiqalk und der Kuckuck .

cknieinis verno ^ uociarn ö. ie äulcickimscaners eoepit . ? ne -

xi aliquot Iiuuä procut sirt -rant » ) in vslle luütantes . Ki enm
ckcku : xckent intenti , luckilüne eanrn ni6 !I mcn >ehanrur . X -̂ n

lnnlto pack cneülns eoepit eueniars . Oonrinuo pueri , Inckl

ne ^ iet -to ^ ) , ei aeeiamare vucemc ^ne cneuij ihenticiem iwi -

tsn . ^ uciisne Inckinia , in -̂ iit enculns , gnantv me icki niaucki

exeipiant , Hngntopere eanrn rneo fieiectentnr ? ckr - ieinia ,

hnae nollet eurn eo altereari , niiii ! impL ^ iefiat . >; no niinns

' ckie ckram voeem miraretnr . Interea pattor ckickula e -' ux r >> enin .

pueüa . quam arnab .rt . lento ^ ra -ln praeteriit . d ' uenin « iternrn

vneiferatur , nova « lsrutes eaptans . / ^ r pnecka packorem ali » -
cuta : L1a !e 6t , inouit , knieeuenlo . qni eantnin riunn oäioin

VOLL interckrepit . l^ no ^ r>u6 !ro crnn cnLuInsin puriorein eon -

iecrus contieuniet ^ ) . luckinis tarn fnsviter canere eue ^ ir . nt

6e ipsgm ckrpsrare vslle virjeretur , t ' altor 6cku !srn 6en6nen « :

Lonckckamus die , inouit , ckibarnore , et luckinianr unäiamns .
ckurn packor er pueüa eantnm ' nckinias eertariin lauä -ire eos -

perunt , et rckn tseiti intentis suridns f'sckeut . / Vä pockremnm .

aäeo eapta eck puells lonornrn rinleefiins , nt I -iLr ^ rnas qnni ^ ne
erumnerent ckum lulcinii , aä encnlurn eonveria : Vine « ne ,

inquit , Quantum ab imperitornm opinionihus pruäentinrunr

ckiciieia (iiitent ? Vna ck. ne ex icki « Iservenis , rjuamvi « mlitg ,

locnpietior tarnen eck arti « rneae teckis , siusm inconäitug icke

^ nsrorum elamor , ĉ uem cantop ^ .- e ^ sAsbas .

Nonet fadula , ma ^ nornm artickeum opera non ex vulgi
» fünions , leck ex pruäentum exiüirnstione ecke Lenlenäa .

e ) ürklixo . -t ) sie fiel und ward gefangen . 18 ; . 6slsbm -.
-/ ) abtum . 2 ) uexliga . iy / . a ) statt , qec smitbant , sie ließen
ihr Spiel , und riefen ihm zn . 2Zo . hlota . S) stall , Iroc su .
stico , als er dieses hörce . 214 , c) conlicesco .
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I . Die Sonne und die Sterne ,
^ - spnneipstu contendebsnt üdsra ;
80I orlrur : orimis cellst die contentio .

? roc :erum luperbis detieit , cum rex sdek .

II . Der Hund und zwey Hasen ,
IImim >n <Li :uru8 in esmpo lepÜrem csn >8 ,

Vid -d siterurn , st eum limditer Kudet iniec^ui :
1> um vero ntrumijue espeie vult , Neutrum espir .

8ioi ixls semper sviditss nimm oMeit .

III . Die Eide .re und die Schildkröte .
1u ! ms mileret , siebst telludini

Imeerts , ijnse " ) , yuocun ^ ue übest vsders,
I asm ipts tecum lerre eo ^ sris domum .

(^ uod utile , inĉ uit ills . non grsve eK ouus.

IV . Die Sau und die Löwinn ,
Hunds ius lssense verlebst probro ,

X itu ' um huoä unum quolibet psrtu ederet :
-̂ reun . st ieonem , retulit indiz ; nsn8 lers ,

lies di ^ nitste prsevsleut , non copis .

V . Die Mücke und der Stier ,
In eorna tsuri psrvulu8 yiiondsm culex

Lonsedit , le ^ ue , dixit , moIe ü lus
Luin Zrsvsret . svolaturum illieo .
^ .t die : nee te eonüdentem ienlersm

Ditlum lit illis , tzui le , enm lint drriles ,

NsZni tsmen eile vondsris vü ' 08 putsnt .

VI . Die Eule und der Hahn ,
/^ dluets tenebrm , clsrsm et iünlirem ms§l8 ^

I . UN2M eüs lole , contendebst noilus ;
QZ

« ) daß du . 21 ; . b) retero . r ) lenti « . «k) nniF !;
cl » r >« rew .
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^ .t solis ^ silus säventsntis Nuntius ,

lu ^ e , csees , äixit ; Lunspsüet , lol reält .

Oalumnism inlous °) non poteris lelicius

peprinsere , gusinss , Dusliges , te ottenäeris .

47 » VII . Die Kornähre .
Oum lslcem s ^ ricols ssm psrsret inessibus ,

P ! re61urn sä surss lpics tollebst csput :

Hino ^ loristur , ceterssque äelpieit
Ourvo sorores cspite speÄsntes dumuni .

( ^ usrurnuns : Lsput doe ss tibi , utnobis , ait ,

Lsset relertum szranis , non its tolleres .

In cspite vscuo Isxs ssabitat luperbis .

473 VIII . Die Fliegen .
Lssuls meilis copis ek . Llulcae sävLIsnt ,

psleuntur . ^ t mox impeältis cruribus / ) ,

Levolsre nsgueunt . Heu ! inilersm , iuguiunt , vicsm :

Oibus itre blsnäus gui psllexit L) lusviter ,

Xunc lrsuäulentus gusm cruäeliter necst !

perl As yoluptss ss .buls sssc äspin ^ itur .

474 IX , Der Hahn und die Diebe .
Oun » lures csptum äeäere psrsrent neci

OsUum ; ro ^ sbst ilie , ls ut äirnitterent ,

Hommlbus guippe gui äiäicsrit utrlern

Osre opersm , et iplos snts lucern suscitel :

Opus sä äiurnum . - Vt illi : Tu tsnto nssZis

floriere ; guoä lic nos snrsri vix ünis .

Louis , stmulgue proäeüe wslis , vlx lieet .

^ 7 - X . Treue und Glauben des Wolfs .
Lore nt ^ sm nullis velceretur csrnibus ,

5>eä kerbss , sut sä summurn pilces msnäeret ,

Lsgueo preiienlus , iure ^ urrmäo lupus

Olim spoponäit et sie evslit necem .

Hinc

») ivenn du unschuldig leidest . / ) weil ihre Beine gleich kle-
d . l! blieben . Iy5 . § ) pellieiu . /,) tore , ut velcsrkktur d »' ß er
kein Fleisch mvyr fresse » wolle . ir ; . >) sj-oucleu .
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Hinc se 6um recinit >n vemus , porcum vibens i )
püluciis r, tro s« volutsntem vaäo :

Ilic , Insult , eerte pi leis eil ; et eum vorat .

Llsie ü ^ ere gui vult , nusgusmnon cauizm invenit .

XI . Der Feigenbaum und die Vogel .

denerob « beus umbris koipitsübus
Oontrs «.klarem lolis innumeras sves

d ' oiamnniedirt , IruÄibusgue etiam suis

^ iebnt . spssm ^ rsvior iru lulminls
I ' e >->it , säuliit kolls . kruelus percüöit .

kroeal , proeui sves avols ^ int ilüeo ,

Xegue u !i » rsmos poilreviiit sribos .

I ' ortuna guem Neieruit , omnes äeserunt .

XII . Der grüne Esel .

-Vielliim gu !<ium per viss urbis su um
Voluit eolors viriäi pi6tum inceösre .

Iliciieuis priinum viin res eil Omnibus ,

Viribemijue ssellnm leminas , pneri , iene5
Lertütim lepiüis coneelebr .irunt ^ oeis .

- ^ t mox ubi üb benigus rlterunt Ltis ,

In üüüio viricii , praeter atellum , nil vibent .

ülirsri guiciguam non valent komines bin .

XIII . Der Affe und der Fuchs .

Ia§Ic >bst olirn iimius vuipeeulse

8ri !- m , expr m̂sncli snimslium guorumlibet
deKus et babitus , eximüim soUertiam .

Vulpeeuls reksrt : Hoe tibi ciabo lubsns ,

Xuümn snimsi eile , r>uob imit .iri non gneas

- ^ 6 ipeeiein : rit illub tu mibi vieiilim bsbis ,

XuIIum inveniri , guoä imitsri ts velit .

bübellL earpit vile rnimorum Zenus .

XIV . Die beiden Raupen .

In esule eobsm eruese crsvemnt " 7 ciuse ,
klt iocietätem iniverant ' Ü iororiam .

476

477

478

479

-4t

t ) et ( öum ) viiiet - 185 . H aöuro . 1» ) rrelco . « ) ineo .
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rV uns , pennss curn repenis cernerei

8ibi aciveniUs , pspilionnm 1s s; i' e ^ i
8rsiim irnnniscers cupiens , lurlum eniiltui :

keriur psn aurss , veterem smicsm nenliFik ,
kii Iiuius , ei ' ucsilnnHue ornnium imrnemor ,

De gente 5s ills unHusm tuiLe perne ^ st .

Homines repente emeilos sx dumili loco

lolersre poiüm , ni ürnrn strernsnt Zenus .

482 XV . Der Knabe und die beiden Fässer »

Lum äelcenäiiiei bibulus in cellsin pusr ,

PIsnumHire cii ^ ito t 'eriens sverlo csäum

InterroFslIei ; ei caäns tenuem sonurn

kreüumHire re6äiMei : Ibi nidil elc , sit

Herum imperiiug , msxims n >6 insniiss .

Lr ^ o petiii sliurn , ümiliierHue percuiii ;
Is vero msZnos , uipote vacuisj 'unus ,

LIsrosHue sonitus reäciii ; ei nvidns i -mul
? uer korsmsu sperit . HUs 6ulcis IiHvor
LNust : stionitus suiem sNusre nil viäei .

Oiklnie , 6 Huos inäicst verdolior

lboHuels ; nsm plerumHue nil lubeü boni .

481 XVI . Die Elster und die Taube »

? ics ei co ' umbs pavonsm convenersni

Vrbaviistis exdldencise z- rsiis .

Dnrn reäeunt : Ilre Husm milii psvo äisplicet !

Nsleälcs 6ixii pics ; Husrn inlusves lonos
Lmiitii ore lucbilieo ! cui non lilei ?

? sriterHue turpes enr non obie -; ii psäes ?
innücens columds conirs 6c rekeri :

Viiis iiusuL observsre non iicmi midi ;

krsellsntis suiem corporis ipeciem inclvism ,

Csuäse nitorern , ei semuinm ^ emmis äecns

Dirsts ium . ui 1su6sre non Liis Huesm .
Nsli requirunt , csrpere Hirse poüint msls :

I ^sruZsie Hnse poilini dons , reHmruni irorü .
XVII . Der

, ) emerxo . / -) st « 1k , ut es ri « e /llusk , Vaß dtt heraus 1' ä «
, ne . 2 »z . IZ4 . r .



Fabel 15 — 19 . s ; z

XVII . Der Dornstrauch und das Schacif»
kluvia imminebat ; s ' L irontstns eil ovem

Kubus : pnocellruu nou Viites ? cjuicl nellltss ?

Nuc necipe te celeniten in meos tinus ,

Ina ns tarn nltiäa psnnnsäelcsnt vellens .

DMäere cuiyusm netcia biilens pnnuit ;

litqus nubi (lenlls pnote ^ enetun snonaibus ,

8pinoIs is bu ^ us inten b » ic >ns conrünit .

l? 1uvis >n ijuiäem vütsvit ; st benesiciurn

klochitis svari pnetio nuiAno conltitit .

i^ dine nullo quippe iam potuit moäo ,

<2uiu lause icl ornne , ĉ uoc ! suislet ab impnobnä

Leine ! appnebensuni bnacbüs , nelin ^ uenet .

Kabuls rapsces sä patnonos pentinet .

XVIII . Der Fuchs und der Wolf»
tlitstione <lum viarn curpit Ansilu ,

In kovesm vUlpes inopinanten ileciclit .

^ ccsäit buc tonte lupus , et äum pnospicrt :

. irihuit ills , smice , l^uocl sscile potes

Dare , periturse ne rnibi suxiüum nega :

- VÜPiot recilos Eugene rarnos snborum ,

Lt instce , qui nie arl rssüienäun » sublevent .

Nane , lupus ait , huoilpetis , lacisrn lubens :
8eä bic , amabo , uum äiu elr , cuin tie jsces ?

Inque säso , qusm pruäenteln et calliäam senunt 9 >
In bas incunreNs insicüas quonarn niüilo

kotueris , eAO protecto seine pervelim .
Oke ! neclamst Vulpes impstiens monae ,

blune i lta (telins , quselo ! ine prinium achuva ,

kx boe peniculo Ut reliucan oce / us ;
l ib ! notins turn omnis bilionia nannabitur .

? eniculosa ne benesicium inona

Lonnumpe lentus ; st juvs cito , yuein MvaS .

482

483

484

XIX . Der Häher , die Krähe und der Adler .
Kur; lebst ghui' lam ^ raculus sunti reus ;

Mlensta connix s6volst , cavam sesculum ,
In hua latene tuto posirt , in -best ,

Üsbso ,

^ ; u geschwind . 154 . daß sie . Lir . e) serunt / n.
eüs der du se ^ i» sskst . zrö .

1̂
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Hakso , Insult : ille , ^ rstiam ; verumtsmen

Uon iKa , opinor , geleulu8 eü , at iraxinn8 .

Verumtamen , utrum krsximi8 lit , sn sefeulu8 ,
( ) u >6 intereK , moilo tibi Istebrsm prsebeat .

kuM , Kulte , InZe ceieriter ; et eave ne tuam

I , o ^ uscit3tem rsprimat NoKia in ^ rvens .

486 - Vt >3ceäit : inäicatam propior artiorem
Lon66erst , et Iisnc eile K -axinnm vi <len8 ,

8tc >liäe trinmplist , et immemor pericuü ,

I^ on wo 6 o , patentem , commocie al -dorsm 6 auä lubit ,
8e <l 36 eornieem se tekert ; et , 0 dons ,

Lrrabss , incpiit : kraxinum ilieo tidi

Haue tam vere eile , quam vere snm Fraeulus .
Drat sä <l ! turu 8 3H3 mults , eum i- uens

/ ^ uüa impruäsntsm corripit , et evilcerst .

Lxitlo multis vans ^ ari -ulitas 5 uit .

487 XX - Der Hase und die Schildkröte .

I ' srais euntem paKibus teKnklinem

Viäit , superboqne lepus g ^ ^ reöiens joco :

l âmpropera , clixit , c; uo tusm portas äomnm ?

( ) uiä ? 6 , inquitills , psöibus me ciieam tibi
I ' rseüare ? '6otis Nie enlmvsro srtubUs

I , spU8 exülire : et , Nane , 3 >t , tnam milri

Lxprome celeritatem ; mec ^ns . 6 potes ,

-^ ile ^ nere . lä . in ^ uit tsreLpes , e ^ o se ludeus

Ixxperisr : st enim prseÜMemus terminos ,

8t3tll3mU8gue ümul , quo eertemus pi ^ nore .488 Iltrigue "̂ PoKgusm ^ nrst3 eü covventio :
tu pdrrc » , svidus i bonis , inyuit lepU8 ,

LZo 6um i^uietus Nie ^ seeo , et obäormio .

U' eituäo per ^ it interim , et ipK äili ^ ens

In tskilitste , lento leinn st ^ rsäu ,

Demnmgue viclrix oeeupat metsm vise .

1 ' nne IepU8 evl -̂ ilat , et cursti rspiäo volsns ,

kriorem Nsne pervenrite ne ^ uiegusm äolet .

I ) otibu8 eximÜ8 . umle stielt prnäentis ,

krsevslet , ubi etism Io1u8 eit , pruäen8 Isdor .

« ) statt , »b utro ^ us . , 54 .
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Wörter und Construckionen , die in der Grammatik er -
klärt werden .

Lblativus auf wsmir ? wo » acento c . 6sn . 14z
durch ? wann ? /^ Aivnm Verbum 4 ;
wovon ? wor - ^ .cljectiru 7 - 26 86
aus ? 102 . >74 . 175woran ? wor ,
11ach ? worauf ?
iv esweg en ?
worüber ? wo¬
für ? wo ? l-o ?

— — wie lange ? >56
— — in wievielten ? 157
— wie lange vor¬

her vd . nachher ? >57
— bey Präpositionen 104
— bey in und s» b 105
— beym Lo » ,purst !vo izo . IZI
— der Eigenschaft , Gestalt >44
— bey opu5 off rü >
'—' bey clignns , inbignus 162
— bey abnnlio , e§sn 165
— bey tttor , frnvr cst . 164

Ablativ ! ukloluti s. conisgneii -
tiae 192

— aufgelöst durch
als 192

— indem 19z
— nachdem 195
— wenn 1Y4
— weil oder da IY5
— obgleich 106
— und 197
— durch 8 » büantlvr 19z
— ohne dast , ohne zu 199

mit Substantiven 200
mit Adjectiven 201

itblolvo c . Lenit . 148
abnnäo c . /Zbl . >6 ;
uc 6 c . ' Lonjnnnivo 20z
/ ^ ccuiativus auf wen ? was ? 100

— — wie lang ?
wie hoch ? 155

— — wie lange ? 156
>— bey Präpositionen io >
— bey in und sub ic >;
— doppelt bey Verdis i ; 8
>— bey j » vo , abjnva 160

/ ecculativus c . Instnitivo 124

— von Z Endungen 26 . ; i
— von 2 Endungen zo
— von 1 Endung z2
— ibre Zusammensetzung 87

itchefiivum c . linkürintivo ys— >M lVsuwo p urab roä
— Wie ein Participium

gebraucht > >7
— c . Leiiit . >41 , >69 . 170
— im blenrro linsn -

lari c . llenit . 14 ;
a -Inivo c . Hcc . 16a
rtciverbia 9 - 79

— numeralia Z8
— primitiv » u . äerivata 79

aeüinib rnagril >46
sjn cv » mgirc 74
aUgnib c . Leu . 14z
» liguis wirft itü weg 224
amans c . Le » . »42
smd » declinirt 29
an >0 conjugEt 48
an Fragewort > 19 . 120
— wird mit dem Hcc . L. in -

ünitivo verrauscht 127
Anomal » Verba 67
appellor c . 2 blomuiat . i ; 6
« ppetens c . 6en . 142
/ ippolitio > >8
arbitror c . L - i .ccus . 158
» rribeo c . Oat . 15 ?
auäio cvnjugirt 57
avs 75
avjbus c . Lsnit . >4 -
aulim 75
ant , ant 108
beneciico c . Ost . >55
bilis Bedeutung dieser Endung 86
CLpiris h capits äamno >48
Larbinalia Z6 . Z7
citrso c . - tbl . 16 ;
Laibs lVominnm / >;
Laibs rekti , obligni 1;
cavs c . LonjuuÄivi » 206

c » ul »
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raula wegen , c . tlenit .— — mit merl , tua
cncpi coniuairt

— ausgelassent?ommuuia
( inmparativux zo
Lamparatio ^ lljckiivornm

-—- /tllvcrdinrum
Lnmparativux irregularix

— — mir quam
— — -c . rüdiativo

— — für den deutschen
Positiv

— — bedeutet ein we¬
nig , ziemlich
bedeutet , zu , all -

' 54

' 54

Dativnx bey null » , parco cet .
- starra bey paillvix
" — - gatt apull

llecot , llollccet constkuirt
Dccii ^ atio öloininum

— — deutsch
— — tabellarisch

Defektiva Verba
lleliciu c . stceuf .
llsUj - o c . 2 ,Vce .
Dcmiuutiva
Depouonx
Derivata io

Derivatin 1' smporum
llelign » c . 2 79cc .
lli oder llix 8c

; n ' 54 llicitur - 57
enmpox c . <Ze ,i . iq > llixuor c . Ttbl . 164
<?ompolita 10 lliAunx c /Vbl . 1Ü2

Lompolitio Verdornm 78 llixuux , qui 210
c » n oder com 89 lliNgons c . 6sn . 142
cnullemuo c . 6en . >48 Dipdtdougux
Loujugatio Verdornm 45 Dixtridutiva ; 6 . Z8

— — peripdraliica 64 llocea conjuglrt 5 '

l ?auj » » Kinuex 9 . 85 . 107 llomux declinirt 24
Loujunktivux

— — bedeutet , mögen ,
können , sollen ic .

44 — construirt
llum durchs Particip , ansgedr .

l 2 Z

LOS ' 80 . >95
- — nach Eonjunctionen 20z llnmmollo c . Eonjunciivo 20z
— — praelentix beym llno declinirt 29

Bitten , Befehlen , ella conjugirt 70
Erlauben LO4 etbugio c . rtcc . iLa

— — statt des Impera¬ exeo c . /tdi . >6 ;
tivs 204 exa declinirt 4 '

— — b . allgcm . Sätzen 207 elizor c . 2 lVom . izä

— — nach qui . quae , quoll em » piurix , minorlx
eo ( Verbum ) conjugirt

146
208 - 2 ' 5 72

cnnlciux c . Oen . 14 ' ergo wegen , c . c- euit . 158
Lnnliinantss l ell , quoll c . Doujuuüivo 2c 9
crcllvr c . r böominat . ' 57 et , et 12 /
cren c . 2 Tbccuf . 158 et INI Particip !» 185 . 197
creor c . 2 IX' ominat . izü etli durchs Particip , ausgebt ' . >84 -
cum , tum 107 I .) 6
cum durchs Particip , ausgebt ' .

17a , i « l . 102
etnm , Bedeutung dieser Endung 85

— da oder weil c . Donjun -
cbiro

cupillux c . Oen .
curo c . Particip . IN llux
llamno c . llen .
vativux auf wem ?

— — für wen ? wozu ?
151 .

— bey elbs gereichen— — —- haben

e » x , Bedeutung dieser Endung 86
2c ; exillimo c . 2 ^ cc . >58

142 exiliimor c c blominat . ' 57

l !!7 experiur conjugirt 59
148 experx c . 6en . 142

99 facio c r / tcc . - 58

kateor conjugirt 55 - '

171 peminina 95 . -
'. 5 . fer » conjugirt 63

' 52 fertur >57

sie 1i»
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K» conjnairt 7 »— c . r blativls >5 >
furem 75
köre , ut 125
Fraaewoitcr coustruirt 119 - >20
V' rvgnentativa Verba 66
fru « r c . ,Vbl 164
lungnr c . 6bl . 164
denirivus uns wessen ? 98

— b . iullar , nibil >z8
— Plurals b . uter , alter 1 ^9
— b . Luperlativis 140
— b . Aablwortern 140— b . /lidjectivis 141
— d . Particip . anf na 142
— b . -Vdjektivis und

Vronom IVeutris 14 ;
— der Eigenschaft >44
— l' e» esse . , 44 . l45
— des Werths bey schä¬

tzen 146
— b . kcnifin , verknusen 146
— b . memiul , recordor 147
— b . anklagen , losspre¬

chen 148
— h . pueuitet , pixet 149
>—> h . int - reit >50

denus IVnminum 12 . 92 - 94
>— Verborum 4 ;

derundium auf nndnm 60
— im Nominativ >67
— im Genitiv 169
— im Dativ 171
— im Accusativ ' 172
— im Ablativ 174

dradns cmnparationis Z4
— rbdverkiorum 79

xratia wegen » c . den . iz8
babeor c . : Kominat . 157
I>ic declinirt 4l
— als Subject 221
twrlor conjugirt 50
Ja , Antwort auf Fragen 121
idem statt item , etiam 22z
idemi ; ue statt et quidem 222
ille declinirt 4 >
-— als Subject 221
iliud c . den . 14 ;
imikor e . /Icc . 160
impatiens c . den . 142
impediendi Verba cvNstruitt 11Z
Impeiativus 44

— — mit » s 1 , 1
Impersonalia Verba 76 . 77
i » bedeutet das Gegentheil 86

Inchoativa Verba 66
Indicatives 44
inchcinm ausgelassen 145
indigeo c cVb >. er den . >6 ;
inuiguns c . TVbl. 162
Inknitivus 44

— statt Imperieüi 2zo
ingnam conjugirt 74
instar c . d ' vi . i ; 8
inrerelt coustruirt 152
luterjeciiones 9 . 84
Interrugatnria c . Indicat . et

Lonjnnttivo 1 , 9
— — mit Ja beautw . >21
— — micVte !nbca » tir , i22

Intransitivum 4z
invideo c . s>at . 15 ;
!a , Bedeutung dieser Endung 85
et iple statt etiam 22z
iralcor c vat . 17 ;
is declinirt 41
— ausgelassen 115
— als Subject 22 »
isgue , et is statt et Lindem 222
ita c . Luperiat . >; 2
juben c . /6cc . et Inf . 127
judico c , 2 rVcc . 158
juvo c . r^ cc . 160
legn conjugirt 54
licet c . dnujunktivo 2v2
Inqnor conjugirt ; 6
magni avüimo 146
maieduo c Oat . 154
maln conjugirt 69

— coustruirt >29
man verschieden ausgedr . 226 - 2 ; o
blatculina 94
medeor c . Dat . 15 ;
memini coniugirt 75

— c den . et Acc . 147
memor c . den . 141
meum elt ic . ntncium >4 ;
miuaris aestimo 146
minus c . de » . 14z
unserer c . ( ien . 149
mssereor , milerelco c . den . 149
muirum c . den , 145 '
ne c . Lonjuuktivo in
— beym Imperativ m
— daß , naiv versor , 1 ;
— Fragewort , angehängt l >9 >20
— beym Conjunctiv 204
nec , nec 109
nec ne 12s
necelle eü > cvnstkuirt >26

nsgotium
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nessvtmiri ausgelassen 145
Nein , Antwort auf Fragen 122

iry
7 ;

15 . >9
4 )
4 ?
4 ?IZ8

209
>45
206
69

7

uegue , negus
negueo conjugirt
I4eutra , Z gleiche Oslos
Neutrum Verbum
Ireutrn - palliva
Keutralia paliiva
uibil c . 6eu .

iiiliii eit , guoi !
riimium c 6en .
uoli c . lulinitieo

noln conjugirt
dlome »

Participium durch ohne daß ,
ohne zu lyco

Particip . praes . c . Oeu . , 42— — durch wenn man 182
— — durch den Inst » . 191— praet . er pert . durch

ein deutsch , parucip . 17 /
— put . /XL . für ut igä
— Perl . durch nachdem >80— put .palb imNomin . 168
— — — im Keniciv >72— — — im Dativ >71
— — — imAccus. >7 ;
— — — iui '.rl ' lat . >75

— proprium 11 >>I

— appellativum 11 pai ticulas 79
Nomen milii oü >52 parci liuco 14S
^ oininativus regit Verbum 95 pabivum 4z . 61 - 6 ;

— — doppelt be » 8um 96 per bedeutet sehr 87
— — — bey bo , bo¬ — ausgelassen 156

ren ! cet . >55 perirus c . llen . 142
—- — — b . paibvis >Z6 p ^ rtuacleo c . Ost . 15 ?

Nominativ ! , mehrere , fordern piget coustruirt 149
den pluralsm Verbi 97 plur ^ lis 12

no » subito , guiu 11 2 pbiraba Rubliantiea >7
<

II
120 pluris aeSimo 146

nnn eli , cpioä LOO plus c . tieu . 14 ;
nubo c Ost . >5 ) puenitst coustruirt 149
num , Fragewort > >9 l' nliticus 54

— an , bei Doppelfragen 120 pogelürum c . tle » . 225
iVumeralia z6 pnlium coujnairt 67
Numerus lVnminum 12 paliguam durchs Particip . 182 . iy ;
0 li e . Loujuntiivo 20z pntior c . /Xiv . 164
Objeiüum 91 . 100 pras , dessen Bedeutung 87 ^ 89
a -li conjugirt 75 pra >li>cstum 9 t
» llicium ausgelassen >45 praepoliriones 9 - 82
» pnrti - t coustruirt - 59 — — iuseparabües 8<7
vpns ausgelassen >45 — — leparabiles 8l
opns eli c . b !» m . et tXbl . IÜI — — c . /Xccut. 8l
c>r , Bedeutung dieser Endung 8r — — c . /Xklat . 82
OrUinaiia z6 ,> 57 — — c . , Xcc . et TXbI . 82
« sus . Bedeutung discr Endung 86 pra " stat coustruirt 129
parco c . Ost . >; z priniitiva ic >

xarticeps c . ( ien . 141 Pronomen 8 - 59
Partes orationis 6

Pronomina tubstantiva ei aä -
Participium 8 . 28 . 17Ü 59

— aufgelöst durch — conipoiit ^ 40— welcher nü . >78 — — im bleutro lingul .
— als , da 179 c . Oeu . ! 42
— indem >80 " — üemonsiratiea als— wenn >8 >

Subject gebraucht 221— weil
>85 proprium ausgelassen - 45— obgleich , da doch >8 >

pro l'u m 46— und >8 ;
puüec csnstruitt >09

—> durch Lubüanc . 188 . 189 puto c . 2 iXcc . 158R 2 xutor
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Puter c . 2 bconnnat . .. ' Z7
guantnm c . 6en . >4 Z
guaii c . Evnjnnttivo 204
« nee conjugirt 7 Zdeciinnc 4 >— couftruirt 1 >4

wo siws auf is bezieht > >5
.— durcbs Participium l >4 . >78— c . Lonjnnctivo nach tum ,

reperio 228 209
— für utnach chgnus , inbixn .. 210
.— - » achtem , tantns 21 ,
>— - nach d . Comparativ 211
— — — wo es d . Absicht ansdr . 212
—- fnr cum da , da doch , ob¬

gleich L ' Z
für ein pronom . Zemonlir .

mit et 214Nlit vorn 215
Mlt enim 2 IÜ
mit igitur 2 >7hepm /tc . . c . I » s. 213— vor dem komparativ » 220

-— braucht zur Auslosung ein
andres pelaitvum

2 -9- - a !s Subject 221
qui eä ansgeiastcn 1 , 7 >>8

. durchs pariieip . >8Z - >95
<̂ uicj! ett , guoä 209

^ c . Oen .
>44um guiZ c . Oen . >4 ;

^ iiiu> c . Eonjuntb . 112
— wird mit dem ^ cc . c . Ins .

vertauscht 127
<jUl 3 decünirt 4 >
gniscpis c . Lnperlat . IZZ
ĉ uo damit , c . Oonjunctivo 110
ouo minus daß nicht 11 ;
guoc! daß wird mit dem 74cc .

c . Inb vertausche 124 . 125
gnoii c . Een . 14 ;
re , Oraepob intep . 80 . 89
recerclor c . Oen . et H.cc . 147
resei -s consiruirt 150
reminitcor c . 6en . et >^ cc . 147
rus couftruirt > , 2 ;
tatve 75
Oeqnor c . -Vcc . >60
ti durchs Particip . ausgedr . >8 >. 194
timpücia 10
Lin ^ niaris 12
Städtename » constrnirt 12zibmieo c . Oat . 154
s» b bedeutet , ein wenig 87
Lubjekium 91 . 9 ;

Lnkkantivum 7 . n
siiccrnlpo c . Ort » 154
lui dcclinirt 41
5nm conjugirt 44
— consrruirt y '— c , sie » . 144
— beißt , jemanden zngehör . >45 '
— gereichen , c . 2 Out . >5l
— haben , c . Out . 152
bunt , gui L0F
Luperlacivus 44 . Z;

— — mit guisgue IZ2 . >45
Lnpinum in um i4 ;

— ^ in u 166
taeciet constrnirt 149
tam , guam 107
tampiam c . Loiijunkt . 20 ;
tam ! aetiimn 144
tim , Bcdenrung dieser Endung 90
t ' imenäi Verba constrnirt 11 ;
tratitur >Z7
'Transitivum Verbum 4 ;
tu decstnirt 4 «
tum , tv .m 1127
tmim ett , tc . nEeinm 149
Orbium diumina constrnirt I2Z
ut daß , c . Eonjunttivo 110
- mit dem Ttcc . c . Ins .

vertauscht r ? 4
- durchs Partie . Out . 184 . >87
- - daß nichr , nach vereor n ;
nt guisgue c . Lnpertat . IZ2
utinain c Eonjiinct . 20 ;
nwr c . Ttbt . >64
ntrnm , u » b . Doppelstügen 120
vaco c . / .bt . >4 ;
vsl , ve ! >08
Verbum 8 . 42
Verbernm Osnera 4 >— chlncti 44

— t ' empera 44
— binmori 44
— Eonjugationes 45

Verbum dieutrnm 42 . 77
Verba incbostiva 4ü . 88

— sreguentaiiva 64
— am ,ma !a p. irregu ! . 67
— besektiva 74
— Impersonalia ? 6 ^ 77
— cnmpotita 78
— ibre Endungen 88— ihre Zusammensetzung 89

velcnr c . T̂ bi . >64
Vocales >

volo conjugirt 49
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